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 ينحب الدنيا و ذمها و بيان فنائها و غدرها بأهلها و ختل الدنيا بالد 122باب 

CHAPTER 122 – LOVE OF THE WORLD AND ITS 
CONDEMNATION, AND EXPLANATION OF ITS ANNIHILATION, 
AND ITS BETRAYAL OF ITS PEOPLE, AND DECEITFULNESS OF 
THE WORLD WITH THE RELIGION 

سٍر عَنْ سَلُ ر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ كا، الكافي عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْر   -1   و َ  هِاَا ر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:  عَنْ رُسُتَْ  بْنِ أَبِ نَصْوُ
نْ يَا.  سأَْسُ كُ ِ  خَطِيئَةر حُبُّ ال ُّ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Dorost Bin Abu Mansour, 
from a man,  

‘From Abu Abdullah-asws, and Hisham from Abu Abdullah-asws having said: ‘The head of every 
sin is love of the world’’.1 

 عَنْ عَلِيِ  بْنِ الصُّعْمَانِ   -2
ِ  بْنِ يََْيََ عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ر ٍُ: اَّهِ ص عَنْ أَبِ أُتَانَةَ زَيْ ر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ وكا، الكافي عَنْ مَُُمه نَنْ لََْ يَ تَعَزه  ااََ: ااََ: سَتُ

نْ يَا َ  نَنْ أتَْ دَعَ بَوَرَهُ نَا في أيَِْ ي الصهاسِ كَثرَُ هَُّ  ََ هُ َ  لََْ يُاْ بِعَزاَءِ اَّهِ تَ قَطهعَْ  نَ فْسُهُ حَسَراَتر عَلَى ال ُّ َ  نَنْ لََْ يَ رَ َّهِِ عَزه َ  لَ ه عَلَيْهِ نعِْمَةً إِلَّه في  يْظهُُ فَ 
 .نَطْعَمر أَْ  نَاْرَبر أَْ  نَلْدَسر فَ قَْ  اَوُرَ عَمَلُهُ َ  رَنََ عَذَابهُُ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ahmmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Numan, from 
Abu Usama Zayd,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who is not consoled by 
Consolation of Allah-azwj will cut himself out of regret upon the world, and one who pursues 
his sight to what is in the hands of the people, his worries will be a lot and his rage will not 
heal, and one who does not see a bounty being for Allah-azwj upon him except regarding food, 
or drink, or clothes, so his deeds are deficient and his Punishment has drawn near’’.2 

سٍِ بْنِ الْعَدهاسِ عَنْ تَعِيِ  بْنِ لَصَاحر   -3 ِ  بْنِ خَالِ ر عَنْ نَصْوُ ةِ عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه فيِ   عَنْ عُثْمَانَ بْ كا، الكافي عَنِ الْعِ ه مَِيِ  بْنِ عَلِي ر الْكُ ْْ  عَنْ عَدِْ  ا
نِ تَعِي ر

اَ فَ قَاَ: أنََا إِنّهُ  و ااََ:  عَنْ نُهَالِرر الَْْتَِ يِ  عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ  ٍْ نَره عِيسَى بْنُ نَرْيَََ و عَلَى اَ رْيةَر اَْ  نَاتَ أهَْلُهَا َ  طَيْهَُا َ  رََ ابُُّّ طَةر َ  لَ َْ اٍ إِلَّه بِسَ تٍُ مْ لََْ َُُ
نٍَ يََ سُ حَ اَّهِ َ  كَلِ  ٍََْْاسيُِّ اٍ فَ قَاَ: ا اٍ نُتَفَر اِِيَن لتَََ افَ صُ بُِ نََ نَا كَانَْ  أعَْ نَاتُ َْ تَصِدَهَامَتَهُ اروُْ اَّهَ أنَْ يَُْيِيَهُمْ لصََا فَ يُ ْْ مُْ فَ صَ ُُ  مَا

(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Mansour Bin Al Abbas, 
from Saeed Bin Janah, from Usman Bin Saeed, from Abdul Hameed Bin Ali Al Kufy, from Muhahir Al Asady,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Isa-as Bin Maryam-as passed by a town whose inhabitants 
had died, along with its birds and its animals. He-as said: ‘But they did not die except by Wrath 
(of Allah-azwj), and had they died separately, they would have buried each other’. The disciples 
said, ‘O Spirit of Allah-azwj and His-azwj Word! Supplicate to Allah-azwj that He-azwj should Revive 

                                                      
1 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 1 
2 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 2 
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them so they can inform us what their deeds were (that led them to this destruction), so that 
we can stay away from these’.   

رٍِيَ نِنَ الٍَِْْ  أَنْ نََرِهِمْ فَ قَاَ  عِيسَى و بِِللهيِْ  عَلَى شَرَفر نِنَ الَْْسْضِ فَ قَ    سُ حَ اَّهِ ذِهِ الْقَرْيةَِ فأََلَابهَُ نِصْهُمْ مُُِيبٌ لدَهيْكَ يََ اَ: يََ أهََْ  هَ فََ عَا عِيسَى و سَبههُ فَ صُ
 َ  كَلِمَتَهُ 

Isa-as supplicated to his-as Lord-azwj, and there was a Call from the air: ‘Call them!’ Isa-as stood 
at night upon a high ground and he-as said: ‘O inhabitants of this town!’ One of them 
responded answering, ‘O Spirit of Allah-azwj and His-azwj Word, here I am!’  

نْ يَا نَعَ خٍَْفر الَِي ر َ  أنََ ر بَ  ٍَُتِ َ  حُبُّ ال ُّ َُْ فَ قَاَ: َ يََْكُمْ نَا كَانَْ  أعَْمَالُكُمْ ااََ: عِدَارَةُ الطها ََفْلَةر َ    رٍ َ  لَعِبر عِي ر في 

He-as said: ‘Woe be unto you all! What were your deeds?’ He said, ‘Worshipping the tyrants 
and love of the world along with little fear and has long hopes and neglectfully engaged in 
useless and playful activities’.  

هِ إِذَا أاَْ دَلَ  نْ يَا ااََ: كَحُبِ  الوهبِِ  لِْنُِ   صَا َ  حَزنَه ْ  عَلَيْصَا فَرحِْصَا َ  تُرسِْنََ َ  إِذَا أرَْبَ رَتْ عَصها بَكَيْ فَ قَاَ: كَيْفَ كَانَ حُدُّكُمْ للِ ُّ

He-as said: ‘How was your love for the world?’ He said, ‘Like the love of the child for its mother. 
Whenever it came upon us, we were happy and joyful, and when it was distant from us, we 
cried and grieved.  

ٍَُتِ ااََ: الطهاعَةُ لَِْهِْ  الْمَعَاصِي  ااََ: كَيْفَ كَانَْ  عِدَارَتُكُمْ للِطها

He-as said: ‘How was your worship for the tyrants?’ He said, ‘The obedience to the disobedient 
ones’.  

اَِ يةَِ  ااََ: كَيْفَ كَانَْ  عَااِدَةُ  ُْ  أنَْركُِمْ ااََ: بتِْصَا ليَْلَةً في عَافِيَةر َ  أَصْدَحْصَا في ا

He-as said: ‘How was your end of your affairs?’ He said, ‘We slept at night in well-being, and 
we woke up in the morning in the Abyss’.  

 ِ ْ اَِ يةَُ ااََ: تِ ُْ  ينٌ فَ قَاَ: َ  نَا ا

He-as said: ‘And what is the Abyss?’ So he said, ‘Sijjeen’.  

ِ  الْقِيَانَةِ  ٍْ اٍَُ  عَلَيْصَا إِلََ يَ  يٌن ااََ: لِدَاٌ: نِنْ جََْرر تُ  ِْ  ااََ: َ  نَا تِ

He-as said: ‘And what is Sijjeen?’ He said, ‘A mountain of burning coal inflamed upon us up to 
the Day of Qiyamah’.  

نْ يَا فَ صَزْهََ  فِيهَا اِيَ  لصََا كَذَبْ تُمْ   ااََ: فَمَا اُ لْتُمْ َ  نَا اِيَ  لَكُمْ ااََ: اُ لْصَا سُرهنََ إِلََ ال ُّ

He-as said: ‘What did you all say and what was said to you?’ He said, ‘We said, ‘Return us to 
the world and we would be ascetic therein’. It was said to us, ‘You are all lying’.  
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ََيْكَُ نِنْ بَ يْصِهِمْ   ااََ: َ يََْكَ كَيْفَ لََْ يُكَلِ مْنِِ 

He-as said: ‘How come there did not speak to me-as anyone apart from you, in among them?’  

َِلََظر شَِ ارر َ  إِنّ ِ كُصُْ  فِيهِمْ َ  لََْ أَكُنْ عَصْ  ااََ: يََ سُ حَ اَّهِ َ  كَلِمَتَهُ  ا ر نِنْ نََسر بِِيَِْ ي نَلََئِكَةر  َْ نٍَ بلِِ مُ َْ مُْ نُلْ ا نَ زََ: الْعَذَابُ عَمهنِِ نَعَهُمْ فأََنََ هُ إِنّه مْ فَ لَمه
 أَْ  أَنٍُْْ نِصْهَا هَانُعَلهقٌ بِاَعْرَةر عَلَى شَفِيِ لَهَصهمَ لََّ أرَْسيِ أُكَدْكَبُ فِي

He said, ‘O Spirit of Allah-azwj! They are being reined by the rein of Fire at the hands of intensely 
harsh Angels, and I was among them and did not happen to be from them. So when the 
Punishment descended, I was generalised with them, and I was attached to a branch upon 
the edge of Hell, not knowing whether I would be plunging into it or whether I would be 
Rescued from it’.  

ٍََْْاسيِِ يَن فَ قَاَ: يََ أَْ ليَِاءَ اَّهِ أَكُْ  الْْدُْزِ الْيَابِسِ بِِلْ  ُ  عَلَى الْمَ فاَلْتَفََ  عِيسَى و إِلََ ا ٍْ خِرَةِ.مِلْحِ الْْرَيِشِ َ  الصه نْ يَا َ  اْْ  زاَبِِ  خَيٌْ كَثِيٌ نَعَ عَافِيَةِ ال ُّ

Isa-as turned towards the disciples and he-as said: ‘O friends of Allah-azwj! Eating the dry bread 
with the crushed salt and sleeping upon the garbage is much better for the well-being in the 
world and the Hereafter’’.3 

نْ يَا إِلَّه نَا فَ تَحَ اَّهُ عَلَى عَدْ ر بَِبًِ نِ  َ: اَّهِ و ااَكا، الكافي عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْر عَنْ هِاَاِ  بْنِ تَالَرِ عَنْ أَبِ عَدِْ    -4 نْ أنَْرِ ال ُّ
رِْصِ نِثْلَهُ. ْْ ُ عَلَيْهِ نِنَ ا  فَ تَحَ اَّه

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj does not Open upon a servant a door from 
matter of the world except He-azwj Opens to him from the greed, similar to it’’.4 

َِيَاثر عَنْ أَبِ عَدْ ِ   -5 نْ يَا َ  ااََ: عِيسَ  اَ: اَّهِ و اَ  كا، الكافي عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْقَاتِمِ بْنِ مَُُمه ر الْمِصْقَريِِ  عَنْ حَفْصِ بْنِ  نٍَ للِ ُّ ى بْنُ نَرْيَََ و تَ عْمَلُ
نٍَ فِيهَا إِلَّه بِِلْعَمَ  نٍَ لِلْْخِرَةِ َ  أنَْ تُمْ لََّ تُ رْزَاُ نٍَ فِيهَا بِغَيِْ عَمَ ر َ  لََّ تَ عْمَلُ نٍَ ِ  َ يْ لَكُمْ عُلَمَاءَ تَ أنَْ تُمْ تُ رْزَاُ ََيِ عُ ََْخُذُ نَ َ  الْعَمََ  تُ  ٍْءر الَْْلْرَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali, from his father, from Al Qasim Bin Muhammad Al Minqary, from Hafs Bin Giyas,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Isa Bin Maryam-as said: ‘‘You are working for the world 
although you are being Graced therein without (having to perform) a deed, and you are not 
working for the Hereafter although you will not be Graced therein except with (the 
performance of) the deeds. Woe be unto you evil scholars! You are taking the recompense 
and wasting the deeds? 

نْ يَا إِلََ ظلُْمَةِ الْقَبِِْ كَيْ  اٍ نِنْ ضِيقِ ال ُّ شٍِكُ أنَْ تُُْرَلُ نٍُ نِنْ أهَِْ  ايٍُشِكُ سَبُّ الْعَمَِ  أنَْ يَ قْدََ  عَمَلَهُ َ  يُ ٍَ نُقْدٌِ  فَ يَكُ ٍَ في نَسِيهِِ إِلََ آخِرَتهِِ َ  هُ لْعِلْمِ نَنْ هُ
َُرُّهُ أَحَبُّ   .إلِيَْهِ مِها يَ صْفَعُهُ عَلَى رُنْ يَاهُ َ  نَا يَ

He is on the verge. Perhaps He-azwj would Accept his deed, and he is on the verge of exiting 
from the narrowness of the world to the darkness of the grave. How can one be of the learned 

                                                      
3 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 3 
4 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 4 
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who is on his way to the next life while he is holding to the world, and what is harmful to him 
is more beloved to him than what is beneficial to him?’’5 

بر عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْنِ تِصَانر َ    -6 ِ  بْنِ يََْيََ عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ر عَنِ ابْنِ مَُْدٍُ سٍر عَنْ أَبِ عَدِْ  عَدِْ  الْعَزيِكا، الكافي عَنْ مَُُمه زِ الْعَدِْ يِ  عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْنِ أَبِ يَ عْفُ
ُ تَ عَالََ الْفَقْرَ بَيْنَ عَيْصَيْهِ َ  شَتهَ  أنَْرَ  اَّهِ و ااََ:  نْ يَا أَكْبَُِ هَِ هِ لَعََ  اَّه نْ يَا إِلَّه نَاهُ نَنْ أَصْدَحَ َ  أنَْسَى َ  ال ُّ مَ لهَُ   َ  لََْ يَ صَِ  ال ُّ  اُسِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from 
Abdullah Bin Sinan and Abdul Aziz Al Abdy, from Abdullah Bin Abu Yafour,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who comes to the morning and evening and the 
world is the greatest of his concerns, Allah-azwj will Make the poverty to be in front of his eyes 
and Scatter his affairs, and he will not achieve the world except what has been Apportioned 
for him. 

خِرَةُ  ُ تَ عَالََ الْغِنََ في اَ لْدِهِ َ  جَََعَ لَهُ أنَْرَهُ  َ  نَنْ أَصْدَحَ َ  أنَْسَى َ  اْْ  .أَكْبَُِ هَِ هِ لَعََ  اَّه

And the one who comes to the morning and evening and the Hereafter is greatest of his 
concerns, Allah-azwj the Exalted will Make the riches to be in his heart and Gather his affairs 
for him’’.6 

َْْذه   -7 ِ  بْنِ عُمَرَ فِيمَا أعَْلَمُ عَنْ أَبِ عَلِي ر ا ِ  بْنِ نُسْلِمر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و اءِ عَنْ حَريِزر عَ كا، الكافي عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمه نْ زُساَسَةَ َ  مَُُمه
نٍُ أبَْ عَ  ااََ:  هُ إِلَّه بَطْصُهُ َ  فَ رْلُهُ  ُ  نَا يَكُ  .الْعَدُْ  نِنَ اَّهِ عَزه َ  لَ ه إِذَا لََْ يهُِمه

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from his father, from Muhammad Bin Umar, among what I know, 
from Abu Ali Al Haza’a, from Hareyz, from Zurara and Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The furthest a servant can be from Allah-azwj Mighty and 
Majestic is when he is not concerned except for his belly and his private part’’.7 

نٍُسَ عَنِ ابْنِ تِصَانر عَنْ حَفْصِ بْنِ اُ رْطر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:  كا، الكافي عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ   -8 ِ  بْنِ عِيسَى عَنْ يُ نْ ياَ   مَُُمه نَنْ كَثرَُ اشْتِدَاكُهُ بِِل ُّ
َِْسْرَتهِِ عِصَْ  فِراَاِهَا.  كَانَ أَشَ ه 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Ibn Sinan, from Hafs Bin 
Qurit,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One whose engagement with the world is a lot, his regret 
would be severer at its separation’’.8 

يعاً عَنِ الْقَاتِمِ بْنِ مَُُمه ر عَنْ تُلَيْمَانَ الْمِصْقَريِِ  عَنْ عَدِْ  الرهزهاقِ بْنِ هَه كا، الكافي عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ َ  عَلِيِ  بْنِ مَُُمه   -9 ا ر عَنْ نَعْمَرِ بْنِ ساَشِ ر عَنِ  ر جََِ
ِ  بْنِ نُسْلِمِ بْنِ عُدَيِْ  اَّهِ ااََ:  ُْْسَيْنِ و أَيُّ الَْْ  الزُّهْريِِ  مَُُمه ََُ  عِصَْ  اَّهِ ااََ: نَا نِنْ تُئَِ  عَلِيُّ بْنُ ا لٍهِِ عْمَاِ: أفَْ  عَمَ ر بَ عَْ  نَعْرفَِةِ اَّهِ عَزه َ  لَ ه َ  نَعْرفَِةِ سَتُ

نْ يَا فإَِنه لِذَلِكَ لَاُعَداً كَثِيةًَ َ  للِْمَعَاصِي شُعَبٌ  َََ  نِنْ بُ غْضِ ال ُّ  ص أفَْ

                                                      
5 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 5 
6 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 6 
7 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 7 
8 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 8 
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(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali, from his father, and Ali Bin Muhammad, altogether from Al Qasim Bin 
Muhammad, from Suleyman Al Minqary, from Abdul Razzaq Bin Hammam, from Ma’mar Bin Rashid, from Al 
Zuhry Muhammad Bin Muslim Bin Ubeydullah who said,  

‘‘Which of the deeds is superior in the Presence of Allah-azwj?’ He-asws said: ‘There is no deed, 
after the recognition of Allah-azwj Mighty and Majestic and recognition of His-azwj Rasool-saww 
more superior than hatred of the world. There are many branches for that, and for the 
disobedience, there is one branch’.  

ُ بِهِ الْكِبُِْ نَعْوِيَةُ إِبلْيِسَ حِينَ   َ  اتْتَكْبََِ َ  كانَ نِنَ الْكافِريِنَ  أَبى فأََ هُ: نَا عُوِيَ اَّه

The first of what Allah-azwj was disobeyed with was the arrogance, being a disobedience of 
Iblees-la, He refused and was arrogant, and he was from the unbelievers [2:34].  

مَُا َُ ِْْرْصُ َ  هِيَ نَعْوِيَةُ آرََ  َ  حَهٍاءَ و حِيَن ااََ: اَّهُ عَزه َ  لَ ه  رَةَ  ثُُه ا َْ نَ نِنَ الظهالِمِينَ  فَكُلَ نِنْ حَيْثُ شِئْتُما َ  لَّ تَ قْرَبِ هذِهِ الاه  فأََخَذَا نَا لَّ  فَ تَكُ
ِ  الْقِيَانَةِ َ  ذَلِكَ أَنه أَكْثَرَ نَا يَطْلُبُ ابْنُ آرََ  نَا لََّ حَالَةَ بِهِ إلِيَْهِ  حَالَةَ بُِِّمَا إلِيَْهِ فََ خََ  ذَلِكَ عَلَى ٍْ  ذُس يِهتِهِمَا إِلََ يَ 

Then (it was) the greed, and it is the disobedience of Adam-as and Hawwa-as so eat from 
wherever you desire, but do not go near this tree, for then you will be of the unjust [7:19]. 
They-as both took what there was no need to it for them. Thus, that entered into their-as 
offspring up to the Day of Qiyamah, and that is that most of what the son of Adam-as seeks is 
what there is no need to it for him.  

َْْسَُ  َ  هِيَ نَعْوِيَةُ ابْنِ آرََ  حَيْثُ حَسََ  أَخَاهُ فَ قَتَلَهُ فَ تَاَعهبَ نِنْ ذَلِكَ حُبُّ الصِ سَاءِ َ  حُ  نْ يَا َ  حُ ثُُه ا تَةِ َ  حُبُّ الرهاحَةِ َ  حُبُّ الْكَلََِ  َ  بُّ ال ُّ ََ بُّ الرِ 
ٍِ  َ  الثهرَْ ةِ فَوِرْنَ تَدْعَ خِ  نْ يَاحُبُّ الْعُلُ  وَا:ر فاَلْتَمَعْنَ كُلُّهُنه في حُبِ  ال ُّ

Then (it was) the envy, and it is a disobedience of the son-la of Adam-as where he-la envied his-

la brother-as, and he-la killed him-as. So there branched out from that, the love of women, and 
the love of the world, and love of the leadership, and love of the relaxation, and love of the 
speech, and love of the exaltedness and the wealth. Thus, these came to be seven traits, and 
they all gathered in the love of the world. 

نْ يَا رُنْ يَاءَانِ رُنْ يَا بَلََغٌ َ  رُنْ يَا فَ قَالَِ  الْْنَدِْيَاءُ َ  الْعُلَ  نْ يَا سأَْسُ كُ ِ  خَطِيئَةر َ  ال ُّ نٍةٌَ.نَ مَاءُ بَ عَْ  نَعْرفَِةِ ذَلِكَ حُبُّ ال ُّ  لْعُ

Thus the Prophets-as and the Scholars-asws said after recognising that: ‘The love of the world is 
the head of all sins, and the world is (two types of) world – a world of bare necessities and an 
accursed world’’.9 

َِيَاثر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:   -10 تْصَارِ عَنِ الْمِصْقَريِِ  عَنْ حَفْصِ بْنِ  بٍةَر عَااَ دُْ   نٍُتَى إِنه في نُصَالَاةِ نٍُتَى و يََ  كا، الكافي َ  بُِّذََا الِْْ نْ يَا رَاسُ عُقُ ال ُّ
نٌٍ نَا فِيهَا إِلَّه نَا كَانَ فِيهَا لِ  نٍةًَ نَلْعُ  فِيهَا آرََ  و عِصَْ  خَطِيئَتِهِ َ  لَعَلْتُهَا نَلْعُ

(The book) ‘Al Kafi’ – And by this chain, from Al Minqary, from Hafs Bi Giyas,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘In a Whispering to Musa-azwj: “O Musa-as! The world is a 
house of Punishment. Adam-as was Punished during his-as error, and I-azwj Made it to be 

                                                      
9 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 9 
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Accursed. Accursed is whatever therein except for what there was in it (performed) for Me-

azwj”. 

اٍ فِيهَا بقَِْ سِ يََ نُ  َِدُ نْ يَا بقَِْ سِ عِلْمِهِمْ َ  تَائرَِ الْْلَْقِ سَ ِِْيَن زَهُِ  ا في ال ُّ ا نِنْ أَحَ ر عَظهمَهَا فَ قَرهتْ عَيْصُهُ فِيهَا َ  لََّ يََُقِ رُهَا لَهْلِهِمْ َ  نَ ٍتَى إِنه عِدَارِيَ الوها
 أَحٌَ  إِلَّه انْ تَفَعَ بُِّاَ.

O Musa-as! My-azwj righteous servant are being ascetic in the world in accordance with their 
knowledge, and the rest of the creatures are desiring with regards to it in accordance with 
their ignorance; and there is no one who magnifies it (the world) and his eyes would be 
delighted in it, and no one would belittle it except that he would benefit from it’’.10 

ِ  بْنِ يََْيََ الْْزَهازِ عَنْ   -11 ِ  بْنِ عِيسَى عَنْ مَُُمه ِ  بْنِ يََْيََ عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه إِنه الاهيْطاَنَ   إِبْ راَهِيمَ عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: َِيَاثِ بْنِ كا، الكافي عَنْ مَُُمه
 .عْيَاهُ لَثَمَ لَهُ عِصَْ  الْمَاِ: فأََخَذَ بِرَاَ دَتِهِ ءر فإَِذَا أَ يَُ بِ رُ ابْنَ آرََ  في كُ ِ  شَيْ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin 
Yahya Al Khazzaz, from Giyas Bin Ibrahim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The Satan-la revolves around the children of Adam-as with 
regards to everything. So when he-la gets tired of (waiting for) him, crouches to him by the 
wealth, so he-la seizes him by his neck’’.11 

ةِ عَنْ أَحََْْ  بْنِ أَبِ عَدِْ  اَّهِ عَنْ ي َ   -12 ٍَسِ عْقٍُبَ بْنِ يزَيَِ  عَنْ زيََِرر الْقَصِْ يِ  عَنْ أَبِ  كَِيعر عَنْ أَبِ إِتْ كا، الكافي عَنِ الْعِ ه اَسِثِ الَْْعْ ْْ حَاقَ السهدِيعِيِ  عَنِ ا
ٍُ: اَّهِ ص سْهَمَ أهَْلَكَا نَنْ كَانَ اَ دْلَكُمْ  عَنْ أنَِيِ الْمُؤْنِصِيَن و ااََ: ااََ: سَتُ يصَاسَ َ  ال ِ   .َ  هُاَ نُهْلِكَاكُمْ إِنه ال ِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Yaqoub Bin Yazeed Al Qandy, from 
Abu Wakie, from Abu Is’haq Al Sabie, from Al Haris Al Awr,  

‘From Amir Al Momineen-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The Dinar and the Dirham 
both destroyed the ones who were before you, and they will both destroy you all (as well)’’.12 

ِ  بْنِ عِيسَى عَنْ يََْيََ بْنِ عُقْدَةَ الَْْزْرِيِ  عَنْ أَبِ عَدْ ِ   -13 نْ ياَ    و ااََ: ااََ: أبٍَُ لَعْفَرر و اَّهِ كا، الكافي عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ مَُُمه رَيِصِ عَلَى ال ُّ ْْ نَثَُ  ا
اَ نِنَ الْْرُُ جِ حَتّه  َُ اً.كَمَثَِ  رُ رَةِ الْقَزِ  كُلهمَا ازْرَارَتْ نِنَ الْقَزِ  عَلَى نَ فْسِهَا لَف اً كَانَ أبَْ عََ   ََم  ٍُتَ  ََ  

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yahya Bin Uqba Al Azdy,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Abu Ja’far-asws said: ‘An example of the greedy one upon 
the world is like an example of the silkworm. Every time it increases enveloping the silk upon 
itself it becomes even more remote from the exiting (from its cocoon) until it dies sadly’’.13 

َْنََ الْغِنََ نَنْ لََْ يَكُنْ للِْحِرْصِ أَتِياً. َ  ااََ: أبٍَُ عَدِْ  اَّهِ و -  أَ

                                                      
10 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 10 
11 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 11 
12 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 12 
13 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 13 a 
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And Abu Abdullah-asws said: ‘The richest of the rich is the one who is not a prisoner of the 
greed’’.14 

بٍَكُمُ الَِّشْتِغَاَ: بِاَ اَْ   َ  ااََ:  - اٍ أذَْهَانَكُمْ عَنِ الَِّتْتِعَْ ارِ لِمَا لََْ يََْتِ لََّ تُاْعِرُ ا اُ لُ  .فاَتَ فَ تَاْغَلُ

And he-asws said: ‘Do not let your hearts feel the pre-occupation with that had been lost for it 
would pre-occupy your minds from preparing for what is yet to come’’.15 

هَا:ر عَنِ ابْنِ بُكَيْر عَنْ حَْهارِ بْنِ بَاِير ااََ: سََِعْ ُ  كا، الكافي  -14 ٍ:ُ أَ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ فَ ََصَمر  بَِ عَدِْ  اَّهِ و يَ قُ نَا ذِئْ دَانِ ضَاسيََِنِ في 
اَ َ  اْْ  ُِ  .خَرُ في آخِرهَِا بِِفَْسََ  فِيهَا نِنْ حُبِ  الْمَاِ: َ  الثهرَْ ةِ في رِينِ الْمُسْلِمِ اَْ  فاَسَاَ هَا سعَِاؤُهَا أَحَُ هُاَ في أَ ه

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Fazzal, from Ibn Bukeyr, from Hammad Bin 
Bashir who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Two ferocious wolves among sheep who have separated 
from their shepherd, one of the two being among its front ones and the other among its back 
ones, are no more damaging among them than the love of the wealth and the honour 
(popularity) is in the Religion of the Muslim’’.16 

ِ  بْنِ نُسْ   -15 بَ عَنْ مَُُمه ََصَمر   أَبِ لَعْفَرر و ااََ: لِمر عَنْ كا، الكافي عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ أَبِ أيٍَُّ نَا ذِئْ دَانِ ضَاسيََِنِ في 
اَ َ  هَذَا في آخِرهَِ  ُِ اَ ساَور هَذَا في أَ ه َُ  .ا بَِِتْروََ فِيهَا نِنْ حُبِ  الْمَاِ: َ  الاهرَفِ في رِينِ الْمُؤْنِنِ ليَْسَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from his father, from Usman Bin Isa, from Abu Ayoub, from 
Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Two ferocious wolves among sheep not having a shepherd 
for them, this one among its front ones and this one among its back ones, would not be 
quicker among them (to devour them) than the love of the wealth and the honour (popularity) 
would be (devouring) in the Religion of the Momin’’.17 

سٍر ااَ:َ   -16 بر عَنْ عَدِْ  الْعَزيِزِ الْعَدِْ يِ  عَنِ ابْنِ أَبِ يَ عْفُ ٍ:ُ  سََِعْ كا، الكافي عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ مَُْدٍُ نْ يَا تَ عَلهقَ  ُ  أبََِ عَدِْ  اَّهِ و يَ قُ نَنْ تَ عَلهقَ اَ لْدُهُ بِِل ُّ
 .نِِ َ  أنََ ر لََّ يُْ سَكُ َ  سَلَاءر لََّ يُ صَا:ُ اَ لْدُهُ بثَِلََثِ خِوَا:ر هَم ر لََّ يُ غْ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali, from his father, from Ibn Mahboub, from Abdul Aziz Al Abdy, from Ibn Abu Yafour 
who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘One who attaches his heart with the world, his heart will 
attach with three characteristics – worries not ending, and wishes not realised, and hopes not 
achieved’’.18 

                                                      
14 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 13 b 
15 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 13 c 
16 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 14 
17 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 15 
18 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 16 
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َْْكَمِ عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ الْ   -17  عَنْ عَلِيِ  بْنِ ا
ِ  بْنِ يََْيََ عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ر رَخَلُْ  عَلَى أَبِ لَعْفَرر و فَ قَاَ: يََ  ابِرر ااََ: نِنِ عَنْ لَ مُؤْ كا، الكافي عَنْ مَُُمه

ٍُ: الْقَلْبِ   لَابِرُ َ  اَّهِ إِنّ ِ لَمَحْزُ نٌ َ  إِنّ ِ لَمَاْغُ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from 
Abu Abdullah Al Momineen, from Jabir who said,  

‘I went over to Abu Ja’far-asws. He-asws said: ‘O Jabir! By Allah-azwj I-asws am grieved and I-asws am 
pre-occupied of heart’.  

 اُ لُْ  لُعِلُْ  فَِ اكَ َ  نَا شَغَلَكَ َ  نَا حَزَنَ اَ لْدَكَ 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! And what is your pre-occupation and what grieves your-

asws heart?’ 

ٍَاهُ يََ لَابِرُ نَا  ا تِ نْ يَا َ  نَا عَسَىفَ قَاَ: يََ لَابِرُ إِنههُ نَنْ رَخََ  اَ لْدَهُ صَافي خَالِصِ رِينِ اَّهِ شُغَِ  اَ لْدُهُ عَمه نْ يَا هَْ  هِ  ال ُّ نٍَ ال ُّ يَ إِلَّه طَعَاٌ  أَكَلْتَهُ أَْ  أَنْ تَكُ
ٍْبٌ لدَِسْتَهُ أَِ  انْرأَةٌَ أَصَدْتَهَا  ثَ 

He-asws said: ‘O Jabir! The one in whose heart enters the purity (and) sincerity for the Religion 
of Allah-azwj, it pre-occupies his heart from what is besides it. O Jabir! What is the world and 
what can the world happen to be? Is it only the food that you eat, or clothes you wear, or a 
woman you accompany with? 

اٍ اُُ  نَهُ  نْ يَا بدَِقَائهِِمْ فِيهَا َ  لََْ يََْنَصُ اٍ إِلََ ال ُّ خِرةََ يََ لَابِرُ إِنه الْمُؤْنِصِيَن لََْ يَطْمَئِصُّ  مُ اْْ

O Jabir! The Momineen do not rest assured to the world by their remaining in it, and do not 
feel secure of their proceeding to the Hereafter.  

نْ يَا رَاسُ فَ صَاءر َ  زََ ا:ر َ  لَكِنه أهََْ  ال ُّ  خِرَةُ رَاسُ اَ راَسر َ  ال ُّ ََفْلَةر َ  كَأَنه الْمُؤْنِصِيَن هُمُ الْفُقَهَاءُ أهَُْ  فِكْ يََ لَابِرُ اْْ هُمْ عَنْ ذكِْرِ اَّهِ نَا نْ يَا أهَُْ   رَةر َ  عِبِْةَر لََْ يُوِمه
اٍ بِِذَانِِّمْ َ  لََْ يُ عْمِهِمْ عَنْ ذكِْرِ اَّهِ نَا سأََْ ا نِنَ الز يِصَةِ  عُ  سََِ

O Jabir! The Hereafter is a house of (permanent) abode, and the world is a house of 
annihilation and decline, but the people of the world are oblivious, and it is as if the 
Momineen, they are the understanding ones, the thinking people, learners. They are not 
deafened from the Mention of Allah-azwj, Majestic is His-azwj Name, what they are hearing by 
their ears, and they are not blinded from the Remembrance of Allah-azwj, what they are seeing 
from the adornments by their eyes.  

خِرَةِ كَمَا فاَزُ ا بِذَلِكَ الْعلِْمِ  ٍَابِ اْْ  فَ فَازُ ا بثَِ

Thus, they have been successful with (achieving) the Rewards of the Hereafter just as they 
were successful with (acquiring) that knowledge.  

ٍَى أيَْ  نٍَكَ َ  إِنْ نَسِيَ  ذكَهرُ كَ َ  اعْلَمْ يََ لَابِرُ أَنه أهََْ  التهقْ نٍةًَ تَذْكُرُ فَ يُعِيصُ نٍةًَ َ  أَكْثَرُهُمْ لَكَ نَعُ نْ يَا نَئُ  سَرُ أهَِْ  ال ُّ
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And know, O Jabir, that the people of piety are the people with the smallest of provisions of 
the world, and they (are the) people who provide the most to you. You remind them and they 
will be assisting you, and if you forget, they remind you.  

ن ْ  اٍ ال ُّ اٍ مََُدهتَهُمْ بِحََدهةِ سَبُِّ ِمْ َ  َ حَاُ نٍَ عَلَى أنَْرِ اَّهِ اَطَعُ هٍانُ نٍَ بِِنَْرِ اَّهِ اَ  هٍالُ اٍ أنَه ذَلِكَ  َ يَا لِطاَعَةِ نَلِيكِهِمْ اَ  بٍُِِّمْ َ  عَلِمُ  نَظَرُ ا إِلََ اَّهِ تَ عَالََ َ  إِلََ مََُدهتِهِ بِقُلُ
سٍُ إلِيَْهِ لعَِظِيمِ شَأْنهِِ  ٍَ الْمَصْظُ  هُ

They are speaking by the Commands of Allah-azwj, steadfast upon the Commands of Allah-azwj. 
Their love (for others) and their desires for the world and their kings is cut-off by their love 
for their Lord-azwj, and they are looking towards Allah-azwj Mighty and Majestic and to His-azwj 
Love by their hearts, and they know that the looking towards Him-azwj is a great affair. 

نْ يَا كَمَصْزِ:ر نَ زلَْتَهُ ثُُه اسْتَََلَْ  عَصْهُ أَْ  كَمَا:ر َ لَْ تَهُ في نَصَانِكَ َ  اتْتَيْقَظَْ   َ   ءٌ يْ  ليَْسَ نَعَكَ نِصْهُ شَ فأَنَْزِِ: ال ُّ

They accord the world a status like a lodge they lodge in, then they depart from it, or like 
wealth you tend to see in your dream, and then you wake up, and there is nothing from it 
with you.  

اَ عِصَْ  أهَِْ  اللُّبِ  َ  الْعِلْمِ بَِِّهِ كَفَيْ  اَ ضَرَبُْ  لَكَ هَذَا نَثَلًَ لَِْنّه  ءِ الظِ لََ:ِ إِنّ ِ إِنَّه

I-asws, rather struck this example for you because it (the world) in the view of the people of 
understanding and knowledge with Allah-azwj, is like a passing shadow.  

ا لَكَ عِصَْ هُ إِلَّه نَا  ََيِْ نَا َ صَفُْ  لَكَ فَ تَحَهٍْ:  عِصَْ  نَ فْسِكَ فإَِنْ لَهُ يََ لَابِرُ فاَحْفَظْ نَا اتْتََعَْاكَ اَّهُ نِنْ رِيصِهِ َ  حِكْمَتِهِ َ  لََّ تَسْألََنه عَمه نْ يَا عَلَى  تَكُنِ ال ُّ
 إِلََ رَاسِ الْمُسْتَعْتَبِ 

O Jabir! Protect whatever Allah-azwj Mighty and Majestic has Attracted you with from His-azwj 
Religion and His-azwj Wisdom, and do not ask about what there is for you in His-azwj Presence, 
except what is there for Him-azwj in your soul. So if the world happens to be upon other than 
what I-asws have described to you, then transfer to a house of reproach (blame).  

ٍُْ: اَّهِ تَ عَالََ  نْرر اَْ  شَقِيَ بِهِ حِيَن أتَََهُ َ  لَرُبه كَاسهِر فَ لَعَمْريِ لَرُبه حَريِصر عَلَى أَ  اٍ َ  َُْحَقَ َ  ليُِمَحِ صَ اَّهُ  لَِْنْرر اَْ  تَعَِ  بِهِ حِيَن أتَََهُ َ  ذَلِكَ اَ   الهذِينَ آنَصُ
 .الْكافِريِنَ 

By my-asws life! Sometimes, a person is greedy upon a matter and would be miserable with it 
when it comes to him, and sometimes he dislikes a matter which he would be happy with it 
when it comes to him, and these are the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And that He 
may Examine those who believe and wipe out the unbelievers [3:141]’’.19 

Explanation (Ahadeeth) only –  

ٍُ: اَّهِ ص بيان   َ هُ.نَنْ أَحَبه أَنْ يَ عْلَمَ نَا لَهُ عِصَْ  اَّهِ فَ لْيَعْلَمْ نَا َّهِِ عِصْ  في الْمَحَاتِنِ عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: ااََ: سَتُ

                                                      
19 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 17 
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‘In (the book) ‘Al Mahasin’ – From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One 
who likes to know what is for him in the Presence of Allah-azwj, let him know what is for Allah-

azwj with him’’. 

َِْْ يثُ  ٍْتَ إِنها مُُْسِصاً فَ لَعَلههُ يَ زْرَارُ َ  إِنها نُسِيئاً فَ لَعَلههُ يَسْ  َ  نِصْهُ ا  تَعْتِبُ.لََّ يَ تَمَصهيَنه أَحَ كُُمُ الْمَ

And from him-asws is the Hadeeth: ‘Not one of you should be wishing for death! If he is a good 
does, perhaps it (lifespan) will be increases, and if he is an evil doer, perhaps he will repent’’. 

ِ  بْنِ يََْيََ عَنْ أَ   -18 َْْكَمِ عَنْ عُمَرَ بْنِ أبََِنر عَنْ أَبِ حَْْزَةَ عَنْ أَبِ لَعْفَرر و اَ كا، الكافي عَنْ مَُُمه  عَنْ عَلِيِ  بْنِ ا
ُْْسَيْنِ حََْْ  بْنِ مَُُمه ر اَ: ااََ: عَلِيُّ بْنُ ا

خِرَةَ اَِ  اسْتَََلَْ  نُقْدِلَةً َ  لِكُ  و نْ يَا اَِ  اسْتَََلَْ  نُْ بِرَةً َ  إِنه اْْ خِرَةِ إِنه ال ُّ اٍ نِنْ أبَْ صَاءِ اْْ نٍُ نٍَ فَكُ اٍ  ِ  َ احَِ ةر نِصْهُمَا بَ صُ نٍُ نْ يَا أَلََّ َ  كُ اٍ نِنْ أبَْ صَاءِ ال ُّ نٍُ  َ  لََّ تَكُ
خِرةَِ  َِدِيَن في اْْ نْ يَا الرها  نِنَ الزهاهِِ ينَ في ال ُّ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from 
Umar Bin Aban, from Abu Hamza,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Ali Bin Al Husayn-asws said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: 
‘The world is travelling away from you and the Hereafter is travelling towards you, and for 
each one of the those are (like being) sons (to). So be from the sons of the Hereafter and do 
not become from the sons of the world; and become from the ascetics in the world desirous 
for the Hereafter.  

اٍ اَبَ فِراَشاً َ  الْمَاءَ طِيداً َ  اُ رِ ضُ نْ يَا اتُهَذُ ا الَْْسْضَ بِسَاطاً َ  التَُّ نْ يَا تَ قْريَِاً  أَلََّ إِنه الزهاهِِ ينَ في ال ُّ  نِنَ ال ُّ

Indeed! The ascetics in the world are taking the ground as a habitat and the dust as a bedding 
and the water as a perfume and have cut off from the world with a cutting off. 

ٍَاتِ َ  نَنْ أَشْفَقَ نِنَ الصهاسِ سَلَعَ عَنِ الْمُحَرهنَاتِ  َ  نْ يَا هَانَ ْ  أَلََّ َ  نَنِ اشْتَاقَ إِلََ الْْصَهةِ تَلََ عَنِ الاههَ   عَلَيْهِ الْمَوَائِبُ نَنْ زَهَِ  في ال ُّ

Indeed! The one who is desirous to the Paradise would rein himself from the lustful desires, 
and the one fearful from the Fire would retract from the Prohibitions, and the one ascetic in 
the world, the difficulties would become easier upon him.  

 الصهاسِ في الصهاسِ نُعَذهبِينَ  َّهِِ عِدَاراً كَمَنْ سأََى أهََْ  الْْصَهةِ في الْْصَهةِ مُُلَهِ ينَ َ  كَمَنْ سأََى أهَْ َ أَلََّ إِنه 

Indeed! For Allah-azwj there are such servants as if they can see the people of the Paradise 
being in the Paradise eternally, and like the ones who see the people of the Fire being 
Punished in the Fire.  

ناً الَِي هُمْ خَفِيفَةٌ صَبَُِ ا أيَه ُْ ٍَائِ بٍُُّمُْ مَُْزُ نةٌَ أنَْ فُسُهُمْ عَفِيفَةٌ َ  حَ نٍةٌَ َ  اُ لُ ٍِيلَةر أنَه لَةً فَوَاسُ ا بِعُقْ شُرُ سُهُمْ نَأْنُ عٍُهُمْ بََى ساَحَةر طَ نٍَ أاََْ انَهُمْ تََْريِ رُنُ ا اللهيَْ  فَوَافُّ
ٍْنَ في فَكَاكِ ساِاَبُِِّمْ   عَلَى خُُ  رِهِمْ َ  هُمْ يََْأَسُ نَ إِلََ سَبُِّ ِمْ يَسْعَ

Their wickedness (the people are) safe from, and their hearts are grieving, their selves are 
chaste, and their needs are light. They are observing patience for a few days and they would 
end up with a prolonged rest. As for the night, so they are forming a row with their feet (to 
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pray Salat), their tears flowing upon their cheeks, and they are supplicating to their Lord-azwj 
striving to free their necks (from the Fire).  

مُُ الْقَِ احُ اَْ  بَ راَهُمُ الٍَْْْفُ نِنَ الْعِدَا اٍ فَ قَْ  رَةِ يَ صْظرُُ إلِيَْهِمُ الصهاظِرُ ف َ َ  أنَها الصههَاسَ فَحُكَمَاءُ عُلَمَاءُ بَ رَسَةٌ أتَْقِيَاءُ كَأَنّه لٍِطُ ِ  نِنْ نَرَضر أَْ  خُ ٍْ ٍُ: نَرْضَى َ  نَا بِِلْقَ يَقُ
ٍَْ  أنَْرٌ   عَظِيمٌ نِنْ ذكِْرِ الصهاسِ َ  نَا فِيهَا. خَالَطَ الْقَ

And as for the day, so they are forbearing, scholarly, righteous, pious, as if like the arrows 
freed from the fins (slim) due to worship. The beholder would look at them and he would be 
saying, ‘A sickness’; and (but) there is no sickness with the group or any confusion, for the 
group has indulged in a great matter from the remembrance of the Fire and whatever is in 
it’’.20 

19-   َُْ بر عَنِ ا ِ  بْنِ يََْيََ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَُْدٍُ رَيِريِِ  عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ كا، الكافي عَنْ مَُُمه ْْ ُ   و ااََ: يْثَمِ بْنِ َ ااِ ر ا نْ يَا أثَْ دََ  اَّه نَنْ زَهَِ  في ال ُّ
نْ يَا رَاءَهَا َ  رََ اءَهَا َ  أَخْرَلَهُ نِنَ  بَ ال ُّ ِْْكْمَةَ في اَ لْدِهِ َ  أنَْطَقَ بُِّاَ لِسَانهَُ َ  بَوهرهَُ عُيٍُ نْ يَا تَالِ ا  . رَاسِ السهلََ ِ ماً إِلََ  ال ُّ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from Al Haysam Bin Waqid 
Al Hareyri,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who is ascetic in the word, Allah-azwj will Affirm the 
wisdom in his heart and his tongue will speak with it, and he will have insight into faults of 
the world, its diseases and its cures, and he will come out from the world safely to the house 
of Pease’’.21 

 غِضُ نَنْ يُ دْغِضُ خَالقُِهُ َ  و عَنْ تَ فْسِيِ الزُّهِْ  فَ قَاَ: لَبِْئَيُِ  و الزهاهُِ  يَُِبُّ نَنْ يَُِبُّ خَالقُِهُ َ  يُ دْ أَنه الصهبِه ص تَأََ: لَبِْئَيِ سُِ يَ    اا: في ع ة ال اعي

And he said in ‘Iddat Al Daie’ –  

‘It is reported that the Prophet-saww asked Jibraeel-as about the interpretation of ascetism. 
Jibraeel-as said: ‘The ascetic loves the one who loves his Creator, and he hates the one who 
hates his Creator.  

اَ حِسَابٌ َ  حَراَنَهَا عِقَابٌ  َُ نْ يَا َ  لََّ يَ لْتَفُِ  إِلََ حَراَنِهَا فإَِنه حَلََ  َ  يَ تَحَرهجُ نِنْ حَلََِ: ال ُّ

And he shies away from Permissibles of the world, and he does not turn towards its 
Prohibition, for in its Permissibles there is Reckoning and in its Prohibition(s), there is 
Punishment.  

يعَ الْمُسْلِمِيَن كَمَا يَ رْحَمُ نَ فْسَهُ َ  يَ تَحَرهجُ نِنَ الْكَلََ  رَاَِ  َ  يَ تَحَرهجُ نِ َ  يَ رْحَمُ جََِ ْْ نْ كَثْرَةِ الَْْكِْ  كَمَا يَ تَحَرهجُ نِنَ الْمَيْتَةِ الهِِ ِ  فِيمَا لََّ يَ عْصِيهِ كَمَا يَ تَحَرهجُ نِنَ ا
نْ ياَ َ  زيِصَتِهَا كَمَا يََْتَصِبُ الصهاسَ أنَْ يَ غْاَا  يْنَ عَيْصَيْهِ أَلَلُهُ.هَا َ  أنَْ يَ قْوُرَ أنََلَهُ َ  كَانَ بَ اَِ  اشْتَ ه نَ تْصُهَا َ  يَ تَحَرهجُ نِنْ حُطاَِ  ال ُّ

And he mercies entirety of the Muslims just as he is merciful to himself, and he shies away 
from talking regarding what does not concern him just as he shies away from the Prohibition, 
and he shies away from eating a lot just as he shies away from the dead whose stench has 
intensified, and he shies away from debris of the world and its adornment just as he stays 

                                                      
20 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 18 
21 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 19 a 
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away from the fire from overwhelming it, and he reduces his wishes and his death would be 
in front of his eyes’’.22 

يعاً عَنِ الْقَاتِمِ بْنِ   -20 َِيَاثر  مَُُمه ر عَنْ  كا، الكافي عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ َ  عَلِيِ  بْنِ مَُُمه ر الْقَاتَانِّ  جََِ تُلَيْمَانَ بْنِ رَاُ رَ الْمِصْقَريِِ  عَنْ حَفْصِ بْنِ 
عْتُهُ يَ قُ  نْ ياَ ٍ:ُ عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: سََِ  لُعَِ  الَْْيُْ كُلُّهُ في بَ يْ ر َ  لُعَِ  نِفْتَاحُهُ الزُّهَْ  في ال ُّ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from his father and Ali Bin Muhammad Al Qasany, altogether from Al 
Qasim Bin Muhammad, from Suleyman Bin Dawood Al Minqary, from Hafs Bin Giyas,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘The good, all of it is 
made to be in a house and its keys are made to be the ascetism in the world’.  

ُ  الرهلُ ُ  نْ يَا ثُُه ااََ: ااََ: سَتٍُُ: اَّهِ ص لََّ يََِ ُاَنِ في اَ لْدِهِ حَتّه لََّ يُ دَالَِ نَنْ أَكََ  ال ُّ  حَلَََ ةَ الِْْ

Then he-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The man cannot find sweetness of the Eman in his 
heart until he does not care of the one who devours the world’. 

نْ يَا. ثُُه ااََ: أبٍَُ ُاَنِ حَتّه تَ زْهََ  في ال ُّ بٍِكُمْ أنَْ تَ عْرِفَ حَلَََ ةَ الِْْ  عَدِْ  اَّهِ و حَراٌَ  عَلَى اُ لُ

Then Abu Abdullah-asws said: ‘It is Prohibited upon your hearts to recognise the sweetness of 
Eman until you become ascetic in the world’’.23 

بَ الْْزَهازِ عَنْ أَبِ   -21 نٍُسَ عَنْ أَبِ أيٍَُّ ِ  بْنِ عِيسَى عَنْ يُ إِنه   أَبِ لَعْفَرر و ااََ: ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن وحَْْزَةَ عَنْ كا، الكافي عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ مَُُمه
ينِ الزُّهَْ  في  ٍَنِ الَْْخْلََقِ عَلَى ال ِ  نْ يَا. نِنْ أعَْ  ال ُّ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Abu Ayoub Al Khazaz, 
from Abu Hamza,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Amir Al Momineen-asws said: ‘From the assistants of the 
manners upon the religion is ascetism in the world’’.24  

 لْمِصْقَريِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ هَاشِمِ بْنِ الْبَِيِِ  عَنْ أبَيِهِ انَ بْنِ رَاُ رَ اكا، الكافي عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ َ  عَلِيِ  بْنِ مَُُمه ر عَنِ الْقَاتِمِ بْنِ مَُُمه ر عَنْ تُلَيْمَ   -22
ََ رَسَلَةِ اأنَه سَلُلًَ  ُْْسَيْنِ و عَنِ الزُّهِْ  فَ قَاَ: عَاَرَةُ أَشْيَاءَ فأََعْلَى رَسَلَةِ الزُّهِْ  أرَْ ٍَسوَِ َ  أعَْ  تَأََ: عَلِيه بْنَ ا ََ رَسَلَةِ الْيَقِيِن َ  أعَْلَى رَسَلَةِ لْ ٍَسوَِ أرَْ لَى رَسَلَةِ الْ

ََ رَسَلَةِ الر ضَِا أَلََّ  ٍْا عَلى َ  إِنه الزُّهَْ  في آيةَر نِنْ كِتَابِ اَّهِ عَزه َ  لَ َ الْيَقِيِن أرَْ ََْتَ اٍ بِا آتَكُمْ نا فاتَكُمْ َ  لَّ تَ فْ  لِكَيْلَ   .رَحُ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from his father and Ali Bin Muhammad, from Al Qasim Bin 
Muhammad, from Suleyman Bin Daqood Al Minqay, from Ali Bin Hashim Bin Al Bareyd, from his father,  

‘A man asked Ali Bin Al Husayn-asws about the ascetism. He-asws said: ‘Ten things. The top level 
of ascetism is lowest level of the devoutness, and top level of the devoutness is lowest level 
of the certainty, and tope level of the certainty is lowest level of the satisfaction. Indeed, and 
the ascetism is in a Verse from the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic: So that you may 

                                                      
22 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 19 b 
23 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 20 
24 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 21 
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not despair over what has escaped you, nor be happy with what has been Given to you, 
[57:23]’’.25 

ََةِ عَنْ أنَِيِ الْمُؤْنِصِيَن و أنَههُ ااََ:  ُ تُدْحَانهَُ  َ  سُِ يَ في نَّْجِ الْدَلََ ٍْا عَلى الزُّهُْ  كُلُّهُ بَيْنَ كَلِمَتَيْنِ في الْقُرْآنِ ااََ: اَّه ََْتَ  اٍ بِا آتَكُمْ نا فاتَكُمْ َ  لَّ تَ فْرَحُ  لِكَيْلَ 
تِ فَ قَْ  أَخَذَ الزُّهَْ  بِطَرَفَ يْهِ   .فَمَنْ لََْ يََْسَ عَلَى الْمَاضِي َ  لََْ يَ فْرحَْ بِِْْ

And it is reported in ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘From Amir Al Momineen-asws having said: ‘The ascetism, all of it is between two phrases in 
the Quran. Allah-azwj the Glorious Said: So that you may not despair over what has escaped 
you, nor be happy with what has been Given to you, [57:23]. One who does not despair upon 
the past and does not rejoice with the future, so he has taken the ascetism with its edge’’.26 

عُْ  أَبَِ عَدِْ  اَّهِ   -23 ِ  عَنِ الْمِصْقَريِِ  عَنْ تُفْيَانَ بْنِ عُيَيْصَةَ ااََ: سََِ تْصَارِ الْمُتَقَ ِ  ٍ:ُ كا، الكافي بِِلِْْ اَ أسَاَرُ ا    و يَ قُ ٍَ تَااِطٌ َ  إِنَّه كُ ُّ اَ لْبر فِيهِ شَكٌّ أَْ  شِرْكٌ فَ هُ
نْ يَا لتَِفْرغَُ اُ لُ   بٍُُّمُْ لِلْْخِرَةِ.بِِلزُّهِْ  في ال ُّ

(The book) ‘Al Kafi’ – By the preceding chain from Al Minqary, from Sufyan Bin Uyayna who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Every heart having doubt in it or Shirk, so it is fallen, and 
rather they intended with the ascetism in the world in order to free their hearts for the 
Hereafter’’.27 

ِ  بْنِ نُسْلِمر عَنْ أَبِ   -24 بر عَنِ الْعَلََءِ بْنِ سَزيِنر عَنْ مَُُمه عَلََنَةَ إِنه   و ااََ: اَاَ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و عَدِْ  اَّهِ كا، الكافي عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ مَُْدٍُ
نْ يَ  نْ يَا أنََا إِنه زُهَْ  الزهاهِِ  في هَذِهِ ال ُّ خِرَةِ زُهُْ هُ في عَالِِ  زَهْرَةِ ال ُّ ٍَابِ اْْ َِبِ في ثَ    لَهُ عَزه َ  لَ ه فِيهَا َ  إِنْ زَهَِ  ا لََّ يَ صْقُوُهُ مِها اَسَمَ اَّهُ الرها

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali, from his father, from Ibn Mahboub, from Al A’ala Bin Razeyn, from Muhammad 
Bin Muslim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A sign of the one desirous regarding Rewards of the 
Hereafter is his ascetism regarding blossoms of the world. But ascetism of the ascetic in this 
world will not reduce him from what Allah-azwj Mighty and Majestic has Apportioned for him 
in it and even if he is ascetic.  

نٍُ نَنْ حُرَِ  حَ  نْ يَا لََّ يزَيُِ هُ فِيهَا َ  إِنْ حَرَصَ فاَلْمَغْدُ رَيِصِ عَلَى عَالِِ  زَهْرَةِ ال ُّ ْْ خِرَةِ.َ  إِنه حِرْصَ ا  ظههُ نِنَ اْْ

And greed of the one greedy upon the current blossoms of the world does not increase him 
in it, and even if he is greedy. The embezzled is the one deprives of his share from the 
Hereafter’’.28 

ِ  بْنِ يََْيََ الْْثَْعَمِيِ  عَنْ طلَْحَةَ   -25  عَنْ مَُُمه
ِ  بْنِ يََْيََ عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ر ٍَ: اَّهِ ص  اَ: نْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و اَ بْنِ زَيْ ر عَ كا، الكافي عَنْ مَُُمه بَ سَتُ َْ نَا أعَْ

نٍَ فِيهَا لَائعِاً خَائفِاً.شَيْ  نْ يَا إِلَّه أنَْ يَكُ  ءٌ نِنَ ال ُّ

                                                      
25 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 22 a 
26 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 22 b 
27 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 23 
28 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 24 
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(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Yahya Al 
Khas’amy, from Talha,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Nothing from the world fascinated Rasool-Allah-saww 
except he-saww would be hungry, fearful in it’’.29 

نِ بْنِ ساَش  ِ ر عَنْ عَدِْ  اَّهِ   -26 َْْس  َ هِ ا مِ بْنِ يََْيََ عَنْ لَ ِ  ةِ عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنِ الْقَات  ِ صَ كا، الكافي عَنِ الْعِ ه خَرجََ الصهبُِّ ص َ   انر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:  بْنِ ت  ِ
ُ  هَذِهِ نَفَاتيِحُ خَزاَئِنِ ال ٍَ مَُْزُ نٌ فأََتََهُ نَلَكٌ َ  نَعَهُ نَفَاتيِحُ خَزاَئِنِ الَْْسْضِ فَ قَاَ: يََ مَُُمه ٍُ: لَكَ سَ هُ نْ يَا يَ قُ ََيِْ أنَْ تُ صْقَصَ  بُّكَ افْ تَحْ َ  خُذْ نِصْهَا نَا شِئَْ  نِنْ  ُّ

 شَيْئاً عِصِْ ي

(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Al Barqy, from Al Qasim Bin Yahya, from his grandfather Al Hassan 
Bin Rashid, from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The Prophet-saww came out and he-saww was grieving. An 
Angel came to him-saww and with him were keys of treasures of the earth. He said, ‘O 
Muhammad-saww! These are keys of treasures of the earth. Your-saww Lord-azwj Says to you-as: 
“Open and take from it whatever you-saww so desire to, from without there being any 
reduction in My-azwj Presence!”’ 

اَ يََْمَعُ نَنْ لََّ عَقَْ  لَهُ  َُ نْ يَا رَاسُ نَنْ لََّ رَاسَ لَهُ َ   ٍُ: اَّهِ ص ال ُّ  فَ قَاَ: سَتُ

Rasool-Allah-saww said: ‘The world is a house of the one having no house for him, and for it 
amasses the one having not intellect for him’.  

ٍُ: في السهمَاءِ الرهابِعَةِ حِيَن أُ فَ قَاَ: الْمَ  عُْ  هَذَا الْكَلَََ  نِنْ نَلَكر يَ قُ َْْقِ  لَقَْ  سََِ  . الْمَفَاتيِحَ عْطِي ُ لَكُ َ  الهذِي بَ عَثَكَ بِِ

The Angels said, ‘By the One-azwj Who Sent you-as with the truth! I have heard this speech from 
an Angel speaking in the fourth sky when he was given the keys’’.30 

يِ  بْنِ رَسهاجر عَنْ أَبِ عَدْ ِ   -27 كه نُلْقًى عَلَى  ااََ:  اَّهِ و كا، الكافي عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْر عَنْ جََِ ٍُ: اَّهِ كَِْ ير أَت            َ نَره سَت            ُ
 نَزْبَ لَةر نَيْتاً فَ قَاَ: لَِْصْحَابِهِ كَمْ يُسَاِ ي هَذَا

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel Bin Darraj,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww passed by an earless young goat having 
been thrown upon a rubbish dump, dead. He-saww said to his-saww companions: ‘How much 
does this equate to?’  

ٍْ كَانَ حَي اً لََْ يُسَاِ  رِسْهَاً  اٍ لَعَلههُ لَ  فَ قَالُ

They said, ‘Perhaps if it was alive, it would not equate to a Dirham’.  

ٍَنُ عَلَى اَّهِ نِنْ هَذَا الَْْْ يِ عَلَى أهَْلِهِ  فَ قَا:َ  نْ يَا أهَْ  .الصهبُِّ ص َ  الهذِي نَ فْسِي بيَِِ هِ للَ ُّ

                                                      
29 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 25 
30 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 26 
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The Prophet-saww said: ‘By the One-azwj in Whose Hand is my-saww soul! The world is lesser unto 
Allah-azwj than this goat is unto its people’’.31 

ٍ: بيان  اسيِِ    أا صَارِهِ عَنْ لَابِرِ بْنِ عَدِْ  اَّهِ الْْنَْو     َ َِْْ يثَ هِِت     ْ حِيحِهِ هَذَا ا لِمٌ في ص     َ ٍَ: اَّهِ ص نَ  سََ ى نُس     ْ كه نَيْ ر أنَه سَت     ُ ٍقِ فَمَره كَِْ ير أَت     َ ره بِِلس     ُّ
 يَُِبُّ أنَه هَذَا لَهُ بِِ سْهَمر فَ تَصَاَ لَهُ فأََخَذَ بِِذُُنهِِ ثُُه ااََ: أيَُّكُمْ 

Explanation – And I (Majlisi) am saying, ‘This Hadeeth is reported by Muslim in his ‘Saheeh’ by 
his chain from Jabir Bin Abdullah Al Ansari, ‘Rasool-Allah-saww passed by the market. He-saww 
passed by a dead goat with cut ears. He-saww grabbed it by its cut ear, then said: ‘Which one 
of you would like to have this for a Dirham?’ 

اٍ نَا نُُِبُّ أنَههُ لصََا بِاَيْ   ءر َ  نَا نَوْصَعُ بِهِ فَ قَالُ

They said, ‘We would not like it to be for us for anything, and what will we do with it?’ 

نٍَ أنَههُ لَكُمْ   ااََ: تَُِدُّ

He-saww said: ‘Would you like it to be for you?’ 

ٍَ نَيْ ٌ  ٍْ كَانَ حَي اً كَانَ عَيْداً فِيهِ لِْنَههُ أَتَكُّ فَكَيْفَ َ  هُ اٍ َ  اَّهِ لَ  ااَلُ

They said, ‘By Allah-azwj! If it had been alive, there would be a defect in it because it is with ears 
cut, so how can it be and it is dead?’ 

ٍَنُ عَلَى اَّهِ نِنْ هَذَا عَلَيْكُمْ. نْ يَا أهَْ ٍَ اَّهِ للَ ُّ  فَ قَاَ: فَ 

He-saww said: ‘By Allah-azwj! The world is lesser unto Allah-azwj than this is unto you all!’’ 

انِّ  عَمهنْ ذكََرَهُ عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْنِ ك  -28 مِ عَنْ  ا، الكافي عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمه ر الْقَات         َ ُ بِعَدْ ر خَيْاً   أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: الْقَات         ِ إِذَا أسَاَرَ اَّه
نْ يَا َ  فَ قههَهُ في ال  ِ  َ هُ في ال ُّ بٍَُّاَزَهه نْ يَا ينِ َ  بَوهرَهُ عُيُ خِرَةِ  َ  نَنْ أُ تيَِهُنه فَ قَْ  أُ تَِ خَيَْ ال ُّ  َ  اْْ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from Ali Bin Muhammad Al Qasany, from the one who mentioned it, 
from Abdullah Bin Al Qasim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Whenever Allah-azwj Wants good with a servant, He-azwj 
Makes him an ascetic in the world and Make him understand the religion and Make him 
insightful of its defects; and the one who has been Given these has been Given good of the 
world and the Hereafter’. 

 َْْ ٍَ ضِ ٌّ لِمَا طلََبَ أعََْ اءُ ا نْ يَا َ  هُ َََ  نِنَ الزُّهِْ  في ال ُّ َْْقه بدَِابر أفَْ  ق ِ َ  ااََ: لََْ يَطْلُبْ أَحٌَ  ا

And he-asws said: ‘No one has sought the truth with a door superior to the ascetism in the 
world, and it is opposite to what the enemies of truth tend to seek’.  

                                                      
31 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 27  
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 اُ لُْ  لُعِلُْ  فَِ اكَ مِها ذَا

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! That is from what?’ 

دَةِ فِيهَا َْ  ااََ: نِنَ الره

He-asws said: ‘From being desirous regarding it’.  

ُاَنِ حَتّه تَ زْهَُ  ا في ال ُّ  َ  ااََ: أَ لََّ نِنْ صَدهاسر كَريَر  َ  ٌ  اَلََئُِ  إِلَّه أنَههُ حَراٌَ  عَلَيْكُمْ أنَْ تََُِ  ا طَعْمَ الِْْ اَ هِيَ أيَه  نْ يَا.إِنَّه

And he-asws said: ‘Is there anyone patient, benevolent? And rather these are a few days, except 
that it is Prohibited unto you all to find the taste of Eman until you are ascetic in the world’’.32 

-  ُ:ٍ عُْ  أَبَِ عَدِْ  اَّهِ و يَ قُ نْ يَا كَأنَههُ  ااََ: َ  سََِ نْ يَا سََاَ َ  َ لََ  حَلَََ ةَ حُبِ  اَّهِ َ  كَانَ عِصَْ  أهَِْ  ال ُّ ٍَْ  اَ  إِذَا تَُلَهى الْمُؤْنِنُ نِنَ ال ُّ اَ خَالَطَ الْقَ لٍِطَ َ  إِنَّه ْ  خُ
اٍ بِغَيْهِِ.  حَلَََ ةُ حُبِ  اَّهِ فَ لَمْ يَاْتَغِلُ

He (the narrator) said, ‘When the Momin vacates (his heart) from the world, soaring 
(spiritually), and find sweetness of the love of Allah-azwj, and he was in the presence of people 
of the world as if he had mingled, and rather he had mingled with sweetness of love of Allah-

azwj, so he did not pre-occupy with others’’.33 

 ُ:ٍ عْتُهُ يَ قُ .إِنه الْقَلْبَ إِذَا صَفَا ضَااَْ  بِهِ الَْْسْضُ حَتّه يَسْمُ  ااََ: َ  سََِ ٍَ 

And I heard him-asws saying: ‘The heart, when it is clear, the earth is constricted with it until 
he soars (spiritually, being a Gnostic)’’.34 

لَاُ: الهِِ كُتِدَْ  عَلَيْهِمْ لََْ يَسْتَقِره أسََْ احُهُمْ في  كَمَا ااََ: و فيوي بيان  ٍْ لََّ اْْ .لَ لَ المؤنصين عص  الاهارة فزت   سب    لذا اا: أبََْ انِِّمْ طَرْفَةَ عَيْنر ن
 الكعدة.

Explanation (Ahadeeth only) – So he becomes like what he-asws said: ‘Had it not been for the 
terms which have been Written upon them, their souls would not have stayed in their bodies 
for the blink of an eye’. And for that (reason), Master-asws of the Momineen said at the 
martyrdom: ‘I-asws have succeeded, by Lord-azwj of the Kaaba!’’ 

عَنْ عَدِْ  الرهزهاقِ بْنِ هَها ر عَنْ نَعْمَرِ  لْقَاتِمِ بْنِ مَُُمه ر عَنْ تُلَيْمَانَ بْنِ رَاُ رَ الْمِصْقَريِ ِ كا، الكافي عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمه ر الْقَاتَانِّ  عَنِ ا  -29
ِ  بْنِ نُسْلِمِ بْنِ شِهَابر ااََ:  ََ  بْنِ ساَشِ ر عَنِ الزُّهْريِِ  مَُُمه ُْْسَيْنِ و أَيُّ الَْْعْمَاِ: أفَْ  عَزه َ  لَ ه فَ قَاَ: نَا نِنْ عَمَ ر بَ عَْ  نَعْرفَِةِ اَّهِ ُ  عِصَْ  اَّهِ تُئَِ  عَلِيُّ بْنُ ا

نْ يَا َ  إِنه لِذَلِكَ لَاُعَداً كَثِيةًَ َ  للِْمَعَاصِ  َََ  نِنْ بُ غْضِ ال ُّ لٍهِِ ص أفَْ  ي شُعَداً عَزه َ  لَ ه َ  نَعْرفَِةِ سَتُ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali, from his father, from Ali Bin Muhammad Al Qasany, from Al Qasim Bin 
Muhammad, from Suleyman Bin Daqood Al Minqary, from Abdul Razzaq Bin Hammam, from Ma’mar Bin Rashid, 
from Al Zuhry Bin Muslim Bin Shihad who said,  
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‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was asked, ‘Which of the deeds is superior in the Presence of Allah-

azwj Might and Majestic?’ So he-asws said: ‘There is none from the deeds, after the recognition 
of Allah-azwj Majestic and Mighty, and recognition of His-azwj Rasool-saww more superior to 
hatred of the world, and in that are a lot of branches, and the disobedience also has branches 
(as well)’. 

ُ بِهِ الْكِبُِْ َ  هِيَ نَعْوِيَةُ إِبلِْيسَ حِينَ   َ  اتْتَكْبََِ َ  كانَ نِنَ الْكافِريِنَ  أَبى فأََ هُ: نَا عُوِيَ اَّه

The first of what Allah-azwj was disobeyed with was the arrogance, being a disobedience of 
Iblees-la, He refused and was arrogant, and he was from the unbelievers [2:34].  

مَُا َُ ُ عَزه َ  لَ ه  رِْصُ َ  هِيَ نَعْوِيَةُ آرََ  َ  حَهٍاءَ حِيَن ااََ: اَّه ْْ رَ فَكُلَ نِنْ حَيْثُ شِئْتُما  َ  ا َْ نَ نِنَ الظهالِمِينَ َ  لَّ تَ قْرَبِ هذِهِ الاه فأََخَذَا نَا لََّ حَالَةَ  ةَ فَ تَكُ
ِ  الْقِيَانَةِ َ  ذَلِكَ أَنه أَكْثَرَ نَا يَطْلُبُ ابْنُ  ٍْ  هِ آرََ  نَا لََّ حَالَةَ بِهِ إلِيَْ بُِِّمَا إلِيَْهِ فََ خََ  ذَلِكَ عَلَى ذُس يِهتِهِمَا إِلََ يَ 

Then (it was) the greed, and it is the disobedience of Adam-as and Hawwa-as so eat from 
wherever you desire, but do not go near this tree, for then you will be of the unjust [7:19]. 
They-as both took what there was no need to it for them. Thus, that entered into their-as 
offspring up to the Day of Qiyamah, and that is that most of what the son of Adam-as seeks is 
what there is no need to it for him.  

َْْسَُ  َ  هِيَ نَعْوِيَةُ ابْنِ آرََ  حَيْثُ حَسََ  أَخَاهُ فَ قَتَلَهُ فَ تَاَعهبَ نِنْ ذَلِكَ حُبُّ الصِ سَاءِ َ  حُ  نْ يَا َ  حُ ثُُه ا تَةِ َ  حُبُّ الرهاحَةِ َ  حُبُّ الْكَلََِ  َ  بُّ ال ُّ ََ بُّ الرِ 
ٍِ  َ  حُبُّ الثهرَْ ةِ فَوِرْنَ تَدْ  نْ يَاحُبُّ الْعُلُ  عَ خِوَا:ر فاَلْتَمَعْنَ كُلُّهُنه في حُبِ  ال ُّ

Then (it was) the envy, and it is a disobedience of the son-la of Adam-as where he-la envied his-

la brother-as, and he-la killed him-as. So there branched out from that, the love of women, and 
the love of the world, and love of the leadership, and love of the relaxation, and love of the 
speech, and love of the exaltedness and the wealth. Thus, these came to be seven traits, and 
they all gathered in the love of the world. 

نْ ياَفَ قَاَ: الْْنَدِْيَاءُ َ  الْ  نٍةٌَ. عُلَمَاءُ بَ عَْ  نَعْرفَِةِ ذَلِكَ حُبُّ ال ُّ نْ يَا رُنْ يَاءَانِ رُنْ يَا بَلََغٌ َ  رُنْ يَا نَلْعُ  سأَْسُ كُ ِ  خَطِيئَةر َ  ال ُّ

Thus the Prophets-as and the Scholars-asws said after recognising that: ‘The love of the world is 
the head of all sins, and the world is (two types of) world – a world of bare necessities and an 
accursed world’’.35. 

تَةِ َ  حُ  َ  سََ ى في الْمَحَاتِنِ عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:  بيان  ََ نْ يَا َ  حُبُّ الرِ   الطهعَاِ  َ  حُبُّ الصِ سَاءِ َ  حُبُّ بُّ إِنه أَ هَ: نَا عُوِيَ اَّهُ بِهِ تِ ٌّ حُبُّ ال ُّ
ِ  َ  حُبُّ الرهاحَةِ. ٍْ  الصه

Explanation – And it is reported in ‘Al-Mahasin’ – ‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The 
first of what Allah-azwj was disobeyed with are six – love of the world, and love of the 
governance, and love of the food, and love of the women, and love of the sleep, and love of 
the comfort’’. 
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نْ يَا إِضْراَساً  ٍُ: اَّهِ صااََ: سَتُ   و ااَ:َ كا، الكافي عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْر عَنِ ابْنِ بُكَيْر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ   -30 إِنه في طلََبِ ال ُّ
ضْراَسِ. اَ أَحَقُّ بِِلِْْ نْ يَا فإَِنّه نْ يَا فأََضِرُّ ا بِِل ُّ خِرَةِ إِضْراَساً بِِل ُّ خِرَةِ َ  في طلََبِ اْْ  بِِْْ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Bukeyr,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘In seeking the world there is 
harm with the Hereafter, and in seeking the Hereafter there is harm with the world, so be 
harmed by the world for it is more rightful with the harming’’.36 

نِِ إلِيَْكَ َ  لَ  تَيِ ُ  السهالِِ ينَ  َ  اَْ  ااَ:َ  بيان  َْ رْنّ نَا كَانَ عُمُريِ بِذْلَةً في طاَعَتِكَ فإَِذَا كَانَ عُمُريِ نَرْتَعاً للِاهيْطاَنِ فاَاْدِ نْ يَا ٍْ عَمِ  ٍْنُ في ال ُّ  لََْ يَكُنِ الْكَ
خَائرِِ لِ  تَةَ في تلِْكَ الْْبََْ انِ الْكَثِيفَةِ.صَلََحاً للِْعِدَارِ لتَِحْوِيِ  الذه ُ الَْْسَْ احَ الْمُقَ ه  لْمَعَارِ لَمَا أَتْكَنَ اَّه

Explanation – And Seyyid Al-Sajideen-asws has said: ‘Give me-asws (longer) lifespan for as long as 
my-asws life is in Your-azwj obedience. When my-asws life is a pasture for the Satan-la, then Recall 
me-asws back to You-azwj; and had the existence in the world been righteous for the servants in 
order to achieve the treasures of the Hereafter, Allah-azwj would not have Settled the Holy souls 
in those thick bodies’’. 

سٍر ااََ:  نْ يَا فَ قَاَ: لِ تَوْصَعُ بُِّاَ نَا ذَا ا ُ  َ  اَْ  سُِ يَ في الوهحِيحِ عَنِ ابْنِ أَبِ يَ عْفُ لُْ  أتََ زَ هجُ نِصْهَا َ  أَحُجُّ َ  أنُْفِقُ عَلَى اُ لُْ  لَِْبِ عَدِْ  اَّهِ و إِنَه لصَُحِبُّ ال ُّ
خِرَةِ.عِيَالِ َ  أنُيُِ  إِخٍَْانّ َ  أتََوَ ه  نْ يَا هَذَا نِنَ اْْ  قُ ااََ: لِ ليَْسَ هَذَا نِنَ ال ُّ

And it has been reported in ‘Al-Saheeh’ from Ibn Abu Yafour who said, ‘I said to Abdullah-asws, 
‘We tend to love the world’. He-asws said to me: ‘What will you do with that?’ I said, ‘I shall get 
married from it, and perform Hajj, and spend upon my dependants, and give to my brethren, 
and give charity’. He-asws said to me: ‘This isn’t from the world. This is from the Hereafter’’. 

خِرَةِ.نعِْمَ الْمَاُ: الوهالِحُ للِْعَدِْ  الوهالِ  َ  اَْ  سُِ يَ  نْ يَا عَلَى اْْ ٍْنُ ال ُّ  حِ َ  نعِْمَ الْعَ

And it has been reported: ‘Best of the wealth is the righteous for the righteous servant and is 
the best assistance of the world upon the Hereafter’’. 

ِ  بْنِ يََْيََ عَنْ أَحَْْ   -31 بَ الْْزَهازِ عَنْ أَبِ عُدَيَْ ةَ كا، الكافي عَنْ مَُُمه َْْكَمِ عَنْ أَبِ أيٍَُّ ِ  بْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ ا اءِ ااََ: َ  بْنِ مَُُمه َْْذه اُ لُْ  لَِْبِ لَعْفَرر   ا
ثْنِِ بِاَ أنَْ تَفِعُ بهِِ   و حَ ِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al Hakam, 
from Abu Ayoub Al Khazzaz, from Abu Ubeyda Al Haza’a who said,  

‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘Narrate to me with what I can benefit with’.  

ٍْتِ فإَِنههُ لََْ يُكْثِرْ  نْ يَا. فَ قَاَ: يََ أبََِ عُدَيَْ ةَ أَكْثِرْ ذكِْرَ الْمَ ٍْتِ إِلَّه زَهَِ  في ال ُّ  إِنْسَانٌ ذكِْرَ الْمَ
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He-asws said: ‘O Abu Ubeyda! Frequently remember the death for a person will not frequently 
remember the death except he will be ascetic in the world’’.37 

ِ  بْنِ يََْيََ عَ   -32 نََ عَنْ رَاُ رَ الْْبَْ زاَسيِِ  ااََ: ااََ: كا، الكافي عَنْ مَُُمه َْْكَمِ بْنِ أَُْ َْْكَمِ عَنِ ا  عَنْ عَلِيِ  بْنِ ا
نَلَكٌ يُ صَارِي كُ ه  بٍُ لَعْفَرر وأَ نْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ر
ََراَبِ  ٍْتِ َ  اجََْعْ للِْفَصَاءِ َ  ابْنِ للِْ ٍْ ر ابْنَ آرََ  لِْ  للِْمَ  .يَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Al 
Hakam Bin Ayan, from Dawood Al Abzary who said,  

‘An Angel calls out every day: ‘Son of Adam-as! You have been born for the death, and amass 
for the annihilation, and build for the ruination’’.38 

َْْكَمِ عَنْ نٍُتَى ]بْنِ   -33 ِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ ا تْصَارِ الْمُتَقَ ِ  نْ يَا إِبْ راَهِيمَ و ااََ: ااََ: أبٍَُ ذَس ر سَحَِْهُ اَّهُ  [ بَكْرر عَنْ أَبِ كا، الكافي بِِلِْْ ُ ال ُّ عَنِِ  نَذَنهةً بَ عَْ   لَزَى اَّه
َِِ الوٍُّفِ أتَهزسُِ هِِحَْ اهُاَ َ  أسَْتَِ ي بِِلُْْخْرَىسََِيفَيْنِ نِنَ الاهعِيِ أتََ غَ هى بَِِ  خَرِ َ  بَ عَْ  مَْلَْ  .حَِ هِاَ َ  أتََ عَاهى بِِْْ

(The book) ‘Al Kafi’ – By the previous chain, from Ali Bin Al Hakam, from Musa Bin Bakr,  

‘From Abu Ibrahim (7th Imam-asws) having said: ‘Abu Zarr-ra, may Allah-azwj have Mercy on him-

ra, said, ‘May Allah-azwj Condemn the world on my-ra behalf after two loaves of barley, I-ra can 
have lunch with one of them and dinner with the other, and after two woollen clothes I-as 
wear as a trouser with one of them, and as a cloak with the other one’’.39 

َْْكَمِ عَنِ الْمُثَنَه عَنْ أَبِ بَوِير عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ   -34 ِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ ا تْصَارِ الْمُتَقَ ِ  ٍُ: في خُطْدَتِهِ يََ   َ:  و ااَكا، الكافي بِِلِْْ كَانَ أبٍَُ ذَس ر سَضِيَ اَّهُ عَصْهُ يَ قُ
ن ْ  َُرُّ شَرُّهُ إِلَّه نَنْ سَحِمَ اَّهُ نُدْتَغِيَ الْعِلْمِ كَأَنه شَيْئاً نِنَ ال ُّ  يَا لََْ يَكُنْ شَيْئاً إِلَّه نَا يَ صْفَعُ خَيْهُُ َ  يَ

(The book) ‘Al Kafi’ – By the previous chain from Ali Bin Al Hakam, from Al Musanna, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Abu Zarr-ra, may Allah-azwj be Pleased with him-ra, had 
said in a sermon, ‘O seeker of the knowledge! It is as if a think from the world does not happen 
to be anything except what it’s goodness is benefitted from and its evil harms, except the one 
Allah-azwj has Mercy upon! 

ََيْفر بِ ه فِيهِمْ  َ  تُ فَاساُِ هُمْ كَ ٍْ َََ ْ تَ عَ يََ نُدْتَغِيَ الْعِلْمِ لََّ يَاْغَلُكَ أهٌَْ  َ  لََّ نَاٌ: عَنْ نَ فْسِكَ أنََْ  يَ  ََيْهِِمْ ثُُه   صْهُمْ إِلََ 

O seeker of knowledge! Neither let the people nor wealth pre-occupy you from yourself. One 
day you will be separating from them like a guest who had spent a night among them, then 
early morning he goes to others. 

نَ  ٍْ ٍْتِ َ  الْدَعْثِ إِلَّه كَصَ ََيْهِِ َ  نَا بَيْنَ الْمَ خِرَةُ كَمَصْزِ:ر تَََهٍلَْ  نِصْهُ إِلََ  نْ يَا َ  اْْ  َ  نِصْهَاهَا ثُُه اتْتَيْقَظْ ةر نَّتَْ َ  ال ُّ
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And the world and the hereafter are like houses you transfer from to another, and there is 
nothing between the death and the Resurrection except like a sleep you tend to sleep, then 
you wake upon from it. 

ْ  لِمَقَانِكَ بَيْنَ يََ يِ اَّهِ عَزه َ  لَ ه فإَِنهكَ نُثاَبٌ بِعَمَلِكَ كَمَا تَِ ينُ تَُ انُ يََ نُدْتَ يََ نُدْتَغِيَ الْ   .يَ الْعِلْمِ غِ عِلْمِ اَ ِ 

O seeker of knowledge! Send ahead for your stay in front of Allah-azwj Mighty and Majestic, 
for you will be Rewarded for your work. Just as you judge, you shall be Judged, O seeker of 
knowledge!’’40 

َْْسَنِ   -35 هِ ا ةِ عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنِ الْقَاتِمِ بْنِ يََْيََ عَنْ لَ ِ  ٍُ: اَّهِ ص كا، الكافي عَنِ الْعِ ه نْ يَا َ  نَا أنَََ نَا لِ  َ  بْنِ ساَشِ ر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: ااََ: سَتُ  ال ُّ
ٍْ ر صَائِفر فَ قَاَ: تََْتَهَا ثُُه  رَةٌ في يَ  َْ اَ نَثلَِي َ  نَثلَُهَا كَمَثَِ  ساَكِبر سُفِعَْ  لَهُ شَ نْ يَا إِنَّه  ا. ساَحَ َ  تَ ركََهَ َ  ال ُّ

(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Al Barqy, from Al Qasim Bin Yahya, from his grandfather Al Hassan 
Bin Rashid,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘What is it to me-saww and the 
world? And what am I-azwj and the world (to do with each other)?’ But rather, an example of 
me-saww and it is like an example of a rider, a tree is raised for him during a hot day, so he said, 
‘(I shall rest) beneath it’. Then he goes and leaves it’’.41 

رٍر  بيان  ٍْ أنََرْتَ صَا أنَْ  َ  نِنْ طَريِقِ الْعَانهةِ سُِ يَ عَنِ ابْنِ نَسْعُ اٍ لَ ٍَ: اَّهِ ص نَََ  عَلَى حَوِير فَ قَاَ  َ  اَْ  أثَ هرَ في لَسَِ هِ فَ قَالُ  نَ دْسُطَ لَكَ َ  نَ عْمََ  فَ قَاَ: أنَه سَتُ
نْ يَ  نْ يَا َ  نَا أنَََ َ  ال ُّ رَةر ثُُه ساَحَ أَْ  تَ ركََهَا.نَا لِ َ  للِ ُّ َْ  ا إِلَّه كَراَكِبر اتْتَظَ ه تَََْ  شَ

Explanation - And from the ways of the general Muslims – ‘It is reported from Ibn Masoud, 
‘Rasool-Allah-saww slept upon a mat. He-saww stood up and there were impact marks in his body. 
They said, ‘If only you-saww could have instructed us, we would have spread a bedding for you-

saww and worked’. He-saww said: ‘What is it to me-saww and the world? And what am I-saww and 
the world except like a rider taking shade beneath a tree, then he departs and leaves it’’. 

ِ  بْنِ عِيسَى عَنْ يََْيََ بْنِ عُقْدَةَ الَْْزْرِيِ  عَنْ أَبِ عَدْ ِ   -36 نْ ياَ   و ااََ: ااََ: أبٍَُ لَعْفَرر و  اَّهِ كا، الكافي عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ مَُُمه رَيِصِ عَلَى ال ُّ ْْ نَثَُ  ا
اً.كَمَثَِ  رُ رَةِ الْقَزِ  كُلهمَا ازْرَارَتْ عَلَى ن َ  ََم  ٍُتَ  اَ نِنَ الْْرُُ جِ حَتّه ََ َُ  فْسِهَا لَف اً كَانَ أبَْ عََ  

(The book) ‘Al Kafi’ – from Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bi nIsa, from Yahya Bin Uqba Al Azdy,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Abu Ja’far-asws said: ‘An example of the one greedy upon 
the world is like an example of a silkworm. Every time it increases the cocoon upon itself it 
would be further from the exiting (from it) until it dies in sadness’’.42 

اٍ اَ دْلَكَ لَِْْ لََّرِهِمْ فَ لَمْ يَ دْقَ نَا َ  كَانَ فِيمَا َ عَظَ بِهِ لقُْمَانُ  ااََ: َ  ااََ: أبٍَُ عَدِْ  اَّهِ و اَ أنََْ   ابْ صَهُ يََ بُنَِه إِنه الصهاسَ اَْ  جَََعُ اٍ لَهُ َ  إِنَّه اٍ َ  لََْ يَ دْقَ نَنْ جَََعُ جَََعُ
 عَدٌْ  نُسْتَأْلَرٌ اَْ  أنُِرْتَ بِعَمَ ر َ  ُ عِْ تَ عَلَيْهِ أَلْراً 

                                                      
40 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 34 
41 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 35 
42 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 36 a 
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He said, ‘And Abu Abdullah-asws said: ‘Among what Luqman-as advised his-as son with, was, ‘O 
my-as son! The people who were before you had amassed for their children, but whatever 
they amassed did not remain, nor did they remain, the ones it had been amassed for, and 
rather, you are a recompensed servant who has been instructed with a work and promised a 
recompense upon it.  

ََرَ فَ  نْ يَا بِصَْزلَِةِ شَاةر َ اَ عَْ  في زَسوْر أَخْ ٍْفِ أَلْرَكَ َ  لََّ تَكُنْ في هَذِهِ ال ُّ نْ يَا أَكَلَْ  حَتّه سََِ فأََْ فِ عَمَلَكَ َ  اتْتَ صَْ  فَكَانَ حَتْفُهَا عِصَْ  سَِصَِهَا َ  لَكِنِ الْعَِ  ال ُّ
هْرِ أَخْربُِّْاَ َ  لََّ تَ عْمُرْهَا فإَِنهكَ لََْ تُ ؤْنَرْ بِصَْزلَِةِ اَ صْطَرَةر عَلَى نَّرَر لُزْ  اَبِ  تَ عَلَيْهَا َ  تَ ركَْتَهَا َ  لََْ تَ رْلِعْ إلِيَْهَا آخِرَ ال ه  عِمَاسَِِ

So fulfil your work and you would be Fulfilled with your Recompense; and do not become in 
this world at the status of a sheep who falls into a green pasture, so it eats until it fattens, and 
it is slaughtered (after being) putting on weight. But make the world to be at the status of a 
bridge upon a river, passing over it and leaving it, and do not return to it to the end of times. 
Ruin it and do not repair it, for you have not been ordered with the repairing of it.  

ََ اً إِذَا َ اَ فَْ  بَيْنَ يََ يِ اَّهِ عَزه َ  لَ ه عَنْ أسَْبَعر شَدَابِكَ فِيمَا أبَْ لَ  مَا أفَْ صَيْتَهُ َ  نَالِكَ مِها اكْتَسَدْتَهُ َ  فِيمَا أنَْ فَقْتَهُ فَ تَأَههبْ يْتَهُ َ  عُمُركَِ فِيَ  اعْلَمْ أنَهكَ تَتُسْأَُ: 
نْ يَا لََّ يَُ  ُ  بَ قَاؤُهُ َ  كَثِيهََا لََّ ي ُ لِذَلِكَ َ  أعَِ ه لَهُ  نْ يَا فإَِنه الَِيَ  ال ُّ ََْسَ عَلَى نَا فاَتَكَ نِنَ ال ُّ ٍَابًِ َ  لََّ   ؤْنَنُ بَلََؤُهُ لَ

And know that you would be Questioned tomorrow when you pause in front of Allah-azwj 
Mighty and Majestic, about four (matters) – your youth, regarding what you wore it down; 
and your age, regarding what you spent it; and your wealth, from what (means) did you earn 
it and on what you spent it. Therefore be alert for that and prepare for it, and do not despair 
upon what is lost for you from the world, for the little of the world does not remain forever, 
and its more is not safe from its misfortune.  

رِ التهٍْ  ذْ حِذْسَكَ َ  لِ ه في أنَْركَِ َ  اكْاِفِ الْغِطاَءَ عَنْ َ لْهِكَ َ  تَ عَرهضْ لِمَعْرُ فِ سَبِ كَ َ  لَ ِ  َُ َِكَ اَ دَْ  أَنْ يُ قْوََ  اَوُْ كَ َ  بةََ في اَ لْدِكَ َ  اكْ فَ مُشْ في فَ راَ
ََاؤُكَ َ  يََُاَ: بَ يْصَكَ َ  بَيْنَ نَا ترُِ  ََى اَ  يُ .يُ قْ

Therefore, take your share and struggle in your life, and uncover the covering from your face, 
and expose yourself to the goodness of your Lord-azwj, and renew the repentance in your 
heart, and retract during your being free before your deliberation is deliberated upon and 
your Ordainment is Ordained (death), and there is a distancing between you and what you 
intended for’’.43 

خِرَةِ  نَنْ عَمَِ  َّهِِ أعَْطاَهُ اَّهُ أَلْرَهُ في  سُِ يَ عَنْ أنَِيِ الْمُؤْنِصِيَن و فِيمَا كَتَبَ إِلََ أهَِْ  نِوْرَ  بيان  نْ يَا َ  اْْ يَ عِدارِ   َ  كَفَاهُ الْمُهِمه فِيهِمَا َ  اَْ  ااََ: اَّهُ ال ُّ
ا ي ُ  نيْا حَسَصَةٌ َ  أسَْضُ اَّهِ  اتِعَةٌ إِنَّه اٍ في هذِهِ ال ُّ اٍ سَبهكُمْ للِهذِينَ أَحْسَصُ اٍ ات هقُ  حِسابر مْ بِغَيِْ ٍَفَّه الوهابِرُ نَ أَلْرَهُ الهذِينَ آنَصُ

Explanation – It is reported from Amir Al-Momineen-asws among what he-asws wrote to the 
people of Egypt: ‘One who works for Allah-azwj, Allah-azwj will Give him his Recompense in the 
world and the Hereafter and Suffice him of the important matters in them, and Allah-azwj has 
Said: Say: ‘O my servants who believe! Fear your Lord! For those who do good deeds in this 
world, is good, and the earth of Allah is vast. But rather, the patient ones would be fulfilled 
their Recompense without Reckoning’ [39:10].  

                                                      
43 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 36 b 
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ُ تَ عَالََ  خِرَةِ ااََ: اَّه نْ يَا لََْ يََُاتِدْهُمْ بِهِ في اْْ ُ في ال ُّ ُْْسْنَ فَمَا أعَْطاَهُمُ اَّه اٍ ا نْ يَا. ةٌ َ  زيَرَ  للِهذِينَ أَحْسَصُ ُْْسْنََ هِيَ الْْصَهةُ َ  الز يََِرَةُ هِيَ ال ُّ  َ  ا

Whatever Allah-azwj Gave them in the world, He-azwj will not be Reckoning them for it in the 
Hereafter. Allah-azwj the Exalted Said: ‘For those who do good is the good and more; [10:26], 
and the good, it is the Paradise, and the more, it is the world’’. 

ةٌَ تُ عَاِ نهُُ َ  ثَلََثةَُ أَشْيَاءَ لََّ يََُاتَبُ الْعَدُْ  الْمُؤْنِنُ عَلَيْهِنه طَعَاٌ  يََْكُلُهُ َ  ث َ   عَدِْ  اَّهِ و ااََ: َ  سََ ى الْبَِاِْيُّ في الوهحِيحِ عَنْ أَبِ  ِْ ٍْبٌ يَ لْدَسُهُ َ  زَْ لَةٌ صَا
 .يَُْوِنُ بُِّاَ فَ رْلَهُ 

And it is reported by Al-Barqy in ‘Al-Saheeh’ – From Abu Abdullah-asws having said: ‘Three 
things, the Momin servant will not be Reckoned upon these – food he eats, and clothes he 
wears, and a righteous wife assisting him, and he protects his private part with her’’. 

ََيْهُُ  يةَِ فَ قَاَ: لَهُ نَا الصهعِيمُ عِصَْ كَ يََ نُ عْمَانُ ااَ:َ أنَه  َ  اَْ  سََ ى الْعَيهاشِيُّ َ    الْقٍُتُ نِنَ الطهعَاِ  َ  الْمَاءُ الْدَاسرُِ  هُ تَأََ: أبٍَُ حَصِيفَةَ أبََِ عَدِْ  اَّهِ و عَنْ هَذِهِ اْْ

And it is reported by Al Ayyashi and others – ‘Abu Haneefa asked Abu Abdullah-asws about this 
Verse (Then you will be Questioned on that Day about the boons [102:8]). He-asws said to him: 
‘What is the bounty in your view, O Numan?’ He said, ‘The daily subsistence from the good 
and the cold water’.  

ُ بَيْنَ  لٍَنه ُ اُ فَ قَاَ: لئَِنْ أَْ اَ فَكَ اَّه َ  الْقِيَانَةِ حَتّه يَسْألََكَ عَنْ كُ ِ  أَكْلَةر أَكَلْتَهَا أَْ  شَرْبةَر شَربِْ تَهَا ليََطُ ٍْ  بَيْنَ يََ يهِْ  فُكَ ٍ  يََ يْهِ يَ 

He-asws said: ‘If Allah-azwj were to pause you in front of Him-azwj on the Day of Qiyamah until He-

azwj Questions you about every food item you had eaten or a drink you had drunk, your pausing 
would be lengthy in front of Him-azwj’.  

 ااََ: فَمَا الصهعِيمُ لُعِلُْ  فَِ اكَ 

He said, ‘So what is the bounty? May I be sacrificed for you-asws!’  

ُ بصَِا عَلَى الْعِدَارِ الَْْبََِ.ااََ: نَُْنُ أهََْ    الْدَيِْ  الصهعِيمُ الهذِي أنَْ عَمَ اَّه

He-asws said: ‘We-asws, People-asws of the Household, are the bounty which Allah-azwj has 
Favoured upon the servants, with us-asws’ – the Hadeeth’’. 

اٍ بَيْنَ نعَِمِي سِهِ هِِتْصَارِهِ عَنْ أنَِيِ الْمُؤْنِصِيَن و ااََ: سََ ى الاهيْخُ في مََُالِ  ٍُ: اِيسُ اٍَفُ الْعَدُْ  بَيْنَ يََ يِ اَّهِ فَ يَقُ  عَلَيْهِ َ  بَيْنَ عَمَلِهِ  يُ

It is reported by the sheykh in his ‘Majaalis’ –  

‘By his chain from Amir Al Momineen-asws having said: ‘The servant will pause in front of Allah-

azwj. He-azwj will Say: “Compare between My-azwj Favours (bounties) upon him and his work!” 

اٍ لَهُ نعَِمِي  َ  ٍُ: هَدُ نٍَ اَِ  اتْتَغْرَقَ الصِ عَمُ الْعَمََ  فَ يَقُ لٍُ اٍ بَيْنَ الَْْيِْ  فَ تَسْتَغْرقُِ الصِ عَمُ الْعَمََ  فَ يَقُ  َ  الاهرِ  نِصْهُ  اِيسُ
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The Favours (bounties) will drown the deeds. He will say, ‘The bounties have drowned the 
work!’ He-azwj will Say to him: ‘Gift to him My-azwj Favours and compare between the good and 
the evil from him!” 

ٌ  أعَْطَاهُ اَّهُ فإَِنِ ا َْ ُ الاهره بِِلَْْيِْ َ  أرَْخَلَهُ الْْصَهةَ َ  إِنْ كَانَ لَهُ فَ ٍَى الْعَمَلََنِ أذَْهَبَ اَّه لِهِ تْتَ َْ   بفَِ

If the two words are equal, Allah-azwj will Do away the evil with the good and Enter him into 
the Paradise, and if there were to be a surplus for him, Allah-azwj will Give him His-azwj Grace. 

 ٍَ رْكَ بِهِ فَ هُ ٍَى لََْ يُاْركِْ بَِِّهِ تَ عَالََ َ  ات هقَى الاِ  ٍَ نِنْ أهَِْ  التهقْ ٌ  َ  هُ َْ ُ لَهُ بِرَحَْْ  نِنْ أهَِْ  الْمَغْفِ َ  إِنْ كَانَ عَلَيْهِ فَ هَُ  عَلَيْهِ بِعَفْ رَةِ يَ غْفِرُ اَّه  .هٍِِ تِهِ إِنْ شَاءَ َ  يَ تَفَ

And if the surplus were to be against him, and he is from the people of piety not having 
associated with Allah-azwj the Exalted, and he had feared the associating with Him-azwj, so he 
would be from the people (deserving) the Forgiveness. Allah-azwj will Forgive him due to His-azwj 
Mercy if He-azwj so Desires and Grace upon him with His-azwj Pardon’’. 

ٍ:   يؤي  المعنَ الْخي نا تٍك   خذ نن صحتك لسقمك   خذ نن  أا فراَك لاغلك فإنك س ي في مُالس الايخ عن ابن عمر خذ نن حياتك لم
 نا اسَك َ ا. يَ عد  الله نا ت سي

I (Majlisi) am saying, ‘And the last meaning is supported by what is reported in ‘Majaalis’ of 
the sheykh, from Ibn Umar, ‘Take from your life for your death, and take from your good health 
for your sickness, and take from your free time for you busy period, for you don’t know, O 
servant of Allah-azwj, what your name will be tomorrow’’. 

ٍِْ: اَّهِ عَزه َ  لَ َ  َ  نَا سََ اهُ الوهُ  قُ في مََُالِسِهِ عَنِ الْكَاظِمِ عَنْ آبَِئهِِ عَنْ عَلِي ر و ََكَ َ   َ  لَّ تَ صْسَ نَوِيدَكَ  في اَ  هٍتَكَ َ  فَ راَ تَكَ َ  اُ  ااََ: لََّ تَ صْسَ صِحه
خِرَةَ.  شَدَابَكَ َ  نَاَاطَكَ أنَْ تَطْلُبَ بُِّاَ اْْ

And what is reported by Al Sadouq in his ‘Majaalis’ –  

‘From Al-Kazim-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws regarding Words of Allah-azwj 
Mighty and Majestic: and do not forsake your share from the world, [28:77]. He-asws said: ‘Do 
not forsake (abandon) your health, and your strength, and your free time, and your youth, and 
your activity in seeking the Hereafter with it’’. 

عُْ  أبََِ   -37 سٍر ااََ: سََِ بر عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ يَ عْفُ ٍ:ُ عَدْ كا، الكافي عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ مَُْدٍُ في نَا نََلَى اَّهُ عَزه َ  لَ ه بِهِ  ِ  اَّهِ و يَ قُ
نٍَ الظه  نْ يَا سكُُ ٍْ  كََلْتُكَ إِلََ نَ فْسِكَ لتَِصْظرَُ إِ نٍُتَى و يََ نٍُتَى لََّ تَ ركَْنْ إِلََ ال ُّ نٍَ نَنِ اتُهَذَهَا أَبًِ َ  أنُ اً يََ نٍُتَى لَ ليَْهَا إِذاً لَغَلَبَ عَلَيْكَ حُبُّ الِمِيَن َ  سكُُ

اَ نْ يَا َ  زَهْرَُِ  ال ُّ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Mahboub, from one of his companions, from Ibn Abu Yafour 
who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Among what Allah-azwj Mighty and Majestic Whispered to 
Musa-as with, was: “O Musa-as! Do not incline towards the world like the inclining of the unjust 
ones, the ones who take it as a father and a mother. O Musa-as! If I-azwj were to Leave you-as to 
yourself-as for consideration of it, then the love for the world and its blossoms would 
overcome upon you-as. 
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نْ يَا نَا بِكَ الْغِ  هِ َ  اتْ رُكْ نِنَ ال ُّ كٍَه ر إِلََ نَ فْسِهِ َ  اعْلَمْ نََ عَصْهُ َ  لََّ تَ صْظُ يََ نٍُتَى نََفِسْ في الَْْيِْ َ  اتْدِقْهُمْ إلِيَْهِ فإَِنه الَْْيَْ كَاسَِْ نٍر بُِّاَ َ  نُ رْ عَيْصَكَ إِلََ كُ ِ  نَفْتُ
ٍَالِبِ أنَه كُ ه فِتْصَةر بَْ  ُ  نٍُبُ لِ نْ يَا َ  لََّ تَ غْدِطْ أَحَ اً بِكَثْرَةِ الْمَاِ: فإَِنه نَعَ كَثْرَةِ الْمَاِ: تَكْثرُُ الذُّ قٍِ ا هَا حُبُّ ال ُّ قُُ ْْ 

O Musa-as! Compete regarding the goodness with its people, and precede them to it, for the 
goodness is like its name and leave from the world what you-as are self-sufficient from it, and 
your-as eyes should not look towards every one intrigued by it and has allocated himself to it. 
And know, that every Fitna begins by the love for the world; and do not seek anyone with a 
lot of wealth, for along with the abundance of wealth are a lot of sins for the obligatory rights.  

َ ساَضر عَصْهُ َ  لََّ تَ غْدِطَنه أَحَ اً بِطَ  َْْقِ  هَلََكٌ اعَةِ الصهاسِ لَهُ فَ َ  لََّ تَ غْدِطَنه أَحَ اً بِرضَِى الصهاسِ عَصْهُ حَتّه تَ عْلَمَ أنَه اَّه ََيِْ ا هُ عَلَى  إِنه طاَعَةَ الصهاسِ لَهُ َ  ات دِاَعَهُمْ إِيَه
 .لَهُ َ  لِمَنِ ات هدَعَهُ 

And do not seek anyone by pleasing the people about him until you know that Allah-azwj is 
Pleased from him, and do not seek people by obeying the people for him, for in obeying the 
people for him and seeking them for him upon other than the truth, there would be 
destruction for him and for the one who sought him”.44 

َِيَاثِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أَبِ عَدِْ  ا  -38 ٍَاتُ اَّهِ عَلَ  اَ: َّهِ و اَ كا، الكافي عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْنِ الْمُغِيةَِ عَنْ  اَ نَثَُ  إِنه في كِتَابِ عَلِي ر صَلَ يْهِ إِنَّه
فِهَا السهمُّ الصهااِعُ يََْذَسُهَا الرهلُُ  الْعَااُِ   َ  ٍْ يَهةِ نَا ألَْيَنَ نَسههَا َ  في لَ ْْ نْ يَا كَمَثَِ  ا ٍِي إلِيَْهَا الوهبُِّ  ال ُّ  . الْْاَهِ ُ يَ هْ

(The book) ‘Al Kafi’- From Ali, from his father, from Abdullah Bin Al Mugheira, from Giyas Bin Ibrahim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘In the book of Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon him-asws: ‘But rather an example of the world is like an example of the snake. How 
smooth it is to touch it while there is deadly poison in its interior. The intellectual man is 
careful of it and the ignorant child inclines towards it’’.45 

يلَةَ ااََ: ااََ: أبٍَُ عَدِْ  اَّهِ و  -39 نٍُسَ عَنْ أَبِ جََِ  و إِلََ بَ عْضِ أَصْحَابِهِ يعَِظهُُ أُ صِيكَ َ  كَتَبَ أنَِيُ الْمُؤْنِصِينَ   كا، الكافي عَنْ عَلِي ر عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ يُ
 ََ ٍَى نَنْ لََّ تََِ ُّ نَعْوِيَتُهُ َ  لََّ يُ رْلَى  ٍِيَ َ  شَدِعَ َ  سَ ِ نَ فْسِي بتَِقْ نْ يَايْهُُ َ  لََّ الْغِنََ إِلَّه بِهِ فإَِنه نَنِ ات هقَى اَّهَ عَزه َ  اَ  يَ َ  سُفِعَ عَقْلُهُ عَنْ أهَِْ  ال ُّ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali, from Ibn Isa, from Yunus, from Abu Jameela who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Amir Al-Momineen-asws wrote to one of his-asws companions advising 
him: ‘I-asws hereby advise you, and myself-asws with fearing the One-azwj the disobedience to 
Whom is not Permissible. Neither can anyone else be hoped to nor can anyone be self-
sufficient except by Him-azwj, for the one who fears Allah-azwj Majestic and Mighty would be 
strong, and satiated and quenched, and his intellect would be higher than the people of the 
world.  

ٍْءِ اَ لْدِهِ نَا أبَْوَرَتْ عَ  ََ خِرَةِ فأََطْفَأَ بِ نْ يَا َ  اَ لْدُهُ َ  عَقْلُهُ نُعَايِنُ اْْ اَ َ  أَضَره َ  اَّهِ يْصَاهُ نِنْ حُبِ  ال ُّ فَ دََ نهُُ نَعَ أهَِْ  ال ُّ ِِ نْ يَا فَ قَذِسَ حَراَنَهَا َ  لَانَبَ شُدُهَا
َْْلََِ: الوهافي إِلَّه نَا لََّ  ُ  َ  أَخْاَصِهِ بِِ َْلَظِ نَا يََِ ٍْسَتَهُ نِنْ أَ ٍَاسيِ بِهِ عَ ٍْبر يُ    بُ ه نِصْهُ نِنْ كِسْرَةر يَاُ ُّ بُِّاَ صُلْدَهُ َ  ثَ 
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So his body would be with the people of the world, but his heart and mind would be eyeing 
the Hereafter. Thus, he would extinguish by the illumination of his heart, whatever his eyes 
visualize from the love of the world. He considers its Prohibitions as filthy and keeps aside 
from its doubtful matters, which would harm (him), by Allah-azwj, with the clear Permissible, 
except what is inevitable for him from its crumbs, intensifying his backbone with it, and a 
(piece of) cloth to cover his nakedness with from the coarsest of what he can find and its 
roughest. 

ٍَاَ عَْ  ثقَِتُهُ َ  سَلَاؤُهُ عَلَى خَالِقِ الَْْشْيَاءِ  َْ ه َ  الْتَهََ   َ َ  لََْ يَكُنْ لَهُ في نَا لََّ بُ ه نِصْهُ ثقَِةٌ َ  لََّ سَلَاءٌ فَ  ََاسَتِ الْعَيْصَانِ  فَ  أتَْ عَبَ بََ نهَُ حَتّه بََ تِ الَْْضْلََوُ َ  
ُ لَهُ نِنْ ذَلِكَ  خِرَةِ أَكْثَرُ فأَبََْ َ: اَّه ةً في عَقْلِهِ َ  نَا ذُخِرَ لَهُ في اْْ هٍةً في بََ نهِِ َ  شِ ه  اُ 

And there does not happen to be for him, regarding what is inevitable for him from it, neither 
any reliability nor hope. So his reliance and his hopes are upon the Creator of the things, 
therefore he struggles, and strives, and exhausts his body until his ribs are manifested and his 
two eyes sink. So Allah-azwj Exchanges for him, from that, strength in his body, and intensity in 
his intellect, and whatever He-azwj has Treasured for him in the Hereafter is more.  

نْ يَا يُ عْمِي َ  يُوِمُّ َ  يُ دْكِمُ َ  يذُِ:ُّ الر اِاَبَ فَ تََ اسَكْ نَا بقَِيَ نِنْ  نْ يَا فإَِنه حُبه ال ُّ اَ هَلَكَ نَنْ كَانَ اَ دْلَكَ  عُمُركَِ َ  لََّ تَ قُ ْ فاَسْفُضِ ال ُّ ََ ر فإَِنَّه ََ اً َ  بَ عَْ    
نٍَ َ  التهسٍِْ  هِِااَنَتِهِمْ عَلَى الَْْنَانِّ  ََافِلُ  يفِ حَتّه أتَََهُمْ أنَْرُ اَّهِ بَ غْتَةً َ  هُمْ 

Therefore, reject the world, for the love of the world would blind, and deaf and mute, and 
would disgrace the necks. So manage whatever is remaining from your life and do not say, 
‘Tomorrow’, or ‘After tomorrow’, for rather, destroyed were the ones who were before you 
by their staying upon their aspirations and their procrastinations until the Command of Allah-

azwj came to them suddenly and they were heedless.  

ٍَارِهِمْ إِ  اٍ عَلَى أعَْ نٍَ فاَنْ قَطِعْ إِلََ اَّهِ بِقَلْ فَ صُقِلُ هَيِ قَةِ َ  اَْ  أَتْلَمَهُمُ الَْْْ لََّرُ َ  الَْْهْلُ سٍهِِمُ الْمُظْلِمَةِ ال نْ يَا َ  عَزْ ر ليَْسَ فِيهِ انْكِسَاسٌ بر لََ اُ دُ  نُصِيبر نِنْ سَفْضِ ال ُّ
كَ عَلَى طاَعَتِ  ُ َ  إِيَه زاٌَ: أعََانَ صَا اَّه كَ لِمَرْضَاتهِِ َ  لََّ انِْْ ُ َ  إِيَه  .هِ َ  َ ف هقَصَا اَّه

So they were transferred upon the planks (of wood) into their graves, the dark, the narrow, 
and the children and the family members had submitted them. He cut-off (from others) to 
Allah-azwj with a penitent heart from rejecting the world and a determination where was not 
breakage nor betrayal. May Allah-azwj Assist us-asws and you upon obeying Him-azwj and may 
Allah-azwj Harmonise us-asws and you to His-azwj Pleasure’’.46 

نيِهةر. و ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِينَ  بيان  هٍةر سَبِه هٍةر لِسْمَانيِهةر بَْ  بِقُ  نَا اَ لَعُْ  بَِبَ خَيْبََِ بِقُ

Explanation – Amir Al-Momineen-asws said: ‘I-asws did not uproot the door of Khyber with 
physical strength, but by spiritual strength’’. 

ََيْهِِ عَنْ طلَْحَةَ بْنِ زَيْ ر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:  كا، الكافي عَنْ عَلِي ر عَنْ   -40 نْ يَا كَمَثَِ  نَاءِ الْدَحْرِ كُلهمَا شَرِبَ نَ  أبَيِهِ عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْنِ الْمُغِيةَِ َ   ثَُ  ال ُّ
 .نِصْهُ الْعَطْاَانُ ازْرَارَ عَطَااً حَتّه يَ قْتلَُهُ 
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(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali, from his father, from Abdullah Bin Al Mugheira and someone else, from Talha Bin 
Zayd,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘An example of the world is like an example of sea water. 
Every time the thirsty one drinks from it; it increases the thirst until it kills him’’.47 

41-   ُ:ٍ عُْ  الر ضَِا و يَ قُ ٍَشهاءِ ااََ: سََِ ُْْسَيْنِ بْنِ مَُُمه ر عَنِ الْمُعَلهى عَنِ الْ ٍَاتُ اَّهِ عَلَيْهِ للِْحٍََاسيِِ يَن يََ بَنِِ إِتْراَئيَِ  ااََ: عِيسَى بْنُ نَرْيَََ صَلَ  كا، الكافي عَنِ ا
نْ يَ  ٍْا عَلَى نَا فاَتَكُمْ نِنَ ال ُّ ََْتَ اٍ رُنْ يَاهُمْ لََّ  مُْ نِنْ رِيصِهِمْ إِذَا أَصَابُ َِ نْ يَا عَلَى نَا فاَ  .ا كَمَا لََّ يََْتَى أهَُْ  ال ُّ

(The book) ‘From Al Husayn Bin Muhammad, from Al Moalla, from Al Washa who said,  

‘I heard Al-Reza-asws saying: ‘Isa-as Bin Maryam-as, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-

as, said to the disciples: ‘O children of Israel! Do not despair upon what is lost from you of the 
world just as people of the world do not despair upon what is loft from them of their religion 
when they have achieved their world’’.48 

ٍ ر نِنْ نعِْمَتِهِ َ  لََّ نَأْيٍُسر نِنْ نَغْفِرَتهِِ َ  لََّ  نّج، نّج الدلََة -42 طر نِنْ سَحْْتَِهِ َ  لََّ مَُْلُ ََيَْ نَقْصٍُ مَُْ  َّهِِ  ْْ سْتَصْكِفر عَنْ عِدَارَتهِِ الهذِي لََّ تَبِْحَُ نِصْهُ سَحْْةٌَ نُ  ا
 َ  لََّ تُ فْقَُ  نِصْهُ نعِْمَةٌ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘The Praise is for Allah-azwj there is no despair from His-azwj Mercy, nor is there any deprivation 
from His-azwj Favours, nor is there any despair from His-azwj Forgiveness, nor any disapproval 
from worshipping Him-azwj which there is neither any termination of Mercy from Him-azwj nor 
any missing out of a Favour from Him-azwj.  

لَْ  للِطها ِْ رَةٌ اَْ  عَ َِ ٍَةٌ خَ اَ الْفَصَاءُ َ  لَِْهْلِهَا نِصْهَا الَْْلََءُ َ  هِيَ حُلْ َُ نْ يَا رَاسٌ نُنَِِ  رَتِكُمْ نِنَ لِبِ َ  الْتَدَسَْ  بقَِلْبِ اَ  ال ُّ َْ اٍ نِصْهَا بَِِحْسَنِ نَا بَِِ لصهاظِرِ فاَسْتََِلُ
اٍ فِيهَا  اٍ نِصْهَا أَكْثَرَ نِنَ الْدَلََغِ الزهارِ َ  لََّ تَسْألَُ ٍْقَ الْكَفَافِ َ  لََّ تَطْلُدُ  .فَ 

The world is a house of death having annihilation for it and there is departure for its people, 
and it is sweet, green. It hastens towards the seeker and attaches with the heart of the 
beholder. Depart from it with as excellent of whatever of the provision is in your presence 
and do not ask in it above the sufficient and do not seek from it any more than the 
subsistence’’.49 

ٍُ: اَّهِ ص  -43 ، ااََ: سَتُ  رُنْ يَاهُ أَضَره بِِخِرَتهِِ. نَنْ أَحَبه  كَصْزُ الْكَراَلُكِيِ 

(The book) ‘Kanz’ of Al Karajaky –  

Rasool-Allah-saww said: ‘One who loves his world will be harming his Hereafter’’.50 
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نْ يَا رَُ ٌ: فَاطْلُبْ حَظهكَ نِصْهَا بَِِجََِْ  الطهلَبِ. َ  ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و -  ال ُّ

And Amir Al-Momineen-asws: ‘The world is a state, so seek your share from it with the most 
beautiful seeking’’.51 

ََالدََهُ أهََانهَُ. َ  ااََ: ص -  نَنْ أنَِنَ الزهنَانَ خَانهَُ َ  نَنْ 

And he-saww said: ‘One who trusts the times, it will betray him, and one whom it overcomes, 
it will weaken him’’.52 

ٌ  عَلَيْكَ فإَِنْ كَانَ لَكَ فَلََ تَ دْطَرْ َ  إِنْ كَانَ عَلَيْكَ فاَصْبِْ فَكِلََهَُ  َ  ااَ:َ  - ٍْ ٌ  لَكَ َ  يَ  ٍْ نَانِ يَ  ٍْ هْرُ يَ   تَيَصْحَسِرُ. ا عَصْكَ ال ه

And he-saww said: ‘The time is of two days – a day for you and a day against you. If it were to 
be for you, do not be arrogant, and if it were to be against you, be patient, for each of these 
will recede from you’’.53 

نْ ياَ فَ قَْ  أَصْدَحَ تَاخِطاً عَلَى سَ  َ  ااََ: و - نْ يَا أَكْبََِ هَِ هِ طاََ: شَقَاؤُ نَنْ أَصْدَحَ حَزيِصاً عَلَى ال ُّ خِرَةُ بِ هِ تَ عَالََ َ  نَنْ كَانَِ  ال ُّ نْ يَا لمَِنْ تَ ركََهَا َ  اْْ هُ ال ُّ ََمُّ هُ َ  
نْ يَا كُلهمَا ازْرَارَتْ لَهُ تَََلِ ياً ازْرَارَ عَصْهَا تَُلَِ ياً.  لِمَنْ طلََدَهَا الزهاهُِ  في ال ُّ

And he-asws said: ‘One who comes to a morning grieving upon the world, so he has come to a 
morning dissatisfied with his Lord-azwj the Exalted, and one to whom the world was greatest 
of his concerns, his misery and his sorrows will be prolonged. The world is for the one who 
neglects it while the Hereafter is for the one who seeks it. The ascetic in the world, every time 
it increases sweetness to him, he increases to isolate away from it’’.54 

ََيِْ  َ  ااََ: و - ُ بِهِ نِنْ رِيصِكَ َ  صَرَفَهُ عَنْ  نْ يَا فَ زُِ يَ عَصْكَ فاَذكُْرْ نَا خَوهكَ اَّه  إِنه ذَلِكَ أَحْرَى أنَْ تَسْتَحِقه نَ فْسَكَ بِاَ فاَتَكَ.كَ فَ إِذَا طلََدَْ  شَيْئاً نِنَ ال ُّ

And he-asws said: ‘Whenever you seek something from the world, and it is impeded from you, 
then remember what Allah-azwj has Specialised you with of His-azwj religion and turn away from 
other (matters), for that would be better deserving for yourself with what has been lost by 
you’’.55 

ٍُ: ا - ََصَاءَ لَهُ َ  بِاُغُ ر لََّ فَ راَغَ لَهُ َ  بُِّمَ ر َ   َّهِ صَ  ااََ: سَتُ نْ يَا بفَِقْرر لََّ   زْنر لََّ انْقِطاَوَ لَهُ.حُ أَنََ زَعِيمٌ بثَِلََثر لِمَنْ أَكَبه عَلَى ال ُّ

And Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww am responsible (guarantor) to the one who devotes upon 
the world, with poverty having no riches for him, and with pre-occupation having no free time 
for him, and with worries and grief having no termination for it’’.56 
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ٍِ رُ    َ  ااََ: ص - تًٍَ َ  عَ ذُ ا الْمَسَالَِ  بُ يُ نْ يَا أَضْيَافاً َ  اتُهِ اٍ في ال ُّ نٍُ بٍَكُمُ الر اِهةَ َ  أَكْثِرُ ا التهفَكُّرَ َ  الْدُكَاءَ  َ كُ نٍَ نَا لََّ ا اُ لُ ٍَاءُ تَ دْصُ  لََّ تَُْتَلِفَنه بِكُمُ الَْْهْ
نٍَ. نٍَ نَا لََّ تُْ سكُِ ََْنُلُ نٍَ َ   ََْكُلُ نٍَ نَا لََّ  نٍَ َ  تََْمَعُ  تَسْكُصُ

And he-saww said: ‘Be as guests in the world and take the Masjids as houses, and revert your 
hearts to the kindness, and frequent the contemplation and the crying, and do not let the 
whims differ with you building what you will not be dwelling in, and amassing what you will 
not be consuming, and wishing for what you will not be realising’’.57 

اعِي، ااََ: الوهارِقُ و -44 ةُ ال ه نْ يَا َ  أنَْ لََّ نُ ؤْتََهَا خَيٌْ لصََا نِنْ أنَْ نُ ؤْتََهَا َ  نَا أُ تَِ ابْنُ آرََ  نِصْهَا شَيْئ عُ ه خِرَةِ.اً إِنَه لصَُحِبُّ ال ُّ   إِلَّه نَ قَصَ حَظُّهُ نِنَ اْْ

(The book) ‘Uddat Al Daie’ –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘We tend to love the world and if we are not Given it, it would be better for 
us than if we were to be Given it, and the son of Adam-as is not Given anything from it except 
it reduces his share from the Hereafter’’.58 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

ٍَاٌ: مُُْ  ج، نّج الدلََة نِنْ خُطْدَةر لهَُ ونّ -45 اَ أَحْ ُُ اَ َ  لََّ يَسْلَمُ نُ زها ُُ ٍَا فٍَةٌ َ  بِِلْغَْ سِ نَعْرُ فَةٌ لََّ تَُ  ُ  أَحْ لِفَةٌ َ  تََساَتٌ نُتَوَر فَِةٌ الْعَيْشُ فِيهَا تَ رَاسٌ بِِلْدَلََءِ مَُْفُ
ٌٍ  َ  الْْنََانُ نِصْهَا نَعُْ   ٌ  َْراَضٌ نُسْتَهَْ فَةٌ تَ رْنِيهِمْ بِسِهَانِهَا َ  تُ فْصِيهِمْ بِِِمَانِهَا نَذْنُ اَ أهَْلُهَا فِيهَا أَ  َ  إِنَّه

‘From sermon of his-asws: ‘(The world) is a house surrounded with the afflictions and well 
known with the betrayals. Its situations are not constant nor are its dwellers safe. Its 
situations are variable, and its ways keep changing. The life in it is condemnable and the safety 
from it is non-existent, and rather its people in it are targets being shot at by its arrows and it 
annihilates them with its deaths. 

ََى اَ دْلَكُمْ  نْ يَا عَلَى تَدِيِ  نَنْ اَْ  نَ اٍ عِدَارَ اَّهِ أنَهكُمْ َ  نَا أنَْ تُمْ فِيهِ نِنْ هَذِهِ ال ُّ ٍََ: نِصْكُمْ َ  اعْلَمُ ساً أَصْدَحَْ  مِهنْ كَانَ أطَْ ََ  أعَْمَاساً َ  أعَْمَرَ رِيََساً َ  أبَْ عََ  آ
مُْ هَانَِ ةً َ  سيََِحُهُ  ُِ سُهُمْ عَافِيَةً أَصٍَْا ََ  مْ ساَكَِ ةً َ  أَلْسَارُهُمْ بَِليَِةً َ  رِيََسُهُمْ خَاليَِةً َ  آ

And know, servants of Allah-azwj! You and whatever you are in from this world, are upon a way 
of the ones who had passed before you, from the ones who were on longer lives that you, 
and they dwelled in the houses, and were of further impacts. Their voices have become silent, 
and their movements have become still, and they bodies have decayed, and their houses are 
vacant, and their traces have been effaced. 

سٍَ اللَه َ  اتْتَدَْ لُ  اسَ الْمُسَصهَ ةَ َ  الْقُدُ َْ سٍَ َ  الَْْحْ َُ َ ةِ الوُّ سٍِ الْمُاَيهَ ةِ َ  بِِلصهمَاسقِِ الْمُمَهه اَبِ طِئَةَ الْمُلْحَ اٍ بِِلْقُوُ راَبِ فِصَاؤُهَا َ  شُيِ َ  بِِلتَُّ ََ َ ةَ الهِِ اَْ  بُنَِِ للِْ
حٍِاِينَ بصَِاؤُهَا فَمَحَلُّهَا نُقْتََِبٌ َ  تَا   كِصُهَا نُغْتََِبٌ بَيْنَ أهَِْ  مََُلهةر نُ

And their splendid castles and soft cushions have been replaced with the blocks of rocks and 
the stones (tombs) and the dug-out graves which have been built for the ruination of its 

                                                      
57 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 43 h 
58 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 44 



Bihar Al-Anwaar   Volume 70 www.hubeali.com 

Page 32 of 304 

annihilation, and its construction is with the soil. Their places are near to each other while its 
occupants are lonely, strangers between the people of the places.  

ٍَاصَُ  الِْْياَنِ  نٍَ تَ  ٍَاصَلُ نٍَ بِِلَْْْ طاَنِ َ  لََّ يَ تَ َِلِيَن لََّ يَسْتَأْنِسُ نٍُ بَ يْصَهُمْ تَ زاَُ سٌ َ  اَْ  عَلَى نَا بَ يْصَهُمْ نِنْ اُ رْبِ الِْْ  َ  أهَِْ  فَ راَغر نُتَاَا اسِ َ  كَيْفَ يَكُ ٍِ  ال ه ٍَاسِ َ  رُنُ 
 َ  أَكَلَتْهُمُ الْْصََارُِ: َ  الثهرَىطَحَصَهُمْ بِكَلْكَلِهِ الْدِلَى

And the people with free times a busy. They are neither being comforted with the (new) 
homelands nor are they connecting (communicating) as the connection of the neighbours, 
based upon the nearness of what is between them and close by houses. And how can there 
be visitations between them, and the decay has grinded them with the stones and the soil. 

ٍْروَُ فَ  عُ َ  ضَمهكُمْ ذَلِكَ الْمُسْتَ َْ َْ صََكُمْ ذَلِكَ الْمَ ٍْ تَ صَاهَ َ  كَأَنْ اَْ  صِرْتُُْ إِلََ نَا صَاسُ ا إلِيَْهِ َ  اسَِْ سٍُ كَيْفَ بِكُمْ لَ سٍُ َ  بُ عْثِرَتِ الْقُدُ اٍ   ْ  بِكُمُ الْْنُُ هُصالِكَ تَ دْلُ
اٍ يَ فْتََُ نَ كُ ُّ نَ فْسر نا أَتْلَفَْ  َ  سُرُّ ا إِلََ  َْْقِ  َ  ضَ ه عَصْهُمْ نا كانُ ٍْلَّهُمُ ا  . اَّهِ نَ

And it is as if you are going to what they have gone to, and that lying place is catching you, 
and that depository has gripped you. So how will it be with you if the affairs come to an end 
with you and the graves expel (its contents)? That is where every soul shall become 
acquainted with what it sent before, and they would be returned to Allah, their true Master, 
and it be lost from them what they had been fabricating [10:30]’’.59 

ٍَى اَّهِ نِفْتَاحُ تََ ارر َ  ذَخِيةَُ نَعَارر َ  عِتْقٌ نِنْ كُ ِ  نَلَكَةر َ  نََْاةٌ نِنْ كُ ِ  هَلَكَةر بَُِّ  ج، نّج الدلََة نِنْ خُطْدَةر لَهُ ونّ -46 ٍُْ فإَِنه تَ قْ حُ الطهالِبُ َ  يَ صْ َْ ا يَ صْ
ََائِبُ  اَسِبُ َ  تُ صَاُ: الره ُْ  ا

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘Fear of Allah-azwj is a key to guidance and a treasure of the Hereafter, and liberation from 
every ownership (slavery) and salvation from every destruction. By it, the seeker succeeds 
and the fleer escapes and the desirous one achieves.  

اَُ: هَارِئَةٌ َ  الْْاَْلََُ  لَاسيِةٌَ َ  فاَعْمَ  ْْ عَاءُ يُسْمَعُ َ  ا بةَُ تَ صْفَعُ َ  ال ُّ ٍْ اٍ َ  الْعَمَُ  يُ رْفَعُ َ  الته ٍْتًَ خَالِساً بَِرِسُ ا بِِلَْْعْمَاِ: عُ لُ  مُراً نََكِساً أَْ  نَرَضاً حَابِساً أَْ  نَ

Therefore work, and the deeds get raised, and the repentance benefits, and the supplication 
is heard, and situation is calm, and the Pens are flowing (recording the deeds); and rush with 
the deeds before the age is overturned (into old age), or a withholding illness, or pure death 
(comes to you).  

ٍَاتِكُمْ َ  نُدَاعُِ  طِيهاتِكُمْ فَ  سُ شَهَ اتِكُمْ َ  نُكَ ِ  ٍْتَ هَارُِ  لَذه ََيُْ نَطْ  إِنه الْمَ بر َ  َ اترٌِ  ََيُْ نَغْلٍُ بر َ  اِرْنٌ  ََيُْ مَُْدٍُ بر اَْ  أعَْلَقَتْكُمْ حَدَائلُِهُ َ  تَكَصهفَتْكُمْ زاَئرٌِ  لٍُ
ٍَائلُِهُ َ  أاَْوََ تْكُمْ نَعَ  ٍَتهُُ  ابلُِهُ ََ ٍَتهُُ َ  تَ تَابَ عَْ  عَلَيْكُمْ عَْ َ تهُُ َ  اَ لهْ  عَصْكُمْ نَ دْ  َ  عَظُمَْ  فِيكُمْ تَطْ

Surely, the death is a demolisher of your pleasures, and dampens your lustful desires, and 
distances your objectives. (It is) an unloved visitor, a pair not to be overcome, and an 
unsought killer. It casts its ropes to you and its evils surround you, and aims it’s arrows to you, 
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its sway over you is mighty, and its enmity is continuous upon you, and it hardly misses (turns 
away) from you. 

شِكُ أَ  ٍَاشِي تَكَراَتهِِ َ  ألَيِمُ إِزْهَااِ فَ يٍُ ََ ََمَراَتهِِ َ   بٍةَُ نَذَااِهِ هِ َ  رُلُ نْ تَ غْاَاكُمْ رََ الِي ظلَُلِهِ َ  احْتَِ اُ  عِلَلِهِ َ  حَصَارِسُ   ٍُّ أطَْدَااِهِ َ  لُاُ

Very soon the gloom of its darkness will overwhelm you, and the severity of its illness, and 
darkness of its immersion, and nonsensical utterances during its pangs, and pain of its 
destruction, and darkness of its layers, and bitterness of its taste.  

يهكُمْ َ  فَ رهقَ نَِ يهكُمْ َ  عَفه  نٍَ فَكَأَنْ اَْ  أتَََكُمْ بَ غْتَةً فأََتْكََ  نَِْ سكَُمْ َ  عَطهَ  رِيََسكَُمْ َ  بَ عَثَ ُ سهاثَكُمْ يَ قْتَسِمُ ََ يمر خَاص ر لََْ يَ صْفَعْ َ  اَريِبر ى آ  تُ راَثَكُمْ بَيْنَ حَِْ
صَْعْ َ  آخَرَ شَانِ ر لََْ يََْزوَْ   مَُْزُ نر لََْ َُ

It is as if it is coming to you suddenly, so it silences your whisperers, and separates your group, 
and effaces your impacts, and devastates your houses, and urges your inheritors to be 
distribute your inheritances between the special intimate ones who did not benefit and the 
grieving near relatives could not protect you, and additionally, the gloaters were not alarmed 
(for you). 

ََره فَ عَلَيْكُمْ بِِلِْْ ِ  َ  الَِّلْتِهَارِ َ  التهأَهُّبِ َ  الَِّتْتِعَْ ارِ َ  التهزَ ُّرِ في نَصْزِِ: الزهارِ َ  لََّ تَ غُ  نْ يَا كَمَا  تْ نَنْ كَانَ اَ دْلَكُمْ نِنَ الْْنَُمِ الْمَاضِيَةِ َ  الْقُرُ نِ الْْاَليَِةِ رهنهكُمُ ال ُّ
اَالهذِينَ احْتَلَدُ  َِ اٍ لِ ه اَ َ  أَخْلَقُ َِ ٍْا عِ ه اَ َ  أفَْ صَ َِ َِره اٍ  اَ َ  أَصَابُ َِ  اٍ رِسه

Therefore, it is upon you all with the striving, and the struggling, and equipping, and the 
preparation, and the providing in the house of provision, and do not let the world deceive you 
like what the ones before you from the past communities had been deceived and the bygone 
generations, those who has milked its udders and attained its deceit, and depleted their 
periods, and worn out its new things.  

نٍَ أَصْدَحَْ  نَسَاكِصُ  يدُ نٍَ نَنْ بَكَاهُمْ َ  لََّ يَُِ نٍَ نَنْ أتَََهُمْ َ  لََّ يََْفِلُ مُْ نِياًََ لََّ يَ عْرفُِ ُُ ٍَا  نْ رَعَاهُمْ نَ  هُمْ أَلَْ اًَ َ  أنَْ

Their dwellings became graves, and their wealth became an inheritance(s). Neither are they 
recognising the ones who come to them (their graves) nor are they paying attention to the 
one who cries for them, nor are they responding to the ones calling them.  

وٌٍ نُلْدِسَةٌ نَ زُ وٌ لََّ يَُ  ُ  سَ  ََرهاسَةٌ خَُ  وٌ نُعْطِيَةٌ نَصُ اسَةٌ  ََ ه اَ  نْ يَا فإَِنّه ي عَصَاؤُهَا َ  لََّ ي َ فاَحْذَسُ ا ال ُّ َِ  ركُُْ  بَلََؤُهَا.خَاؤُهَا َ  لََّ يَ صْقَ

Therefore be cautious of the world for it is treacherous, deceitful, cheating. It gives, prevents, 
clothes, strips. Its prosperity is not permanent nor are its hardships terminal, nor does its 
afflictions die down’’.60 

مَها ر في َ صْفِ  -47 ٍِْ: أنَِيِ الْمُؤْنِصِيَن و ُِ ، عِصَْ  شَرحِْ اَ  نْ يَا َ  لََْ يرُيُِ  هَا. الْمُتهقِينَ  نَّْجُ الْكَيُْ سيِِ  مُُ ال ُّ ِْ  أسَاَرَ

(The book) ‘Nahj’ of Al Kaydari –  
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‘At the commentary of the words of Amir Al-Momineen-asws to Hammam in describing the 
pious: ‘The world wants them while they do not want it’’.61 

 اَْ  صَاسَتْ لفَِاطِمَةَ و إِذَا أَنََ بِِنْرأَةَر اَْ   َ  إِنّ ِ كُصُْ  بِفََ كَ في بَ عْضِ حِيطاَنِّاَ ااََ: نِنْ نُكَاشَفَاتِ أنَِيِ الْمُؤْنِصِيَن و نَا سََ اهُ الوهارِقُ عَنْ آبَِئهِِ و أنَههُ ااََ: 
مَْ  عَلَيه َ  في يَِ ي نِسْحَاةٌ َ  أنَََ أعَْمَُ  بُِّاَ َْ  هَ

He said, ‘From the revelations of Amir Al Momineen-asws is what is reported by Al-Sadiq-asws, 
from his-asws forefathers-asws having said: ‘I-asws was in (estate of) Fadak in one of its orchards, 
and it had come for (Syeda) Fatima-asws, when I-asws was with a woman who was coming 
towards me-asws and in my-asws hand was a spade and I-asws was working with it. 

ا نَظَرْتُ إلِيَْهَا  اَ فَاَدههْتُهَا بدِثُيَْصَةَ بصِِْ  عَانِرر الْْمَُحِيِ  َ  كَانَْ  نِنْ أَجََْ فَ لَمه ُِ  ِ  نِسَاءِ اُ رَيْشر طاَسَ اَ لْبِ مِها تََ اخَلَنِِ نِنْ جََاَ

When I-asws looked at her, my-asws heart flew from what had entered me-asws from her beauty, 
resembling in beauty with Buseyna Bint Aamir Al-Jumahy, and she was from the most 
beautiful of the women of Qureysh.  

صِيَكَ عَنْ هَذِهِ الْمِسْحَاةِ َ  أرَُلهكَ عَلَى خَ  َْ  لَكَ الْمُلْكُ نَا بقَِي َ  نٍَ زاَئِنِ الَْْسْضِ َ  يَكُ فَ قَالَْ  لِ يََ ابْنَ أَبِ طاَلِبر هَْ  لَكَ أنَْ تَ زَ هلَنِِ َ  أُ

She said to me, ‘O son-asws of Abu Talib-asws! Is it okay for you-asws to marry me and I shall enrich 
you from this spade (manual work), and I shall point you-asws to treasures of the earth and the 
kingdom will be for you-asws for as long as you-asws live?’ 

اَ نَنْ أنَِْ  حَتّه أَخْطدَُكِ نِنْ أهَْلِكِ  َُ  فَ قُلُْ  

I-asws said to her: ‘Who are you until (so that) I-asws can propose to you-asws from your family?’ 

نْ ياَ  فَ قَالَْ  أنَََ ال ُّ

She said, ‘I am the world’.  

 ََُ ٍ:ُ فَ قُلُْ   ََيِْي فَ لَسِْ  نِنْ شَأْنّ َ  أاَْ دَلُْ  عَلَى نِسْحَاتِ َ  أنَْاَأْتُ أاَُ  ا اسْلِعِي فاَطْلُبِ زَْ لاً 

I-asws said to her: ‘Return and seek a husband other than me-asws, for it isn’t from my-asws 
concerns’, and I-asws turn to my spade, and I-asws prosed a poem saying:  

ََرهتْهُ رُنْ يَا رَنيِهةٌ  ََرهتْ اُ رُ نًَ بِطاَئِ ر   -لَقَْ  خَابَ نَنْ   -َ  نَا هِيَ إِنْ 

صَةَ  صَا عَلَى زيِِ  الْعَزيِزِ بُ ثَ ي ْ  -َ  زيِصَ تُ هَا في نِثِْ  تلِْكَ الاهمَائِ ِ   -أتََ ت ْ

ٍَايَ فإَِنهنِِ  َُر يِ تِ اَ  َُ نْ يَا َ  لَسُْ  كَِاهِ ر   فَ قُلُْ    -عَزُ فٌ عَنِ ال ُّ

نْ يَا فإَِنه مَُُمه اً   -سَهِيٌن بِقَفْرر بَيْنَ تلِْكَ الْْصََارِ:ِ   -َ  نَا أنَََ َ  ال ُّ

‘He is disappointed, the one whom the lowly world deceives, and it is what has deceived 
generations. It came to us-asws in the garb of Buseyna and her adornments in the likes of that 
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appearance. I-asws said to her: ‘Deceive the ones besides me-asws for I-asws am abstemious from 
the world and aren’t ignorant. And what have I-asws to do with the world, for Muhammad-saww 
is a pledge in the wilderness between those graves.  

زٍِ َ  رُس هَِا صَا بِِلْكُصُ ٍَاِ: ااَسُ نَ َ  نُلْكِ الْقَدَائِ ِ   -َ  هَد ْهَا أتََ ت ْ  -َ  أنَْ

يعاً للِْفَصَاءِ نَوِيهَُا  -َ  يطُْلَبُ نِنْ خُزهانِّاَ بِِلطهٍَائِ ِ   -أَ ليَْسَ جََِ

َِبر  ََيُْ ساَ ٍَايَ إِنهنِِ   -لْكر َ  نََئِ ر لِمَا فِيكِ نِنْ عِز ر َ  نُ   -فَ غُر يِ تِ

ٍَائِ ِ   -َ  اَْ  اصَِعَْ  نَ فْسِي بِاَ اَْ  سُزاِْ تُهُ   -فَاَأْنَكِ يََ رُنْ يَا َ  أهََْ  الْغَ

َ  لقَِائهِِ  ٍْ ََيَْ زاَئِ ر   -فإَِنّ ِ أَخَافُ اَّهَ يَ   َ  أَخْاَى عِتَابًِ رَائمِاً 

And its love came to us with the treasures and its gems, and wealth of Qarun-la and kingdom 
of the tribes. Isn’t it all for the annihilation as its destiny? And he is seeking from its prolonged 
treasures. So deceive the ones besides me-asws! I-asws am not desirous to what is in you, from 
honour, and kingdom and achievements. And I-asws have contented myself-asws with what I-asws 
have been Graced with, so it’s your concern, O world, and the people of temptations, for I-asws 
fear Allah-azwj of the Day I-asws shell meet Him-azwj, and I-asws dread the permanent unceasing 
rebuke’. 

اً   َ  ااََ: أيََْ

اَ  رُنْ يَا تُُاَرِعُنِِ كَأَنّ ِ  َُ  -لَسُْ  أعَْرِفُ حَا

يِصَ هَا اَ  -نَ هتْ إِلَه َُ َُ اَ َ  مِْاَ ُِ  -فَ رَرَرْ

اَ  -َ  سأَيَْ تُ هَا مُُْتَالَةٌ  َُ ٍَهَدُْ  جَُْلَتَ هَا   -فَ 

And he-asws said (a poem) as well: ‘The world is (trying to) deceive me-asws. It is as if I-asws don’t 
recognise it’s state. She extended her right hand towards me-asws but I-asws returned it as well 
as her left hand, and I-asws saw her as needy, so I-asws gifted the whole of it to her’. 

نْ يَا َ  لََْ يرُيُِ  هَا.فَ هَذَا  مُُ ال ُّ ِْ لهِِ و أسَاَرَ ٍْ  نَعْنََ اَ 

So, this is the meaning of his-asws words: ‘The world wants them while they do not want it’’.62 

اعِي، ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و -48 ةُ ال ه اٍ عِدَارَ اَّهِ أَنه الْمُؤْ  عِ ه نٌٍ عِصَْ هُ فَ َ  اعْلَمُ اَ نِنَ لََّ يُوْدِحُ َ  لََّ ُُْسِي إِلَّه َ  نَ فْسُهُ ظصَُ َُ لََ يَ زاَُ: زاَسيًَ عَلَيْهَا َ  نُسْتَزيِ اً 
ٍَْ هَا طَ  ٍِيضَ الرهاحِِ  َ  طَ نْ يَا تَ قْ اٍ نِنَ ال ُّ هٍضُ اٍ كَالسهابقِِيَن اَ دْلَكُمْ َ  الْمَاضِيَن أنََانَكُمْ اَ  نٍُ  .لْمَصَازِ:ِ يه افَكُ

(The book) ‘Iddat Al-Daie’ – Amir Al-Momineen-asws said: ‘And know, servants of Allah-azwj! The 
Momin neither comes to a morning nor evening except as his soul is contemplating with him. 
He does not cease to visit upon it and seeking more for it. So be like the previous ones before 
you, and the past (history) is in front of you. Proceed from the world the proceeding of the 
departing one and fold up (your affairs) folding of the temporary stops’’.63 
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ِ  بْنِ يََْيََ عَنْ   -49 نٍُسَ بْنِ ظدَْيَانَ ااََ: سََِ  كا، الكافي عَنْ مَُُمه ِ  بْنِ تِصَانر عَنْ إِسَْاَعِيَ  بْنِ لَابِرر عَنْ يُ ٍُ: أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ر عَنْ مَُُمه عُْ  أبََِ عَدِْ  اَّهِ و يَ قُ
ٍُ: اَّهِ ص نٍَ ال ُّ  ااََ: سَتُ ٍُ: َ يٌْ  للِهذِينَ يََْتِلُ نٍَ الهذِينَ يََْ إِنه اَّهَ عَزه َ  لَ ه يَ قُ ينِ َ  َ يٌْ  للِهذِينَ يَ قْتلُُ نُرُ نَ بِِلْقِسْطِ نِنَ الصهاسِ َ  َ يٌْ  للِهذِينَ يَسِيُ نْ يَا بِِل ِ 

مُْ فِتْصَةً  َُ َْْ تَتَُْ  الْمُؤْنِنُ فِيهِمْ بِِلتهقِيهةِ أَ بِ يَ غْتََُّ نَ أَْ  عَلَيه يََْتََءُِ نَ فَبِ حَلَفُْ  لَْتُيِحَنه   لِيمَ نِصْهُمْ حَيْاَنَ ]حَيْاَنًَ[.كُ ا

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Sinan, from Ismail Bin Jabir, 
from Yunus Bin Zabyan who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Says: 
“Woe be to the ones are confusing the world with the religion, and woe be to the ones killing 
those who are instructing with the fairness from the people, and woe be to the ones making 
the Momineen walk among them in Taqiyya (dissimulation)! Is it by Me-azwj they are deceiving 
or are they being presumptuous upon Me-azwj? I-azwj hereby Swear by Me-azwj! I-azwj shall Try 
them with such a Fitna, it will leave the lenient ones from them bewildered!”’64 

ٍِيِ  عَنْ مَُُمه  -50 اَمِِْيُّ عَنْ لَعْفَرِ بْنِ مَُُمه ر الْعَلَ ُْ ِ  بْنِ تَعِي ر ا َْْسَنُ بْنُ مَُُمه يِ  بْنِ خَلَفر عَنْ حَسَنِ بْنِ صَالِحر عَنْ أَبِ ِ  بْنِ عَلِ ل، الْنال للو  ق ا
ِ  بْنِ اَ يْسر ااََ:   ا اَِ َ  نِنْ تَفَرر بََ أَ بِفَاطِمَةَ و فََ خََ  عَلَيْهَا فأََطاََ: عِصَْ هَا الْمَكْثَ كَانَ الصهبُِّ ص إِذَ   نَعْاَرر عَنْ مَُُمه

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Hassan Bin Muhammad Bin Saeed Al Hashimy, from Ja’far Bin 
Muhammad Al Alawy, from Muhammad Bin Ali Bin Khalaf, from Hassan Bin Salih, from Abu Ma’shar, from 
Muhammad Bin Qays who said,  

‘It was so that whenever the Prophet-saww arrived from a journey, he-saww would begin by 
(visiting Syeda) Fatima-asws. He-saww would enter to see her-asws and prolonged the stay in her-

asws presence.  

رجََ نَرهةً في تَفَرر فَوَصَعَْ  فاَطِمَةُ نَسَكَتَيْنِ  ََ  و نِنْ َ سقِر َ  اِلََرَةً َ  اُ رْطَيْنِ َ  تِتَْاً لدَِابِ الْدَيِْ  لقُُِ  ِ  أبَيِهَا َ  زَْ لِهَا فَ

One he-saww went out in a journey. Syeda Fatima-asws made two bracelets from silver, and a 
necklace, and two ear rings, and a curtain for the main door of the house for the arrival of 
her-asws father-saww and her-asws husband.  

ٍُ: اَّهِ ص رَخَ َ  ا اَِ َ  سَتُ نٍَ أَْ  ي َ  فَ لَمه ٍَاَفَ أَصْحَابهُُ عَلَى الْدَابِ لََّ يَْ سُ نَ يقَِفُ رَ عَلَيْهَا فَ  ََ ٍِ: نَكْثِهِ عِصَْ هَا فَ نٍَ لِطُ ٍُ: اَّهِ ص َ  اَْ  عُرِفَ صْوَرفُِ جَ عَلَيْهِمْ سَتُ
ََبُ في َ لْهِهِ حَتّه لَلَسَ عِصَْ  الْمِصْبَِِ   الْغَ

When Rasool-Allah-saww arrived, he-saww entered to see her-asws. His-saww companions paused at 
the door, not knowing whether to pause or disperse due to the prolongation of his-saww stay 
in her-asws presence. Rasool-Allah-saww came out and the annoyance was recognised in his-saww 
face until he-saww sat by the pulpit.  

اَ فَ عَ َ  اَ فَظصَهْ  فاَطِمَةُ و أنَههُ إِنَّه َِ تَِْ فَ صَزَعَْ  اِلََرَ   اُ رْطيَْهَا َ  نَسَكَتَيْهَا َ  نَ زَعَِ  السِ تََْ  َ  ذَلِكَ سَتٍُُ: اَّهِ لِمَا سأََى نِنَ الْمَسَكَتَيْنِ َ  الْقِلََرَةِ َ  الْقُرْطَيْنِ َ  السِ 

Fatima-asws thought that Rasool-Allah-saww had rather done that due to what he-saww had seen 
from the bracelets, and the necklace, and the ear rings, and the curtain. So she-asws removed 
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her-asws necklace, and her-asws earrings, and her-asws bracelets, and she-asws removed her-asws 
curtain.  

ٍِ: اَّهِ  ٍُ: الْعَْ  هَذَا في تَدِيِ  اَّهِ  فَ دَعَثَْ  بِهِ إِلََ سَتُ ٍِ: اُْ  لَهُ تَ قْرأَُ عَلَيْكَ ابْ صَتُكَ السهلَََ  َ  تَ قُ  ص َ  ااَلَْ  للِرهتُ

She-asws sent these to Rasool-Allah-saww and said to the messenger: ‘Tell him-saww: ‘Your-saww 
daughter conveys the greetings to you-saww and she-asws says: ‘Make this to be in the Way of 
Allah-azwj!’’ 

نْ يَا نِنْ مَُُمه ر َ  لََّ نِنْ آِ: مَُُمه  هٍَا ثَلََثَ نَرهاتر ليَْسَِ  ال ُّ ا أتَََهُ ااََ: فَ عَلَْ  فَِ اهَا أبَُ نْ يَا ت َ فَ لَمه ٍْ كَانَِ  ال ُّ  لَصَاحَ بَ عٍُضَةر نَا تَقَى عِْ ُ: عِصَْ  اَّهِ نِنَ الَْْيِْ  ر َ  لَ
 فِيهَا كَافِراً شَرْبةََ نَاءر ثُُه ااََ  فََ خََ  عَلَيْهَا.

When he came to him-saww, he-saww said: ‘I-saww have done so. May her-asws father-saww be 
sacrificed for her-asws (three times). The world isn’t for Muhammad-saww nor for the Progeny-

asws of Muhammad-saww and had the world in the Presence of Allah-azwj equated from the good 
even to a wing of a mosquito, He-azwj would not have Quenched a Kafir a drink of water!’ Then 
he-asws stood up and entered to see her-asws’’.65  From a non-shia source and Derogatory 

  

                                                      
65 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 50 



Bihar Al-Anwaar   Volume 70 www.hubeali.com 

Page 38 of 304 

هَِ  عَنْ أَبِ عَدْ  -51 ِ  بْنِ تِصَانر عَنِ الْمُفَ هِ عَنِ الْكٍُفيِ  عَنْ مَُُمه ٍَيْهِ عَنْ عَمِ  ٍُ: اَّهِ صِ  اَّهِ ل، الْنال للو  ق نَالِيلَ َ لَ ه لَلََلُهُ   و ااََ: ااََ: سَتُ إِنه اَّه
نْ يَا أنَْ أتَْعِبِ نَنْ خََ نَكِ  َ  ََكِ  أَْ حَى إِلََ ال ُّ  اخُْ نِي نَنْ سَفَ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Majaylawiya, from his uncle, from Al Kufy, from Muhammad Bin Sinan, 
from Al Mufazzal,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj, Majestic is His-azwj 
Majesty Revealed to the world: “(O world) Wear out the one who serves you and serve the 
one who rejects you!”’ 

نْ يَا الزهاهَِ ةِ فِيكُمْ  ٍَسوَِ َ  الَِّلْتِهَارِ َ  الْعِدَارَةِ َ  ازْهَُ  ا في هَذِهِ ال ُّ ََرهاسَةٌ رَاسُ ف َ  ثُُه ااََ: و عَلَيْكُمْ بِِلْ اَ  اءر َ  زََ ا:ر كَمْ نِنْ نُغْتََ ر فِيهَا اَْ  أهَْلَكَتْهُ َ  كَمْ نِنْ صَ فإَِنّه
 .َ اثِقر بُِّاَ اَْ  خَانَ تْهُ َ  كَمْ نِنْ نُعْتَمَ ر عَلَيْهَا اَْ  خََ عَتْهُ َ  أَتْلَمَتْهُ 

Then he-asws said: ‘Upon you all is to be with the devoutness, and the striving, and the worship, 
and be ascetic in this world that is ascetic among you all, for it (world) is a deception, a house 
of annihilation and decline. How many a deceived one it has destroyed him, and how many 
(ones) trusting with it, it (world) has destroyed him, and how many relying (ones) upon it, it 
has deceived him and yielded him (to his grave)’’.66 

يمَا نََلَى اَّهُ نٍُتَى بْنَ عِمْراَنَ يََ كَانَ فِ    ل، الْنال للو  ق عَنِ الْعَطهاسِ عَنْ تَعْ ر عَنِ الَْْصْدَهَانِّ  عَنِ الْمِصْقَريِِ  عَنْ حَفْصر عَنِ الوهارِقِ و ااَ:َ  -52
بٍَ تُهُ نٍُتَى إِذَا سأَيََْ  الْفَقْرَ نُقْدِلًَ فَ قُْ  نَرْحَداً بِاِعَاسِ الوه  لَْ  عُقُ  ِْ ِِْيَن َ  إِذَا سأَيََْ  الْغِنََ نُقْدِلًَ فَ قُْ  ذَنْبٌ عُ  ا

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq, from Al Attar, from Sa’ad, from Al Asbahany, from Al Minqary, from Hafs,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘It was among what Allah-azwj had Whispered to Musa-as Bin 
Imran-as: “O Musa-as! When you-as see the poverty facing, then say: ‘Welcome to the banner 
of the righteous ones!’ And when you-as see the riches racing, then say: ‘A sin whose 
punishment has been hastened!’ 

نْ يَا رَ  نًَ نَا فِيهَا إِلَّه نَا كَانَ فِ إِنه ال ُّ نٍةًَ نَلْعُ بٍةَر عَااَ دُْ  فِيهَا آرََ  و عِصَْ  خَطِيئَتِهِ َ  لَعَلْتُهَا نَلْعُ  يهَا لِ اسُ عُقُ

The world is a house of punishment. Adam-as was punished in it at his-as mistake (in the 
Heavens), and he-as made it (world) to be accursed. Accursed is what is in it except whatever 
were to be in it for Me-azwj! 

ِِْيَن زَهُِ  ا فِيهَا بِقَْ سِ عِلْمِهِمْ بِ َ  تَائرُِهُمْ نِنْ خَلْقِي اٍ فِيهَا بِقَْ سِ لَهْلِهِمْ بِ  يََ نٍُتَى إِنه عِدَارِيَ الوها َِدُ  سَ

(Allah-azwj had Whispered to Musa-as Bin Imran-as) O Musa-as! My-azwj righteous servant are 
ascetic in it in accordance with their knowledge with Me-azwj, and rest of them from My-azwj 
creatures are desirous regarding it in accordance with their ignorance! 

 أَحَ ر نِنْ خَلْقِي عَظهمَهَا فَ قَرهتْ عَيْصُهُ َ  لََْ يََُقِ رْهَا أَحٌَ  إِلَّه انْ تَفَعَ بُِّاَ الَْْبََِ.َ  نَا نِنْ 
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And there is no one from My-azwj creatures who fears it (world) has delighted his eyes, and no 
one has belittled it except he has benefitted with it!” – the Hadeeth’’.67 

اٍب الْعما: عَنْ أبَيِهِ عَنْ تَعْ ر عَنِ الَْْصْدَهَانِّ  عَنِ الْمِصْقَريِِ  عَنْ حَفْصر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و  -53 نه اَّهَ عَزه َ  لَ ه ااََ: في نُصَالَاتهِِ لِمٍُتَى إِ  ااََ: ثٍ، ث
نْ يَا رَاسُ  بٍةَر إِلََ آخِرِ الَْْبَِِ. و يََ نٍُتَى إِنه ال ُّ  عُقُ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – From his father, from Sa’ad, from Al Asbahany, from Al Minqary, from Hafs,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said in His-azwj Whispering 
to Musa-as: “O Musa-as! The world is a house of punishment’” – up to the end of the 
Hadeeth’’.68 

نْ يَا فاَنيَِةً فاَلطُّمَأْنيِصَةُ إلِيَْهَا لمَِا ذَا. ل، الْنال للو  ق عَنِ الوهارِقِ و ااََ:  -54  إِنْ كَانَِ  ال ُّ

(The book) ‘Al Amaali’ – of Al Sadouq –  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Since the world is to perish, then for what (reason) are you 
reassured to it?’’69 

نْ يَا نِنْ حَا:ر إِلََ حَا:ر  ل، الْنال للو  ق عَنِ الوهارِقِ و ااََ: ااََ: سَتٍُُ: اَّهِ ص -55 َْفَُ  الصهاسِ نَنْ لََْ يَ تهعِظْ بتَِغَيُِّ ال ُّ نْ يَا خَطَراً  َ  أَ  أعَْظَمُ الصهاسِ في ال ُّ
نْ يَا عِصَْ هُ خَطَراً.  نَنْ لََْ يََْعَْ  للِ ُّ

(The book) ‘Al Amali’ of Al Sadouq –  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The most heedless of the people is one 
who does not take preaching with changes of the world, from a state to a state, and mightiest 
of the people of importance in the world is one who does not make any importance for the 
world in his view’’.70 

نٍ أخداس الرضا عليه السلَ  ل، الْنال للو  ق الَْْتْتََآْبَِرِيُّ عَ  -56 ُْْسَيْنِِِ  عَنْ أَبِ مَُُمه ر عَنْ آبَِ ن، عي َْْسَنِ ا ئهِِ و ااََ: ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن نْ أَحََْْ  بْنِ ا
ٍَ نَ   و اَ هُ ٍَ كَفَصُهُ َ  يَ دْنِِ بَ يْتاً ليَِسْكُصَهُ َ  إِنَّه اَ هُ ٍْبًِ ليَِلْدَسَهُ َ  إِنَّه ََافِ ر يَ صْسِجُ ثَ   .هِ ٍْضِعُ اَبِِْ كَمْ نِنْ 

(The books) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Astarabady, from Ahmad Bin Al 
Hassan Al-Husayny,  

‘From Abu Muhammad-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws 
said: ‘How many a heedless one has weaved a clothe to wear and rather it is his shroud, and 
built a house in order to dwell in, and rather it is a place of his grave’’.71 
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خِرَةَ  َ  ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و في بَ عْضِ خُطَدِهِ  - نْ يَا رَاسُ فَ صَاءر َ  اْْ ذُ ا نِنْ مََِر كُِمْ لِ أيَ ُّهَا الصهاسُ إِنه ال ُّ َُ اٍ أَتْتَاسكَُمْ عِصَْ  نَنْ لََّ تَُْفَى رَاسُ بَ قَاءر فَ تِْكُ َِ مَقَر كُِمْ َ  لََّ 
ن ْ  بٍَكُمْ نِنْ اَ دِْ  أنَْ تَُْرجَُ نِصْهَا أبََْ انُكُمْ فَفِي ال ُّ نْ يَا اُ لُ اٍ نِنَ ال ُّ  خِرَةِ خُلِقْتُمْ يَا حَيِيتُمْ َ  لِلْْ عَلَيْهِ أَتْراَسكُُمْ َ  أَخْرلُِ

And Amir Al-Momineen-asws said in one of his-asws sermons: ‘O you people! The world is a place 
of annihilation while the Hereafter is a place of remaining, therefore take from your passage 
for your abode and do not violate your veils in the Presence of the One-azwj your secrets are 
not hidden from Him-azwj and bring your hearts out from the world before your bodies come 
out from it, for in the world there is your living, but you have been Created for the Hereafter. 

نْ يَ  اَ ال ُّ َ  َ  ااََ: الصهاسُ َ  إِنَّه  نَا أَخهرَ ا كَالسهمِ  يََْكُلُهُ نَنْ لََّ يَ عْرفِهُُ إِنه الْعَدَْ  إِذَا نَاتَ ااَلَِ  الْمَلََئِكَةُ نَا اَ ه

And rather the world is like poison consumed by the one who does not recognise it. When 
the servant dies, the Angels say, ‘What has he sent ahead?’, while the people say, ‘What has 
he left behind?’ 

رُ ا كُلَا يَكُنْ عَلَيْكُمْ فإَِنه الْمَحْرُ َ  نَنْ حُرَِ  خَيَْ نَالهِِ  لًَ يَكُنْ لَكُمْ َ  لََّ تُ ؤَخِ  َْ اٍ فَ نُ طَ نَنْ ثَ قه َ  فَ قَ ِ  ٍَازيِصَهُ َ  أَحْسَنَ في بِِلوهَ ااَتِ َ  الَْْ  َ  الْمَغْدٍُ يْاَتِ نَ
 .الوِ راَطِ بُِّاَ نَسْلَكَهُ  الْْصَهةِ بُِّاَ نِهَارَهُ َ  طيَهبَ عَلَى

Therefore send ahead a surplus for it to be for you and do not leave behind all which would 
be against you, for the deprived is the one deprived of the good of his wealth while the joyful 
is the one whose scale would be heavy with the charities and the good deeds; and his cradle 
in the Paradise will be excellent due to it, and his travelling upon the Bridge would be good 
due to it’’.72 

اَ أَهْ ٌ  نال للو  ق في خَبَِِ الاهانِيِ  الهذِي أتََى أنَِيَ الْمُؤْنِصِيَن و ااََ: ول، الْ -57 َُ ٍَةٌ َ   رَةٌ حُلْ َِ نْ يَا خَ اَ أهٌَْ  ظلََفَْ   يََ شَيْخُ إِنه ال ُّ َُ خِرَةَ  َ  إِنه اْْ
نٍَ في  نْ يَا لََّ يَ تَصَافَسُ نٍَ لدُِؤْتِهَا أنَْ فُسُهُمْ عَنْ نُفَاخَرَةِ أهَِْ  ال ُّ اَ َ  لََّ يََْزَنُ ََاسَِِ نٍَ بِغَ نْ يَا َ  لََّ يَ فْرَحُ   ال ُّ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘In a Hadeeth of the Syrian who had come to Amir Al-Momineen-asws. He-asws said: ‘O sheykh! 
The world is green (beautiful), sweet, and there are people for it, and the Hereafter has people 
for it. They have turned away from priding of people of the world. They are neither competing 
regarding the world nor are they joyful with its lavishness, nor are their grieving for its misery. 

َ  في عُمُرِ الْعَدِْ  فاَخْزُنْ لِسَانَكَ َ  عُ ه يََ شَيْخُ  نُهُ نَا أَتْروََ اللهيَالَِ َ  الَْْيَه ٍْ َيْر  كَلََنَكَ يَ نَنْ خَافَ الْدَيَاتَ اَ ه نَ   قِ ه كَلََنُكَ إِلَّه ِِ

O Sheykh! One who fears the night, his sleep would be little. How quick are the nights and the 
days in the life of the servant. Therefore, treasure your tongue and count your speech to 
reduce your talk except with good. 

 يََ شَيْخُ اسْضَ للِصهاسِ نَا تَ رْضَى لصَِفْسِكَ َ  آتِ إِلََ الصهاسِ نَا تَُِبُّ أنَْ يُ ؤْتَى إلِيَْكَ 
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O Sheykh! Be satisfied for the people what your are satisfied for yourself and go to the people 
what you would like to be come to you’.  

نٍَ عَ  نٍَ َ  يُوْدِحُ نْ يَا ُُْسُ رٍر َ  آخَرَ بصَِفْسِهِ  ٍَا:ر شَتّه لَى أَحْ ثُُه أاَْ دََ  عَلَى أَصْحَابِهِ فَ قَاَ: أيَ ُّهَا الصهاسُ أَ نَا تَ رَْ نَ إِلََ أهَِْ  ال ُّ هٍى َ  بَيْنَ عَائِ ر َ  نَعُ فَ دَيْنَ صَريِعر يَ تَلَ
ٍ:ر  ََافِ ر َ  لَيْسَ بِغَْفُ ٍْتُ يَطْلُدُهُ َ   نْ يَا َ  الْمَ اْى َ  طاَلِبِ ال ُّ رٍُ َ  آخَرَ لََّ يُ رْلَى َ  آخَرَ نُسَ  الْدَااِي. رِ الْمَاضِي يَوِيُ عَصْهُ َ  عَلَى أثََ  يََُ

Then he-asws faced towards his-asws companions. He-asws said: ‘O you people! Are you not seeing 
people of the world coming to the evening and morning being upon various states? Between 
a quick one meandering, and a returner accustomed, and another finding himself, and 
another not hopeful, and another one shrouded, and a seeker of the world while the death is 
seeking him, and a heedless one and he is not heedless from, and the rest are being upon the 
tracks of the past’’.73 

هَِ  عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ فس، تفسي القمي مَُُ  -58 ِ  بْنِ تَيهاسر عَنِ الْمُفَ ِ  بْنِ أَحََْْ  عَنْ مَُُمه ُ  بْنُ إِرْسيِسَ عَنْ مَُُمه يةَُ  ااََ:  ومه ا نَ زلََْ  هَذِهِ اْْ نه  لَمه ُ ه لَّ ََ
نْ يَا ااََ: سَتٍُُ: اَّهِ ص نَنْ لََْ يَ تَ  مْ َ  اخْفِضْ لَصاحَكَ للِْمُؤْنِصِينَ نا نَتهعْصا بِهِ أزَْ الاً نِصْهُمْ َ  لَّ تََْزَنْ عَلَيْهِ  عَيْصَيْكَ إِلَ عَزه بِعَزاَءِ اَّهِ تَ قَطهعَْ  نَ فْسُهُ عَلَى ال ُّ

ََيْظهُُ  ََيْهِِ كَثُرَ هَُّهُ َ  لََْ يُاْفَ   حَسَراَتر َ  نَنْ سَنَى بدَِوَرهِِ إِلََ نَا في يََ يْ 

Tafseer Al Qummi – Muhammad Bin Idrees, from Muhammad Bin Ahmad, from Muhammad Bin Sayyar, from Al 
Mufazzal,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When this Verse was Revealed: Do not extend your eyes 
to what We have Provided with two categories from them, nor grieve upon them, and lower 
your wings towards the Momineen [15:88], Rasool-Allahsaww said: ‘The one who was not 
consoled by the Consolation of Allahazwj would cut himself off from the world in regret; and 
one who casts his eyes to what is in the hands of someone else would multiply his worries, 
and his rage would not be healed.  

نْ يَا حَزيِصاً أَصْدَحَ عَلَ بهُُ َ  نَنْ أَصْدَحَ عَلَى اَ  نَنْ لََْ يَ عْلَمْ أَنه َّهِِ عَلَيْهِ نعِْمَةً إِلَّه في نَطْعَمر أَْ  نَلْدَسر فَ قَْ  اَوُرَ عَمَلُهُ َ  رَنََ عَذَا ى اَّهِ تَاخِطاً َ  نَنْ شَكَا ل ُّ
اَ يَاْكٍُ سَبههُ   نُوِيدَةً نَ زلََْ  بِهِ فإَِنَّه

And one who does not know that Allahazwj has Favoured him, neither in the food, nor in the 
drinks, nor in the clothing, so he would fall short in his deeds and approach his Punishment. 
And one who becomes aggrieved upon the world, would become Angered with by Allahazwj. 
And the one who complains about the difficulties which descend upon him, so he has 
complained about his Lordazwj. 

ذُ َ  نَنْ رَخََ  الصهاسَ نِنْ هَذِهِ الْْنُه  َِ ٍَ مِهنْ يَ ته ََاهعَ لَهُ  آيَتِ اَّهِ هُزُ اً  ةِ مِهنْ اَ رَأَ الْقُرْآنَ فَ هُ   طلََبَ نَا في يََ يْهِ ذَهَبَ ثُ لُثاَ رِيصِهِ َ  نَنْ أتََى ذَا نَيْسَرَةر فَ تَ

And one who enters the Fire from these communities, from the ones who recite the Quran, 
so he is from the ones who take the Signs of Allahazwj in jest (joke). And one who comes to the 
one with the facilities and submits his need to him for what is in his hands, a third of his 
Religion would go away’. 
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ْ  َ  ليَْسَ  َْ بُ ذَلِكَ لَهُ عَلَيْهِ َ  لَكِنْ ثُُه ااََ: َ  لََّ تَ عْ ٍَاِ رهُُ فَ قَْ  يََِ لُهُ َ  يُ   ِْ نٍُ الرهلُُ  يَ صَاُ: نِنَ الرهلُِ  الْمِرْفَقَ فَ يُدَ ََاُّعِهِ نَا عِصَْ  اَّهِ َ  يرُيُِ   يَكُ تَ راَهُ أنَههُ يرُيُِ  بتَِ
 .أنَْ يََْتِلَهُ عَمها في يََ يهِْ 

Then he-asws said: ‘And do not be hasty, the man wouldn’t be able to attain the kindness from 
the man so he would venerate him and accord him dignity, so that has been obligated for him 
upon him, but you will see him that he, by his humbleness, is intending what is in the Presence 
of Allah-azwj, while he wants to deprive him from what is in his hands’’.74 

نْ يَا نِنْ نَ فْسِي إِلَّه بِصَْزلَِةِ الْمَيْتَةِ إِذَا يََ حَفْصُ نَا أنَْ زَ  فس، تفسي القمي أَبِ عَنِ الَْْصْدَهَانِّ  عَنِ الْمِصْقَريِِ  عَنْ حَفْصر ااََ: ااََ: أبٍَُ عَدِْ  اَّهِ و -59 لُْ  ال ُّ
ٍَاعِظِ.اضْطرُسِْتُ إلِيَْهَا أَكَلُْ  نِصْهَا الَْْبََِ َ  تَ  ٍَابِ الْمَ  يَأْتِ في أبَْ 

Tafseer Al Qummi – My father, from Al Asbahany, from Al Miniqary, from Hafs who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘O Hafs! I-asws have not accorded the world a status from myself-asws 
except at the status of the dead. When I-asws am desperate to it, I-asws consume from it’ – the 
Hadeeth, and I (Majlisi) shall bring in the chapters on preaching’’.75 

ُ عَنِ ا ب، ارب الْتصار عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْطهابِ عَنِ الْدَزَنْطِيِ  عَنِ الر ضَِا و ااََ:  -60 ُ  نِصْهَالْمُؤْنِنِ نِنْ هَذِهِ َ  اَّهِ نَا أَخهرَ اَّه  ِْ نْ يَا خَيٌْ لَهُ مِها يُ عَ   ال ُّ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – From Ibn Abu Al Khattab, from Al Bazanty,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘By Allah-azwj! Allah-azwj does not Delay from the Momin, from 
this world which is good for him than what He-azwj Hastens from it’. 

نْ يَا إِلَه فَ قَاَ: أَيُّ شَيْ   ءر هِيَ ثُُه صَغهرَ ال ُّ

Then he-asws belittled the world to me. He-asws said: ‘Which thing is it?’ 

بُ عَلَ  نٍَ عَلَيه الصِ عَمُ نِنَ اَّهِ فَمَا أزَاَ:ُ ثُُه ااََ: إِنه صَاحِبَ الصِ عْمَةِ عَلَى خَطَرر إِنههُ يََِ  نِصْهَا عَلَى َ لَ ر َ  حَرهكَ يََ يْهِ حَتّه أَخْرجََ يه حُقٍُقٌ َّهِِ نِصْهَا َ  اَّهِ إِنههُ ليََكُ
قٍُُقِ الهِِ تََِبُ َّهِِ تَ دَاسَكَ َ  تَ عَالََ عَلَيه فِيهَا. ْْ  نِنَ ا

Then he-asws said: ‘The owner of the bounty is upon a danger. Rights of Allah-azwj are obligated 
upon me-asws from it. By Allah-azwj! The bounty tends to be a Favour from Allah-azwj upon me-

asws, so I-asws do not cease to be upon trepidation (and he-asws shook his-asws hand) until I-asws 
extract the rights which Allah-azwj Blessed and Exalted has Obligated upon me-asws in it’’.76 

بر عَنِ ابْنِ سبَِِطر سَفَ عَهُ ااََ:  -61 اَلَةَ فَ قَاَ: اعْلَمْ أنَه كُ ه شَكَا سَلٌُ  إِلََ أنَِيِ الْ  :، الْوا: عَنْ أبَيِهِ عَنْ تَعْ ر عَنِ ابْنِ يزَيَِ  عَنِ ابْنِ مَُْدٍُ ْْ مُؤْنِصِيَن و ا
اَ أَ شَيْ  تٍِكَ فإَِنَّه ٍْقَ اُ نْ يَا فَ   .نَْ  فِيهِ خَازنٌِ لغَِيِْكَ ءر تُوِيدُهُ نِنَ ال ُّ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Sa’ad, from Ibn Yazeed, from Ibn Mahboub, from Ibn Ribat, raising 
it, said,  
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‘A man complained to Amir Al-Momineen-asws of the need. He-asws said: ‘Know that everything 
you attain from the world above your subsistence, so rather you are a treasurer for others 
regarding in it’’.77 

نْ يَا سأَْسُ كُ ِ  خَطِيئَةر.حُبُّ ا اَ: َّهِ و اَ :، الْوا: عَنْ أبَيِهِ عَنْ تَعْ ر عَنِ ابْنِ يزَيَِ  عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْر عَنْ رُسُتَْ  عَنْ سَلُ ر عَنْ أَبِ عَدِْ  ا -62  ل ُّ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Sa’ad, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from Dorost, from 
a man,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Love of the world is head of every mistake (sin)’’.78 

ِ  بْنِ أَبِ عِمْراَنَ عَنْ أَحََْْ  بْنِ أَبِ بَكْرر عَنْ عَلِيِ  بْ  :، الْوا: -63 ِ  بْنِ أَحََْْ  الَْْتَِ يِ  عَنْ مَُُمه ِ  بْنِ الْمُصْكَِ سِ عَنْ نِ أَبِ عَنْ مَُُمه  عَلِي ر اللههَبِِ  عَنْ مَُُمه
َْْقِ  َ  أنَه إِ  ااََ: ااََ: سَتٍُُ: اَّهِ ص لَابِرِ بْنِ عَدِْ  اَّهِ  ٍََى فإَِنههُ يَوُ ُّ عَنِ ا ُْ ُ: الَْْنَِ  أنَها ا ٍََى َ  طٍُ ُْ َ ا ِِ ٍُ: الَْْنَِ  فَ يُصْسِي  انه أَخٍَْفَ نَا أَخَافُ عَلَى أنُه طُ

خِرَةَ   اْْ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Muhammad Bin Ahmad Al Asady, from Muhammad Bin Abu Umran, from Ahmad 
Bin Abu Bakr, from Ali Bin Abu Ali Al Lahy, from Muhammad Bin Al Munkadir, from Jabir Bin Abdullah having 
said:  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘The scariest of what I-saww fear upon my-saww community is the whims 
and long hopes. As for the whim, it tends to block from the truth, and as for the long hope, it 
makes one forget the Hereafter. 

خِرَةُ اَِ  اسْتَََلَْ  نُقْدِلَةً َ  لِكُ ِ  َ احَِ ةر نِصْهُ  نْ يَا اَِ  اسْتَََلَْ  نُْ بِرَةً َ  هَذِهِ اْْ نٍَ فإَِنِ اتْتَطَعْتُ َ  هَذِهِ ال ُّ اٍ نِنْ أبَْ صَاءِ مَا بَ صُ نٍُ خِرَةِ َ  لََّ تَكُ اٍ نِنْ أبَْ صَاءِ اْْ نٍُ مْ أنَْ تَكُ
اٍ فَ  نْ يَا فاَفْ عَلُ ََ اً في رَاسِ حِسَابر َ  لََّ عَمَ َ ال ُّ ٍَْ  في رَاسِ عَمَ ر َ  لََّ حِسَابَ َ  أنَْ تُمْ   .إِنهكُمُ الْيَ

And this world is departing turning around, and this Hereafter is coming facing, and for each 
one of these there are sons. If you are able to be from sons of the Hereafter and not be from 
son of the world, then do so, for today you are in a house of work and not Reckoning, and 
tomorrow you will be in a house of Reckoning and no work’’.79 

َْْسَنِ بْنِ نَوْرر عَنْ نُؤَنِ ِ  بْنِ إِهَابر عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْنِ الْمُغِيَ :، الْوا: عَنِ ابْنِ بُ صَْ اسَ عَنْ أَحََْْ  بْنِ إِتْحَاقَ عَنْ  -64 ةِ الْمِوْريِِ  عَنْ تُفْيَانَ عُمَرَ بْنِ ا
ٍُ: اَّهِ ص  .اللهيُْ  َ  الصههَاسُ نَطِيهتَانِ  الثهٍْسيِِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ عِكْرنَِةَ عَنِ ابْنِ عَدهاسر ااََ: ااََ: سَتُ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Ibn Bundar, from Ahmad Bin Is’haq, from Umar Bin Al Hassan Bin Nasr, from 
Muwammil Bin Ihab, from Abdullah Bin Al Mugheira Al Misry, from Sufyan Al Sowry, from his father, from 
Ikrimah (Bin Abu Jahl-la), from Ibn Abbas who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘The night and the day are two obedient rides’’.80 
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ِ  بْنِ أَحََْْ  الَْْتَِ يِ  عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ر الْعَانِريِِ  عَنْ إِبْ رَاهِيمَ بْنِ عِيسَى  -65 َْْسَنِ  لَيْمَانَ بْنِ عَمْرر بْنِ عُدَيْ ر عَنْ تُ :، الْوا: عَنْ مَُُمه عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْنِ ا
ُْْسَيْنِ عَنْ أبَيِهَا و ااََ: ااََ: سَتٍُُ: اَّهِ ص هِ فاَطِمَةَ بصِِْ  ا َْْسَنِ عَنْ أنُِ  ُْْ  بْنِ ا مَه َ  ا ُْ نْ يَا تُكَثِ رُ ا َْدَةُ في ال ُّ نْ يَا يرُيِحُ الْقَلْبَ َ  الْدََ نَ الره  .زْنَ َ  الزُّهُْ  في ال ُّ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Muhammad Bin Ahmad Al Asady, from Ahmad Bin Muhammad Al Aamiry, from 
Ibrahim Bin Isa Bin Ubeyd, from Suleyman Bin Amro, from Abdullah Bin Al Hasan Bin Al Hassan,  

‘From his mother-as Fatima-as daughter-as of Al-Husayn-asws, from her-as father-asws having said: 
‘Rasool-Allah-saww said: ‘The desire regarding the world multiplies the worries and the grief, 
while the ascetism in the world rests the heart and the body’’.81 

عُْ  أَ :، الْوا: عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمه ر الْعَطهاسِ عَ  -66 سٍر ااََ: سََِ ٍ:ُ نِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ تَهْ ر عَنْ عَدِْ  الْعَزيِزِ الْعَدِْ يِ  عَنِ ابْنِ أَبِ يَ عْفُ نَنْ تَ عَلهقَ  بَِ عَدِْ  اَّهِ و يَ قُ
نْ يَا تَ عَلهقَ نِصْهَا بثَِلََثِ خِوَا:ر هَم ر لََّ يَ فْنََ َ  أنََ ر لََّ يُْ سَكُ  َ   .سَلَاءر لََّ يُ صَا:ُ  اَ لْدُهُ بِِل ُّ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Sahl, from Abdul Aziz 
Al Abdy, from Ibn Abu Yafour who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘One who attaches his heart with the world will be attached 
with three characteristics from it – worries not depleting, and hopes not realised, and 
prosperity not attained’’.82 

67-  َْْ ٍِيِ  عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَمْرِ  بْنِ عُثْمَانَ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ عَدِْ  ا نْ ياَ  تَى بْنِ لَعْفَرر عَنْ أبَيِهِ و ااََ: مِيِ  عَنْ نٍُ :، الْوا: عَنْ حَْْزَةَ الْعَلَ ال ُّ
صُهُ َ  ال ْْ نْ يَا لَصهةُ الْكَافِرِ َ  الْقَبُِْ تِ نُ الْمُؤْنِنِ َ  الْقَبُِْ حِوْصُهُ َ  الْْصَهةُ نَأَْ اهُ َ  ال ُّ ْْ  .نَأَْ اهُ  صهاسُ تِ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Hamza Al Alawy, from Ali, from his father, from Amro Bin Usman, from Ibrahim 
Bin Abdul Hameed, 

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws father-asws having said: ‘The world is a prison for 
the Momin, and the grave is his fortress, and the Paradise is his abode, while the world is a 
paradise for the Kafir, and the grave is his prison, and the Fire is his abode’’.83 

ََسه  -68 فيِ  عَنْ أَبِ  ِ  بْنِ أَتِي ر عَنْ أَحََْْ  بْنِ يََْيََ الوُّ رٍِ بْنِ تَعْ ر عَنْ يزَيَِ  بْنِ أَبِ زيََِرر عَنْ انَ عَنْ نَ :، الْوا: عَنِ الْعَسْكَريِِ  عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه سْعُ
ٍُ: اَّهِ ص ِِ ثَلََثةٌَ زلَهةُ عَالَرِ أَْ  لَِ اُ: نُصَافِقر بِِلْقُرْآنِ أَْ  رُنْ يَا ت َ أَ  مَُُاهِ ر عَنِ ابْنِ عُمَرَ ااََ: ااََ: سَتُ هٍفُ عَلَى أنُه ََ هٍَا عَلَى أنَْ فُسِكُمْ.شَ ُّ نَا يُ تَ مُ هِِ  قْطَعُ ساِاَبَكُمْ فاَ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Al Askari, from Ahmad Bin Muhammad Bin Aseyd, from Ahmad Bin Yahya Al Sowfy, 
from Abu Gasan, from Masoud Bin Sa’ad, from Yazeed Bin Abu Ziyad, from Mujahid, from Ibn Umar who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘The severest of what is feared upon my-saww community are three – 
slip of a scholar, or a hypocrite arguing by the Quran, or the world cutting your necks, so you 
accuse it upon yourselves’’.84 
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ٍ:ُ عُْ  عَلِيه :، الْوا: عَنْ أبَيِهِ عَنْ تَعْ ر عَنِ الَْْصْدَهَانِّ  عَنِ الْمِصْقَريِِ  عَنِ ابْنِ عُيَيْصَةَ عَنِ الزُّهْريِِ  ااََ: سََِ  -69 ُْْسَيْنِ و يَ قُ نَنْ لََْ يَ تَعَزه بِعَزاَءِ اَّهِ   بْنَ ا
نْ يَا حَسَراَتر  خَرِ تَ قَطهعَْ  نَ فْسُهُ عَلَى ال ُّ َِِ الْمِيزاَنِ فأَيَ ُّهُمَا سَلَحَ ذَهَبَ بِِْْ خِرَةُ إِلَّه كَكَفه نْ يَا َ  اْْ  َ  اَّهِ نَا ال ُّ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Sa’ad, from Al Asbahany, from Al Minqary, from Ibn Uyayna, from 
Al Nuhry who said,  

‘I heard Ali Bin Al-Husayn-asws saying: ‘One who is not consoled by the consolation of Allah-azwj 
will cut himself with regret upon the world. By Allah-azwj! What is the world and the Hereafter 
except like two hands of the scale. Whichever outweighs, it does away with the other’.  

لَهُ عَزه َ  لَ َ  ٍْ اٍاِعَةُ  ثُُه تَلََ اَ  ََةٌ  يَ عْنِِ الْقِيَانَةَ  إِذا َ اَ عَِ  الْ ٍَاْ عَتِها كاذِبةٌَ خافِ ََْ  َ  اَّهِ بِِعَْ  ليَْسَ لِ سَفَ عَْ  َ  اَّهِ أَْ ليَِاءَ اَّهِ إِلََ  سافِعَةٌ  َ اءِ اَّهِ إِلََ الصهاسِ خَفَ
 الْْصَهةِ 

Then he-asws recited Words of Mighty and Majestic: When the event occurs [56:1] – meaning 
the Qiyamah - There isn’t a belying for its occurrence [56:2] Abasing, - by Allah-azwj, abasing 
the enemies of Allah-azwj to the Fire - exalting [56:3] – by Allah-azwj, exalting the friends of Allah-

azwj to the Paradise!’ 

ائهِِ فَ قَاَ: لَهُ اتهقِ اَّهَ َ  أَجَِْْ  في الطهلَبِ َ  لََّ تَطْلُبْ نَا لََْ يَُْ  راَتر َ  لََْ يَ صَْ  نَا لَقْ فإَِنه نَنْ طَ ثُُه أاَْ دََ  عَلَى سَلُ ر نِنْ لُلَس َ هُ حَس َ لَبَ نَا لََْ يَُْلَقْ تَ قَطهعَْ  نَ فْس ُ
 طلََبَ 

Then he-asws faced towards a man from his-asws gatherers. He-asws said to him: ‘Fear Allah-azwj 
and be beautiful in the seeking, and do not seek what has not been Created, for the one who 
seeks what has not been Created will cut himself in regret and will not attain what he seeks’.  

 ثُُه ااََ: َ  كَيْفَ يَ صَاُ: نَا لََْ يَُْلَقْ 

Then he-asws said: ‘And how can he attain what has not been Created?’ 

 فَ قَاَ: الرهلُُ  َ  كَيْفَ يَطْلُبُ نَا لََْ يَُْلَقْ 

The man said, ‘And how does he seek what has not been Created?’ 

اَ يَطْلُبُ ذَلِكَ للِرهاحَةِ َ  الرهاحَةُ لََْ تُُْلَقْ في ا فَ قَاَ: نَنْ طلََبَ  نْ يَا فَإِنَّه عَةَ في ال ُّ ٍَاَ: َ  الس               ه اَ خُلِقَِ  الرهاحَةُ في الْْصَهةِ َ  ل ُّ الْغِنََ َ  الَْْنْ نْ يَا إِنَّه نْ يَا َ  لََّ لَِْهِْ  ال ُّ
نْ يَالَِْهِْ  الْْصَهةِ َ  التهعَبُ َ  الصهوْبُ  نْ يَا َ  لَِْهِْ  ال ُّ  خُلِقَا في ال ُّ

He-asws said: ‘One who seeks the riches, and the wealth, and the affluence in the world, for 
rather he seeks that for the comfort, and the comfort has not been Created in the world nor 
for people of the world. But rather, the comfort has been Created in the Paradise and for the 
people of Paradise, while the fatigue and the toil (labour) have been Created in the world and 
for people of the world.  

 ِْْ نْ يَا أَكْثَرَ كَانَ فِيهَا أَشَ ه فَ قْراً لِْنَههُ يَ فْتَقِرُ إِلََ َ  نَا أعُْطِيَ أَحٌَ  نِصْهَا حَفْصَةً إِلَّه أعُْطِيَ نِنَ ا ٍَالهِِ َ  يَ فْتَقِرُ رْصِ نِثْلَيْهَا َ  نَنْ أَصَابَ نِنَ ال ُّ  الصهاسِ في حِفْظِ أنَْ
نْ يَا  إِلََ كُ ِ  آلَةر نِنْ آلََّتِ ال ُّ
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And no one is Given a handful from it except He-azwj is Given from the greed, similar to it, and 
one who attains a lot from the world would be of a lot of poverty in it because he would be 
poor (needy) to the people in protecting his wealth, and he would be poor (needy) to every 
tool from tools of the world.  

ٍِسُ إِلََ ابْنِ آرََ  أنَه لَهُ في جََْعِ ذَلِكَ ساَحَ  ٍَتْ نْ يَا ساَحَةٌ َ  لَكِنه الاهيْطاَنَ يُ  َِنََ ال ُّ اٍهُُ فَ لَيْسَ في  اَ يَسُ نْ يَا ةً َ  إِنَّه خِرَةِ  إِلََ التهعَبِ في ال ُّ ِْْسَابُ عَلَيْهِ في اْْ  َ  ا

There isn’t any comfort in riches of the world, but the Satan-la insinuates to the son of Adam-as 
that there is comfort for him in amassing that, but rather he-la ushers him to the fatigue in the 
world, and the Reckoning would be upon him in the Hereafter’. 

نْ يَا لِلْْخِرَةِ ثُُه ااََ: و كَلَه نَا تَعِبَ أَ ْ  اٍ في ال ُّ نْ يَا بَْ  تَعِدُ نْ يَا للِ ُّ  ليَِاءُ اَّهِ في ال ُّ

Then he-asws said: ‘Never! The friends of Allah-azwj are not fatigues in the world for the world, 
but they are fatigues in the world for the Hereafter’.  

نْ يَا اَ صْطَ  ثُُه ااََ: أَلََّ  اَ ال ُّ  ةٌ فاَعْبُُِ هَا َ  لََّ تَ عْمُرُ هَا.رَ َ  نَنِ اهْتَمه لرِزِْاِهِ كُتِبَ عَلَيْهِ خَطِيئَةٌ كَذَلِكَ ااََ: الْمَسِيحُ و للِْحٍََاسيِِ يَن إِنَّه

Then he-asws said: ‘Indeed! And the one who accuses (Allah-azwj) for his sustenance, a sin is 
written against him. Like that was said by the Messiah-as to the disciples. But rather, the world 
is a bridge, so cross it and do not build it’’.85 

بٍَِتُ   الوهارِقُ وعَنِ ابْنِ عُمَاسَةَ عَنْ أبَيِهِ ااََ: ااَ:َ  ، عل  الارائع :، الْوا: عَنِ الْقَطهانِ عَنِ السُّكهريِِ  عَنِ الٍَْْْهَريِ ِ ، نعانّ الْخداس ونع -70 نَطْلُ
عَةُ َ  اِلهةُ الَِّهْتِمَاِ  َ  الْعِزُّ  نْ يَا الْفَانيَِةِ أسَْبَ عَةٌ الْغِنََ َ  ال ه  الصهاسِ في ال ُّ

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’, (and) ‘Ilal Al Sharaie’, (and) ‘Al Khisaal’ – From Al Qattan, from Al Sukry, from Al 
Jowhary, from Ibn Umara, from his father who said,  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘The seeking of the people is in the transient world are four – the riches, 
and the comfort, and scarcity of worries, and the honour. 

ْ هُ فأََنه  رٌٍ في الْقَصَاعَةِ فَمَنْ طلََدَهُ في كَثْرَةِ الْمَاِ: لََْ يََِ ٍْلُ  ا الْغِنََ فَمَ

As for the riches, it exists in the contentment. The one who seeks it in abundant wealth will 
not find it.  

رٌٍ في خِفهةِ الْمَحْمِ ِ  ٍْلُ عَةُ فَمَ ْ هَا  َ  أنَها ال ه  فَمَنْ طلََدَهَا في ثقَِلِهِ لََْ يََِ

And as for the comfort, it exists in lightness of the load. The one who seeks it in its heavy will 
not find it. 

رٍَةٌ في اِلهةِ الاُّغُِ  فَمَنْ طلََدَهَا نَعَ كَثْرَتِ  ٍْلُ ْ هَا َ  أنَها اِلهةُ الَِّهْتِمَاِ  فَمَ  هِ لََْ يََِ
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And as for scarcity of the worries, it exists in scarcity of the pre-occupation. The one who 
seeks it with its lot will not find it. 

قِ لََْ يََِ  لٍُ َْ رٌٍ في خِْ نَةِ الْْاَلِقِ فَمَنْ طلََدَهُ في خِْ نَةِ الْمَ ٍْلُ  .ْ هُ َ  أنَها الْعِزُّ فَمَ

And as for the honour, it exists in serving the Creator. The one who seeks it in serving the 
created beings will not find it’’.86 

َْْسَنِ بْنِ أَ  -71 ُْْسَيْنِ الْفَاستِِ :، الْوا: عَنِ الْفَانِيِ  عَنْ مَُُمهِ  بْنِ لَعْفَرر عَنِ الوهفهاسِ عَنِ ابْنِ هَاشِمر عَنِ ا ُْْسَيْنِ بْنِ زَيْ ر عَنْ بِ ا يِ  عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْنِ ا
ٍََى َ  شَهْ  أبَيِهِ عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:  ُْ نْ يَا َ  ات دَِاوِ ا ٍِ: في ال ُّ خُ ِِ نِنْ أسَْبَعِ خِوَا:ر فَ لَهُ الْْصَهةُ نِنَ ال ُّ ٍَةِ الْفَرجِْ الَْْبََِ.ٍَ نَنْ تَلِمَ نِنْ أنُه  ةِ الْدَطْنِ َ  شَهْ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Al Famy, from Muhammad Bin Ja’far, from Al Saffar, from Ibn Hashim, from Al 
Hassan Bin Abu Al-Husayn Al Farsy, from Abdullah Bin Al-Husayn Bin Zayd, from his father,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One from my-asws community who is safe from four 
characteristics, the Paradise is for him – (safe) from entering into the world, and pursuing the 
whims, and lustful desires of the belly and lustful desires of the private parts’ – the 
Hadeeth’’.87 

ٍْلََ طِرْ  -72 لَيْمر نَ دَاطر عَنْ ت   ُ فهاسِ عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْطهابِ عَنِ ابْنِ أَت   ْ ٍَليِِ  عَنِ الو   ه ٍ:ُ بَِ:ر عَنْ سَ :، الْو   ا: عَنِ ابْنِ الْ عْتُهُ يَ قُ  لُ ر عَنْ أَبِ لَعْفَرر و ااََ: سََِ

نْ يَا رَُ ٌ: فَمَا كَانَ لَكَ فِيهَا أتَََكَ عَلَى ضَعْفِكَ  هٍةر  ال ُّ تَْصِعْ نِصْهُ بِقُ  َ  نَا كَانَ نِصْهَا عَلَيْكَ أتَََكَ َ  لََْ ََ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Abu Al Khattab, from Ibn Asbat, from 
Suleym, slave of Tirban, from a man,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘The world is a state, so 
whatever were to be for you in it will come to you upon your weakness, and whatever from 
it were to be against you will come to you and you will not be able to prevent it with strength’.  

 .أتَْ دَعَ هَذَا الْكَلَََ  بِِنَْ ااََ: نَنْ يئَِسَ مِها فاَتَ أسَاَحَ بََ نهَُ َ  نَنْ اصَِعَ بِاَ أُ تَِ اَ رهتْ عَيْصُهُ  ثُُه 

Then he-asws followed this speech by saying: ‘One who despairs (gives up) on from what is lost 
will rest his body, and one who is contented with what he is Given will delight his eyes’’.88 

اكِ عَنْ نُصْ  -73 هَحه انُ سَحَْْةُ  أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: ااََ: تَلْمَ ذِسر الَْْهٍانِ عَنْ :، الْوا: عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمه ر الْعَطهاسِ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنِ اللُّؤْلُؤِيِ  عَنْ إِتْحَاقَ ال
دُْ  لِسِ  ر ثَلََثٌ أَضْحَكَتْنِِ َ  ثَلََثٌ أبَْكَتْنِِ  اَّهِ عَلَيْهِ  ِْ  عَ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Al Luluie, from Is’haq 
Al Zahhak, from Munzir Al Jawwan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Salman-ra, may Allah-azwj have Mercy on him-ra, said, ‘I-ra 
am astounded at six, three which make me-ra laugh and three which make me-ra cry.  
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ٍُْ: الْمُطه  فُ بَيْنَ يََ يِ اَّهِ عَزه َ  لَ ه فأََنها الهذِي أبَْكَتْنِِ فَفِراَقُ الَْْحِدهةِ مَُُمه ر َ  حِزْبِهِ َ  هَ ٍُاٍُ  لَعِ َ  الْ

As for those which makes me-ra cry – separation from the beloved Muhammad-saww and 
his-saww party, and the emerging horror (of the Hereafter), and the pausing in front of Allah-azwj 
Mighty and Majestic. 

ٍ:ر عَصْهُ َ  ضَاحِكٌ  ََافٌِ  ليَْسَ بِغَْفُ ٍْتُ يَطْلُدُهُ َ   نْ يَا َ  الْمَ طَ.ءَ فِيهِ لََّ يَ نِ ْ َ  أنَها الهذِي أَضْحَكَتْنِِ فَطاَلِبُ ال ُّ َِ ُ أَْ  تَ  ْ سيِ أَ سَضِيَ اَّه

And as for those which make me-ra laugh – Seeker of the world while the death seeks him, 
and a heedless one who is not heedless from, and one full of laughter in it not knowing 
whether Allah-azwj is Satisfied with him or Annoyed’’.89 

ٍُ: اَّهِ صَّهِ بْنِ الْقَاتِمِ عَنِ ابْنِ تِصَانر عَنْ أَبِ عَدْ نع، نعانّ الْخداس عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ نَعْدَ ر عَنْ عَدِْ  ا -74 أَ هُ:  ِ  اَّهِ و ااََ: ااََ: سَتُ
تَةِ َ  حُبِ  الصِ سَاءِ َ  حُبِ   ََ نْ يَا َ  حُبِ  الرِ  ُ تَ دَاسَكَ َ  تَ عَالََ بِسِ ِ  خِوَا:ر حُبِ  ال ُّ ِ  َ  حُبِ  الرهاحَةِ.لالطهعَاِ  َ  حُبِ  انَا عُوِيَ اَّه ٍْ  صه

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – From his father, from Ali, from his father, from Ibn Ma’bad, from Abdullah Bin 
Al Qasim, from Ibn Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The first of what Allah-azwj Blessed 
and Exalted has been disobeyed with is by six characteristics – love of the world, and love of 
the governance, and love of the women, and love of the food, and love of the sleep, and love 
of the comfort’’.90 

نْ يَا َ  تَ قَلُّدَهَا بِِهَْلِهَا لََ يَطْمَئِنُّ إلِيَْهَا. :، الْوا: في خَبَِِ أَبِ ذَس ر  -75 دُْ  لِمَنْ يَ رَى ال ُّ ِْ  عَ

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘In a report by Abu Zarr-ra: ‘I-ra am astounded at the one who sees the world and it’s 
replacement of its people, why is he reassured to it’’.91 

ُْْسَيْنِ بْنِ عَلِي ر و أنَه  -76 نٍ أخداس الرضا عليه السلَ  بِِلَْْتَانيِِ  الثهلََثةَِ عَنِ الر ضَِا عَنْ آبَِئهِِ عَنِ ا ٍْحٌ تَََْ  حَائِطِ نَِ يصَةر نِنَ الْمََ ائِنِ  اَ: هُ اَ ن، عي ُ لَِ  لَ
بٌ  ُ لَّ إلِهَ إِلَّه أنََ  فِيهِ نَكْتٍُ دُْ  لمَِنْ أيَْ قَنَ بِِلْقََ سِ كَيْ   َ  أنَََ اَّه ِْ ٍْتِ كَيْفَ يَ فْرحَُ َ  عَ دُْ  لِمَنْ أيَْ قَنَ بِِلْمَ ِْ ٌ  ندَِيِ ي عَ نْ يَا  مَُُمه دُْ  لِمَنِ اخْتَبََِ ال ُّ ِْ فَ يََْزَنُ َ  عَ

ِْْسَابِ كَيْفَ يذُْنِبُ  دُْ  لِمَنْ أيَْ قَنَ بِِ ِْ  .كَيْفَ يَطْمَئِنُّ إلِيَْهَا َ  عَ

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him-asws – By the three 
chains from Al-Reza-asws, from his forefathers-asws, from Al-Husayn-asws having said: ‘A tablet 
was found beneath a wall of a city from the cities, there was written in it: ‘I-azwj am Allah-azwj! 
There is no god except Me-azwj, and Muhammad-as is My-azwj Prophet-saww. I-azwj am Surprised 
at the one who is certain of the death how he can be happy, and I-azwj am Surprised at the one 
who is certain of the Pre-determination how he grieves, and I-azwj am Surprised at the one 
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who chooses the World how he is reassured to it, and I-azwj am Surprised at the one who is 
certain of the Reckoning how he commits sins!”’92 

نٍ أخداس الرضا عليه السلَ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ تَعْ ر عَ  -77 ٍ:ُ ن، عي عُْ  الر ضَِا و يَ قُ  نِ ابْنِ هَاشِمر عَنِ ابْنِ الْمُغِيةَِ ااََ: سََِ

ةٌ  اَ نُ ه َُ  -يُ قْدَُ  فِيهَا عَمَُ  الْعَانِ ِ   -إِنهكَ في رَاسر 

ٍْتَ مُُِيطاً بُِّاَ نِ ِ   -أَ لََّ تَ رَى الْمَ  يُكْذَبُ فِيهَا أنََُ  اْْ

نْبَ لِمَا تَاْتَهِي ُ  الذه َْ بةََ في ااَبِ ر   تَ عْ ٍْ ََْنُُ  الت ه   َ- 

ٍْتُ يََْتِ أهَْلَهُ بَ غْتَةً  اَزِِ  الْعَانِ ِ   -َ  الْمَ ْْ  .نَا ذَاكَ فِعَْ  ا

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him-asws, from his father, from Sa’ad, from 
Ibn hashim, from Ibn Al Mugheira who said,  

‘I heard Al-Reza-asws saying (a poem): ‘You are in a house having a term for it, the work of the 
workers is Accepted in it. Can’t you see the death surrounding it belying in it the hopes of the 
hopeful? Hastening the sin to what you desire, and hoping for the repentance in the future, 
and the death comes to it’s people suddenly. What is that decisive action of the hopeful?’’93 

هِ  -78 ِ  بْنِ يََْيََ بْنِ أَبِ عَدهارر عَنْ عَمِ  ٍْلِِ  عَنْ مَُُمه نٍ أخداس الرضا عليه السلَ  الْدَيْهَقِيُّ عَنِ الوه   َ: ااَ ن، عي

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him-asws, - Al Bayhaqi, from Al Sowly, from 
Muhammad Bin Yahya Bin Abu Abbad, from his uncle who said,  

ٍْناً يُ صْاُِ  شِعْراً  عُْ  الر ضَِا و يَ   سََِ

اً في الَْْلَ ِ   -َ  الْمَصَايََ هُنه آفاَتُ الَْْنَ ِ   -كُلُّصَا نََْنُُ  نَ  

 - َ َ  الْزَِ  الْقَوَْ  َ  روَْ عَصْكَ الْعِلَ   -لََّ يَ غُرهنْكَ أبََِطِيُ  الْمُنََ 

نْ يَا كَظِ  ر زاَئِ ر  اَ ال ُّ  .حَ ه فِيهِ ساَكِبٌ ثُُه سَحَ َ   -إِنَّه

‘I heard Al-Reza-asws prosing a poem one day: ‘We all hope for an extension in the (life) term, 
and the wishes are a scourge of the hopes. Do not be deceived by the vanities of hope and 
stick to the purpose and leave the evils from you. But rather, the world is like a declining 
shadow a rider settles in it, then departs’’.94 

تِ عَنِ ابْنِ نَهْرََ يْهِ لا، المجالس للمفي  نا، الْنال للايخ الطٍتي الْمُفِيُ  عَنْ عُمَرَ بْنِ مَُُمه ر الْمَعْرُ فِ بِِبْنِ  -79 عَنْ رَاُ رَ بْنِ تُلَيْمَانَ عَنِ الر ضَِا  الزهيَه
نْ يَا. عَنْ آبَِئهِِ و ااََ: ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و ٍْ سأََى الْعَدُْ  أَلَلَهُ َ  تُرْعَتَهُ إلِيَْهِ أبَْ غَضَ الَْْنََ  َ  تَ رَكَ طلََبَ ال ُّ  لَ

(The book) ‘Al Majalis of Al Mufeed, (and) ‘Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Umar Bin Muhammad, 
well known as Ibn Zayyat, from Ibn Mahrawiya, from Dawood Bin Suleyman,  
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‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws who said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘If the 
servant were to see his death and it’s quickness to him, he would hate the hopes and neglect 
seeking the world’’.95 

ٍَليِِ  عَنْ عَصْبَِِ بْ  -80 ِ  بْنِ الْ مه ر عَنْ شُعْدَةَ عَنْ تَلَمَةَ عَنْ أَبِ الطُّفَيِْ  نِ مَُُ لا، المجالس للمفي  نا، الْنال للايخ الطٍتي عَنِ الْمُفِيِ  عَنِ الْْعَِابِِ  عَنْ مَُُمه
 ُ:ٍ عُْ  أنَِيَ الْمُؤْنِصِيَن و يَ قُ خِرَةَ َ  أَ إِنه أَخٍَْفَ نَ  ااََ: سََِ ُ: الَْْنَِ  فَ يُصْسِي اْْ ٍََى فأََنها طٍُ ُْ ٍُ: الَْْنَِ  َ  ات دَِاوُ ا ٍََى فَ يَوُ ُّ عَنِ ا أَخَافُ عَلَيْكُمْ طُ ُْ نها ات دَِاوُ ا

َْْق ِ   ا

(The book) ‘Al Majalis’ of Al Mufeed, (and) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – From Al Jiany, from Muhammad 
Bin Al Waleed, from Anbar Bin Muhammad, from Shu’ba, from Salama, from Al Tufeyl who said,  

‘I heard Amir Al-Momineen-asws saying: ‘The scariest of what I-asws am fearing upon you all are 
the long hopes and pursuing the whims. As for the long hopes, it makes one forget the 
Hereafter, and as for pursuing the whims, it blocks from the truth.  

خِرةََ اَْ  أاَْ دَلَْ  نُقْدِلَةً َ  لِكُ ِ  َ احَِ ةر نِصْهُمَا ب َ  ٍَلهْ  نُْ بِرَةً َ  اْْ نْ يَا اَْ  تَ  خِ أَلََّ َ  إِنه ال ُّ اٍ نِنْ أبَْ صَاءِ اْْ نٍُ نٍَ فَكُ ٍَْ  عَمٌَ  صُ نْ يَا فإَِنه الْيَ اٍ نِنْ أبَْ صَاءِ ال ُّ نٍُ رَةِ َ  لََّ تَكُ
 .خِرَةَ حِسَابٌ َ  لََّ عَمَ َ َ  لََّ حِسَابَ َ  اْْ 

Indeed, and the world is turning around going away while the Hereafter is coming facing, and 
for each one of the two there are sons, so be from sons of the Hereafter and do not be from 
sons of the world, for today there is work and there is not Reckoning, and the Hereafter there 
is Reckoning and there is no work’’.96 

ٍَالُكُمْ نَّْبٌ للِْ  نا، الْنال للايخ الطٍتي ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و -81 ُ  فِيكُمُ الْمَصَايََ َ  أنَْ َِ َْراَضاً تَ صْتَ نْ ياَ مَ أيَ ُّهَا الصهاسُ أَصْدَحْتُمْ أَ وَائِبِ نَا طَعِمْتُمْ في ال ُّ
هٍُ نِنْ شَراَبر فَ لَكُمْ فِيهِ شَرَقٌ  ََوَصٌ َ  نَا شَربِْ تُمُ  نِنْ طَعَا ر فَ لَكُمْ فِيهِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi –  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘O you people! You have become targets of the deaths 
descending among you, and your wealth is a plunder for the calamities. Whatever food you 
feed in the world, there is suffocation for you in it, and whatever drink you drink, there is 
choking for you in it.  

نٍَ في ال نٍَّاََ  أَشْهَُ  بَِِّهِ نَا تَ صَالُ نٍَ بُِّاَ إِلَّه بِفِراَقِ أُخْرَى تَكْرَهُ نْ يَا نعِْمَةً تَ فْرَحُ ُّ  

And I-asws testify with Allah-azwj! You will not achieve any bounty in the world you can be 
rejoicing with except by separation of another you will be disliking it! 

نٍَ فَ تَزَ هرُ ا لِمَا أنَْ تُ أيَ ُّهَا الصها كُمْ للِْدَقَاءِ لََّ للِْفَصَاءِ َ  لَكِصهكُمْ نِنْ رَاسر تُ صْقَلُ  .يْهِ َ  خَالُِ  نَ فِيهِ َ  السهلََ ُ مْ صَائرُِ نَ إلَِ سُ إِنَه خُلِقْصَا َ  إِيَه
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O you people! We-asws and you all have been Created for the remaining, not for the 
annihilation, but you are being transferred from a house, therefore provide for what you are 
going to, and you will be eternally in it. And the greetings!’’97 

ٍ: ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و -82 نْ يَا فإَِ  ف، تَف العق سكُُمُ ال ُّ ٍَاتِ َ  تَََدهدَْ  بِِلْعَ إِنّ ِ أُحَذِ  رَةٌ حُفهْ  بِِلاههَ َِ ٍَةٌ خَ اَ حُلْ نَاِ: َ  تَ زَي هصَْ  نّه رَتْ بِِْْ الِلَةِ َ  عُمِ 
هٍالَ  ََ الَةٌ  ََرهاسَةٌ ضَرهاسَةٌ زاَئلَِةٌ نََفَِ ةٌ أَكه عَتُهَا  ْْ اَ َ  لََّ تُ ؤْنَنُ فَ دَةِ فِيهَا َ  الر ضَِى بُِّاَ   إِذَاةٌ لََّ تَ عْ ُ بِِلْغُرُ سِ لََّ تَُ  ُ  حَبَُِِْ َْ  هِيَ تَ صَاهَْ  إِلََ أنُْصِيهةِ أهَِْ  الره

(The book) ‘Tuhaf Al Uqool’ –  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘I-asws caution you of the world for it is sweet, green 
(young/beautiful). It is surrounded by the lustful desires, and it is beloved with the current 
and built with the (future) hopes and adorned with the deceptions. Its joy is not permanent, 
and its sudden disasters cannot be trusted. It is deceitful, harmful, transient, depleting, 
destructive, treacherous, not returning when it stays away to the wishes of the people 
desirous regarding it and are satisfied with it.  

ُ تُدْحَانهَُ  نٍَ كَمَا ااََ: اَّه ُ   أنَْ تَكُ  ءر نُقْتَِ ساً كُ ِ  شَيْ   لىعَ كَماءر أنَْ زلَْصاهُ نِنَ السهماءِ فاَخْتَلَطَ بِهِ ندَاتُ الَْْسْضِ فأََصْدَحَ هَاِيماً تَذْسُ هُ الر يَحُ َ  كانَ اَّه

It becomes like what Allah-azwj the Glorious Said: like water We Send it from the sky, so it 
mingles with the vegetation of the earth, then it becomes shattered which the winds scatter. 
And Allah was always Able upon all things, Powerful [18:45]. 

 هُ فِيهَا رُِةَُ سَخَاءر إِلَّه هَتَصَْ  عَلَيْهِ نُزْنةَُ بَلََءر قَدَتْهُ عَبِْةًَ َ  لََْ يَ لْقَ نِنْ تَرهائهَِا بَطْصاً إِلَّه نَصَحَتْهُ نِنْ ضَرهائهَِا ظَهْراً َ  لََْ تُظِله نَعَ أنَه انْرأًَ لََْ يَكُنْ نِصْهَا في حَبِْةَر إِلَّه أعَْ 

Along with it, a person does not happen to be in joy from it except it’s consequence would be 
tears, and he did not receive any of its hidden comforts except from its apparent harms, and 
it does not shade in it a drizzle of prosperity except it pours upon it a downpour of afflictions.  

ٍْلََ أنََره عَلَيْهِ لَانِبٌ إِذَا هِيَ أَصْدَحَْ  نُصْتَوِرَةً لََْ  رَةً َ  إِنْ لَانِبٌ نِصْهَا اعْذَْ ذَبَ لَِّنْرئِر َ  احْلَ َ  نَا أنَْسَى انْرُؤٌ نِصْهَا فِي  نِصْهَا فأََْ بَى  ََْنَنْ أنَْ َُْسِيَ لَهُ نُتَصَكِ 
َُرُ سٌ نَا فِ  ََرهاسَةٌ   يهَا فاَنيَِةٌ فاَنر نَنْ عَلَيْهَالَصَاحِ أنَْنر إِلَّه أَصْدَحَ في أَخٍَْفِ خٍَْفر 

If in the morning it gives victory, there is no safety that there would be defeat for him in the 
evening; and if a side from it is fresh for a person and sweet, it will be bitter upon it from (the 
other) side; and no person from is in a wing of safety in the evening, except he would be in 
most scary fear in the morning. It is deceitful, whatever in it is to perish. The ones upon it will 
perish.  

ٍَى نَنْ أاََ ه نِصْهَا لََّ خَيَْ في شَيْ  ا الَِي ر عَ ءر نِنْ زاَرِهَا إِلَّه التهقْ  صْهُ اتْتَكْثَرَ مِها يُ ؤْنِصُهُ َ  نَنِ اتْتَكْثرََ نِصْهَا لََْ يَُ ْ  لَهُ َ  زاََ: عَمه

There is no good in anything from its provisions except the piety. One who takes little from it 
will have plenty from what he can rely on, and one who takes plenty from it will not stay for 
him and will decline from him after a little while.  
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عَتْهُ َ  ذِي طُمَأْنيِصَةر إلِيَْهَا اَْ  صَرَعَتْهُ َ  ذِي حَذَسر اَْ  خََ عَتْهُ َ  كَمْ  َْ ةَر فِيهَا اَ كَمْ نِنْ َ اثِقر بُِّاَ اَْ  فَ تَْهُ ذِي أبُّه ٍَةر اَْ  سَرهتْهُ خَائفِاً فَقِياً ْ  صَيه حَقِياً َ  ذِي نَْْ
 َ  كَمْ ذِي تََجر اَْ  أَكَدهتْهُ للِْيََ يْنِ َ  الْفَمِ 

How many have trusted with it have been disillusioned by it, and ones coveting it have been 
knocked down by it, and ones with caution having been deceived by it; and how many were 
masterful with were made lowly by it, and ones with pride were returned as fearful, 
impoverished by it, and how many with a crown have been overthrown for the hands and the 
mouth.  

ٍْتر َ  صَحِيحُهَا بعَِرَضِ تُقْمر َ  نَصِيعُهَا بِعَرَضِ اتُلْطاَنُّاَ ذُ:ٌّ َ  عَيْاُهَا سَ  ٍُهَا صَبٌِ حَيُّهَا بِعَرَضِ نَ بٌ َ  عَزيِزُهَا هْ نِقٌ َ  عَذْبُُّاَ أُلَاجٌ َ  حُلْ ََا ر َ  نُلْكُهَا نَسْلٍُ تِ
بٌ َ  أنَْصُهَا نَصْكٍُبٌ َ  لَاسُهَا مَُْرُ بٌ   نَغْلٍُ

Its authority is disgrace, and its life is gloomy, and its freshness is salty, and its sweetness is 
bitter. It’s living one is a target of death, and its healthy one is a target of sickness, and its 
secure one is a target of wrongdoing, and it’s kingdom is stripped, and its mighty ones are 
overcome, and its fortified one is overturned, and its neighbour is made to flee.  

اَكِمِ الْعَ  ْْ فُ بَيْنَ يََ يِ ا ٍُاٍُ ُ: الْمُطهلَعِ َ  الْ ٍْ ٍْتِ َ  زَفَ راَتهُُ َ  هَ زيَِ الهذِينَ أَت ْ :ِ َ  نِنْ َ ساَءِ ذَلِكَ تَكَراَتُ الْمَ ْْ ُْْسْنََ ليَِ اٍ بِِ اٍ َ  يََْزيَِ الهذِينَ أَحْسَصُ  اؤُا بِا عَمِلُ

And from behind all that there are pangs of death, and it’s exhalation, and emerging horrors, 
and the pausing in front of the Just Judge for Him to Recompense those committers of evil 
for what they had done, and (for) Him to Recompense those did good, with the Goodness 
[53:31].    

تُ  ساً َ  أعََ ه نِصْكُمْ عَِ ي اً َ  أَكْثَفَ نِصْكُمْ أَ لَس         ْ ََ ٍََ: نِصْكُمْ أعَْمَاساً َ  أبَْيَنَ آ اكِنِ نَنْ كَانَ أطَْ رٍاً َ  أَش         َ ه نِصْكُ مْ في نَس         َ نْ يَا أَيه تَ عَدُّ ر َ   لُصُ رٍاً تَ عَدهُ  ا للِ ُّ مْ عُصُ
اٍ عَصْهَا  بِِلوهغَاسِ  آثَ رُ هَا أَيه إِيْ ثاَسر ثُُه ظَعَصُ

Aren’t you (living) in the dwellings of the ones who were of longer life spans than yours, and 
clearer of impacts, and more numerous than you in numbers, and stronger than you in armies, 
and severer than you in stubbornness? They were in servitude to the world, i.e. they were 
enslaved (to the world), and they preferred it, i.e. more than anything else, then they had to 
leave it belittled.  

ٍُ: اَّهُ  نٍَ يَ قُ نٍَ أَْ  إلِيَْهَا تَطْمَئِصُّ نيْا َ  زيِصَتَها ن ُ نَ  أَ فدَِهَذِهِ تُ ؤْثرُِ نَ أَْ  عَلَى هَذِهِ تََْرصُِ يَاةَ ال ُّ ْْ نٍَ نْ كانَ يرُيُِ  ا سُ ََ مُْ فِيها َ  هُمْ فِيها لَّ يُ دْ َُ ٍَفِ  إلِيَْهِمْ أعَْما
اٍ خِرَةِ إِلَّه الصهاسُ َ  حَدِطَ نا صَصَعُ مُْ في اْْ َُ نٍَ  أُ لئِكَ الهذِينَ ليَْسَ  اٍ يَ عْمَلُ  فِيها َ  بِطٌِ  نا كانُ

Is it this you are preferring, or are being greedy upon this, or are reassured to it? Allah-azwj 
Says: One who wanted the life of the world and its adornments, We shall Fulfil their deeds 
therein and they would not be devalued [11:15] They are those, there wouldn’t be for them 
in the Hereafter except the Fire, and it would be Confiscated whatever they had been doing 
in it, and it would be invalidated whatever they had been working [11:16]. 

نٍَ أنَهكُ   اٍ َ  أنَْ تُمْ تَ عْلَمُ اسُ لِمَنْ لََْ يَ تَهَيهأْهَا َ  لََْ يَكُنْ فِيهَا عَلَى َ لَ ر َ  اعْلَمُ هٍَا لََّ بُ ه  َ فدَِئْسَِ  ال ه اَ هِيَ كَمَا نَ عََ  اَّهُ مْ تََسكُِ ٌٍْ َ  زيِصَةٌ َ  تَفاخُرٌ   إِنَّه َُ لَعِبٌ َ  
اٍِ: َ  الَْْْ لَّرِ بَ يْصَكُمْ َ  تَكاثُ رٌ في    الَْْنْ
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It is an evil house for the one not being watchful of it and does not happen to be upon fear 
from it. And know, and you are knowing you will be leaving it, there being no escape, and 
rather it is like what Allah-azwj has Described: a play, and an amusement, and an adornment, 
and your priding between yourselves regarding the wealth and the children [57:20]. 

انِعَ لَعَلههُمْ يََْ  ذُ نَ نَو     َ َِ نٍَ َ  يَ ته نٍَ بِكُ ِ  سيِعر آيةًَ يَ عْدَثُ اٍ يَ دْصُ اٍ فِيهَا بِِلهذِينَ كَانُ ٍَانِكُمْ  لُُ  نَ َ  بِِله فاَتهعِظُ اٍ بِنَْ سأَيَْ تُمْ نِنْ إِخْ هٍةً َ  اتهعِظُ اٍ نَنْ أَش     َ ُّ نِصها اُ  ذِينَ ااَلُ
ٍْنَ ضِيفَانًَ  اٍ َ  لََّ يُْ عَ ٍْنَ سكُْدَانًَ َ  أنُْزلُِ سٍهِِمْ َ  لََّ يُْ عَ اٍ إِلََ اُ دُ لُ  كَيْفَ حُِْ

Take preaching in it with the ones who had built a monument in every height in vain, and they 
had taken fortresses perhaps they could be living eternally, and (take preaching) with the 
ones who had said, ‘Who is stronger than us in strength?’ and take preaching with the ones 
from your brethren who you have seen been taken to their graves and they were not invited 
as riders are and lodged, nor were they invited as guests. 

هَريِحِ أكصانَ ]أَكْصَانٌ  مُْ نِنَ ال َُ اَبِ أكفانَ ]أَكْفَانٌ َ  لُعَِ   نٍَ ضَيْماً لََّ [ فَ هُمْ لِيةٌَ لََّ يَُِ [ َ  نِنَ الرُّفاَتِ ليانَ ]لِياَنٌ [ َ  نِنَ التَُّ صَْعُ نٍَ رَاعِياً َ  لََّ َُ يدُ
عَتُهُمْ َ  لََّ يُ رْلَى رَفْ عُهُمْ َ  هُمْ كَمَنْ لََْ يَ زُ سُ نَ َ  لََّ يُ زاَسُ نَ حُلَمَاءُ اَْ  بَِرَتْ أَضْ  ْْ   يَكُنْ غَانُّمُْ لُهَلََءُ اَْ  ذَهَدَْ  أَحْقَارُهُمْ لََّ تُُْاَى فَ

And houses have been made for them from the graves, and shroud from the soil, and 
neighbours from the mortal remains. They are neighbour neither answering a caller nor 
defending against an aggressor, nor are they visiting nor are being visited. They are lenient 
whose rancour has distanced, ignorant whose grudges have gone away. Neither is their evil 
anticipated, nor is their support hoped for, and they are like the ones who did not exist. 

ُ تُدْحَانهَُ  اٍسثِِينَ  َ  كَمَا ااََ: اَّه  فتَِلْكَ نَساكِصُهُمْ لََْ تُسْكَنْ نِنْ بَ عِْ هِمْ إِلَّه الَِيلًَ َ  كُصها نَُْنُ الْ

And like what Allah-azwj Glorious Said: So, these are their dwellings. There have not been lived 
in from after them except a little (while); and We were the Inheritors [28:58]. 

سٍِ ظلُْمَةً لَاءُ هَا كَمَا َُرْبةًَ َ  بِِلصُّ اٍ بِظَهْرِ الَْْسْضِ بَطْصاً َ  بِِلسهعَةِ ضِيقاً َ  بِِلَْْهِْ   هٍَا حُفَاةً عُرَ  اتْتَدَْ لُ َْْ فاَسَاُ ُِِمْ إِلََ ا اٍ نِصْهَا بِِعَْمَا ائمَِةِ َ  إِلََ اةً اَْ  ظَعَصُ يَاةِ ال ه
ُ تَ دَاسَكَ َ  تَ عَالََ  ٍُ: اَّه رٍر أبََ ر يَ قُ  .كَما بََ أْنَ أَ هَ: خَلْقر نعُِيُ هُ َ عْ اً عَلَيْصا إِنَه كُصها فاعِلِينَ   خُلُ

They were replaced with the exterior of the earth for its interior, and with the expanse for the 
narrowness, and with the people for estrangement, and with the light for the darkness. They 
came to it like what they separated from it, barefoot, naked. They moved away from it with 
their deeds to the permanent life and to the eternality, forever. Allah-azwj Blessed and Exalted 
Says: Just as We Began the first creation, We will Repeat it, being a Promise upon Us. We 
will certainly be Doing it! [21:104]’’.98 

َْْسَنِ الثهالِثِ عَنْ آبَِئهِِ و  -83 سٍيِِ  عَنْ عَمِ  أبَيِهِ عَنْ أَبِ ا مْهُ  اَ: الوهارِقُ وااََ: اَ نا، الْنال للايخ الطٍتي الْفَحهاُ  عَنِ الْمَصْوُ هِِ نَنْ صَفَْ  لَهُ رُنْ يَاهُ فاَ
 .في رِيصِهِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Fahham, from Al Mansoury, from an uncle of his father,  
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‘From Abu Al Hassan-asws the 3rd, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Al-Sadiq-asws: ‘The 
one whose world is clear (smooth) for him should accuse regarding his religion’’.99 

ِ  بْنِ الْمُثَنَه عَنْ أبَيِهِ نا، الْنال لل -84 ِ  بْنِ لَعْفَرر عَنْ مَُُمه هِ عَنْ مَُُمه  عَنْ لَابِرر الْْعُْفِيِ  عَنِ الْدَااِرِ و  ايخ الطٍتي الْفَحهاُ  عَنْ عَمِ 
عَنْ عُثْمَانَ بْنِ زَيْ ر

نْ يَا نِصْكَ كَمَصْزِ:ر نَ زلَْتَهُ ترُيِ ُ  ااََ:  نْ يَا إِلَّه رَابهةٌ سكَِدْتَهَا في نَصَانِكَ فاَتْتَيْقَ  يََ لَابِرُ أنَْزِِ: ال ُّ ََيَْ ساَكِبر َ  لََّ أَحٌَ  التهحٍََُّ: عَصْهُ َ  هَِ  ال ُّ ظَْ  َ  أنََْ  عَلَى فِراَشِكَ 
اسيِةَر َ طِئْتَهَا َْ ٍْبر لدَِسْتَهُ أَْ  كَ  يَ عْدَأُ بُِّاَ أَْ  كَثَ

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Fahham, from his uncle, from Muhammad 
Bin Ja’far, from Muhammad Al Musanna, from his father, from Usman Bin Zayd, from Jabir Al 
Jufy,  

‘From Al-Baqir-asws having said: ‘O Jabir! Accord to the world a status from you like a house 
you have lodged in intending to transfer away from it, and is the world except an animal you 
are riding it in your dream, so you wake up and you are upon your bed, not riding? And there 
is no one caring about it. Or (it is) like a dress you wear, or like a slave girl you have slept with. 

نْ يَا عِصَْ  ذَِ ي الْْلَْدَابِ كَفَيْ   .ءِ الظِ لََ:ِ يََ لَابِرُ ال ُّ

O Jabir! The world, in the view of the ones with understanding, is like the fleeting (passing) 
shade’’.100 

ثَنِِ نا، الْنال للايخ الطٍتي عَنِ ابْنِ الوهلِْ  عَنِ ا -85 عَمِ ي عَنْ أبَيِهِ عَنْ نٍُتَى  بْنِ عُقَْ ةَ عَنِ الْقَاتِمِ بْنِ لَعْفَرر عَنْ عَدهارِ بْنِ أَحََْْ  الْقَزِْ ينِِِ  ااََ: حَ ه
عُْ  تَلْمَانَ الْفَاستِِيه  َ  الْْهَُنِِِ  عَنْ زَيِْ  بْنِ َ هْبر عَنْ عُقْدَةَ بْنِ عَانِرر الْْهَُنِِِ  ااََ:  ٍُ: إِنه اَْ  أكُْرهَِ عَلَى طَعَا ر ف َ  سََِ ٍَ: اَّهِ ص يَ قُ عُْ  سَتُ قَاَ: حَسْبِ إِنّ ِ سََِ

نُ الْمُؤْنِ  ْْ نْ يَا تِ اَ ال ُّ خِرَةِ يََ تَلْمَانُ إِنَّه عٍاً في اْْ نْ يَا أَكْثَرُهُمْ لُ  نِ َ  لَصهةُ الْكَافِرِ.أَكْثَرَ الصهاسِ شِدَعاً في ال ُّ

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – From Ibn Al Salt, from Ibn Uqdah, from Al Qasim Bin Ja’far, from 
Abbad Bin Ahmad Al Qazwiny who said, ‘My uncle narrated to me, from his father, from Musa Al Juheyny, from 
Zayd Bin Wahab, from Uqba Bin Aamir Al Juhanny who said,  

‘I heard Salman Al-Farsy-ra, and he-ra had been coerced upon a meal. He-ra said: ‘It suffices me-

ra, I-ra have heard Rasool-Allah-saww saying: ‘The people most satiated in the world would be 
the hungriest in the Hereafter! O Salman-ra! But rather, the world is a prison for the Momin 
and a garden for the Kafir’’.101 

ٍُ: اَّهِ ص -86 ََريِبٌ أَْ  كَأنَهكَ عَابِرُ ت    َ   نا، الْنال للا    يخ الطٍت    ي عَنْ مَُُاهِ ر عَنِ ابْنِ عُمَرَ ااََ: ااََ: سَت    ُ نْ يَا كَأنَهكَ  كَ في كُنْ في ال ُّ دِي ر َ  عُ ه نَ فْس    َ
سٍِ أَصْ   حَابِ الْقُدُ

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – from Mujahid, from Ibn Umar who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Be in the world as if you are a stranger, or as if you are a passer-by, 
and count yourself among occupants of the graves’.  
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ثْ نَ فْسَكَ أَ اَ  ثْ نَ فْسَكَ أَنْ َُْسِيَ َ  خُذْ نِنْ نْ تُوْدِحَ َ  إِذَا أَصْ اَ: مَُُاهٌِ  َ  ااََ: لعَِدِْ  اَّهِ بْنِ عُمَرَ َ  أنََْ  يََ عَدَْ  اَّهِ إِذَا أنَْسَيَْ  فَلََ تََُ ِ  دَحَْ  فَلََ تََُ ِ 
تِكَ لِسُقْمِ  تِكَ َ  نِنْ صِحه ٍْ ََ اً.حَيَاتِكَ لِمَ  كَ فإَِنهكَ لََّ تَْ سيِ نَا اسَُْكَ 

Mujahid said, ‘And he-saww said to Abdullah Bin Umar: ‘And you, O Abdullah! When you come 
to a morning, do not discuss yourself in the morning, and when you come to an evening, do 
not discuss yourself in the evening, and take from your life for your death, and from your well-
being for your illness, for you don’t know what your name will be tomorrow’’.102 

َْْسَنِ بْنِ  -87 ََائرِيِِ  عَنِ التهلهعُكْبَِِيِ  عَنِ ابْنِ عُقَْ ةَ عَنِ ا ٍَشهاءِ عَنْ ثَ عْلَدَةَ عَنْ أَبِ عَدِْ   عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ  نا، الْنال للايخ الطٍتي عَنِ الْغَ ٍِيِ  عَنِ الْ الْعَلَ
 ُ:ٍ َِيٌَ  اَّهِ و ااََ: كَانَ أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و يَ قُ نْ يَا فَ صَاءٌ َ  عَصَاءٌ َ  عِبٌَِ َ   اَ ال ُّ  إِنَّه

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – From Al gazairy, from Al Tal’akbury, from Ibn Uqda, from Al Hassan 
Bin Ali Bin Ibrahim Al Alawy, from Al Washa, from Sa’alba,  

‘From Abu Abdullah-asws having said; ‘Amir Al-Momineen-asws had said: ‘But rather the world is 
perishable, and fatigue, and lesson, and change.  

ٍْتِ  َْْيه بِِلْمَ ٍِ قٌ نَ دْلَهُ يَ رْنِي الوهحِيحَ بِِلسهقَمِ َ  ا ٍْتَهُ نُفَ تٍرٌِ اَ  هْرَ نُ  فَمِنْ فَ صَائهَِا أنَه ال ه

From its perishing is that the times are a tension in its string, and its bow is having pulled its 
arrow to shoot the healthy with the illness, and the living with the death.  

 َ  نِنْ عَصَائهَِا أنَه الْمَرْءَ يََْمَعُ نَا لََّ يََْكُُ  َ  يَ دْنِِ نَا لََّ يَسْكُنُ 

And from its fatigue is that the people amasses what he does not consume, and builds what 
he does not dwell in.  

طٍاً ليَْسَ نِصْهَا إِلَّه نعَِيمٌ زاََ: َ  بُ ؤْسٌ نَ زَ:َ َ  نِنْ عِ  ٍَ  نَغْدُ نٍاً َ  الْمَرْحُ طَ نَرْحُ  بَِهَِا أنَهكَ تَ رَى الْمَغْدٍُ

And from its lessons is that you see the joyful being deprives, and the deprived being joyful. 
There isn’t from it anything except a declining bounty, and a befalling affliction.  

تَطِفُهُ نِنْ رُ نهِِ أَلَلُهُ. َْ َِيَهَِا أنَه الْمَرْءَ يُاْرِفُ عَلَى أنََلِهِ فَ يَ  َ  نِنْ 

And from its changes is that the person overlooks upon his wishes (about to be achieved), so 
his death snatches it from under him’’.103 

ٍَاتُ اَّهِ عَلَيْهِ  - حْسَانِ إلِيَْهِ نَغْرُ سٌ بِِلسهتَِْ عَلَ   ااََ: أبٍَُ عَدِْ  اَّهِ و َ  ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن صَلَ ٍِْ: فِيهِ َ  نَا أبَْ لَى اَّهُ كَمْ نِنْ نُسْتَْ سجَر بِِلِْْ نٌٍ بُِِسْنِ الْقَ يْهِ نَفْتُ
نْلََءِ لهَُ عَدْ   . اً بِثِِْ  الِْْ

Abu Abdullah-asws said: ‘And Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
him-asws, said: ‘How many have been lured with the favours to him deceived by the cover upon 
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him, tempted with the goodly words regarding him, and Allah-azwj has not Tried a servant with 
the like of the bellyful to him’’.104 

هَِ  عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْنِ أَبِ رَاُ رَ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ  َْْسَنِ الْمِقْ  نا، الْنال للايخ الطٍتي عَنْ جََاَعَةر عَنْ أَبِ الْمُفَ نِ زاَذَانَ عَنْ عُمَرَ بْنِ صَدِيحر سَمِيِ  عَنْ بِاْرِ بْ ا
ٍَاعِظِ. عَنِ الوهارِقِ و  نِثْلَهُ بتَِغْيِير نَا َ  اَْ  أثَْ دَتْصاَهُاَ في بَِبِ الْمَ

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – From a group, from Abu Al Mufazzal, from Abdullah Bin Abu 
Dawood, from Ibrahim Bin Al Hassan Al Miqsamy, from Bishr Bin Zazan, from Umar Bin Sabeeh,  

‘From Al-Sadiq-asws – similar to it with changes what we have affirmed in the chapter of 
preaching’’.105 

ٍ: ااََ: لَابِرُ بْنُ عَدِْ  اَّهِ الْْنَْوَاسيُِ  -88 ا فَ رغََ نِنْ اِتَاِ: نَنْ اَ تَ كُصها نَعَ أَ   ف، تَف العق لَهُ أَشْرَفَ عَلَيْصَا نِنْ آخِرِ اللهيِْ  فَ قَاَ: نِيِ الْمُؤْنِصِيَن و بِِلْدَوْرَةِ فَ لَمه
نْ يَا يََ لَابِرُ  نْ يَا فَ قَاَ: عَلَََ  تَذُ ُّ ال ُّ  نَا أنَْ تُمْ فِيهِ فَ قُلْصَا في ذَ ِ  ال ُّ

(The book) ‘Tuhaf Al Uqool’ –  

‘Jabir Bin Abdullah Al-Ansary said, ‘We were with Amir Al-Momineen-asws in Al-Basra. When 
he-asws was free from the fighting the ones who (had come to) kill him-asws, he-asws emerged to 
us at the end of the night. He-asws said: ‘What are you (discussing) in?’ We said, ‘Condemnation 
of the world’. He-asws said: ‘Based upon what are you condemning the world, O Jabir?’ 

اٍ الزُّ  نْ يَا انْ تَحَلُ نٍَ ال ُّ ٍَا ر يَذُنُّ َ  اَّهَ َ  أثَْنََ عَلَيْهِ َ  ااََ: أنَها بَ عُْ  فَمَا بَُِ: أاَْ  نْ يَا نَصْزُِ: ص   ِ ثُُه حَِْ كَنُ عَافِيَةر لِمَنْ فَهِمَ عَصْهَا َ  هَْ  فِيهَا ال ُّ َ اَ هَا َ  نَس   ْ ْ قر لِمَنْ ص   َ
َِنًَ لِمَنْ تَ زَ هرَ   نِصْهَا رَاسُ 

Then he-asws praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj and said: ‘As for after, what is the 
people with a people condemning the world? Are they arrogating the ascetism in it? The 
world is at the status of the honesty for the one who is honest with it, and a dwelling of well-
being for the one who understands about it, and it is a house of riches for the one who 
provides (for the Hereafter) from it.  

ُ  أنَدِْيَاءِ اَّهِ َ  نَهْدِطُ َ حْيِهِ َ  نُوَلهى نَلََئِكَتِهِ َ  نَسْكَنُ أَ  ِْ اٍ فِيهَا افِيهَا نَسْ رُ أَْ ليَِائهِِ اكْتَسَدُ َْ اٍ نِصْهَا الْْصَهةَ حِدهائهِِ َ  نَتْ  لرهحَْْةَ َ  سَبُِِ

There are places of Sajdah of the Prophets-as of Allah-azwj in it, and descent of His-azwj 
Revelation, and praying places of His-azwj Angels, and dwelling of His-azwj Loved ones, and a 
store of His-azwj friends. They attain the Mercy in it, and they gain the Paradise from it.  

نْ يَا يََ لَابِرُ َ  اَْ  آذَنَْ  بدَِيْصِهَا َ  نََرَتْ بِِنْقِطاَعِهَا َ  نَ عَْ  نَ فْسَهَا بِِلزه َ  لََئهَِا الْدَلََءَ َ  شَهٍاَْ  بِسُرُ سهَِا إِلََ السُّرُ سِ ساَحَْ  ثهلَْ  بدَِ اِ: َ  نَ فَمَنْ ذَا يَذُ ُّ ال ُّ
يعَةر َ  ابْ تَكَرَتْ بصِِعْمَةر َ  عَافِيَةر تَ رْهِيداً َ  تَ رَِْيداً  ِْ  بِفَ

So what then would condemn the world, O Jabir, and it has proclaimed with irrevocable 
divorce, and called for its termination, and has attributed itself with the decline, and has 
exhibited the afflictions with its afflictions, and it has made desirous with its happiness to the 
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happiness of comfort along with a calamity, and it begins with a bounty and well-being, as a 
dread and a desire. 

اَ تْهُمْ َ  ذَ  يعاً فَو         َ ه لََنَةِ خََ نَتْهُمْ جََِ ٌ  عِصَْ  الصهَ انَةِ َ  يََْمَُ هَا آخَرُ نَ عِصَْ  الس         ه ٍْ مُْ فَذكََرُ ا َ  َ عَظَ يَذُنُّهَا اَ  رَِْ هٍاَ تْهُمْ كه اٍ َ  ش         َ افُ ََ اٍ َ  خَهٍفَ تْهُمْ فَ تْهُمْ فاَت هعَظُ
اٍ  فاَشْتَااُ

A people condemn it during regret and other praise it during the safety. It served them all. It 
reminded them, so they remembered, and it preached them, so they took preaching, and it 
frightened them, so they feared, and it made them desirous, so they were desirous.  

ََرهتْكَ بصَِفْسِهَا أَ بَِوَاسوِِ آ فأَيَ ُّهَا نْ يَا الْمُغْتََُّ بِغُرُ سهَِا نَتَّ اتْتَذَنهْ  إلِيَْكَ بَْ  نَتَّ  ا ُّ للِ ُّ ََالِعِ أنُههَاتِكَ نِنَ الثهرَى بَِئِكَ الذه  نِنَ الْدِلَى أَْ  بَِ

O you condemner of the world, the one deceived by its deception! When did it make itself 
condemnable to you? But when did it deceive you by itself? It is by the lying places of your 
forefathers from the decay, or with the lying places of your foremothers from the soil? 

مُُ الَْْطِدهاءَ لََْ تُْ سكِْ فِيهِ طلَِدَتَكَ َ  لََْ تُسْعَفْ  كَمْ نَرهضَْ  بيََِ يْكَ َ  عَلهلَْ  بِكَفهيْكَ  َُ َ اءَ َ  تَطْلُبُ  مُُ ال ه َُ ٍْصِفُ    فِيهِ بَِِالَتِكَ تَسْتَ

How many a people were sick in your hands, and were ill in your palms, the cure was 
prescribed for them, and the physicians were sought for them, your requirements were not 
realised regarding it, and you were not helped with your needs! 

َََ اةَ لََّ يَ صْفَعُكَ أَحِدهاؤُكَ َ  لََّ يُ غْنِِ عَصْكَ نَِ اؤُ  نْ يَا بِهِ نَ فْسَكَ َ  بَِِالهِِ حَالَكَ  ٍْتِ أعََالِيُن الْمَرَضِ نِ  كَ حِيَن يَاْتَ ُّ بَْ  نَثهلَِ  ال ُّ ََضِ  نَ الْمَ ٍْعَاتِ الْمَ َ  ألَيِمُ لَ
ٍُ  لََّ يُسْمِ  لُْقُ ْْ يَْزُ ُ  َ  يُ عَضُّ بُِّاَ ا ْْ ٍِيُ  يََْفَزُ بُِّاَ ا عَاءُ عُهُ الصِ َ اءُ َ  لََّ حِيَن لََّ يَ صْفَعُ الْْلَيُِ  َ  لََّ يَْ فَعُ الْعَ   يَ رُ عُهُ ال ُّ

But the world resembled yourself with it, and your situation with its situation of tomorrow 
(when) neither will your loved ones benefit you nor will your calls avail you when the pains of 
illness intensify at death to sting the suffering when neither will the pains benefit, nor will the 
groans defend. The saliva passes through the mouth and biting the throat. Neither does he 
hear the call, nor does he care of the calling.  

عُ في  َْ َْ زُْنِ عِصَْ  انْقِطاَوِ الَْْلَِ  ثُُه يُ راَحُ بِهِ عَلَى شَرْلَعر تقُِلُّهُ أَكُفٌّ أسَْبَعٌ فَ يَ ْْ ٍَ: ا ةُ  اَبِْهِِ في  فَ يَا طُ مََُ ِ  لدَْثر َ  ضِيقِ لََ ثر فَذَهَدَِ  الَِْْ ةُ َ  انْ قَطَعَِ  الْمُ ه
تْهُ الْعُطَفَةُ َ  اَطَعَتْهُ  ََ اسُ  َ  سَفَ ءُ َ  لََّ يلُِمُّ بِهِ الزُّ هاسُ َ  لََّ اتهسَقَْ  بِهِ ال ه  اللُّطَفَةُ لََّ يُ قَاسبِهُُ الَْْخِلَه

Oh how lengthy is the grief at the termination of the term! Then he is carried with upon a 
coffin by four hands and is placed in his grave, to stay in a narrow grave. So the strength is 
gone, and the period is terminated, and the compassionate ones have left him. The friends 
do not come near him anymore nor are the visitors aware of him, nor is the house extended 
with him.   

نُ  انْ قَطَعَ رُ نهَُ الْْثََ رُ  ٍُبُ َ  أَحَاطَْ  بِهِ الذُّ ْْ قَِهُ ا َْ مَْ  تَ ركََتُهُ َ   مَ رُ نهَُ الَْْبَُِ َ  بَكهرَتْ َ سَثَ تُهُ فَ قُس        ِ ِْ تُعْ دُهُ َ  إِنْ ٍ َ  ات        ْ َ  خَيْاً طاَبَ نَكْس        َ بُ فإَِنْ يَكُنْ اَ ه
َ  شَر اً تَبه نُصْقَلَدُهُ   يَكُنْ اَ ه

The traces are cut off besides him, and the news is muted besides him, and his inheritors 
come early morning and divide his legacy, and the woe faces him, and the sins are surrounding 
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him. If he happened to have sent good deeds ahead, his prize will be good, and if happened 
to have sent evil ahead, he will be turning in anguish.  

ٍْتُ اَوَاسُهَا َ  الْقَبُِْ نَزاَسُهَا فَكَفَى بُِّذََا َ اعِظاً كَفَى يََ لَابِ   رُ انْضِ نَعِيَ  كَيْفَ يَ صْفَعُ نَ فْساً اَ راَسُهَا َ  الْمَ

And how can a soul benefit of its dwelling while the death is its castle, and the grave is its 
shrine? Therefore suffice with this as a preaching, O Jabir, come with me-asws!’ 

بْةَِ َ  يََ أهََْ  الْغُرْبةَِ أنَها الْمَصَازُِ: ف َ  سٍَ فَ قَاَ: يََ أهََْ  التَُّ يُْ  نَعَهُ حَتّه أتََ يْصَا الْقُدُ كِصَْ  َ  أنَها الْمَ فَمََ    َ مَْ  َ  أنَها الَْْزْ قَْ  ت    ُ َ اجُ فَ قَْ  نُكِحْنَ هَذَا ٍَاسيِثُ فَ قَْ  اُس    ِ
 خَبَُِ نَا عِصَْ نََ فَمَا خَبَُِ نَا عِصْ كَُمْ 

I went with him-asws until we came to the graves. He-asws said: ‘O people of the soil! And of 
people of the estrangement! As for the houses, so these have been settled in (by others), and 
as for the inheritance, so it has been divided, and as for the spouses, so they have re-married. 
This is the news of what is with us, so what is the news of what is with you?’ 

ٍِْ  في الْكَلََِ  لَ ثُُه أنَْسَكَ عَنِِ  نَلِي اً ثُُه سَفَعَ سأَْتَهُ فَ قَاَ: َ  الهذِ  ٍْ أذُِنَ للِْقَ اٍ إِنَه َ لَْ نََ خَيَْ الزهارِ التهقٍَْىي أاََ ه السهمَاءَ فَ عَلَْ  َ  تَطَحَ الَْْسْضَ فََ حَْ  لَ  قَالُ

Then he-asws withheld from me for a while, then raised his-asws head. He-asws said: ‘By the 
One-azwj Who Raised the sky, so it was exalted, and Extended the earth so it spread out! Had 
there been Permission for the people to talk, they would say, ‘We have found that the best 
provision is the piety!’’  

 .ثُُه ااََ: يََ لَابِرُ إِذَا شِئَْ  فاَسْلِعْ 

Then he-asws said: ‘O Jabir! Whenever you so desire to, you can return’’.106 

الِحِ بْنِ  -89 ِ  بْنِ عَمْرر  عَنْ ص  َ عْ ر عَنِ ابْنِ يزَيَِ  عَنْ مَُُمه ٍَانِّ  عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:  و، عل  الا  رائع عَنْ أبَيِهِ عَنْ ت  َ لُْ ْْ هْ ر ا عِي ر عَنْ أَخِيهِ ت  َ يْصَا ب َ  ت  َ
ٍْتَى في الطُّرُقِ َ  ال ُّ سِ  ٍَلََ  أهَْلَهَا نَ  عِيسَى في تِيَاحَتِهِ إِذْ نَره بِقَرْيةَر فَ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – From his father, from Sa’ad, from Ibn Yazeed, from Muhammad Bin Amro, from 
Salih Bin Saeed, from his brother Sahl Al Kulwany,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘While Isa-as was in his-as walks when he-as passed by a 
town the inhabitants of which had died in the roads and the houses’.  

اٍ بِغَيْهَِا تََ افَ صُ  ٍْ نَاتُ طَةر َ  لَ َْ اٍ بِسَ  اٍااََ: فَ قَاَ: إِنه هَؤُلََّءِ نَاتُ

He-asws said: ‘He-as said: ‘They have died of Wrath, and had they died due to something else, 
they would have buried each other!’ 

 ااََ: فَ قَاَ: أَصْحَابهُُ َ رِرْنََ أنَه عَرَفْ صَا اِوهتَهُمْ فَقِيَ  لَهُ نََرِهِمْ يََ سُ حَ اَّهِ 
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He-asws said: ‘His-as companions said, ‘We would love to know their story’. It was said to him-

as, ‘Call out to them, O Spirit of Allah-azwj!’’ 

اَِ يةَِ  كُمْ ااََ: أَصْدَحْصَاتُ ااََ: فَ قَاَ: يََ أهََْ  الْقَرْيةَِ فأََلَابهَُ مُُِيبٌ نِصْهُمْ لدَهيْكَ يََ سُ حَ اَّهِ ااََ: نَا حَالُكُمْ َ  نَا اِوه  ُْ  في عَافِيَةر َ  بتِْصَا في ا

He-asws said: ‘He-as said: ‘O people of the town!’ A responder from them answered him-as, ‘At 
your-as service, O Spirit of Allah-azwj!’ He-as said: ‘What is your situation and what is your story?’ 
He said, ‘We woke up in the morning in well-being and we spent the night in the Abyss!’ 

اَِ يةَُ ااََ: بَِِاسٌ نِنْ نََسر فِيهَا لِدَاٌ: نِنْ نََسر  ُْ  ااََ: فَ قَاَ: نَا ا

He-asws said: ‘He-as said: ‘What is the Abyss?’ He said, ‘An ocean of fire wherein are mountains 
of fire!’ 

ٍَُتِ  نْ يَا َ  عِدَارَةُ الطها  ااََ: َ  نَا بَ لَغَ بِكُمْ نَا أسََى ااََ: حُبُّ ال ُّ

He-as said: ‘What made you reach to what I-as see?’ He said, ‘Love of the world and worshipping 
the tyrants’.  

هِ إِذَا أاَْ دَلَْ  فَرحَِ َ  إِذَا أرَْبَ رَتْ حَزنَِ  ااََ: َ  نَا بَ لَغَ نِنْ حُدِ كُمُ  نْ يَا ااََ: كَحُبِ  الوهبِِ  لِْنُِ   ال ُّ

He-as said: ‘And what was the extent of your love of the world?’ He said, ‘Like the love of the 
child for its mother. When she comes, he is happy, and when she turns around, he grieves’.  

اٍ إِذَا أنََرُ ا أطََعْصَاهُمْ  ٍَُتَ ااََ: كَانُ  ااََ: َ  نَا بَ لَغَ نِنْ عِدَارَتِكُمُ الطها

He-as said: ‘And what was the extent of your worshipping the tyrants?’ He said, ‘Whenever 
they ordered, we obeyed them’.  

ُْمر نِنْ نََسر عَلَيْهِمْ ااََ: فَكَ  نٍَ بلُِ مُ َْ مُْ نُلْ َِلَظٌ ش     ِ ارٌ  يْفَ أَلَدْتَنِِ أنََْ  نِنْ بَ يْصِهِمْ ااََ: لَِْنّه ابَُّمُُ الْعَذَابُ َ  إِنّ ِ كُ  نَلَئِكَةٌ  ا أَص     َ صُْ  فِيهِمْ َ  لََْ أَكُنْ نِصْهُمْ فَ لَمه
رَةر  َْ  أَخَافُ أنَْ أكَُدْكَبَ في الصهاسِ  أَصَابَنِِ نَعَهُمْ فأََنََ نُعَلهقٌ بِاَ

He-as said: ‘How come you responded to me-as from between them (all)?’ He said, ‘Because 
they are with reins of fire. Upon them are Angels of severe cruelty, and I was among them 
and did not happen to be from them. When the Punishment hit them, it hit me along with 
them, so I am adhering to a tree fearing that I might collapse into the Fire’’.  

ينِ  ُ  عَلَى الْمَزاَبِِ  َ  أَكُْ  خُدْزِ الاهعِيِ كَثِيٌ نَعَ تَلََنَةِ ال ِ  ٍْ  .ااََ: فَ قَاَ: عِيسَى و الصه

He-asws said: ‘Isa-as said: ‘The sleeping upon the rubbish dump and eating barley bread 
frequently is with safety of religion’’.107 

َْْسَنِ بْنِ عَلِي ر سَفَ عَهُ إِ  -90  الْعَطهاسِ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنِ ا
ٍَليِِ  عَنْ مَُُمه ر ٍِْ: اَّهِ عَزه َ   نِ جَُيَْعر سَفَ عَهُ إِلََ عَلِي ر ورِ  بْ لََ عَمْ نع، نعانّ الْخداس عَنِ ابْنِ الْ في اَ 

مُا لَ َ  َُ بٌ  َ  كانَ تََْتَهُ كَصْزٌ  ٍْحاً نِنْ ذَهَبر فِيهِ نَكْتٍُ ٍ:ُ لََّ إلَِ  بِسْمِ اَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ  ااََ: كَانَ ذَلِكَ الْكَصْزُ لَ ٌ  سَتُ دُْ  لِمَنْ يَ عْلَمُ أَنه  هَ إِلَّه اَّهُ مَُُمه ِْ اَّهِ عَ
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دُْ  لِمَنْ يَذْكُرُ الصهاسَ كَيْفَ  ِْ دُْ  لِمَنْ يُ ؤْنِنُ بِِلْقََ سِ كَيْفَ يََْزَنُ عَ ِْ ٍْتَ حَقٌّ كَيْفَ يَ فْرحَُ عَ ِْ  الْمَ َْحَكُ عَ نْ يَا َ  تَوَرُّفَ أهَْلِهَا حَالًَّ بَ عَْ  يَ دُْ  لِمَنْ يَ رَى ال ُّ
 يَطْمَئِنُّ إلِيَْهَا. حَا:ر كَيْفَ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – From Ibn Al Waleed, from Muhammad Al Attar, from Al Ashari, from Al Hassan 
Bin Ali, raising it to Amro Bin Jumie,  

‘Raising it to Ali-asws regarding Words of Mighty and Majestic: and beneath it was a treasure 
for them, [18:82]. He-asws said: ‘That treasure was a tablet of gold wherein was written: ‘In the 
Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. There is no god except Allah-azwj, Muhammad-

saww is Rasool-saww of Allah-azwj! I am surprised at the one who knows that the death is true, 
how he can rejoice. I am surprised at the one who believes in the Pre-determination how he 
can grieve. I am surprised at the one who remembers the Fire how he can laugh. I am 
surprised at the one who sees the world and it’s exchanging its inhabitants, state after state, 
how he can be reassured to it’’.108 

رِ عَنْ عَمْرِ  بْنِ مِْْ  -91 َْ  عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحََْْ  بْنِ الصه
أنَههُ ااََ: ااََ: سَتٍُُ: اَّهِ  رر عَنْ أَبِ لَعْفَرر ورر عَنْ لَابِ نع، نعانّ الْخداس عَنْ أبَيِهِ عَنْ تَعْ ر

ُ هَا عَاقٌّ َ  لََّ ااَطِعُ سَحِ  ص لٍَُ  نِنْ نَسِيةَِ ألَْفِ عَا ر نَا يََِ َ  لََّ نَصهانٌ   لََّ لَاسٌّ إِزاَسَهُ خُيَلََءَ َ  لََّ فَ صهانٌ مر َ  لََّ شَيْخٌ زاَنر  َ أَخْبََِنّ لَبِْئَيُِ  و أنَه سيِحَ الْْصَهةِ تُ
 لََّ لَعْظَريٌِّ   َ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – From his father, from Sa’ad, from Al Barqy, from his father, from Ahmad Bin Al 
Nazr, from Amro Bin Shimr, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Jibraeel-as informed me-saww that the 
aroma of Paradise will be felt (smelt) from a travel distance of a thousand years. It will neither 
be felt (smelt) by one disowned (by parents), nor a terminator of kinship, nor an elderly 
adulterer, nor a neighbour whose garments are pompous, nor a skilled artist, not a conferrer 
(upon Allah-azwj), nor a ‘Ja’zary’’ 

نْ يَا.  ااََ: اُ لُْ  فَمَا الْْعَْظَريُِّ ااََ: الهذِي لََّ يَاْدَعُ نِنَ ال ُّ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘What is the ‘Ja’zary’?’ He-asws said: ‘The one who is not satiated 
from the world (no matter how much he has)’’.109 

ٍَ الهذِي لََّ يَاْدَ َ  لََّ حَ  َ  في حَِ يثر آخَرَ  صهثُ َ  لََّ لَهٍاضٌ َ  لََّ لَعْظَريٌِّ َ  هُ ََ ٍَ الْمُ فٌ َ  هُ ٍَ الصهدهاشُ َ  لََّ زَنٍُّ نْ يَا.عُ يٍُّفٌ َ  هُ   نِنَ ال ُّ

And in another Hadeeth: ‘Not a ‘Hayouf’, and he is the grave robber, nor a ‘Zanouf’, and he is 
the effeminate, nor a ‘Jawwaz’ and he is the one who is not satiated from the world (no matter 
how much he has)’’.110 

عُْ  نٍُتَى بْنَ لَعْفَرر و عِ  نع، نعانّ الْخداس عَنْ أبَيِهِ عَنْ تَعْ ر عَنِ الَْْصْدَهَانِّ  عَنِ الْمِصْقَريِِ  عَنْ حَفْصر ااََ:  -92 ٍُ: إِنه شَيْئاً هَذَا  صَْ  اَبِْر  َ سََِ ٍَ يَ قُ هُ
قَِيقٌ أنَْ يَُاَفَ آخِرهُُ  َْ قَِيقٌ أنَْ يُ زْهََ  في أَ هلهِِ َ  إِنه شَيْئاً هَذَا أَ هلهُُ  َْ  .آخِرهُُ 
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(The book) ‘Ma’any Al Akhbar, from his father, from Sa’ad, from Al Asbahany, from Al Minqary, from Hafs who 
said,  

‘I heard Musa-asws Bin Ja’far-asws at a grave and he-asws was saying: ‘A thing whose real end is 
this, he should be ascetic in its beginning, and a thing who real beginning is this, he should 
fear its end’’.111 

خِرَةِ لقَِيَ اَّهَ  اهِي ااََ: الصهبُِّ صل، الْنال للو  ق في خَبَِِ الْمَصَ  -93 نْ يَا عَلَى اْْ َ  الْقِيَانَةِ َ  ليَْسَْ  لهَُ أَلََّ َ  نَنْ عُرضَِْ  لَهُ رُنْ يَا َ  آخِرَةٌ فاَخْتَاسَ ال ُّ ٍْ  يَ 
 ُ نْ يَا سَضِيَ اَّه خِرةََ عَلَى ال ُّ ََفَرَ لَهُ نَسَاِ يَ عَمَلِهِ حَسَصَةٌ يَ تهقِي بُِّاَ الصهاسَ َ  نَنِ اخْتَاسَ اْْ  .عَصْهُ َ  

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘In a Hadeeth of the prohibitions, the Prophet-saww said: ‘Indeed! And the one to whom the 
world and Hereafter are presented, so he chooses the world over the Hereafter, he will meet 
Allah-azwj on the Day of Qiyamah and there wouldn’t be any good deed for him to be saved by 
it from the Fire; and the one who chooses the Hereafter over the world, Allah-azwj will be 
Satisfied with him and will Forgive his evil deeds for him’’.112 

ٍ:ُ نِ أَبِ يَ عْ :، الْوا: عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمه ر الْعَطهاسِ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ تَهْ ر عَنْ عَدِْ  الْعَزيِزِ الْعَدِْ يِ  عَنِ ابْ  -94 عُْ  أبََِ عَدِْ  اَّهِ و يَ قُ سٍر ااََ: سََِ نَنْ تَ عَلهقَ  فُ
نْ يَا تَ عَلهقَ نِصْهَا بثَِلََثِ   .خِوَا:ر هَم ر لََّ يَ فْنََ َ  أنََ ر لََّ يُْ سَكُ َ  سَلَاءر لََّ يُ صَا:ُ  اَ لْدُهُ بِِل ُّ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Sahl, from Abdul Aziz 
Al Abdy, from Ibn Abu Yafour who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘The one who attaches his heart with the world will attach 
with three characteristics from it – worries not depleting, and wishes not realised, and hopes 
not achieved’’.113 

ٍَانَ عَنْ لَعْفَرر عَنْ أَ  -95 ََيْهَُ َ  لََّ نُ  ااََ: عَلِيٌّ و بيِهِ و ااَ:َ ب، ارب الْتصار عَنِ ابْنِ طَريِفر عَنِ ابْنِ عُلْ لِئَ نَا نُلِئَ بَ يٌْ  اَطُّ خَيْهَُ إِلَّه أَْ شَكَ أنَْ ُُْلَََ 
ََيْهَُ إِلَّه يٍُشِكُ أَنْ ُُْلَََ خَيْهَُ   .بَ يٌْ  اَطُّ 

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – From Ibn Tareyf, from Ibn Ulwan,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Ali-asws said: ‘No house will be filled with 
its goodness except it will soon be filled with other, and no house is filled with others except 
it will soon be will with its goodness (i.e., it is cyclical)’’.114 

ٍْخَمَ الْعَااِدَةَ. :، الْوا: الَْْسْبَ عُمِائَةِ ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و -96 خِرَةِ اتْتَ نْ يَا َ  آثَ رَهَا عَلَى اْْ  نَنْ عَدََ  ال ُّ

(The book) ‘Al Khisaal’ –  
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‘(The Hadeeth) ‘Al-Arbamiya’ – Amir Al-Momineen-asws said: ‘One who worships the world and 
prefers it over the Hereafter, the consequences will be bad’’.115 

 أنَََ يَ عْسٍُبُ الْمُؤْنِصِيَن َ  الْمَاُ: يَ عْسٍُبُ الظهلَمَةِ. َ  ااََ: و -

And he-asws said: ‘I-asws am leader (Yasoub) of the Momineen, while the wealth is leader of the 
unjust’’.116 

نْ ياَنهكُمْ سكََصْ نَا بَُِ: نَنْ خَالَفَكُمْ أَشَ ُّ بَوِيةًَ في ضَلََلتَِهِمْ َ  أبَْذَُ: لِمَا في أيَِْ يهِمْ نِصْكُمْ نَا ذَاكَ إِلَّه أَ  ااََ: و  َ  -  تُمْ إِلََ ال ُّ

And he-asws said: ‘What is the matter the ones opposing you are of more intense insight (while 
being) in their straying, and more spending of what is in their hands than you all are? That is 
not except your inclining towards the world.  

طُاَِ  َ  فَ رهطْتُمْ فِيمَا فِيهِ عِزُّكُمْ َ  تَعَارَ  ْْ هَيْمِ َ  شَحَحْتُمْ عَلَى ا هٍتُكُمْ عَلَى نَنْ بَ غَى عَ فَ رَضِيتُمْ بِِل نٍَ فِيمَا أنََركَُمْ َ  لََّ تُكُمْ َ  اُ  لَيْكُمْ لََّ نِنْ سَبِ كُمْ تَسْتَحْيُ
ي ف ُ  َِ نٍَ نِنْ سَاَْ تِكُمْ َ  لََّ يَ صْقَ نٍَ َ  لََّ تَ صْتَدِهُ ََانُ ٍْ ر تُ سٍكُُمْ لِْنَْ فُسِكُمْ تَ صْظرُُ نَ َ  أنَْ تُمْ في كُ ِ  يَ   .تُ

You are satisfied with the injustices, and you are greedy upon the debris, and you have 
neglected regarding what is your honour and your happiness in it, and your strength against 
the one who rebels upon you is not from your Lord-azwj. You are ashamed regarding what 
He-azwj has Commanded you all, and you are not looking out for yourselves, and during every 
day you are together and are not waking up from your slumber nor is your stalemate coming 
to an end’’.117 

بر عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْنِ تِصَانر  -97 اٍب الْعما: عَنْ أبَيِهِ عَنْ تَعْ ر عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ر عَنِ ابْنِ مَُْدٍُ سٍر عَنْ أَبِ عَدِْ  َ  عَدِْ  الْ ثٍ، ث عَزيِزِ نَعاً عَنِ ابْنِ أَبِ يَ عْفُ
ٍُ: اَّهِ ص ُ الْغِنََ في اَ لْدِهِ َ  جَََعَ لَهُ أنَْرَهُ َ  لََْ يََْرُ نَنْ أَصْدَحَ َ   اَّهِ و ااََ: ااََ: سَتُ خِرَةُ أَكْبَُِ هَِ هِ لَعََ  اَّه نْ يَا حَتّه يَسْتَكْمَِ  سزِْاَهُ َ  نَنْ أنَْسَى َ  اْْ جْ نِنَ ال ُّ

ُ الْفَقْرَ بَيْنَ عَيْ  نْ يَا أَكْبَُِ هَِ هِ لَعََ  اَّه نْ يَا إِلَّه نَا اُ أَصْدَحَ َ  أنَْسَى َ  ال ُّ مَ لَهُ.صَيْهِ َ  شَتهَ  عَلَيْهِ أنَْرَهُ َ  لََْ يَ صَْ  نِنَ ال ُّ  سِ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – From his father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, 
from Abdullah Bin Sinan and Abdul Aziz both together, from Ibn Abu Yafour,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who comes to a morning 
and evening, and the Hereafter is his greatest concern, Allah-azwj will Make the riches to be in 
his heart and Gather his affairs for him, and he will not exit from the world until he completes 
his sustenance. 

And the one who comes to a morning and evening, and the world is greatest of his concerns, 
Allah-azwj will Make the poverty to be between his eyes, and Scatter his affairs for him, and he 
will not achieve from the world except has been Apportioned for him’’.118 
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ٍَليِِ  عَنِ الوهفهاسِ عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْطه  -98 تْصَارِ إِلََ الوهُ  قِ عَنِ ابْنِ الْ نِ ابْنِ أَتْدَاطر عَنْ خَلَفِ بْنِ حَْهارر عَنْ ابِ عَ ص، اوص الْندياء عليهم السلَ  بِِلِْْ
ٍَابر للِْمُؤْنِنِ بِعَمَلِهِ َ  لََّ  ةَ الَْْعْاَى ااََ: ااََ: أبٍَُ لَعْفَرر واُ تَيْدَ  نْ يَا ليَْسَْ  بثَِ ُ بِهِ نٍُتَى و أنَْ ااََ: إِنه ال ُّ  نقَِمَةَ الْفَالِرِ بِقَْ سِ ذَندِْهِ هِيَ رَاسُ إِنه فِيمَا نََلَى اَّه

اسُ.الظهالِمِيَن إِلَّه الْعَانَِ  فِيهَا بِِ  اَ لَهُ نعِْمَِ  ال ه  لَْْيِْ فإَِنّه

(The book) ‘Qasas Al Anbiya-as’, may the greetings be upon them-as – By the chain to Al Sadouq, from Ibn Al 
Waleed, from Al Saffar, from Ibn Abu Al Khattab, from Ibn Asbat, from Khalaf Bin Hammad, from Quteyba Al 
A’sha who said,  

‘Abu Ja’far-asws said: ‘Among what Allah-azwj Whispered to Musa-as with, He-azwj Said: “The world 
isn’t a reward for the Momin for his work, nor is it a scourge for the immoral in accordance 
with his religion. It is a house of the oppressors, except the worker in it is with goodness for 
it is a bountiful house for him!”’119 

ِْْمْيَِيِ  عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ر عَنْ  -99 ِ  عَنِ ا كٍَِ  سٍر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و سَلُ ر عَ ص، اوص الْندياء عليهم السلَ  عَنِ الوهُ  قِ عَنِ ابْنِ الْمُتَ نِ ابْنِ أَبِ يَ عْفُ
ُ تَ عَالََ بِهِ نٍُتَى لََّ تَ ركَْنْ   ااََ:  نٍَ نَنِ اتُهَذَهَا أنُ اً َ  أبًِ  كَانَ فِيمَا نََلَى اَّه نٍَ الظهالِمِيَن َ  سكُُ نْ يَا سكُُ  إِلََ ال ُّ

(The book) ‘Qasas Al Anbiya-as’, may the greetings be upon them-as – From Al Sadouq, from Ibn Al Mutawakkil, 
from Al Himeyri, from Ahmad in Muhammad, from a man, from Ibn Abu Yafour,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘It was among what Allah-azwj Whispered to Musa-as with: 
“So not incline to the world (like) inclining by the oppressors and inclining of the one who 
takes it as a mother and father! 

ٍْ  كََلْتُ  اَيََ نٍُتَى لَ نْ يَا َ  زَهْرَُِ  كَ إِلََ نَ فْسِكَ تَ صْظرُُهَا لَغَلَبَ عَلَيْكَ حُبُّ ال ُّ

O Musa-as! If I-azwj were to Allocate you-as to yourself-as to look at it, the love of the world will 
overcome upon you and its blossoms! 

نْ يَا نَا بِكَ الْغِنََ عَصْهُ َ  لََّ تَ صْظُرْ عَ يََ نٍُتَى نََفِسْ في الَْْيِْ أهَْلَ  هِ َ  اتْ رُكْ نِنَ ال ُّ ٍ:ر إِلََ نَ فْسِهِ َ  يْ هُ َ  اتْدِقْهُمْ إلِيَْهِ فإَِنه الَْْيَْ كَاسَِْ كٍُْ نٍر فِيهَا نَ صَاكَ إِلََ كُ ِ  نَفْتُ
نْ ياَ  اعْلَمْ أنَه كُ ه فِتْصَةر بَذْسُهَا حُبُّ ال ُّ

O Musa-as! Compete regarding the good with its people and precede them to it, for the good 
is like its name, and leave from the world what you-as are needless of it, and your-as eyes should 
not look at every tempted one in it allocated to himself and know that every Fitna sows love 
of the world. 

ٍَ هَلََكٌ لَهُ  أَحَ اً بِطاَعَةِ الصه َ  لََّ تَ غْدِطَنه أَحَ اً بِرضَِا الصهاسِ عَصْهُ حَتّه تَ عْلَمَ أنَه اَّهَ عَزه َ  لَ ه عَصْهُ ساَضر َ  لََّ تَ غْدِطَنه  َْْقِ  فَ هُ ََيِْ ا هُ عَلَى  اسِ لَهُ َ  ات دَِاعِهِمْ إِيَه
 َ  لِمَنِ ات هدَعَهُ.

And do not envy anyone the people are pleased with until you-as know that Allah-azwj Mighty 
and Majestic is Pleased with him, and do not envy anyone the people are following him while 
their following him is upon other than the truth, for it is a destruction for him and for the one 
who follow him!”’120 
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صَتْهُ رُنْ يَاهُ عَنْ آخِرَتهِِ  تن، المحاتن عَنْ أبَيِهِ سَفَ عَهُ ااََ: ااََ: أبٍَُ عَدِْ  اَّهِ و -100 َْ نٍُ نَنْ تَ ُْ  .الْمَسْ

(The book) ‘Al Mahasin’ – From his father, raising it, said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘The imprisoned is the one whose world has imprisoned him from his 
Hereafter’’.121 

ءُ  َ  نص، نوداح الاريعة ااََ: الوهارِقُ و -101 ََ رِْصُ َ  أذُُنُّاَ الطهمَعُ َ  لِسَانُّاَ الرِ  ْْ سٍَةر سأَْتُهَا الْكِبُِْ َ  عَيْصُهَا ا نْ يَا بِصَْزلَِةِ صُ ٍَةُ َ  سلِْلُهَا يَ  ال ُّ ُ هَا الاههْ
بُ َ  ا َ  ْْ ٍْنُّاَ الْفَصَاءُ َ  حَاصِلُهَا الزهَ ا:ُ الْعُ  لْدُهَا الْغَفْلَةُ َ  كَ

(The book) ‘Misbah Al Sharia’ –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘The world is at the status of an image. It’s head is the arrogance, and it’s 
eyes is the greed, and it’s ears is the coveting, and it’s tongue is the showing off, and it’s hands 
is the lustful desire, and it’s legs is the self-fascination, and it’s heart is the heedlessness, and 
it’s being is the annihilation, and it’s result is the decline.  

رِْصُ َ  نَنْ طلََدَهَا أَْ سَرَتْهُ إِلََ الطهمَعِ َ  نَنْ نََ حَهَا أَكَدهتْهُ الر ِ  فَمَنْ أَحَدههَا أَْ سَثَ تْهُ الْكِبُِْ  َ  ْْ بِ َ  نَنِ ََ نَنِ اتْتَحْسَصَهَا أَْ سَثَ تْهُ ا ْْ صَتْهُ نِنَ الْعُ ءُ َ  نَنْ أسَاَرَهَا نَكه
دَهُ نَتَاعُ  َْ ََِِ  بُِّاَ سَرهتْهُ إِلََ نُسْتَقَر هَِااطْمَأَنه إلِيَْهَا سكَِدَتْهُ الْغَفْلَةُ َ  نَنْ أعَْ  َ  هِيَ الصهاسُ. هَا فَ تَصَتْهُ فِيمَا يَ دْقَى َ  نَنْ جَََعَهَا َ  

The one who loves it will inherit the arrogance, and the ones who likes it will inherit the greed, 
and the one who seeks it will be returned to the coveting, and the one who praises it the 
showing off will repress him, and the one who wants it will be enabled the self-fascination, 
and the one who is reassured to it the heedlessness will ride him, and the one its chattels 
fascinate will be tempted regarding what remains, and the one who amasses it and is miserly 
with it, it will return him to its settlement, and it is the Fire’’.122 

دُكَ  شا، الْسشار عَنْ أنَِيِ الْمُؤْنِصِيَن و -102 ِْ ا يُ عْ ٌ نَسُّهَا شَِ يٌ  نَّْاُهَا فأََعْرِضْ عَمه يَهةِ لَينِ  ْْ نْ يَا نَثَُ  ا اَ نَثَُ  ال ُّ صْهَا لقِِلهةِ نَا يَوْحَدُكَ نِصْهَا نِ أنَها بَ عُْ  فإَِنَّه
نٍُ فِيهَا أَحْذَسَ نَ  وَهُ نِصْهَا إِلََ نَكْرُ هر َ  السهلََ ُ َ  كُنْ أَتَره نَا تَكُ ََ اَ فإَِنه صَاحِدَهَا كُلهمَا اطْمَأَنه نِصْهَا إِلََ تُرُ سر أَشْ َُ نٍُ   .ا تَكُ

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘From Amir Al-Momineen-asws: ‘As for after, an example of the world is rather an example of 
the snake, smooth to touch and severe is its bite. Therefore turn away from whatever 
fascinates you from it due to the lack of what will be accompanying you from it and be as 
secretive as you can be in it. Be as careful as you can be to it, for every time it’s companion is 
reassured from it to happiness, is taken from it to its abhorrence – and the greetings’’.123 

سِ  -103 ََ ََالِعَهُمْ بِوٍَْتر أنَه أنَِيَ الْمُؤْنِصِيَن و كَانَ يُ صَارِي في كُ ِ  ليَْلَةر حِيَن يََْخُذُ  شا، الْسشار سََ ى الْعُلَمَاءُ بِِلَْْخْدَاسِ َ  نَ قَلَةُ السِ يَِ َ  اْْ  الصهاسُ نَ
ِ  َ  نَنْ لَاَ سهَُ نِنَ  ِْ  الصهاسِ  يَسْمَعُهُ كَافهةُ نَنْ في الْمَسْ

(The book) ‘Al Irshad’ –  
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The scholars have reported the Ahadeeth and transmitted the biographies and the Ahadeeth 
that Amir Al-Momineen-as used to call out during every night when the people would take to 
their beds, with a voice all of the ones in the Masjid would hear and the people in its vicinity:- 

اٍ بِ  نْ يَا َ  انْ قَلِدُ اٍ الْعُرْلَةَ عَلَى ال ُّ رٍِيَ فِيكُمْ بِِلرهحِيِ  َ  أاَِلُّ ُ فَ قَْ  نُ َُركُُمْ تَ زَ هرُ ا سَحَِْكُمُ اَّه لٍَةً لََّ بُ ه نِنَ الزهارِ فإَِنه أنََانَكُمْ عَقَدَةً كَ  وَالِحِ نَا يََْ رٍاً َ  نَصَازَِ: نَهُ ئُ
ََاعَتِهَا َ  إِنها هَلَكَةٌ  ٍْتُُْ نِنْ فَ فِ عَلَيْهَا إِنها بِرَحَْْةر نِنَ اَّهِ نََْ ٍُاٍُ دَاسٌ نِنَ الْمَمَرِ  بُِّاَ َ  الْ  ليَْسَ بَ عَْ هَا انِْْ

‘Provide (for yourselves), may Allah-azwj have Mercy on you all! The departure has been called 
for among you, and reduce the meandering upon the world, and transfer with the righteous 
provision of what is in your presence, for in front of you there are difficult obstacles, and 
horrifying stages. There is no escape from passing through these and the pausing upon these, 
either with Mercy from Allah-azwj rescuing you from its atrocities, or destruction not having 
any salvation after it.  

ٍَةر لَعَلَصَ  نُهُ إِلََ شِقْ ةً َ  تُ ؤَرِ يهِ أيَه هْ نٍَ عُمُرهُُ عَلَيْهِ حُ ََفْلَةر أنَْ يَكُ اَ حَسْرَةً عَلَى ذِي  َُ كُمْ مِه يََ  ُ َ  إِيَه اَ ا اَّه ٍْتِ نقَِمَةٌ فإَِنَّه نْ لََّ تُ دْطِرهُُ نعِْمَةٌ َ  لََّ تََُ ُّ بِهِ بَ عَْ  الْمَ
ٍَ عَلى َ  بيَِِ هِ الَْْيُْ  نَُْنُ بِهِ َ  لَهُ   .ءر اَِ يرٌ كُ ِ  شَيْ   َ  هُ

Oh for it is a regret upon the one with heedlessness from his lifespan becoming an argument 
against him and his days delivering him to misery. May Allah-azwj Makes us and you all to be 
from the ones not being arrogant with a bounty, nor a scourge to be released with him after 
the death. But rather we-asws are by Him-azwj and for Him-azwj, and the good is in His-azwj Hands, 
and He-azwj is Able upon all things!’’124 

نْ يَا نِ أيَ ُّهَا الصهاسُ  شا، الْسشار -104 ٍَالُكُمْ نَّْبٌ للِْمَوَائِبِ نَا طَعِمْتُمْ في ال ُّ ُ  فِيكُمُ الْمَصَايََ َ  أنَْ َِ َْراَضاً تَ صْتَ ََوَصٌ َ  نَا نْ أَصْدَحْتُمْ أَ  طَعَا ر فَ لَكُمْ فِيهِ 
نٍَ نِنَ ال ُّ  نٍَ بُِّاَ إِلَّه بِفِراَقِ أُخْرَى تَكْرَ شَربِْ تُمْ نِنْ شَراَبر فَ لَكُمْ فِيهِ شَرَقٌ َ  أَشْهَُ  بَِِّهِ نَا تَ صَالُ نٍَّاَنْ يَا نعِْمَةً تَ فْرَحُ  هُ

(The book) ‘Irshad’ –  

‘O you people! You have come to the morning as targets for the death to befall among you, 
and your wealth to be plundered to the calamities. Whatever food you feed from the world, 
there is suffocation for you in it, and whatever drink you drink, there is choking for you in it, 
and I-asws testify with Allah-azwj, you will not be achiever any bounty from the world you will 
become happy with except by separation of another you will be disliking it! 

نٍَ فَ تَزَ  كُمْ للِْدَقَاءِ لََّ للِْفَصَاءِ لَكِنه نِنْ رَاسر إِلََ رَاسر تُ صْقَلُ  .ليَْهِ َ  خَالُِ  نَ فِيهِ َ  السهلََ ُ  هرُ ا لِمَا أنَْ تُمْ صَائرُِ نَ إِ أيَ ُّهَا الصهاسُ إِنَه خُلِقْصَا َ  إِيَه

O you people! We-asws and you all have been Created for the remaining, nor for the 
annihilation, but we are being transferred from a house to a house, therefore provide for 
what you are going to and will be eternally therein’ – and the greetings!’’125 

سٍر ااََ: بْنِ عَدِْ  اَّهِ بْنِ زُساَسَةَ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْر عَنْ هِاَاِ  بْنِ تَالَرِ عَنِ ابْنِ أَبِ ي َ  تر، السرائر عَنْ أبََِنِ بْنِ تَ غْلِبَ عَنْ مَُُمه ِ  -105 اُ لُْ  لَِْبِ عَدِْ  اَّهِ  عْفُ
نْ يَا فَ قَاَ: لِ تَوْصَعُ بُِّاَ نَا ذَا  و إِنَه لصَُحِبُّ ال ُّ
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(The book) ‘Al Saraair’ – From Aban Bin Taglib, from Muhammad Bin Abdullah Bin Zurara, from Ibn Abu Umeyr, 
from Hisham Bin Salim, from Ibn Abu Yafour who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws: ‘We tend to love the world’. He-asws said to me: ‘What will you do 
with it?’  

 ا َ  أَحُجُّ َ  أنُْفِقُ عَلَى عِيَالِ َ  أنُيُِ  إِخٍَْانّ َ  أتََوَ هقُ اُ لُْ  أتََ زَ هجُ نِصْهَ 

I said, ‘I shall get married from it, and perform Hajj, and spend upon my dependants, and I 
shall give to my brethren and give in charity’.  

نْ يَا خِرَةِ. ااََ: لِ ليَْسَ هَذَا نِنَ ال ُّ  هَذَا نِنَ اْْ

He-asws said: ‘This isn’t from the world. This is from the Hereafter’’.126 

ِ  بْ  -106 ٍَشهاءِ عَنْ مَُُمه اَّهِ أَْ  عَنْ زُساَسَةَ عَنْ أَبِ عَدِْ   نْ أَبِ عَدْ ِ نِ حُْْراَنَ عَ تر، السرائر عَنْ كِتَابِ أبََِنِ بْنِ تَ غْلِبَ عَنِ ابْنِ أَتْدَاطر َ  ابْنِ أَبِ نَْْراَنَ َ  الْ
نْ يَا. اَّهِ و ااََ:   آخِرُ نَبِ ر يَْ خُُ  الْْصَهةَ تُلَيْمَانُ بْنُ رَاُ رَ و َ  ذَلِكَ لِمَا أعُْطِيَ في ال ُّ

(The book) ‘Al Saraair’ – From the book of Aban Bin Taglib, from Ibn Asbat, and Ibn Abu Najran, and Al Washa, 
from Muhammad Bin Humran,  

‘From Abu Abdullah-asws, or from Zurara from Abu Abdullah-asws having said: ‘The last Prophet-

as to enter the Paradise would be Suleyman-as Bin Dawood-as, and that is due to what he-as had 
been Given in the world’’.127 

لهِِ  شي، تفسي العياشي عَنِ ابْنِ نُسْكَانَ عَنْ أَبِ لَعْفَرر و -107 ٍْ نْ يَا. َ  لصَِعْمَ راسُ الْمُتهقِينَ  في اَ   ااََ: ال ُّ

Tafseer Al Ayyashi – From Ibn Muskan,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: and the House of the Hereafter is better, 
[16:30]. He-asws said: ‘The world’’.128 

حٍر عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْر عَنْ جََِ  -108 بَ بْنِ نُ ِْْمْيَِيِ  عَنْ أيٍَُّ ُْْسَيْنِ ي ِ لا، المجالس للمفي  عَنِ الوهُ  قِ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ا  بْنِ رَسهاجر عَنِ الثُّمَالِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ ا
نْ يَا فإَِنهكُمْ عَلَيْهَا حَريِأنَههُ ااََ: ي َ  و خِرَةِ َ  لََّ أُ صِيكُمْ بَِ اسِ ال ُّ نٍَ ٍْناً لَِْصْحَابِهِ إِخٍَْانّ أُ صِيكُمْ بَِ اسِ اْْ نٍَ وُ كُ   َ  بُِّاَ نُتَمَسِ 

(The book) ‘Majaalis’ of Al Mufeed – From Al Sadouq, from his father, from Al Himeyri, from Ayoub Bin Nuh, 
from Ibn Abu Umeyr, from Jameel Bin Darraj, from Al Sumali,  

‘From Ali Bin Al-Husayn-asws having said one day to his-asws companions: ‘My-asws brothers! I-asws 
am advising you with house of the Hereafter and I-asws am not advising you with house of the 
world! You are greedy upon and are adhering with it.  
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نْ يَا اَ صْطَرَةٌ فاَعْبُُِ هَا َ  لََّ  مُْ ال ُّ َُ نْ يَا فَلََ تَ عْمُرُ هَا َ  ااََ: أيَُّكُ  أَ نَا بَ لَغَكُمْ نَا ااََ: عِيسَى ابْنُ نَرْيَََ و للِْحٍََاسيِِ يَن ااََ:  اسُ ال ُّ ٍْجِ الْدَحْرِ رَاساً تلِْكُمُ ال ه مْ يَ دْنِِ عَلَى نَ
ذُ هَا اَ راَساً. َِ  تَ ته

Has it not reached you what Isa-as Bin Maryam-as had said to the disciples? He-as said to them: 
‘The world is a bridge, so cross it and do not build it’. And he-as had said: ‘Whichever of you 
were to build a house upon a wave of the sea? That is a house of the world, therefore do not 
take is as a settlement’’.129 

ِ  بْنِ  -109  الْمَكِ يِ  عَنْ أَبِ الْعَيْصَاءِ عَنْ مَُُمه
َْْكَمِ عَنْ لُ لا، المجالس للمفي  عَنِ الْمَرْزُبَِنِّ  عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ر اَسِثِ بْنِ كَعْبر عَنْ  ا ْْ ٍطِ بْنِ يََْيََ عَنِ ا

نْ يَا الهِِ لََْ يَ تَمَتهعْ بُِّاَ أَحٌَ  كَانَ اَ دْلَكُمْ َ  لََّ ت َ   طاَلِبر ومَُُاهِ ر ااََ: ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن عَلِيُّ بْنُ أَبِ  دْقَى لَِْحَ ر نِنْ بَ عْ كُِمْ تَدِيلُكُمْ فِيهَا ازْهَُ  ا في هَذِهِ ال ُّ
 تَدِيُ  الْمَاضِينَ 

(The book) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed – From Al Marzubani, from Ahmad Bin Muhammad Al Makky, from Abu Al 
Ayna’a, from Muhammad Bin Al Hakam, from Lut Bin Yahya, from Al Haris Bin Ka’ab, from Mujahid who said,  

‘Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws said: ‘Be ascetics in this world which no one 
before you has enjoyed with it nor will it remain for anyone from after you! Your way in it is 
a way of the past ones.  

انَّاَ بِِلْ  ََاءر َ  تَ صَكهرَ نَعْرُ فُ هَا فَهِيَ تُُْبُِ أهَْلَهَا بِِلْفَصَاءِ َ  تُكه ٍْتِ َ  اَْ  أنََره نِ اَْ  تَوَرهنَْ  َ  آذَنَْ  بِِنْقِ اًٍ فَ لَمْ تَ دْقَ مَ اًٍ َ  كَِ سَ نِصْهَا نَا كَانَ صَفْ صْهَا نَا كَانَ حُلْ
نََءِ نِصْهَا إِلَّه سََلََةٌ كَسَمَلَ  رْعَةِ الِْْ ُْ رَاَ ةِ أَْ  لُرْعَةٌ كَ زَهزَهَا الْعَطْاَانُ  ةِ الِْْ ََ ٍْ  لََْ يَ صْقَعْ بُِّاَ لَ

It has announced and proclaimed with termination, and well-known denial. It informs its 
people with the annihilation and its dwellers with the death, and it has turned bitter from it 
what used to be sweet, and filthy from it what used to be clean. So there does not remain 
from it except remnants like remnants of medicine, or a gulp like (the last) gulp of the 
container. If the thirsty were to tear it (waterskin), they will not be quenched with it.  

يََاةِ  ْْ وٍِ أهَْلُهَا نِنَ ا سِ عَلَى أهَْلِهَا الزهَ اُ: الْمَمْصُ اسِ الْمُقَ ه اٍ بِِلرهحِيِ  نِنْ هَذِهِ ال ه ٍْتِ فَلََ حَيٌّ يَطْمَعُ في الْدَقَاءِ َ  لََّ نَ فْسٌ إِلَّه الْمُذَلهلَةِ فِيهَا أنَْ فُسُهُمْ بِِ فأََذِ نُ لْمَ
نٍِ فَلََ  نَا:ِ نُذْعِصَةٌ بِِلْمَصُ ٍُ: عَلَيْكُمُ الَْْنَُ  َ  لََّ تَ غْتََُّ ا نِصْهَا بِِْْ   يُ عَلِ لُكُمُ الَْْنَُ  َ  لََّ يَطُ

Proclaim with the departure from this house the decline is pre-Determined upon its people, 
the preventer of the life from its people, and ones humiliating themselves with the death. 
There is no one living greedy regarding the living, nor any soul except it yields to the deaths. 
So do not let the wishes make you sick, nor the extended (long hopes) be prolonged upon 
you, nor be deceived from it with the hopes.  

ا:ِ  َْ ٍُلههِ الْعِ ٍْ حَصَصْتُمْ حَصِيَن الْ مََا ِ  َ  لَ ْْ ٍْتُُْ نِثَْ  حَصِيِن ا ٍَاِ: َ  الَْْْ لََّرِ الْتِمَاسَ الْقُرْبةَِ إلِيَْهِ َ  خَرَلْتُمْ  َ  لَأَسْتُُْ لَأْسَ نُتَدَتِ لِي الرُّهْدَانِ  َ  رَعَ  إِلََ اَّهِ تَ عَالََ نِنَ الَْْنْ
َُفْراَنِ تَيِ ئَةر أَحْوَتْهَا كَتَدَتُهُ َ  حَفِظتَْهَا نَلََئِكَتُهُ لَكَانَ الَِيلًَ فِيمَا أسَْ  في اسْتفَِاوِ  سَلَةِ عِصَْ هُ أَْ   ٍَابِهِ َ  أَتََُهٍفُ عَلَيْكُمْ نِنْ عِقَابِهِ لَعَلَصَا اَّهُ َ  ال ه لٍُ لَكُمْ نِنْ ثَ 

كُمْ نِنَ التهائدِِيَن الْعَابِِ ي  .نَ إِيَه

If only you would grunt like the grunting of the camels, and supplicate like the yearning of the 
pigeons, and were audacious of audacity of the celibate Monks, and go out to Allah-azwj the 
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Exalted from the wealth and the children, seeking the nearness to Him-azwj regarding the lofty 
ranks in His-azwj Presence, or Forgiveness of the evil deeds His-azwj registers have enumerated, 
and His-azwj Angels have preserved, it would be little regarding what I-asws am hoping for you 
all from His-azwj Rewards, and I-asws am fearing upon you of His-azwj Punishment. May Allah-azwj 
Make us and you all to be from the penitent worshippers’’.130 

ٍَاتِطِيِ  كَتَدْصَاهُ نِنْ أَصْ ر اَِ يَر عَنْ أَ  -110  الْ
ٍَاعِظِ، لعَِلِيِ  بْنِ مَُُمه ر ِْْكَمِ َ  الْمَ نٍِ ا اسةَِ   و ااََ: نِيِ الْمُؤْنِصِينَ نِنْ كِتَابِ عُيُ اعَةِ الْغَ ه نْ يَا الَْْ ه احْذَسُ ا هَذِهِ ال ُّ

ٍ الهِِ اَْ  تَ زَي هصَْ  بِِلُِيِ هَا َ  ف َ  هٍةِ َ  الْعُيُ لُ ْْ اَ َ  تَاَهٍفَْ  لِِْطاَبُِّاَ فأََصْدَحَْ  كَالْعَرُ سِ الْمَ ُِ ََرهتْ بِِنَا فٍَةٌ َ  تَصَْ  بِغُرُ سهَِا َ   نُ إلِيَْهَا نََظِرَةٌ َ  الصُّفٍُسُ بُِّاَ نَاْغُ
بُ إلِيَْهَا تََئقَِةٌ َ  هِيَ لَِْزَْ الِهَا كُلِ هِمْ ااَتلَِةٌ   الْقُلٍُ

From the book ‘Uyoun Al HIkam Wa Al Mawaiz’ of Ali Bin Muhammad Al Wasity, we have written it from an 
ancient original,  

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Be cautious of this world, the deceiving, the 
treacherous which is adorning with its ornaments and tempting with its deceit, and deceived 
with its long hopes, and yearning for its proposers. So it has become like a revolving bride 
while the beholders are eying towards it, and souls are drawn to it, and the hearts are pulled 
to it, and it is for its husbands, all of them to be killed. 

ءٍِ أثَرَهَِا خِرُ بِسُ اسِبِ نُصْتَفِعٌ  فَلََ الْدَااِي بِِلْمَاضِي نُعْتَبٌِ َ  لََّ اْْ َْ  عَلَى الَْْ هِ: نُزْرَلِرٌ َ  لََّ اللهدِيبُ فِيهَا بِِلته

The remaining ones are not taking a lesson with the past, nor the latter ones being rebuked 
for its evil impacts upon the former ones, nor are the ones of understanding in it are 
benefitting with the experiences.  

اَ طاَلدَِانِ طاَلِبٌ ظَفِ  َُ اَ إِلَّه حُد اً َ  الصُّفٍُسُ إِلَّه صَد اً َ  الصهاسُ  َُ بُ  َْتََه فِيهَا َ  نَسِيَ التهزَ ُّ أبََِ  الْقُلٍُ رَ نِصْهَا للِظهعْنِ فَ قَ ه فِيهَا لدَْثهُُ حَتّه خَلَْ  نِصْهَا يَُ هُ رَ بُِّاَ فاَ
 َ  زلَهْ  عَصْهَا اََ نُهُ َ  لَاءَتْهُ أَتَره نَا كَانَ بُِّاَ نَصِيهتُهُ 

The hearts are refusing to it except (more) love, and the souls except for (more) longing, and 
the people are seekers of it seeking victory with it, so they get deceived, in it and forget 
providing from it for the thirst. Little in it is his waiting until he will vacate his hands from it 
and his feet will slip from it, and there will come to him the most secretive of what he had 
been wishing for.  

 ٍْ ٍْتِ فَ غَيُْ نَ ا نَ زََ: بِهِ َ  آخَرُ اخْتَلَجَ عَصْهَا اَ دَْ  أنَْ يَظْفَرَ بَِِالَتِهِ صٍُفر نَ فَ عَظُمَْ  نََ انَتُهُ َ  كَثرَُتْ حَسْرَتهُُ َ  لَلهْ  نُوِيدَتُهُ فاَلْتَمَعَْ  عَلَيْهِ تَكَراَتُ الْمَ
نْ يَا بِغَيِْ  سكِْ نَا طلََبَ نِصْهَا َ  لََْ يَظْفَرْ بِاَ سَلَا فِيهَافَ فَاسَاَ هَا بِغُرهتهِِ َ  أَتَفِهِ َ  لََْ يُ ْ  يعاً نِنَ ال ُّ ََيِْ نِهَارر فاَسْتَََلََ جََِ   زاَرر َ  اَِ نَا عَلَى 

So, his regret was mighty, and his regret was a lot, and calamities befell him, and the pangs 
of death gathered upon him. It cannot be described what befell him, and at the end he 
shuddered from it before he would win with his needs. He separated from it in deception and 
regret and did not realise what he had sought from it and did not win with what he had hoped 
in it. They all departed from the world without any provision, and they went ahead upon 
without a cradle.  
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اَ َ  كُ  َُ ٍْ شَكه زََ ا نٍِهَا لِمَا تَ يَقهصْتُمْ لَ اٍ عَصْكُمْ ثقََِ  هُُ َْْذَسَ كُلههُ َ  ضَعُ نْ يَا ا نٍَ فِ فاَحْذَسُ ا ال ُّ نٍُ اٍ أَتَره نَا تَكُ اَ فإَِنه طاَلدَِهَا كُلهمَا اطْمَأَنه نٍُ َُ نٍَ  نٍُ يهَا أَحْذَسَ نَا تَكُ
تَدَطَ نِصْهَا هِِاْ دَا:ر نَ غهوَهُ عَصْهَا إِرْبَِسٌ َ  كُلهمَا ثَ دَتَْ  عَلَيْهِ نِصْهَا إِلََ تُرُ سر أَشْ  َْ وَهُ عَصْهَا نَكْرُ هٌ َ  كُلهمَا ا ٍَتْ عَصْهُ كَاْحاً نِ ََ  صْهَا سَلُلًَ طَ

Therefore, be cautious of the world with all of its caution and place down from you the weight 
of its worries when you are certain of its demise, and be as captivated as you can be in it, as 
careful as you can be to it, for every time it’s seeker is reassured from it to happiness, an 
abhorrence takes him away from it, and every time he was joyful from it with the oncoming 
bounty, he was stunned with its turning around, and every time a man from it is affirmed 
upon it, he is folded away from it driven away. 

ََاسٌّ َ  الصهافِعُ فِيهَا ضَاسُّ َ صََ  سَخَاؤُهَا بِِلْدَلََءِ َ  لُعَِ  بَ قَاؤُهَا إِلََ الْفَصَاءِ ف َ  ُْْ فاَلسهاسُّ فِيهَا  ٍَهْنِ رَحُهَا نَاٍُبٌ بِِ نٍِهَا إِلََ الْ فاَنْظرُْ إلِيَْهَا بِعَيْنِ الزهاهِِ   زْنِ َ  آخَرُ هُُ
ٍَانِقِ  الْمُفَاسقِِ َ  لََّ تَ صْظرُْ   إلِيَْهَا بِعَيْنِ الوهاحِبِ الْ

The walker in it would sink, and the beneficial in it is harmful, and its prosperity is connected 
with the afflictions, and its lasting is made to the annihilation, its happiness is mingled with 
the grief, and last of its worries is to the weakness. Therefore look at it with an eye of the 
ascetic and do not look at it with an eye of the self-confident.  

نِنَ لََّ يَ رْلِعُ نِصْهَ  عُ الْمُغْتَدِطَ اْْ  ِْ ٍَاروَِ السهاكِنَ َ  تُ فَ ََصُ الْ اَ تَاْ ٍَلَه فأََرْبَ رَ َ  لََّ يُْ سَى نَا هُ اعْلَمْ يََ هَذَا أَنّه اَ بَِطِلَةٌ ا نَا تَ  ُُ ٍَ آتر فَ يُحْذَسَ أنََانيُِّهَا كَاذِبةٌَ َ  آنَا
ٍُهَا كَِ سٌ َ  ابْنُ آرََ  فِيهَا عَلَى خَطَرر إِنها نعِْمَةٌ زاَئلَِةٌ َ  إِنها بلَِيهةٌ نََزلَِةٌ َ  إِنها نَعْظَمَ   اضِيَةٌ نها نَصِيهةٌ اَ ةٌ لَائِحَةٌ َ  إِ صَفْ

Know, O you, it is a characterisation of the silent farewell and grief of the joyful, the safe. It 
will not return from it what has turned around, so it can return, and he does not know what 
is to come. So be careful of its false wishes and its false hopes. It’s clean is filthy, and the son 
of Adam-as is upon a danger in it, either with a declining bounty, or a befalling affliction, or 
mighty destruction, or a Decreed death. 

ٍْ كَانَ خَالقُِهَا لَ ه َ  عَزه لََْ يَُْبِْ عَصْهَا خَبَِاً َ  لََْ يَ فَ لَقَْ  كَِ سَتْ عَلَيْهِ الْعِياَةُ إِنْ عَقََ  َ  أَخْ  اَ نَثَلًَ َ  لََْ يََْنُرْ بِِلزُّهِْ  فِيهَا بَِتَْهُ عَنْ نَ فْسِهَا إِنْ َ عَى َ  لَ َُ رِبْ  َْ
ائعُِهَا اَْ  أنَْ دَهَِ  الصها َْ دَةِ عَصْهَا لَكَانَْ  َ ااَئعُِهَا َ  فَ َْ فِيهَا  هَا نِنَ اَّهِ تَ عَالََ زاَلِرٌ َ  أتََْ  نِصْهُ ئمَِ َ  َ عَظَِ  الظهالََ َ  بَوهرَتِ الْعَالََ َ  كَيْفَ َ  اَْ  لَاءَ عَصْ َ  الره

 الْدَيِ صَاتُ َ  الْدَوَائرُِ 

The life becomes difficult upon him if he uses his intellect, and it informs him about itself if he 
retains, and if it’s Creator Majestic and Mighty had not Informed the news about it, and had 
not Stuck examples for it, and had not Commanded with the ascetism in it and the turning 
away from it, it’s occurrences and its afflictions would have awoken the sleeping one, and 
preached the oppressor, and given insight to the scholar, and a rebuker had come on its behalf 
from Allah-azwj the Exalted, and explanations had come from him regarding it, and the insights. 

اَ عِصَْ  اَّهِ عَزه َ  لَ ه اَْ سٌ َ  لََّ َ زْنٌ َ  لََّ خَلْقٌ فِيمَا بَ لَغَصَا خَلْقاً أبَْ غَضَ إلِيَْهِ نِصْهَ  َُ لَقَهَا َ  لَقَْ  عَرَضَْ  عَلَى ندَِيِ صَا ص بِفََاتيِحِهَا ا َ  لََّ نَظَرَ إلِيَْهَا نُذْ خَ فَمَا 
خِرَةِ َ  خَزاَئصِِهَا لََّ يَ صْقُوُهُ ذَلِ   كَ نِنْ حَظِ هِ نِنَ اْْ

So, there is neither any worth for it in the Presence of Allah-azwj Mighty and Majestic, nor any 
weight, nor is there any creature, among what has reached us, more hateful to Him-azwj than 
it, nor has He-azwj Looked at it since its creation, and it had been presented to our Prophet-saww 
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along with its keys and its treasures, not reducing by that any of his-saww share from the 
Hereafter. 

عَ نَا َ ضَعَهُ اَّهُ لَ ه ثَ صَاؤُهُ َ  أنَْ لََّ يُكْثِرَ نَا أاََ لههُ اَّهُ عَزه َ  َ  أَنْ لََّ يَ رْفَ  ََهُ َ  صَغهرَ شَيْئاً فَوَغهرَهُ فأََبَى أَنْ يَ قْدَلَهَا لعِِلْمِهِ أَنه اَّهَ عَزه َ  لَ ه أبَْ غَضَ شَيْئاً فأَبَْ غَ 
 لَ ه 

But he-saww refused to accept it due to his-saww knowledge that if Allah-azwj Mighty and Majestic 
Hates a thing, so he-saww hates it (as well), and Belittles a thing, so he-saww belittles it, and that 
he-saww did not raise what Allah-azwj, Majestic is His-azwj Praise, had Placed it down, and that 
he-saww did not amplify what Allah-azwj Mighty and Majestic had Reduced. 

ٍْ لََْ يَُْبِْكَ عَنْ صِغَرهَِا عِصَْ  اَّهِ إِلَّه أنَه اَّهَ عَزه َ  لَ ه صَغهرَهَا عَنْ أنَْ يَُْعََ  خَيُْ  ٍَابًِ للِْمُطِيعِينَ َ  لَ بٍَ تُهَا عِقَابًِ للِْعَاصِيَن لَكَفَى  هَا ثَ   َ  أنَْ يَُْعََ  عُقُ

And if he-saww had not informed about its belittling in the Presence of Allah-azwj, except that 
Allah-azwj Mighty and Majestic had Belittled it by Making its good as a reward for the obedient 
ones and Make its punishment as a punishment for the disobedient ones, it would suffice.  

نْ يَا أنَه اَّهَ لَ ه ثَ صَاؤُهُ زََ اهَا عَنْ أَْ ليَِائهِِ َ  أَحِدهائهِِ نَظَراً َ  اخْتِيَاساً َ  مِها يَُ لُّ   لَِْعَْ ائهِِ فِتْصَةً َ  اخْتِدَاساً   َ  بَسَطَهَاكَ عَلَى رَنََءَةِ ال ُّ

And from what evidence’s for you upon the lowliness of the world is that Allah-azwj, Majestic 
is His-azwj Praise, Impedes it from His-azwj friend and His-azwj Loved ones presumptively and with 
choice, and He-azwj Extends it for His-azwj enemies as a temptation and a Test.  

رَةُ الْدَقِْ  نِنْ فأََكْرََ  عَصْهَا مَُُمه اً ندَِيههُ ص حِيَن عَوَبَ عَلَ  َْ يههُ الْمُكَلهمَ َ  كَانَْ  تُ رَى خُ وٍِ َ  حَْاَهَا نٍُتَى نَِْ زُاَِ: َ  نَا ى بَطْصِهِ نِنَ الُْْ ُْ  صِفَاقِ بَطْصِهِ نِنَ ا
َ  أََ ى إِلََ الظِ  ِ  إِلَّه طَعَاناً يََْكُلُهُ لِمَا لَهََ هُ نِنَ الُْْ  ٍْ  وٍِ تَأََ: اَّهَ عَزه َ  لَ ه يَ 

He-azwj Honoured His-azwj Prophet-saww Muhammad-saww when He-azwj Afflicted hunger upon 
his-saww belly, and Protected Musa-as the speaker, the whisperer, and the greenery of the 
vegetables could be seen from the linings of his-as belly from the weakness, and he-as had not 
asked Allah-azwj Mighty and Majestic, on the day he-as sheltered to the shade, except for food 
he-as could eat when he-as was exhausted from the hunger.  

ُ إلِيَْهِ إِذَا سَ  بٍَ تُهُ َ  إِذَا سأَيََْ  الْفَقْرَ نُ َ  لَقَْ  لَاءَتِ الر َِ ايةَُ أنَههُ ااََ: أَْ حَى اَّه لَْ  عُقُ  ِْ ِِْيَن أيََْ  الْغِنََ نُقْدِلًَ فَ قُْ  ذَنْبٌ عُ  قْدِلًَ فَ قُْ  نَرْحَداً بِاِعَاسِ الوها

And the report has come that he-saww said that Allah-azwj had Revealed to him-saww: ‘When you 
see the riches coming, then say, ‘A sin whose punishment is hastened’, and when you see the 
poverty coming, then say, ‘Welcome to the mark of the righteous ones’’. 

وٍُ َ  شِعَاسيَِ الٍَْْْفُ  يَ َ  تِراَلِي بِِللهيِْ  الْقَمَرُ َ  صَلََيَ َ  لدَِاتِيَ الوٍُّفُ َ  رَابهِِ سلِْلََ َ  صَاحِبِ الرُّ حِ َ  الْكَلِمَةِ عِيسَى ابْنِ نَرْيَََ و إِذْ ااََ: إِرَانِيَ الُْْ
تَاءِ نَاَاسقُِ الاهمْسِ َ  فاَكِهَِِ نَا أنَْ دَتَِ  الَْْسْضُ لِلَْنَْ عَاِ  أبَيُِ  َ  ليَْسَ لِ شَيْ  َْنََ نِنِِ  في الاِ   ءٌ َ  ليَْسَ أَحٌَ  أَ

And owner of the (Holy) Spirit and the Word, Isa-as Bin Maryam-as when he-as said: ‘My-as sauce 
is the hunger, and my-as mark is the fear, and my-as clothing is the woollen, and my-as riding 
animal are my-as legs, and my-as lamp at night is the moon, and my-as warmth in the winter is 
east of the sun, and my-as fruits are what the earth grows for the cattle. I-as spend the night 
and there isn’t anything for me-as, and there isn’t anyone richer than me-as. 
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صِْطَ  ْْ ََ ه يََ هُ إِلََ عُصُقِهِ َ  بَِتَ بَِكِياً ةَ َ  إِذَا لَصههُ اللهيُْ  لدَِسَ َ  تُلَيْمَانُ بْنُ رَاُ رَ َ  نَا أُ تَِ نِنَ الْمُلْكِ إِذْ كَانَ يََْكُُ  خُدْزَ الاهعِيِ َ  يطُْعِمُ أنُههُ ا حٍَ َ    الْمُسُ
ٍ:َ حَتّه يُوْدِحَ َ  يُكْثِرُ أنَْ ي َ  نٍَنه نِنَ الْْاَتِريِنَ  سَبِ  إِنّ ِ ظَلَمُْ  نَ فْسِي قُ  لَّ إلِهَ إِلَّه أنََْ  تُدْحانَكَ إِنّ ِ كُصُْ  نِنَ الظهالِمِينَ  فإَِنْ لََْ تَ غْفِرْ لِ َ  تَ رْحَْْنِِ لََْكُ

And Suleyman-as Bin Dawood-as and what he-as had been Given from the kingdoms, when he-as 
would eat the barley bread and feed the wheat to his-as mother-as, and when the night 
shielded, he-as would wear the coarse and shackle his-as hand to his-as neck and spend the night 
crying until morning, and he-as frequently said, ‘‘Lord! I have been unjust to myself, [27:44], 
for if You-azwj do not Forgive me-as and have Mercy on me-as, I-as would be from the losers: 
‘There is no god except Allah! Glorious are You, I was of the unjust ones!’ [21:87]’. 

ُ لَ ه ثَ صَ  َ هُمُ اَّه نْ يَا َ  زَهُِ  ا فِيمَا زَهه اٍ عَنِ ال ُّ اٍ نَا أبَْ غَضَ َ  صَغهرُ ا نَا صَغهرَ اؤُهُ فِيهِ نِصْهَا َ  أبَْ غَ فَ هَؤُلََّءِ أنَدِْيَاءُ اَّهِ َ  أَصْفِيَاؤُهُ تَ صَزههُ َُ 

These are Prophets-as of Allah-azwj and His-azwj elites. They-as were distant from the world and 
were ascetic in what Allah-azwj, Majestic is His-azwj Praise had Commanded them-as to be ascetic 
from it, and they-as hated whatever He-azwj Hated, and they-as belittled whatever He-azwj 
Belittled.  

سَهُمْ ثُُه ااْ تَصه الوه  ََ نٍَ آ ُِْ اٍ بِِلْعِبَِِ َ  صَبَُِ ا في هَذَا الْعُمُرِ الْقَوِيِ نِنْ  ا اٍ الْفِكَرَ َ  انْ تَفَعُ اٍ نِصْهَالَهُمْ َ  ألَْطَفُ رٍُ إِلََ الْفَصَاءِ َ  نَ َ  تَلَكُ تَاوِ الْغُرُ سِ الهذِي يَ عُ
ِْْسَابِ   يَوِيُ إِلََ ا

Then He-azwj Narrated to the righteous ones of their-as tracks and they-as travelled on their-as 
manifestos, and they-as were kind in their-as thinking, and they-as benefitted with the lessons, 
and they-as belittled in this short lifespan from the chattels of deceit which call to the 
annihilation, and they-as went to the Reckoning.  

نْ يَا َ  لََْ يَ صْظرُُ  اَ َ  إِلََ بَِطِنِ ال ُّ ُِ نْ يَا َ  لََْ يَ صْظرُُ ا إِلََ أَ ه ُِِمْ إِلََ آخِرِ ال ُّ  حَلَََ ةُ عَالِلِهَا في نَراَسَةِ عَااِدَتِهَا فَ لَمْ يَسْتَمْرئِْ هُمْ   ا إِلََ ظاَهِرهَِا َ  فَكهرُ انَظَرُ ا بِعُقٍُ

They-as looking with their intellects to the end of the world, and did not look at its beginning, 
and to the esoteric of the world and did not look at its apparent, and they-as contemplated 
regarding the bitterness of its consequences and its current sweetness was not pleasant for 
them-as.  

نْ يَا نِنْ أنَْ فُسِهِمْ كَالْمَيْتَةِ الهِِ لََّ يََِ ُّ لَِْحَ ر  اٍ ال ُّ اٍ أنَْ فُسَهُمُ الوهبَِْ َ  أنَْ زلَُ مُُ أَنْ يَاْدَعَ نِصْهَا إِلَّه في  ثُُه ألَْزَنُ َُ اٍ نِصْهَا بقَِْ سِ نَا أبَْ قَى  هَرُ سَةِ إلِيَْهَا َ  أَكَلُ  حَاِ: ال
هٍَا بِصَْزلَِةِ الْْيِفَةِ الهِِ اشْتَ ه نَ تْصُهَا فَكُ ُّ نَنْ نَره بُِّاَ أنَْسَكَ عَلَى فِيهِ  الصهفَسَ َ  أنَْسَكَ   الرُّ حَ َ  لَعَلُ

Then they-as necessitated the patience for themselves-as, and they-as accorded the world a 
status from themselves-as of the dead (meat) which is not Permissible for anyone to satiate 
from it except in a state of desperation to it, and they-as consumed from it in accordance with 
what would let the self to survive for them-as and withhold the soul (in the body), and they-as 
made it to be at the status of the carcass which it’s stench had intensified. So every time 
someone passed by it, he would withhold upon his mouth. 

نٍَ نِنَ الْمُمْتَ  دُ هْ دَعِ نِنَ الصهتِْْ َ  يَ تَعَ نٍَ إِلََ الاِ  ََ الْدَلََغِ َ  لََّ يَ صْتَهُ نٍَ بِِرَْ  اً َ  الرهاضِي بُِّاَ نَوِيداً لِي نِصْهَا شِدَعفَ هُمْ يَ تَدَلهغَ
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So they-as reaching to the least of extents and were not ending to the satiation from the stink, 
and they-as were astounded from the ones filling with satiation from it and were satisfied with 
it as a share.  

اَ الْفِكَرَ  َُ لِلَةِ لِمَنْ نََصَحَ نَ فْسَهُ في الصهظَرِ َ  أَخْلَصَ  َُِيَ في الْعَالِلَةِ َ  اْْ ََيَْ أَنه الهذِي نَاَأَ في رِبَِغِ تَُْ نِنَ الْْيِفَ أنَْ  إِخٍَْانّ َ  اَّهُ  ةِ َ  أَكْرَهُ نِنَ الْمَيْتَةِ 
ُ  نَ تْصَهُ َ  لََّ تُ ؤْذِيهِ ساَئِحَتُهُ نَا تُ ؤْذِي الْمَاسه بِهِ َ  الْْاَلِسَ عِصَْ هُ  هَابِ لََّ يََِ  الِْْ

My-asws brothers! By Allah-azwj, it is in the current, while the future is for the one who advises 
himself in considering and is sincere to it of the contemplating of the stink from the carcass 
and he abhors from the dead, apart from that which grows in the tanned skin. Neither can it’s 
stench be felt (smelt) nor does it’s smell bother what the passer-by can be hurt with and the 
one sitting in its presence.  

اٍَةً خَانِلًَ َ  اَْ  يَكْفِي الْعَااَِ  نِنْ نَعْرفِتَِهَا عِلْمُهُ بِِنَه نَنْ نَاتَ َ  خَلهفَ تُلْطاَنًَ عَظِيماً تَرههُ أنَههُ عَاشَ   أَْ  كَانَ فِيهَا نُعَافًَّ تَلِيماً تَرههُ أنَههُ كَانَ فِيهَا  فِيهَا تُ
دَةُ عَصْهَا رَليِلًَ  نُدْتَلًى ضَريِراً فَكَفَى بُِّذََا عَلَى َْ اَ َ  الره ٍْسَِِ  عَ

And the intellectual suffices from its recognition of its knowledge that the one who dies and 
leaves behind a mighty authority, it would have cheered him if he could have lived in it idly as 
an ordinary person, safely. It would have cheered him if he had been Tried in it with harm. 
Therefore, suffice with this upon its bareness, and the turning around from it as evidence.  

نْ يَا كَانَْ  نَنْ أسَاَرَ نِصْهَا شَيْئاً َ لََ هُ حَيْثُ تَ صَ  ٍْ أنَه ال ُّ نٍةَر َ  لََّ نَوَبر  َ َ  اَّهِ لَ ََيِْ طلََبر َ  لََّ تَ عَبر َ  لََّ نَئُ ََيَْ أنَه نَا أَخَذَ اُ: يََ هُ نِنْ   لََّ ظَعْنر َ  لََّ رَأْبر 
لًٍَّ عَصْهُ مَُُاتَداً بِهِ لَكَانَ يََِقُّ نِصْهَا نِنْ شَيْ  نِهِ حَذَساً نِنَ  عَلَى الْعَااِ ِ  ءر لَزنَِهُ حَقُّ اَّهِ فِيهِ َ  الاُّكْرُ عَلَيْهِ َ  كَانَ نَسْئُ ٍْ هٍتَهُ َ  بُ لْغَةَ يَ  أنَْ لََّ يَ تَصَاَ َ: نِصْهَا إِلَّه اُ 

زِ عَنِ الاُّكْرِ  ْْ ِْْسَابِ َ  إِشْفَاااً نِنَ الْعَ ٍْفاً نِنَ ا  السُّؤَاِ: َ  خَ

By Allah-azwj! If the world had been such that whenever someone wanted something from it 
would find it, wherever he strikes his hand from without seeking, nor tiredness, nor 
assistance, nor toil, nor thirst, nor perseverance, apart from that whatever he takes from it of 
anything, the rights of Allah-azwj would necessitate him in it, and the thanking upon it, and he 
would be Questioned about it being Reckoned with it, there would be a right upon the 
intellectual that he does not take from it except his daily subsistence and extent of his day, as 
a carefulness from the Questioning, and fearing from the Reckoning, and trepidation from the 
inability from thanking.  

َْتَاَبِ عَنْ أَ  هِ َ  فَ رَطِ عِصَائهِِ َ  الَِّ وٍِ سَاَ دَتِهِ َ  َ ضْعِ خَ ِ  َُ  سيِ نَا آخِرُ ذَلِكَ الظهفَرُ أَِ  الْْيَْدَةُ  عَظِيمِ أَخْطاَسهِِ ثُُه لََّ يَ ْ حْدَابهِِ  َ فَكَيْفَ بِنَْ تَََاهمَ في طلََدِهَا نِنْ خُ

So how would it be for the one who suffers in seeking it from humbleness of his neck, and 
places down his cheeks, and excessive fatigue, and the alienation from his loved ones, and 
great dangers? Then he does not know what is at the end of that, victory, or disappointment.  

 َْ ٌ  أنََْ  فِيهِ فَحَقٌّ عَلَيْكَ ا ٍْ ََى بِاَ فِيهِ فَ لَيْسَ بِعَائِ ر َ  يَ  ٌ  نَ ٍْ نْ يَا ثَلََثةَُ أيَه ر يَ  اَ ال ُّ ٌ  لََّ إِنَّه ٍْ  كَ ساَحٌِ  فِيهِ  تَْ سيِ أنََْ  نِنْ أهَْلِهِ َ  لَعَله تِصَانُهُ َ  يَ 

But rather, the world is of three days, - a day gone past with whatever was in it, so it wouldn’t 
be returning, and a day you are in, so there is a right upon you to seize it, and a day you don’t 
know whether you will be from its people, and perhaps you will be departing in it.  
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ُ  الْمَاضِي ٍْ اَ في يََ يْكَ نِصْ  أنَها الْيَ ََ اً فإَِنَّه ٍَر وٌِ َ  أنَها  ُ  الهذِي أنََْ  فِيهِ فَوَِ يقٌ نُ ٍْ بْ قَى ُ  فإَِنْ يَكُنْ أنَْسِ تَدَقَكَ بصَِفْسِهِ فَ قَْ  أَ هُ الَْْنَ فَحَكِيمٌ نُؤَرِ بٌ َ  أنَها الْيَ
ٍِيَ  الْغَيْدَةِ عَصْكَ  َ  ٍْنُكَ هَذَا آنَسَكَ بِقََْ نِهِ عَلَيْكَ فَ قَْ  كَانَ طَ ٍَ تَريِعُ الر ِ في يََ يْكَ حِكْمَتَهُ َ  إِنْ يَكُنْ يَ   حْلَةِ  هُ

As for the day gone past, it is a wise teacher, and as for the day which you are (currently) in, 
it is a friendly teacher, and as for tomorrow, so rather it is in your hands to be hoping from it.  
So if it becomes yesterday, it’s wisdom will remain in your hands, and if it becomes this day 
of yours, it will comfort you with its arrival to you. It had been of long absence from you, and 
it is quick of the departure.  

َْتَاَسَ بِِلَْْنَِ  َ  لََّ تُ ْ  كَ َ  الَِّ ََ ر يَ فَ تَزَ هرْ نِصْهُ َ  أَحْسِنْ َ رَاعَهُ خُذْ بِِلثِ قَةِ نِنَ الْعَمَِ  َ  إِيَه ٍَْ  هَمه  ََ اً رَاخٌِ  عَلَيْكَ بِاُغلُِهِ خِْ  عَلَيْكَ الْيَ َ  هَُّهُ َ   ٍْ كْفِي الْيَ
ََ ر زرِْتَ في حُزْنِكَ َ  تَ عَدِكَ َ  تَكَلهفْ َ إِنهكَ إِنْ حَْلََْ  عَلَى الْيَ  ِ  هَمه  ٍْ 

Therefore, provide from it and bid it a good farewell. Take with the trusted deed, and beware 
of being deceived by the long hopes, and not let the worries of tomorrow enter upon you 
today. The worries of today are sufficient, and tomorrow will enter upon you with its 
occupation. You, if you were to load the worries of tomorrow upon today, it will increase in 
your grief, and your tiredness, and encumbrance.   

نِكَ نَا يَكْفِ  ٍْ ٍْ أَخْلَيَْ  ا َ أنَْ تََْمَعَ في يَ  زُْنُ َ  زاَرَ الاُّغُُ  َ  اشْتَ ه التهعَبُ َ  ضَعُفَ الْعَمَُ  لِلََْنَِ  َ  لَ ْْ ناً فَ عَظمَُ ا لْدَكَ نِنَ الَْْنَِ  لََْ هرْتَ في الْعَمَِ  َ  يكَ أيَه
 ِ ٍْ زُْنِ ََ اً أَضَرهكَ في َ لْهَيْنِ تَهٍفَْ  بِ  الَْْنَُ  الْمُمَثهُ  في الْيَ ْْ مَِ  َ  ا ُْ  هِ الْعَمََ  َ  زرِْتَ بِهِ في ا

If you were to gather in your day what were to suffice you for days, the grief will be mighty, 
and the pre-occupation will increase, and the tiredness will intensify, and the work will be 
weal (wound) of the wishes; and if you were to vacate your heart from the long hopes you 
will strive in the work, and the wishes of tomorrow represented during today will harm you 
in two aspects – you will be working harder, and the worries and grief will increase. 

ََْ  َ  تَاعَةٌ بقَِيَْ  َ  تَاعَةٌ أنََْ  فِيهَا فأََنهاأَ  نْ يَا تَاعَةٌ بَيْنَ تَاعَتَيْنِ تَاعَةٌ نَ ِِِمَا الْمَاضِيَةُ َ  الْ  َ  لََّ تَ رَى أَنه ال ُّ ةً َ  لََّ لِاِ ه دَااِيَةُ فَ لَسَْ  تََُِ  لرِخَِائهِِمَا لَذه
هَيْفَيْنِ نَ زَلََّ بِكَ ألََماً فأَنَْزِِ: السهاعَةَ الْمَاضِيَ   ةَ َ  السهاعَةَ الهِِ أنََْ  فِيهَا نَصْزلَِةَ ال

Or don’t you see that the world is a time between two (three) times? A time past, and a time 
remaining, and a time you are (currently) in. As for the past and the remaining, you will not 
find pleasure of its prosperity nor pain for its severities. Therefore, accord the status to the 
time past, and the time which you are in as the status of the two guests having lodged with 
you.  

كَ َ  حَ ه  ربِةَِ لَكَ فإَِحْسَانُكَ إِلََ الثهاِ ي َُْحٍُ إِتَاءَتَكَ إِلََ الْمَاضِي فأََرْسكِْ نَا فَظَعَنَ الرهاحُِ  عَصْكَ بِذَنِ هِ إِيَه ْْ أَضَعَْ  بِهِ عِتَابَكَ مِها اتْتَقْدلََْ   الصهازُِ: بِكَ بِِلته
سٍاً نِنَ  ٍْ أَنه نَقْدُ بٍِقَاكَ َ  لَ مَُا فَ يُ َِ ٍَاتِ  َ  احْذَسْ أنَْ تََْمَعَ عَلَيْكَ شَهَارَ  الَْْنْ

The departed one condemned it awfully. Beware of the lodger with you releasing the 
experience for you. Your good deeds to the abode will delete your evils deeds of the past. 
Realise what your fatigue has wasted, from what you have received, and be careful lets the 
testimonies are gathered against you, so He-azwj would Punish you, and even if he is buried 
among the dead. 
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ََيْهُُ أَْ  ي َ  ٍَلَِ كَ الهذِي لََْ يَكُنْ لَكَ هَمٌّ  اَ إِلََ آخِرهَِا تَُلَهفْهَا لِ ُُ نْ يَا أَ ه ٍْناً يَسْتَعْتِبُ فِيهِ نِنْ تَيِ ئِ نَا ٌٍْ  نَ رُرُّهُ إلِيَْكَ فَ تَعْ اِيَ  لَهُ هَذِهِ ال ُّ مَُ  فِيهِ لصَِفْسِكَ لََّخْتَاسَ يَ 
سٍثُِ هَا َ لَ اً خَلهفَهُ  نْ يَا بِهِ يُ يعِ ال ُّ  أَتْلَفَ عَلَى جََِ

It is said to him, ‘This is the world, from its beginning to its end. You have left it behind for 
your children who, there was no worry for you apart from it, or a day for a day to come to 
you. Therefore, work in it for yourself to choose a day you will be rebuked in it for evil what 
has been passed on upon entirety of the world for the children to be inheriting it.  

ِ: الَْْلَِ  َ  نَا يََْ  َْطَرُّ الْمُسٍَِ فُ أَنْ تَ عْمََ  عَلَى نَهَ ر اَ دَْ  حُلٍُ صَْعُكَ أيَ ُّهَا الْمُغْتََُّ الْمُ سٍَ أَشَ ه ت َ فَمَا َُ عْظِيماً لمَِا في يََ يْكَ نِصْكَ أَ لََّ تَسْعَى في تََْريِرِ عَُ  الْمَقْدُ
َِلَظٌ شِ ارٌ  اءِ نَ فْسِكَ نِنَ الصهاسِ الهِِ سَاَ دَتِكَ َ  فَكَاكِ ساِِ كَ َ  ِ اَ   عَلَيْها نَلَئِكَةٌ 

So, what prevents you, O arrogant, desperate, procrastinator, in working upon an opportunity 
before the permeation of death? And what makes the graves to be of greater reverence than 
what is in your hands, from you? Are you not striving in freeing your neck and untying your 
bondage, and saving yourself from the Fire upon which are Angels of extreme cruelty?’  

َْتِ  ٍَى اَّهِ عَزه َ  لَ ه َ  ا ِ  الْْاَليَِةِ كَِلِيِ  نَا يَاْقَى عَلَيْكُمْ بهِِ صَاِ  نَا اتْتَطَعْتُمْ عَمَلًَ بِهِ نِنْ طاَعَةِ اَّهِ عَزه َ  لَ ه في هَذِهِ اَ  ااََ: و أُ صِيكُمْ عِدَارَ اَّهِ بتَِقْ لَْْيَه
ٍْتُ  اٍ تَُِ  الْفَ نٍُ نْ يَا التهاسكَِةِ لَكُمْ َ  إِنْ لََْ تَكُ ذَِهِ ال ُّ ٍْتِ َ  بِِلرهفْضِ ُِ نٍَ تَ ركَْهَا َ  الْمُدْلِيَةِ لَكُمْ َ  إِنْ كُصْتُ بَ عَْ  الْمَ نٍَ تََِْ يَ هَادُّ  مْ تَُِدُّ

And he-asws said: ‘I-asws advise you all, servants of Allah-azwj, with fearing Allah-azwj Mighty and 
Majestic and taking advantage as much as you came in working with it, from the obedience 
of Allah-azwj Mighty and Majestic during these vacant (free time) days with the whatever 
miseries are upon you all due to it. The loss is after the death, and with the rejection of this 
world that is leaving you, and even if you do not happen to like leaving it, and it is wearing 
you out and even if you like with renewing it.  

اٍ عِلْماً فَكَأَنْ اَْ  ب َ  هٍُ َ  أنَُّ مُْ اَْ  اَطَعُ اٍ تَدِيلًَ فَكَأَنّه اَ نَثلَُكُمْ َ  نَثلَُهَا كَركَْبر تَلَكُ هٍُ َ  كَمْ عَسَى نِ فإَِنَّه رَى إِلََ الْغَايةَِ أنَْ يََْريَِ حَتّه يَ دْلُغَهَا فَكَمْ لَغُ ْْ نَ الْمَ
نٍَ بَ قَاءَ نَنْ لَهُ  نْ يَا حَتّه يُ فَاساَِ هَا عَسَى أنَْ يَكُ ٌ  لََّ يَ عُْ  هُ َ  نِنْ َ ساَئهِِ طاَلِبُ حَثِيثر يََُْ  هُ في ال ُّ ٍْ  يَ 

Rather, your example and its example is like riders travelling a way. It is as if they have cut 
across it and taught knowledge. It is as if they have reached it, and how much flow is there to 
the peak left to flow before he reaches it? How many a day remains for him, not to return, 
and from behind him is a passionate seeker (death) threatening him in the world until he 
separates from it? 

اٍ اٍ نِنْ ضَرهائهَِا َ  بُ ؤْتِهَا فإَِنه عِزه  فَلََ تَ تَصَافَسُ اٍ بِزيِصَتِهَا َ  لََّ تََْزَعُ دُ َْ رهَِا َ  لََّ تُ عْ َْ نْ يَا َ  فَ رَهَا إِلََ انقِْطاَور َ  إِنه زيِصَتَهَا َ  نعَِيمَهَا إِلََ  في عِزِ  ال ُّ َْ نْ يَا َ  فَ ال ُّ
ةر فِيهَا إِلََ نُصْتَهًى َ  كُ ُّ حَي ر فِيهَا إِلََ فَ صَاءر  زََ ا:ر َ  إِنه ضَرهاءَهَا َ  بُ ؤْتَهَا إِلََ   نَ فَارر َ  كُ ُّ نُ ه

Do not be competing regarding honours of the world and its pride, and do not be fascinated 
with its adornments, and do not be alarmed from its adversities and its miseries, for honours 
of the world and its pride are to be terminated, and its adornments and its bounties are to 
decline, and its harms and its miseries are to deplete, and every period in it is to an end, and 
every life in it is to perish.  
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نٍَ أَ لََْ ت َ أَ َ  ليَْسَ لَكُمْ في  سِ الَْْ هلِيَن نُزْرَلَرٌ َ  في آبَِئِكُمُ الْمَاضِيَن تَ دْوِرَةٌ َ  نُعْتَبٌَِ إِنْ كُصْتُمْ تَ عْقِلُ ََ نٍَ َ  إِلََ الْْلََفِ الْدَااِي رَ  آ ْ ا إِلََ الْمَاضِيَن نِصْكُمْ لََّ يَ رْلِعُ
ٍْنَ   نِصْكُمْ لََّ يَ دْقَ

Or isn’t there for you any deterrence in the traces of the former ones, and an insight and a 
lesson in your forefathers gone past, if you only knew? Are you no looking at the past ones 
from you not returning, and to the ones from you remaining behind that they will not be 
remaining? 

نٍَ  َ  حَراٌ  عَلى ااََ: اَّهُ عَزه َ  عَلََ  مُْ لَّ يَ رْلِعُ يةََ َ  الهِِ بَ عَْ هَا َ  ااََ: عَزه َ  لَ َ  اَ رْيةَر أهَْلَكْصاها أَنّه َ  كُ ُّ ن َ   اْْ ٍْ سٍكَُمْ يَ  نَ أُلُ ٍْ ٍَف ه ا تُ  ٍْتِ َ  إِنَّه فْسر ذائقَِةُ الْمَ
نيْا إِلَّه نَتاوُ الْغُرُ سِ الْقِيانَةِ فَمَنْ زُحْزحَِ عَنِ ال يَاةُ ال ُّ ْْ  صهاسِ َ  أرُْخَِ  الْْصَهةَ فَ قَْ  فازَ َ  نَا ا

Allah-azwj Mighty and Exalted Said: And it is Prohibited upon a town which We Destroyed, that 
they will not be returning [21:95] – the Verse, and that which is after it. And Mighty and 
Majestic Said: Every self shall taste the death, and rather you will be paid fully your 
Recompense on the Day of Judgement; so the one who is removed far away from the Fire 
and enters the Paradise he indeed has succeeded; and what is the life of the world except 
for a deceptive pleasure? [3:185]. 

نٍَ عَلَى أَحٍَْا:ر شَتّه نَيِ ٌ  يَ دْلَى َ  آخَرُ يُ عَزهى َ  صَ  نٍَ َ  يُوْدِحُ نْ يَا ُُْسُ ٍْتُ ريِعٌ نُدْتَلً أَ لَسْتُمْ تَ رَْ نَ أهََْ  ال ُّ رٍُ َ  طاَلِبٌ َ  الْمَ رٌٍ َ  آخَرُ بصَِفْسِهِ يََُ ى َ  عَائٌِ  نَعُ
ٍ:ر  ََافٌِ  َ  ليَْسَ بِغَْفُ ي الْدَااِي يَطْلُدُهُ َ   َِ  عَصْهُ َ  عَلَى أثَرَِ الْمَاضِي نِصها َُْ

Aren’t you seeing people of the world coming to the evening and morning upon various states 
– a decayed dead, and another consoled, and a collapsed afflicted one, and a repeatedly 
turning back, and another finding his (last) breath, and a seeker while the death seeks him, 
and a heedless while he is not heedless from, and the remainder from us are continuing upon 
tracks of the past ones.  

دْعِ َ  سَبِ  الْ  مَُْ  سَبِ  السهمَاَ اتِ السه ْْ سٍِ فلَِلههِ ا ئُِ  الْْلَْقِ َ  نَرْلِعُ الْْنُُ ٍْ ٍَاهُ َ  إلِيَْهِ نَ  عَرْشِ الْعَظِيمِ الهذِي يَ دْقَى َ  يَ فْنََ نَا تِ

For Allah-azwj is the Praise, Lord-azwj of the seven skies and Lord-azwj of the Mighty Throne Who 
remains while whatever is beside Him-azwj perishes, and to Him-azwj shelter the creatures and 
the affairs return’.  

رَةٌ حُفه ْ  َِ ٍَةٌ خَ اَ حُلْ نْ يَا فإَِنّه سكُُمُ ال ُّ نَ  َ  ااََ: و أنَها بَ عُْ  فإَِنّ ِ أحَُذِ  رَتْ بِِْْ ٍَاتِ َ  ساَاَْ  بِِلْقَلِيِ  َ  تَََدهدَْ  بِِلْعَالِلَةِ َ  عُمِ  ِ: َ  تَ زَي هصَْ  بِِلْغُرُ سِ فَلََ ابِِلاههَ
ائعُِهَا َْ  تَُ  ُ  نعِْمَتُهَا َ  لََّ تَ فْنََ فَ

And he-asws said: ‘As for after, I-asws caution you all of the world, for it is sweet, green, surround 
with the lustful desires, and layered with the little, and liked for the current, and lived with 
the hopes, and adorned with the deceptions, so neither are its bounties permanent nor do its 
sufferings end.  

هٍالَةٌ لََّ تَ عُْ   إِذَا تَ صَاهَْ  إِلََ  ََ الَةٌ  اسَةٌ ضَرهاسَةٌ حَائلَِةٌ زاَئلَِةٌ نََفَِ ةٌ بَِئَِ ةٌ أَكه دَةِ فِيهَا َ  الر ضَِ ََ ه َْ ُ عَزه َ  لَ َ  أنُْصِيهةِ أهَِْ  الره كَماءر أنَْ زلَْصاهُ نِنَ السهماءِ   ا بُِّاَ كَمَا ااََ: اَّه
ُ عَلى   ءر نُقْتَِ ساً كُ ِ  شَيْ   فاَخْتَلَطَ بِهِ ندَاتُ الَْْسْضِ فأََصْدَحَ هَاِيماً تَذْسُ هُ الر يَحُ َ  كانَ اَّه
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(It is) treacherous, harmful, tricky, declining, depleting, remote, consuming, onerous. It does 
not return when it isolates to the wishes of the people being desirous in it and the ones 
satisfied with it, just as Allah-azwj Mighty and Majestic has Said: like water We Send it from 
the sky, so it mingles with the vegetation of the earth, then it becomes shattered which the 
winds scatter. And Allah was always Able upon all things, Powerful [18:45]. 

لَيْهِ عَ  نْ ضَرهائهَِا ظَهْراً َ  لََْ يَطلُههُ فِيهَا رُِةَُ سَخَاءر إِلَّه هَتَصَ ْ هَا بَطْصاً إِلَّه أعَْطتَْهُ نِ نَعَ أنَه انْرأًَ لََْ يَكُنْ نِصْهَا في حَبِْةَر إِلَّه أعَْقَدَتْهُ نِصْهَا بَ عُْ  بِعَبِْةَر َ  لََْ يَ لْقَ نِنْ تَرهائِ 
رَةً َ  إِنْ لَانِبٌ نِصْهَا اعْذَ نِصْهَا  ةًَ أنَْ َُْسِيَ لَكَ نُتَصَكِ  ٍْلََ أنََره عَلَيْهِ لَانِبٌ ْ ذَبَ لَِّنْرئِر َ  احْ نُزْنةَُ بَلََءر َ  حَريٌِّ إِذَا أَصْدَحَْ  لَكَ نُتَحَبِِ   فأََْ بَى  لَ

Along with that there does not happen to be a person from it in a covering except it followed 
him up from it afterwards with a lesson, and no belly faces its comforts except it give him 
from its harms at noon, and prosperity does not emerge to him in it except there descends 
an appropriate affliction upon him from it. When the morning is joyful for you, in the evening 
there will be abhorrence for you, and if a side from it is sweet for a person there will be 
bitterness upon him from (another) side, so return.  

َُرُ سٌ نَا فِيهَا فاَنر  ََرهاسَةٌ  ٍَائقِِهَا تَ عَداً  اَ سَََداً أسَْهَقَتْهُ نِنْ بَ 
ََاسَِِ ََ ٍْفِ نَنْ عَلَيْهَا َ  لََْ ََُسه َ  إِنْ آنَسَ إِنْسَانٌ نِنْ   انْرُؤٌ نِصْهَا في لَصَاحِ أنَْنر إِلَّه أَصْدَحَ في لَ

ٍَىءر نِنْ زَ لََّ خَيَْ في شَيْ  خٍَْفر   ارِهَا إِلَّه التهقْ

And if a person is forgetful of its turmoil out of desire, it exhausts him from its afflictions with 
deceptive deceptions of what is in it. Perishing are the ones upon it, and no person from it is 
touched in a wing of security except he will come to a morning in the middle of fear. There is 
no good in anything from its provision except the piety.  

بٍقُِهُ َ  نَنِ اتْتَكْثَرَ نِصْهَا لََْ تَُ ْ  لَهُ َ  زاَلَْ  عَصْهُ كَمْ َ اثِقر  عَ  نَنْ أاََ ه نِصْهَا اتْتَكْثَرَ مِها يُ َْ  ي طُمَأْنيِصَةر إلِيَْهَا صَرَعَتْهُ َ  ذِي خَ وَر فِيهَا خََ عَتْهُ تْهُ َ  ذِ بُِّاَ فَ

One who reduces from it would have plenty of what remains for him, and one who increases 
from it, it will not be permanent for him and will decline away from him. How many ones 
trusting with it, it has devastated him, and the ones with reassurance to it, it has knocked him 
down, and with the deception in it, it has deceived him. 

ٍَةر فِيهَا اَْ  سَرهتْهُ خَا تَْهُ حَقِياً َ  ذِي نَْْ ةَر فِيهَا اَْ  صَيه  للِْيََ يْنِ َ  الْفَمِ تُلْطاَنُّاَ رَُ ٌ: َ  عَيْاُهَا سَنِقٌ َ  ئفِاً فَقِياً َ  كَمْ نِنْ ذِي تََجر اَْ  أَكَدهتْهُ َ  كَمْ نِنْ ذِي أبُّه
َِذَاؤُهَا سَِاٌَ  َ  أَتْدَابُُّاَ سنَِاٌ  َ  اِطاَفُ هَا تَلْعٌ  ٍُهَا صَبٌِ َ    عَذْبُُّاَ ألَُاجٌ َ  حُلْ

And how many ones with pomp in it, it has made him to be lowly, and with the chivalry in it, 
it has returned him as fearful, poor, and how many ones with a crown it has repressed him to 
the hands and the mouth. It’s authority is a state, and its life is turbid, and its freshness is 
salty, and its sweetness is bitter, and its feed is toxic, and its means are ashes, and its pickings 
are a merchandise.  

بٌ  ََا ر َ  نُلْكُهَا نَسْلٍُ ٍْتر َ  صَحِيحُهَا بِعَرَضِ تُقْمر َ  نَصِيعُهَا بِعَرَضِ اهْتِ بٌ َ  ضَيْفُهَا نَصْكٍُبٌ َ  لَاسُهَا مَُْرُ ٌ  نَعَ أنَه َ ساَءَ  حَيُّهَا بعَِرَضِ نَ َ  عَزيِزُهَا نَغْلٍُ
َ: الْ  ٍْ ٍْتِ َ  زَفَ راَتهِِ َ  هَ ُْْسْنََ ذَلِكَ تَكَراَتِ الْمَ اٍ بِِ زيَِ الهذِينَ أَحْسَصُ ْْ َْْكَمِ ليَِ َُِكُمُ ا فَ بَيْنَ يََ يْ إِ ٍُاٍُ  مُطهلَعِ َ  الْ

Its life is at the exposure of death, and its health is at the exposure of illness, and its 
invulnerability is at the exposure of indigestion, and its kingdom is stripped, and its mighty 
ones are overcome, and its guest are ravaged, and its neighbours are deprived along with that 
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behind (all) that are pangs of death and its exhalations, and the emerging horrors, and the 
pausing in front of your God-azwj, the Judge, for Him-azwj to Reward those who had been good, 
with the good.  

ساً َ  أَعَ ه نِ  ََ ٍََ: نِصْكُمْ أعَْمَاساً َ  أبَْ قَى نِصْكُمْ آ اٍ أطَْ رٍاً صْكُمْ عَِ ي اً َ  أَكْثَفَ نِصْكُمْ أَ لَسْتُمْ في نَسَاكِنِ نَنْ كَانَ اَ دْلَكُمْ كَانُ رٍاً َ  أَشَ ه نِصْكُمْ عُصُ   لُصُ

Aren’t you all in dwellings of the ones who were before you? They were of longer lifespans 
than you are, and more lasting of impacts than you are, and more numerous in number than 
you are, and of stronger armies than you are, and of severer obstinacy than you are! 

نْ يَا أَيه تَ عَدُّ ر َ  آث َ  مُْ نَ فْساً بِفِْ يَ تَ عَدهُ  ا للِ ُّ َُ   ْ ََ نْ يَا تَ اٍ عَصْهَا بِِلوهغَاسِ َ  هَْ  بَ لَغَكُمْ أَنه ال ُّ َطْبر ةر رُ هَا أَيه إِيْ ثاَسر ثُُه ظَعَصُ  أَْ  صُ هتْ عَصْهُمْ فِيمَا أهَْلَكَتْهُمْ بِهِ ِِ
ََعَتْهُمْ بِِلصهٍَائِبِ  َ  ٍَاسوِِ َ  ضَعْ نٍِ  بَْ  أَْ هَصَتْهُمْ بِِلْقَ مُْ بِِلْمَصَاخِرِ َ  أعََانَّاَ عَلَيْهِمْ سيَْبَ الْمَصُ  نَقَرَِْ

They were servants of the world whichever service, and they preferred it with whichever 
preference, then they went away from it with having been belittled. And has it reached you 
that the world had warmed up a life for them with a ransom, or blocked from them regarding 
what had they had been destroyed with in a sermon? But, if afflicted them with the 
thunderbolts, and undermined them with the setbacks, dragged them by the nostril and 
assisting against them the suspicion of the Benefactor.  

اٍ عَصْهَا لفِِراَقِ أبََ ر  اَ َ  آثَ رَهَا أَْ  أَخْلََ  إلِيَْهَا حِيَن ظَعَصُ َُ  أَْ  إِلََ آخِرِ زََ ا:ر  فَ قَْ  سأَيَْ تُمْ تَ صَكُّرَهَا لِمَنْ رَانَ 

You have seen its denial to the one who makes it a religion for it and prefers it or considers 
being eternally in it whereby they would be going away from it to a separation forever or to 
the end of decline.  

مُْ إِلَّه الظُّلْمَةُ أَْ  أَ  َُ هٍسَتْ  هَصْكِ أَْ  نَ  مُْ إِلَّه السهغَبُ أَْ  أَحَلهتْهُمْ إِلَّه إِلََ ال ِْ َُِ عْقَدَتْهُمْ إِلَّه الصهاهَْ  زَ هرَ نٍَ سُ أَ  نٍَ أَْ  إلِيَْهَا تَطْمَئِصُّ  ذِهِ تُ ؤْثرُِ نَ أَْ  عَلَيْهَا تَ ربَهوُ

Did you provide them except with the strife, or released them except to the hardship, or 
irradiate for them except the darkness, or make their consequences to be except the Fire? Is 
it for this you are inheriting, or upon it you are awaiting, or to it you are reassured?  

ُ عَزه َ  لَ َ  ٍُ: اَّه نٍَ أُ لئِ  يَ قُ سُ ََ مُْ فِيها َ  هُمْ فِيها لَّ يُ دْ َُ ٍَفِ  إلِيَْهِمْ أعَْما نيْا َ  زيِصَتَها نُ  يَاةَ ال ُّ ْْ خِرَةِ إِلَّه الصهاسُ َ  حَدِطَ كَ نَنْ كانَ يرُيُِ  ا مُْ في اْْ َُ  الهذِينَ ليَْسَ 
نٍَ  اٍ يَ عْمَلُ اٍ فِيها َ  بِطٌِ  نا كانُ  نا صَصَعُ

Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: One who wanted the life of the world and its 
adornments, We shall Fulfil their deeds therein and they would not be devalued [11:15]. 
They are those, there wouldn’t be for them in the Hereafter except the Fire, and it would be 
Confiscated whatever they had been doing in it, and it would be invalidated whatever they 
had been working [11:16].  

اسُ لِمَنْ لََْ يَ تههِمْهَا َ  لََْ يَكُنْ فِيهَا عَلَى َ لَ ر نِصْهَا اذكُْرُ ا عِصَْ  تَوَرُّفِهَا بِكَمْ تُرْعَةر انْ  فدَِئْسَ ِ  ََاؤُ ال ه اَ أَ لََْ تََِْ كُمْ قِ ُِ اَ َ  ضَعْفِ مََُا ُِ هَا عَصْكُمْ َ  َ شْكِ زََ ا
 نَنْ كَانَ اِدَلَكُمْ عَلَى نِثاَِ: نَنْ كَانَ اَ دْلَهُمْ  عَلَى نِثاَِ: نَنْ كَانَ اَ دْلَكُمْ َ  َ لَْ تُ 

Miserable is the house for the one who did not accuse it and did not be upon a fear from it. 
Remember during its turning away with you, the quickness of its termination from you, and 
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imminence (nearness) of its decline, and weakness of its area. Do you not find yourselves 
upon an example of the ones who were before you, and find the ones who were before you 
having had been upon an example of the ones who had been before them? 

ْ  نِنَ الْغَْ سِ نِ نهةٌ بَ عَْ  أنُهةر َ  اَ رْنٌ بَ عَْ  اَ رْنر َ  خَلَفٌ بَ عَْ  خَلَفر فَلََ هِيَ تَسْتَحِي نِنَ الْعَاسِ َ  نَا لََّ يَ صْدَغِي لِيٌ  بَ عَْ  لِي ر َ  أُ  َْ  نَ الْمُدِْ يََتِ َ  لََّ تَُْ

Generation after generation, community after community, century after century, and 
posterity after posterity. There is no tribe ashamed from the shame and what is not befitting 
from the innovations, nor ashamed from the treachery.  

اَ هِيَ كَمَا نَ عََ  اَّهُ  هٍَا لََّ بُ ه َ  إِنَّه نٍَ أنَهكُمْ تََسكُِ اٍ َ  أنَْ تُمْ تَ عْلَمُ ٌٍْ َ  زيِصَةٌ َ  تَفاخُرٌ ب َ  عَزه َ  لَ َ  اعْلَمُ َُ اٍِ: َ  الَْْْ لَّرِ لَعِبٌ َ    يْصَكُمْ َ  تَكاثُ رٌ في الَْْنْ

Know, and you are already knowing, you are to be leaving it, inevitably, and rather it is just as 
Allah-azwj Mighty and Majestic has Described: a play, and an amusement, and an adornment, 
and your priding between yourselves regarding the wealth and the children [57:20]. 

ذُ نَ نَوَانعَِ  َِ نٍَ َ  يَ ته نٍَ بِكُ ِ  سَيْعر آيةًَ يَ عْدَثُ اٍ يَ دْصُ اٍ فِيهَا بِِلهذِينَ كَانُ اٍ نَ لَعَلههُمْ يََْلُُ    فاَتهعِظُ هٍةً  َ  بِِلهذِينَ ااَلُ اٍ بَِِ  نَنْ أَشَ ُّ نِصها اُ  ٍَانِكُمْ  َ  اتهعِظُ نْ سأَيَْ تُمْ نِنْ إِخْ
ٍْنَ ضِيفَانًَ  اٍ لََّ يُْ عَ ٍْنَ سكُْدَانًَ َ  أنُْزلُِ سٍهِِمْ لََّ يُْ عَ اٍ إِلََ اُ دُ لُ  كَيْفَ حُِْ

Therefore, take preaching in it with the ones who were building a monument at every hill in 
vain, and were taking fortresses perhaps they could be living eternally, and by the ones who 
said, ‘Who is stronger than us in strength?’ And take preaching with the ones from your 
brethren who you have seen being taken to their graves and they were not invited as riders 
are and lodged, nor were they invited as guests. 

اَبِ أَكْفَانًَ َ  نِنَ الرُّفاَتِ لِياَنًَ َ  هُمْ لِيةٌَ لََّ يَُِ  ريِحِ أَلْصَانًَ َ  نِنَ التَُّ مُْ نِنَ الَ       ه َُ صَْ َ  لُعَِ   نٍَ رَاعِياً َ  لََّ َُ نٍَ يدُ نٍَ نَصَْ بةًَ َ  لََّ يَ عْرفُِ يْماً َ  لََّ يُ دَالُ نٍَ ض       َ عُ
  نَ زُ ساً نَسَداً َ  لََّ حَسَداً َ  لََّ يَاْهَ ُ 

And houses have been made for them from the graves, and shroud from the soil, and 
neighbours from the mortal remains. They are (such) neighbours neither answering a caller 
nor defending against an aggressor, nor caring about a wailing, nor recognising any lineage 
nor tribal affiliation, nor are they testifying falsely. 

يعٌ َ  هُمْ آحَارٌ َ  لِيةٌَ َ  هُمْ أبَْ عَارٌ َ  نُتََ انُ  اٍ جََِ اٍ لََْ يَ قْصَطُ اٍ َ  إِنْ اُحِطُ غَانُّمُْ لُهَلََءُ زَ ِ سُ نَ حُلَمَاءُ نٍَ لََّ يَ تَزاََ سُ نَ َ  لََّ ي ُ إِنْ لِيُ  ا لََْ يَ فْرَحُ اَْ  بَِرَتْ أَض            ْ
عُهُمْ َ  لََّ يُ رْلَى رَفْ عُهُمْ َ  هُمْ كَمَنْ لََْ يَكُنْ  ْْ  اَْ  ذَهَدَْ  أَحْقَارُهُمْ لََّ يَُْاَى فَ

If it rains for them, they are not happy, and if there is a drought, they do not despair. They 
are together while they are individual, and they are neighbours while they are distant, and 
they are close to each other, and they are neither visiting nor are being visited. They are 
lenient whose rancour has distanced, ignorant whose grudges have gone away. Neither is 
their evil anticipated, nor is their support hoped for, and they are like the ones who do not 
exist. 

اٍسثِِينَ  َ  كَمَا ااََ: لَ ه ثَ صَاؤُهُ   فتَِلْكَ نَساكِصُهُمْ لََْ تُسْكَنْ نِنْ بَ عِْ هِمْ إِلَّه الَِيلًَ َ  كُصها نَُْنُ الْ
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And like what Majestic is His-azwj Praise, Said: So, these are their dwellings. There have not 
been lived in from after them except a little (while); and We were the Inheritors [28:58]. 

ََرُ سٌ نَاحِ ٌ  نْ يَا َ هْنٌ نَطْلَدُهَا سَنِقٌ نَاْرَبُُّاَ سَرغٌِ نَاْرَعُهَا  اَ َ   َ هَازيَِ هَا َ  تُوْروُِ نُسْتَفِيَ  تَمٌّ ااَتٌِ  َ  تِصَارٌ نَائٌِ  ترُيِقُ نُطهرفَِ هَا َ  تُ رْرِي نُسْتَ  إِنه ال ُّ ِِ هِِنْ فَارِ لَذه
اَ َ  أَتْرِ نََفِرهَِا ِِ ٍَا بٍقَِاتِ شَهَ  نُ

Surely the world, weak are its demands, and turbid are its drinks, slurry is its rain. It is a 
deceptive rebel, a fatal poison, and a tilted bracket. Its ends are a shelter, and its increases 
are regressive, and its benefits get knocked down with the depletion of its pleasures, and its 
lusts are abominable (repulsive), and reluctant are its captives.  

اَ َ  تُ عَل ِ  ِِ صََا َ  حَيَاتهِِ اَْ  عَلهقَتْهُ أَ ْ اَ صَوَْ  بَِِحْدلُِهَا َ  اَوََ تْ بَِِتْهُمِهَا نَائِلًَ ُِ اَ ليََالَِ عُمُرهِِ َ  أيَه ِِ فٍِهَا إِلََ ضَصْكِ ُ  بُِّدَِا هَاقَ الْمَصِيهةِ فأََسْرَتْهُ بِرَاَئرِهَِا ااَئَِ ةً لَهُ بُِِتُ
ٍَاتِ َ  نُعَايَ صَةِ الْمَحَ ِ   عِ َ  َ حْاَةِ الْمَرْلِعِ َ  مَُُاَ سَةِ الَْْنْ َْ َْ ٍَابِ الْعَمَ ِ الْمَ  َ  ثَ 

It has attacked with its ropes, and aimed with its arrows inclining to its stings, and it distracts 
with its gifts the nights of its lifespan and days of its life. It has suspended the lasso (cord) of 
the deaths and intended it with its strength, sitting for him with its attach to the narrowness 
of the lying place, and loneliness of the return, and vicinity of the deceased, and eye-
witnessing the place, and Rewards of the works.  

سٍِ َ  هُمْ  هُ سُ لفَِوِْ  الِْْطَ  ثُُه ضُرِبَ عَلَى أرَْنََهُمْ تُدَاتُ ال ُّ ََ صََِ  الر اِاَبَ بِسَالِفِ الَِّكْتِسَابِ َ  أُحْوِيَِ  اْْ نٍَ اَِ  اسَِْ َ  اَْ  خابَ نَنْ حَََْ   ابِ لََّ يَ رْلِعُ
 .ظلُْماً 

Then the slumber of ages is struck upon them, and they will not be returning, the necks having 
been pledged with the previous earnings, and the traces to be counted for the decisive 
address, and he will be disappointed, one who bore injustice [20:111]’’.131 

نْ يَا في خُطْدَةر خَطدََهَا - مَُْ  َّهِِ أَحَُْْ هُ َ  أَتْتَعِيصُهُ َ  أُ  َ  ااََ: و في ذَ ِ  ال ُّ ْْ كٍَهُ  عَلَيْهِ َ  أَشْهَُ  أَ ا ُ َ حَْ هُ لََّ شَريِكَ لَهُ َ  أنَه مَُُمه اً  نِنُ بِهِ َ  أتََ  نْ لََّ إلَِهَ إِلَّه اَّه
لٍهُُ   عَدُْ هُ َ  سَتُ

And he-asws said in condemnation of the world in a sermon he-as had preached: ‘The Praise is 
for Allah-azwj! I-asws praise Him-saww seek His-azwj Assistance, and believe in Him-azwj, and rely 
upon Him-azwj, and I-asws testify that there is no god except Allah-azwj Alone, there being no 
associate for Him-azwj, and that Muhammad-as is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww.  

اٍ أنَهكُمْ نَي ِ  ََفْلَتَكُمْ َ  اعْلَمُ اٍِظَ بِهِ  َُ ى ليُِزيِحَ بِهِ عِلهتَكُمْ َ  ليُِ ُْ َْْقِ  َ  رِينِ ا ٍ أسَْتَلَهُ بِِ ثٍُ نٍَ َ  نَدْعُ نٍَ عَلَى أعَْمَالِكُمْ َ  مُُْزَْ نَ بُِّاَتُ فٍُ اُ ٍْ ٍْتِ َ  نَ  نَ نِنْ بَ عِْ  الْمَ

He-azwj had Sent him with the truth and the religion of guidance in order to remove your 
infirmities by it, and to awaken your heedlessness with it. And know that you will be dying 
and be resurrected from after the death, and you will be paused upon your deeds and be 
Recompensed for it. 

                                                      
131 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 110 a 



Bihar Al-Anwaar   Volume 70 www.hubeali.com 

Page 80 of 304 

نيْا يَاةُ ال ُّ ْْ فٍَةٌ َ  كُ ُّ نَا فِيهَا إِلََ زَ  فَلَ تَ غُرهنهكُمُ ا ٍْصُ فٍَةٌ َ  بِِلْعَصَاءِ نَعْرُ فَةٌ َ  بِِلْغَْ سِ نَ اَ رَاسٌ بِِلْدَلََءِ مَُْفُ اٌ: لََّ تَُ  ُ   َ فإَِنّه َْ ا:ر َ  هِيَ بَيْنَ أَهْلِهَا رَُ ٌ: َ  تِ
اَ َ  لََّ يَسْلَمُ نِ  ُُ ٍَا  نْ شَر هَِاأَحْ

Therefore, do not let life of this world deceive you, for it is a house with engrossing afflictions, 
and with well-known fatigue, and described with the treachery, and all what is in it is 
(heading) to a decline, and it is a state and disputes between its people. Its situations are not 
permanent nor is one safe from its evil.  

ٍَاٌ: مُُْتَلِفَةٌ َ  تََساَتٌ  َُرُ سر أَحْ ٌٍ  َ  انُتَوَر فَِةٌ الْعَيْشُ فِيبَ يْصَا أهَْلُهَا نِصْهَا في سَخَاءر َ  تُرُ سر إِذْ هُمْ نِصْهَا في بَلََءر َ   اَ أهَْلُهَا فِيهَا هَا نَذْنُ لرهخَاءُ فِيهَا لََّ يَُ  ُ  َ  إِنَّه
َْراَضٌ نُسْتَهَْ فَةٌ تَ رْنِيهِمْ بِسِهَانِهَا َ  تَ قْوِمُهُمْ بِِِمَانِهَا َ  كُ ٌّ حَتْفُهُ فِيهَا نَقُْ  سٌ َ  حَظُّهُ  سٌٍ أَ فُ ٍْ  نِصْهَا نَ

Its people are disassociated from it regarding prosperity and happiness when they are in 
affliction and deceptions from it, in different situations, and sometimes spending the life in it 
is reprehensible, and the prosperity in it is not permanent, and rather its people in it are 
exposed, being targeted being shot at by its arrows, and breaking them with its bayonets, and 
every death therein is pre-determined, and his share is fulfilled from it.  

ََى مِهنْ كَا نْ يَا عَلَى تَدِيِ  نَنْ اَْ  نَ اٍ عِدَارَ اَّهِ أنَهكُمْ َ  نَا أنَْ تُمْ فِيهِ نِنْ هَذِهِ ال ُّ ٍََ: نِصْكُمْ بَِعاً َ  أَ َ  اعْلَمُ ساً نَ أَطْ ََ  شَ ه نِصْكُمْ بَطْااً َ  أعَْمَرَ رِيََساً َ  أبَْ عََ  آ

And know, servants of Allah-azwj! You all, and what you are in from this world, are upon a way 
of the ones who have gone past, from the ones who were of longer lifespans than you, and 
stronger than you in prowess, and more building of houses, and of further impacts.  

 ُُِ ٍَا سُهُمْ عَافِ فأََصْدَحَْ  أَصْ ََ :ر تَ غْلِدُهَا َ  أَلْسَارُهُمْ بَِليَِةً َ  رِيََسُهُمْ خَاليَِةً َ  آ سٍِ َ  الصهمَاسقِِ مْ هَانَِ ةً خَانَِ ةً نِنْ بَ عِْ  طٍُ تُ سٍِ الْمُاَيهَ ةِ َ  السُّ اٍ بِِلْقُوُ يَةً فاَتْتَدَْ لُ
اسَ الْمُسْصَ  َْ سٍَ َ  الَْْحْ َُ َ ةِ الوُّ ََراَبِ الْمُمَهه سٍِ الهِِ اَْ  بُنَِِ للِْ  فِصَاؤُهَا َ ةَ في الْقُدُ

They voices have become silent, inactive from after lengthy speeches, and their bodies have 
decayed, and their houses are vacant, and their having been healthy. They have been replaced 
with the tombs for their castles, and the rocks and stones for their softly spread-out cushions 
pillowed in the grave. Its courtyards have been built for the ruination.  

حٍِاِيَن َ  أهَْ ِ  فَمَحَلُّهَا نُقْتََِبٌ  ٍَاصَلُ  َ  تَاكِصُهَا نُغْتََِبٌ بَيْنَ أهَِْ  عِمَاسَةر نُ نٍَ بِِلْعُمْراَنِ َ  لََّ يَ تَ َِلِيَن لََّ يَسْتَأْنِسُ ٍَانِ عَلَى مََُلهةر نُتَاَا خْ ٍَاصَُ  الِْْياَنِ َ  الِْْ نٍَ تَ 
اسِ  ٍِ  ال ه  نَا بَ يْصَهُمْ نِنْ اُ رْبِ الٍَِْْاسِ َ  رُنُ 

Their places are close, and their dwellers are alienated being lonely between the people of 
desolate buildings and people of busy places, they are not comforting each other with the 
lives, nor are they connecting with each other the connecting of the neighbours and brethren, 
based upon what is between them of the nearby neighbourhood, and close by houses.  

ٍَاصٌُ  َ  اَْ  طَحَصَهُمْ بِكَلْكَلِهِ الْدِلَى َ  أَكَلَتْهُمُ الْْصََارُِ: َ  الثهرَى فأََ  نٍُ بَ يْصَهُمْ تَ  اٍ بَ عَْ  اَ  كَيْفَ يَكُ ََاسَةِ الْعَيْشِ سفُاَتًَ صْدَحُ ََ ٍَاتًَ َ  بَ عَْ   يََاةِ أنَْ ْْ 

And how can there be connection between them, and they have been grinded by the wearing 
out of decay, and the rains and the soil have consumed them. They have become dead after 
the life, and as remains after youthfulness of life.  
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مُْ إِ  َُ اٍ فَ لَيْسَ  اَبَ َ  ظَعَصُ اٍ التَُّ عَ بُِِّمُ الَْْحْدَابُ َ  تَكَصُ ِْ ٍَ اائلُِها َ  نِنْ َ سائهِِ  يََبٌ هَيْهَاتَ هَيْهَاتَ فُ ا كَلِمَةٌ هُ ٌٌ إِلَإِنّه نٍَ  مْ بَ رْزَ ِ  يُ دْعَثُ ٍْ فَكَانَ اَْ  صِرْتُُْ إِلََ  يَ 
عِ َ  ضَمهكُ  َْ َْ صَْتُمْ في ذَلِكَ الْمَ ٍَى َ  اسَِْ ٍَحَْ ةِ في الْمَثْ ٍْروَُ نَا صَاسُ ا إلِيَْهِ نِنَ الْدِلَى َ  الْ  مْ ذَلِكَ الْمُسْتَ

The loved ones have grieved with them, and they settled in the soil, and they went away so 
there isn’t any return for them. Far be it! Far be it! It is merely a word he is saying. And behind 
them is purgatory up to the Day they would be Resurrected [23:100]. You are going to what 
they have gone to, from the decay and the loneliness in the abode, and you have been 
pledged to be in that lying place, and that depository has been guaranteed to you all.  

ٍْ اَْ  تَ صَاهَ  سٍُ َ  حُوِ َ  نَا في الوُُّ  سِ َ  َ اَ فْتُمْ للِتهحْوِيِ  بَيْنَ يََ يْ نَلَكر لَلِي ر فَكَيْفَ بِكُمْ لَ سٍُ َ  بُ عْثِرَتِ الْقُدُ شْفَااِهَا نِنْ تَالِفِ فَ  ِ  الْْنُُ بُ لِِْ طاَسَتِ الْقُلٍُ
ُْبُ َ  الَْْتْتَاسُ َ  ظَهَرَتْ نِصْكُمُ ا ُْْ نٍُبِ َ  هَتَكَْ  عَصْكُمُ ا بُ َ  الَْْتْراَسُ هُصَالِكَ الذُّ   ْ كُ ُّ نَ فْسر بِا كَسَدَ   تَُْزى لْعُيٍُ

So how will it be with you if the affairs had ended, and the graves have scattered, and 
whatever is in the chest has been obtained, and you are paused for the results in front of the 
Majestic King? The hearts will fly to its dread due to the previous sins, and the veils and the 
curtains will be torn away from you, and faults and the secrets will be revealed from you. Over 
there, every soul shall be Recompensed for what it had earned. 

ٍ:ُ إِ  ُْْسْنََ  نه اَّهَ عَزه َ  لَ ه يَ قُ اٍ بِِ اٍ َ  يََْزيَِ الهذِينَ أَحْسَصُ زيَِ الهذِينَ أَتاؤُا بِا عَمِلُ ْْ  ليَِ

Allah-azwj Mighty and Majestic Says: for Him to Recompense those committers of evil for what 
they had done, and (for) Him to Recompense those did good, with the Goodness [53:31]. 

ذَا الْكِتابِ لَّ يغُارِ  َ  ااَ:َ  نٍَ يَ َ يْ لَتَصا نا ُِ لٍُ فِقِيَن مِها فِيهِ َ  يَ قُ رنِِيَن نُا    ْ ْْ عَ الْكِتابُ فَتََىَ الْمُ اٍ سُ ص    َ َ  ُ ض    ِ غِيةًَ َ  لَّ كَدِيةًَ إِلَّه أَحْو    اها َ  َ لَُ  ا نا عَمِلُ
 ضِراً َ  لَّ يَظْلِمُ سَبُّكَ أَحَ اً حا

And Said: And the book will be Placed, so the criminals would see being fearful from what is 
in it, and they would be saying, ‘O woe be unto us! What is this book, neither leaving 
(anything) small or large except it numbers it?’ And they would be finding whatever they 
had done as being present, and your Lord will not Wrong anyone [18:49]. 

كُمْ  كُمْ عَانِلِيَن بِكِتَابِهِ نُتهدِعِيَن لَِْْ ليَِائهِِ حَتّه يَُِلهصَا َ  إِيَه ُ َ  إِيَه لِهِ راسَ الْمُقانَةِ  لَعَلَصَا اَّه َْ يٌ  مَُِي ٌ  نِنْ فَ  .إِنههُ حَِْ

May Allah-azwj Make us-asws and you all to be workers with His-azwj Book, followers of His-azwj 
friends until we-asws and you all are released to an ever-lasting House from His-azwj Grace. 
Surely, He-azwj is Praise-worthy, Glorious’’.132 

اَ َ  اَّهِ عَنْ الَِي ر تزُيُِ  الثهاِ يَ السهاكِنَ َ  ت َ  َ  ااََ: و - نْ يَا نَظَرَ الزهاهِِ ينَ فِيهَا فإَِنّه عُ اانْظرُُ ا إِلََ ال ُّ َْ ٍَلَه عَصْهَا فأََرْبَ رَ َ  لََّ يُْ سَى فْ نِنَ لََّ يَ رْلِعُ نَا تَ  لْمُتََْفَ اْْ
 ٍَ  آتر نِصْهَانَا هُ

And he-asws said: ‘Look at the world the look of the ascetics in it, for by Allah-azwj, after a little 
while it will decline as a host of the dwellers, and the ones in secure luxuries will mourn. It 
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will not return, whatever has turned around from it. Therefore flee, and one does not know 
what is to come from it.   

ٍَهْنِ فَلََ يَ غُرهنهكُمْ كَثْ  هَعْفِ َ  الْ يََاةِ فِيهَا إِلََ ال ْْ زُْنِ َ  آخِرُ ا ْْ دُكُ فَ يَصْتَظِرَ تُرُ سُهَا نَاٍُبٌ بِِ ِْ  صْهَامْ فِيهَا لقِِلهةِ نَا يَوْحَدُكُمْ نِ رَةُ نَا يُ عْ

So, he awaits its happiness tinged with the grief, and the end of the life in it is to the weakness 
and the lowliness. Therefore, do not let the abundance of what fascinates you in it deceive 
you due to the little from it what accompanies you.  

ٍَ   سَحِمَ  ََرَ َ  كَأَنه نَا هُ سٍَ نَا اَْ  حَ َُ ُ عَدْ اً تَ فَكهرَ َ  اعْتَبََِ فأَبَْوَرَ إِرْبَِسَ نَا اَْ  أرَْبَ رَ َ  حُ نْ يَ اَّه خِرَةِ كَائِنٌ نِنَ ال ُّ ٍَ كَائِنٌ نِنَ اْْ ا عَنْ الَِي ر لََْ يَكُنْ َ  كَأَنه نَا هُ
ٍَ آتر اَ   ريِبٌ لََْ يَ زُْ: َ  كُ ُّ نَا هُ

May Allah-azwj have Mercy on a servant who contemplates and takes a lesson, so he has insight 
of the turning around of what turns around, and presence of what is present, and it is as 
whatever is existing from the world, after a little while will not exist, and it is as if what is to 
exist from the Hereafter will not decline, and all what is to come is nearby.  

َْى بِاَيْ  نْ يَا رَاسٌ لََّ يُسْلَمُ نِصْهَا إِلَّه فِيهَا َ  لََّ يُ صْ اَ ابْ تلُِيَ الصهاسُ بُِّاَ فِتْصَةً فَمَ أَلََّ َ  إِنه ال ُّ َُ اٍ عَلَيْهِ َ  نَا أَخَذُ هُ ا أَخَذُ هُ ءر كَانَ  اٍ نِصْهُ َ  حٍُتِدُ اَ أُخْرلُِ َُ  نِصْهَا 
اٍ فِيهِ  اٍ عَلَيْهِ َ  أاَاَنُ  نِصْهَا لغَِيْهَِا اَِ نُ

Indeed, and the world is a house no one is safe from it except in it, nor he cannot be rescued 
by anything the people have been afflicted with of a temptation. So, whatever they have 
taken from it, for it there is an extraction from it, and they will be Reckoned upon it, and 
whatever they have taken from it for others, they proceed upon it and stay in it. 

اَ لِ  ٍِ: كَفَيْ َ  إِنّه  ءِ الظِ  ِ  بَ يْصَا تَ راَهُ تَابغِاً حَتّه اَ لَصَ َ  زاَئِ اً حَتّه نَ قَصَ.ذَِ ي الْعُقُ

And it is for the ones with intellect to suffice with the shade as a clarification. You see it 
abundant until it diminishes, and it increases until it reduces’’.133 

اٍعظين ااََ: سَتٍُُ: اَّهِ ص -111 رَةر في  ضه، س ضة ال َْ لٍَةِ في ظِ ِ  شَ نْ يَا كَمَثَِ  ساَكِبر نَره للِْقَيْلُ اَ نَثلَِي َ  نَثَُ  ال ُّ نْ يَا إِنَّه ِ  صَيْفر ثُُه ساَحَ َ  نَا لِ َ  ال ُّ ٍْ  يَ 
 تَ ركََهَا.

(The book) ‘Rowzat Al Waizeen’ –  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘What is to me-saww and the world? But rather, my-saww example and 
example of the world is like an example of a rider passing by for the afternoon nap in the 
shade of a tree during a hot day. Then he departs and leaves it’’.134 

خِرَةِ إِلَّه نِثُْ  نَا يََْعَُ  أَحَ كُُمْ إِصْدَعَهُ في الْيَمِ  فَ لْيَصْظرُْ بَِِ يَ رْلِعُ. َ: صَ  ااَ - نْ يَا في اْْ  نَا ال ُّ
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And he-saww said: ‘The world in (comparison to) the Hereafter isn’t except what one of you 
makes his finger to be in the Nile, so let him look at what it returns’’.135 

لَْ  للِطهالِبِ  ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و - ِْ رَةٌ اَْ  عَ َِ ٍَةٌ خَ اَ الْفَصَاءُ َ  لَِْهْلِهَا نِصْهَا الَْْلََءُ َ  هِيَ حُلْ َُ نْ يَا رَاسٌ نُنَِِ  اٍ عَصْهَا  ال ُّ َ  الْتَدَسَْ  بِقَلْبِ الصهاظِرِ فاَسْتََِلُ
اٍ نِصْهَا أَكْثَرَ نِنَ بَِِ  ٍْقَ الْكَفَافِ َ  لََّ تَطْلُدُ اٍ فِيهَا فَ  رَتِكُمْ نِنَ الزهارِ َ  لََّ تَسْألَُ َْ  الْدَلََغِ.حْسَنِ نَا بَِِ

Amir Al-Momineen-asws said: ‘The world is a house of wishes having annihilation for it, and for 
its people there is exiling from it, and it is sweet, green. It hastens to the seeker, and it 
confuses the heart of a beholder. Therefore, depart from it with the best of what is in your 
presence from the provision, and do not ask regarding what is above the sufficient, and do 
not be seeking from it any more than the daily subsistence’’.136 

َْى بِاَيْ  َ  ااََ: و - نْ يَا رَاسٌ لََّ يُسْلَمُ نِصْهَا إِلَّه فِيهَا َ  لََّ يُ صْ اَ ابْ تلُِيَ الصهاسُ بُِّاَ فِتْصَةً فَمَا أَخَذُ  أَلََّ َ  إِنه ال ُّ َُ اٍ عَلَيْهِ َ  ءر كَانَ  اٍ نِصْهُ َ  حٍُتِدُ اَ أُخْرلُِ َُ هُ نِصْهَا 
اٍ فِيهِ نَا أَخَذُ هُ نِصْهَا لغَِيْهَِ  اٍ عَلَيْهِ َ  أاَاَنُ  ا اَِ نُ

And he-asws said: ‘Indeed, and the world is a house no one is safe from it except in it, nor he 
cannot be rescued by anything the people have been afflicted with of a temptation. So, 
whatever they have taken from it, for it there is an extraction from it, and they will be 
Reckoned upon it, and whatever they have taken from it for others, they proceed upon it and 
stay in it. 

ٍِ: كَفَيْ  اَ عِصَْ  ذَِ ي الْعُقُ  زاَئِ اً حَتّه نَ قَصَ. ءِ الظِ  ِ  بَ يْصَا تَ راَهُ تَابغِاً حَتّه اَ لَصَ  َ َ  إِنّه

And in the view of the ones with intellect, it suffices as a clarification. You see it abundant 
until it diminishes, and it increases until it reduces’’.137 

خِرَةِ  َ  ااََ: و خِرَةِ َ  نَراَسَةُ اْْ نْ يَا نَراَسَةُ اْْ نْ يَا. حَلَََ ةُ ال ُّ  حَلَََ ةُ ال ُّ

And he-asws said: ‘Sweetness of the world is a bitterness of the Hereafter, and bitterness of the 
Hereafter is sweetness of the world’’. (recording error – the bitterness of the world is the 
sweetness of the Hereafter)138 

ٍَابًِ لَِْْ ليَِائهِِ َ  لََّ عِقَابًِ لَِْعْ  َ  ااََ: و - رُُّ إِنه اَّهَ تَ عَالََ لََْ يَ رْضَهَا ثَ  َُرُّ َ  ََ نْ يَا تَ غُرُّ َ  تَ ٌٍ: إِذْ صَاحَ بُِِّمْ تَائقُِهُمْ  َ ائهِِ  َ ال ُّ نْ يَا كَركَْبر بَ يْصَا هُمْ حُلُ إِنه أهََْ  ال ُّ
اٍ.  فاَسْتَََلُ

And he-asws said: ‘The world deceives, and harms, and passes by. Allah-azwj the Exalted is not 
Satisfied it being a reward for His-azwj friends, nor as a punishment for His-azwj enemies; and 
people of the world are like riders, while they have just arrived when their leader shouts at 
them, ‘(Time to) depart!’’ 
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نْ يَا سأَْسُ كُ ِ  خَطِيئَةر. ااََ: الوهارِقُ و -  حُبُّ ال ُّ

Al-Sadiq-asws said: ‘Love of the world is head of every mistake (sin)’’.139 

نْ ياَ اَ صْطَرَةٌ فاَعْبُُِ هَا َ  لََّ تَ عْمُرُ هَا. َ  ااََ: الْمَسِيحُ و للِْحٍََاسيِِ ينَ  - اَ ال ُّ  إِنَّه

And the Messiah-as said to the disciples: ‘But rather the world is a bridge, therefore cross it 
and do not build it’’.140 

ٍُ: اَّهِ ص - نْ يَا يرُيِحُ الْقَلْبَ َ  الْدََ نَ. ااََ: سَتُ زُْنَ َ  الزُّهُْ  في ال ُّ ْْ مَه َ  ا ُْ نْ يَا تُكْثِرُ ا َْدَةُ في ال ُّ  الره

Rasool-Allah-saww said: ‘The desire regarding the world increases the worries and the grief, 
while the ascetism in the world rests the heart and the body’’.141 

اَ عَصَاءٌ َ  آخِرُهَا فَ صَاءٌ في حَلََ  ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و - ُُ اَ حِسَابٌ َ  في حَراَنِهَا عِقَابٌ نَنِ اتْتَغْنََ فِيهَ نَا أَصِفُ رَاساً أَ ه ا فُتَِْ َ  نَنِ افْ تَقَرَ فِيهَا حَزنَِ َ  نَنْ ُِ
 تَاعَاهَا فاَتَ تْهُ َ  نَنْ اَ عََ  عَصْهَا آتَ تْهُ َ  نَنْ أبَْوَرَ بُِّاَ بَوهرَتْهُ َ  نَنْ أبَْوَرَ إلِيَْهَا أعَْمَتْهُ.

And Amir Al-Momineen-asws said: ‘What can I-asws described a house with whose beginning is 
fatigue, and its end is annihilation, in its Permissibles there is Reckoning, and in its Prohibited 
there is Punishment. One who is rich in it is tempted, and one who is impoverished in it 
grieves, and one watches it misses it, and one who sits back from it, it comes to him, and one 
is insightful with it would see it, and one who looks at it, it will blind him'’.142 

ٍُ: اَّهِ ص - ََكِ  ااََ: سَتُ نْ يَا أنَْ أتَْعِبِ نَنْ خََ نَكِ َ  اخُْ نِي نَنْ سَفَ  إِنه اَّهَ لَ ه لَلََلهُُ أَْ حَى إِلََ ال ُّ

Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty, Revealed to the Words: “Wear 
out the one who serves you (world) and serve the one who rejects you!” 

سٍَ في اَ لْ  ٍْفِ اللهيِْ  الْمُظْلِمِ َ  نََلَاهُ أثَْ دََ  اَّهُ الصُّ عَدِْ ي تَلْنِِ  بِ  يََ سَبِ  نََرَاهُ الْْلَِيُ  لَ ه لَلََلهُُ لدَهيْكَ دِهِ فإَِذَا ااََ: يََ سَ َ  إِنه الْعَدَْ  إِذَا تَُلَهى بِسَيِ ِ هِ في لَ
ْ  عَلَيه أَكْفِكَ  كٍَه  أعُْطِكَ َ  تَ 

And when the servant is alone with his Master-azwj in the middle of a dark night and whispers 
to Him-azwj, Allah-azwj Affirms the Noor in his heart. When he says, ‘O Lord-azwj! O Lord-azwj!’, the 
Majestic, Majestic is His-azwj Majesty, Calls out to him: “Here I-azwj am, My-azwj servant! Ask 
Me-azwj, I-azwj shall Give you, and rely upon Me-azwj I-azwj shall Suffice you!”  

ٍُ: لَ ه لَلََلهُُ لِمَلََئِكَتِهِ يََ نَلََئِكَِِ انْظرُُ ا إِلََ عَدْ  نٍَ لََّ ثُُه يَ قُ ٍْفِ هَذَا اللهيِْ  الْمُظْلِمِ َ  الْدَطهالُ ََفَرْتُ ِ ي اَْ  تَُلَهى في لَ نٍَ نيَِاٌ  اشْهَُ  ا أَنّ ِ اَْ   نٍَ َ  الْغَافِلُ هُ
 لَهُ 
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Then He-azwj, Majestic is His-azwj Majesty, Says to His-azwj Angels: “O My-azwj Angels! Look at 
My-azwj servant who is alone in the middle of this dark night while the falsifiers are idle, and 
the heedless ones are sleeping. Be witnesses that I-azwj have Forgiven (his sins) for him!”’ 

ٍَسوَِ َ  الَِّلْتِهَارِ َ  الْعِدَارَةِ َ  ازْهَ ُ  ََرهاسَةٌ رَاسُ فَ صَاءر َ  زََ ا:ر كَ ثُُه ااََ: و عَلَيْكُمْ بِِلْ اَ  نْ يَا الزهاهَِ ةِ فِيكُمْ فإَِنّه مْ نِنْ نُغْتََ ر بُِّاَ اَْ  أهَْلَكَتْهُ َ  كَمْ نِنْ َ اثِقر  ا في هَذِهِ ال ُّ
 بُِّاَ اَْ  خَانَ تْهُ َ  كَمْ نِنْ نُعْتَمِ ر عَلَيْهَا اَْ  خََ عَتْهُ َ  أَتْلَمَتْهُ 

Then he-asws said: ‘Upon you all is to be with the devoutness, and the struggle, and the 
worship; and be ascetics in this world ascetic among you, for it is a deceiving house and 
declining. How many a deceived one it has destroyed, and how many ones trusting with it, it 
has betrayed, and how many relying upon it, it has deceived and yielded him (to his grave)! 

لًٍَّ َ  مَِرَ اً عَلَى الوِ راَطِ َ  لََّ بُ ه للِْمُسَافِرِ  اٍ أنَه أنََانَكُمْ طَريِقاً بعَِي اً َ  تَفَراً نَهُ ٍَى نِنْ زاَرر َ  نَنْ لََْ يَ تَزَ هرْ  َ َ  اعْلَمُ  تَافَ رَ عَطِبَ َ  هَلَكَ َ  خَيُْ الزهارِ التهقْ
 إِلََ آخِرِ الَْْبَِِ.

And know that in front of you is a distant (long) road and a terrifying journey, and passing 
upon the Bridge, and there is no escape for the traveller from having provisions, and the one 
who does not provide, and travels will be tired and destroyed, and the best provision is the 
piety’ – up to the end of the Hadeeth’’.143 

اٍ اُ لُ   ااََ: الوهارِقُ و - نْ يَا إِلََ اَّهِ َ  أَخْرلُِ اٍ نِنَ ال ُّ ٍُ: لَِْصْحَابِهِ يََ بَنِِ آرََ  اهْربُُ اَ َ  لََّ تَوْلُحُ ٍ كَانَ عِيسَى بْنُ نَرْيَََ و يَ قُ َُ نٍَ  بَكُمْ عَصْهَا فإَِنهكُمْ لََّ تَوْلُحُ
اَ َ  لََّ تَ دْقَى َُ نٍَ   لَكُمْ  لَكُمْ َ  لََّ تَ دْقُ

Al-Sadiq-asws said: ‘Isa-as Bin Maryam-as had said to his-as companions: ‘O children of Adam-as! 
Flee from the world to Allah-azwj and extract your hearts from it, for neither are you correct 
for it nor is it correct for you, neither will you be remaining for it, nor will it be remaining for 
you.  

اَلِكُ نَنْ أَحَ  ُْ نٍُ نَنِ اطْمَأَنه إلِيَْهَا ا َْتََه بُِّاَ الْمَفْتُ اعَةُ الْمَغْرُ سُ نَنِ ا هْ اعَةُ الْفَ اٍ دههَا َ  أسَاَرَهَاهِيَ الَْْ ه بٍُ اٍ سَبهكُمْ   َ  بِسئِِكُمْ  اَّهِ  إِلَ فَ تُ ٍْناً لَّ يََْزيِ ات هقُ ٍْا يَ  َ  اخْاَ
ٍَ لازر عَنْ  الِِ هِ شَيْئاً  رٌٍ هُ لُ ٍْ   الٌِ  عَنْ َ لَِ هِ َ  لَّ نَ

It is the deception, the bereaving. Deceived is the ones who is deceived by it. The tempted is 
the one reassured to it. The destroyed is the one who loves it and wants it. Therefore repent 
to Allah-azwj, your Creator and fear your Lord and dread the Day when neither will a father 
avail his son, nor a son avail his father of anything. [31:33]. 

ٍَانُكُمْ أيَْنَ أَخَ  ٍْتَى َ  صَاسُ ا في أيَْنَ آبَِؤكُُمْ َ  أنُههَاتُكُمْ أيَْنَ إِخْ اٍ الثهرَى َ  لَاَ سُ ا الْمَ رٍِعُ اٍ َ  اتْتُ اٍ فأََلَابُ نْ ياَ ٍَاتُكُمْ أيَْنَ أَْ لََّركُُمْ رُعُ اٍ عَنِ ال ُّ لَْكَى َ  خَرَلُ ُْ  ا
اٍ ٍْا عَمها خَلهفُ اٍ َ  اتْتَغْصَ نُ اٍ إِلََ نَا اَ ه اٍ الَْْحِدهةَ َ  احْتَالُ  َ  فاَسَاُ

Where are your fathers and your mothers? Where are your brothers? Where are your sisters? 
Where are your children? They were called, and they responded, and entrusted to the soil, 
and they are neighbours of the deceased, and they came to be in the doom, and they exited 
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from the world and separated from the loved ones, and they are (now) needy to what they 
had sent ahead, and they are needless of what they had left behind. 

نْ يَا نَثَُ  الْدَهَائمِِ أَهَهتْكُمْ  نٍَ نَثلَُكُمْ في ال ُّ نٍَ تَاهُ نٍَ َ  كَمْ تُ زْلَرُ نَ َ  أنَْ تُمْ لََّهُ عٍَظُ نٍُكُمْ َ  فُ رُ لُكُ  كَمْ تُ  مْ بطُُ

How many times you have been preached, and how many times you have been rebuked but 
you are (still) careless, forgetful. Your example in the world is an example of the animals. Your 
main concern is your bellies and your private parts! 

ٍَى عَلَى الصهاسِ َ  َ عَ  نٍَ مِهنْ خَلَقَكُمْ اَْ  َ عََ  نَنْ عَوَاهُ الصهاسَ َ  لَسْتُمْ مِهنْ يَ قْ  اَ سَتَهُ في الْفِرْرَْ سِ الَْْعْلَىَ  نَنْ أطَاَعَهُ الْْصَهةَ َ  مَُُ أَ نَا تَسْتَحْيُ

Are you not ashamed from the One-azwj Who Created you all! He-azwj has Threatened the one 
who disobeys Him-azwj, the Fire, and you are not from the ones who are strong upon the Fire; 
and He-azwj has Promised the one who obeys Him-azwj, the Paradise, and His-azwj vicinity in the 
exalted Al-Firdows.  

اَلَةِ  ْْ اٍ عَلَى ضُعَفَائِكُمْ َ  أهَِْ  ا اٍ نِنْ أنَْ فُسِكُمْ َ  تَ عَطهفُ اٍ نِنْ أهَْلِهِ َ  أنَْوِفُ نٍُ اٍ َ  كُ بٍُ   نِصْكُمْ  َ فَ تَصَافَسُ حٍاً تُ بةًَ نَوُ ٍْ اٍ عَدِي اً أبَْ راَساً َ  لََّ  اٍ إِلََ اَّهِ تَ  نٍُ َ  كُ
كٍاً لَدَابِرَةً َ  لََّ نِنَ الْفَراَعِصَةِ الْمُتَمَر رِِينَ عَلَى اَّهِ  اٍ نُلُ نٍُ  تَكُ

Therefore, compete (for doing good) and be from its rightful ones and be fair from yourselves 
and be compassionate upon your weak ones from you and the people of need and repent to 
Allah-azwj with a sincere repentance and be righteous servants and do not be tyrannical kings, 
nor from the Pharaohs-la, the ones who had rebelled against Allah-azwj.  

خِريِنَ  ٍْتِ لَدهاسُ الْْدََابِرَةِ سَبُّ السهمَاَ اتِ َ  سَبُّ الَْْسْضِ َ  إلَِهُ الَْْ هلِيَن َ  اْْ ينِ شَِ يُ  ااَ هَرَهُمْ بِِلْمَ ِ  ال ِ  ٍْ ٍُْ نِصْهُ ظاَلٌَ َ  نَالِكُ يَ  لْعِقَابِ الْْلَيِمُ الْعَذَابِ لََّ يَ صْ
تٍهُُ شَيْ  ٍَالََّ يَ فُ  ءر عِلْمَهُ َ  أنَْ زلََهُ نَصْزلَِهُ في لَصهةر أَْ  نََسر ءٌ أَحْوَى كُ ه شَيْ سَى نِصْهُ شَيْ ءٌ َ  لََّ يَ تَ

He-azwj Subdued them with the death, the Subduer of all subduers, Lord-azwj of the skies, and 
Lord-azwj of the earth, and God-azwj of the former ones and the latter ones, Owner of the Day 
of Religion, severe of the Punishment, the painful Punishment. Neither will an oppressor be 
rescued from Him-azwj nor will anything be missed by Him-azwj, nor is anything covered (hidden) 
from Him-azwj. He-azwj Enumerates all things in His-azwj Knowledge and Descends him in his 
dwelling in Paradise or Fire. 

ٍَارِ ليَْلِكَ َ  بَ يَاضِ نَّاَسكَِ َ  في كُ ِ  حَا:ر نِنْ حَ  رُْبُ مِهنْ يَطْلُدُكَ في تَ َِ هَعِيفَ أيَْنَ   بْ لَغَ نَنْ َ عَظَ َ  أفَْ لَحَ نَنِ ات هعَظَ الَّتِكَ فَ قَْ  أَ ابْنَ آرََ  ال

Son of Adam-as, the weak! Where will you flee from the one who seeks you in the darkness of 
your night and brightness of your day, and in every situation from your situations? He has 
been preached, the one who has been preached, and he has succeeded, the one who takes 
preaching. 

ُ تَ عَالََ يََ نٍُتَى إِنه ال ُّ  نٌٍ نَا فِيهَا إِلَّه نَا كَانَ لِ ااََ: اَّه نٍةًَ نَلْعُ بٍةَر َ  لَعَلْتُهَا نَلْعُ  نْ يَا رَاسُ عُقُ

Allah-azwj the Exalted Said: “O Musa-as! The world is a house of punishment and I-azwj have Made 
it to be accursed. Accursed is what is in it except what were to be for Me-azwj! 
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اٍ فِيهَا بِقَ  َِدُ ِِْيَن زَهُِ  ا فِيهَا بِقَْ سِ عِلْمِهِمْ َ  تَائرَِهُمْ نِنْ خَلْقِي سَ  ْ سِ لَهْلِهِمْ يََ نٍُتَى إِنه عِدَارِيَ الوها

O Musa-as! My-azwj righteous servants are being ascetic in it in accordance with their 
knowledge, while rest of them from My-azwj creatures are being desirous in it in accordance 
with their ignorance! 

 َ  نَا نِنْ خَلْقِي أَحٌَ  عَظهمَهَا فَ قَرهتْ عَيْصُهُ َ  لََْ يََُقِ رْهَا أَحٌَ  إِلَّه انْ تَفَعَ بُِّاَ

And there is no one from My-azwj creatures who reveres it, so his eyes have been delighted, 
and no one has belittled it except he has benefitted by it!”’ 

اٍ َ  نَا عَلَيْكَ إِنْ لََْ يُ ثْنِ عَلَيْكَ الصهاسُ َ   اٍ فاَفْ عَلُ نٍَ ثُُه ااََ: الوهارِقُ و إِنْ اََ سْتُُْ أَلَّه تُ عْرَفُ رٍاً نَ  نَا عَلَيْكَ أنَْ تَكُ نٍاً عِصَْ  الصهاسِ إِذَا كُصَْ  عِصَْ  اَّهِ مَُْمُ  ذْنُ

Then Al-Sadiq-asws said: ‘If you are able not to be recognised (being anonymous), then do so, 
and what is against you if the people do not praise you? And what is against you if you become 
condemned in the presence of the people when you were to be praised in the Presence of 
Allah-azwj? 

ٍْ ر إِحْسَانًَ  نْ يَا إِلَّه لَِْحَِ  سَلُلَيْنِ سَلُ ر يَ زْرَارُ كُ ه يَ  ٍُ: لََّ خَيَْ في ال ُّ َ  حَتّه بِِ َ  سَلُ ر يَ تََ اسَكُ تَيِ ئَةً إِنه عَلِي اً و كَانَ يَ قُ َْ ٍْ تَ ٍْبةَِ َ  اَّهِ لَ هَ لَهُ بِِلته ٍْبةَِ َ  أَ لته
ٍَلََّيتَِصَا. ُ نِصْهُ إِلَّه بِ  يَ صْقَطِعَ عُصُقُهُ نَا ادََِ  اَّه

Ali-asws had said: ‘There is no good in the world except for one of the two men – a man increase 
in good deeds every day, and a man realises an evil deed with the repentance; and where is 
the repentance for him? By Allah-azwj! Even if he were to perform Sajdah until his neck is cut, 
Allah-azwj will not Accept from him except with our-asws Wilayah!’’144 

طَِ  الُْْخْرَى. يحُ وَ  ااََ: الْمَسِ  - ََ خِرَةِ كَمَثَِ  سَلُ ر لَهُ ضَرهتََنِ إِنْ أسَْضَى إِحَْ اهُاَ أَتْ نْ يَا َ  اْْ  نَثَُ  ال ُّ

And the Messiah-as said: ‘An example of the world and the Hereafter is like an example of a 
man having two wives. If he satisfies one of them, he annoys the other’’.145 

رُُّ الْقَافِلَةُ   َ  اِيَ  للِصهبِِ  ص - نْ يَا ااََ: كَمَا ََ نٍُ الرهلُُ  في ال ُّ  كَيْفَ يَكُ

And it was said to the Prophet-saww, ‘How should a man be in the world?’ He-saww said: ‘Like 
what the caravan passes by’.  

لِ فِ عَنِ الْقَافِلَةِ اِ  ََ  يَ  فَكَمِ الْقَراَسُ فِيهَا ااََ: كَقَْ سِ الْمُتَ

It was said, ‘How is the settling in it?’ He-saww said: ‘Like a measurement of the one left behind 
from the caravan’.  

 ََ ََمْ خِرَةِ ااََ:  نْ يَا َ  اْْ ُ عَزه َ  لَ َ ااََ: فَكَمْ نَا بَيْنَ ال ُّ اٍ إِلَّه ت  ةُ عَيْنر ااََ: اَّه عٍَُ  نَ لََْ يَ لْدَثُ َ  يَ رَْ نَ نا يُ ٍْ مُْ يَ  يةََ. اعَةً نِنْ نَّاسر كَأَنّه  اْْ
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He said, ‘So how much is there between the world and the Hereafter?’ He-saww said: ‘Blink of 
an eye. Allah-azwj Mighty and Majestic Says: On the Day they see what they are being 
Promised, it would be as if they had not tarried except for an hour from the day. [46:35] – 
the Verse’’.146 

نٍَ  ااََ: الصهبُِّ ص - نْ يَا حُلُمُ الْمَصَاِ  أهَْلُهَا عَلَيْهَا مَُُازَْ نَ نُعَااَ دُ  .ال ُّ

The Prophet-saww said: ‘The world is a dream of its people. Upon it they will be Rewarded, 
Punished’’.147 

ذٍَةر عَلَى ظَهْرِ الطهريِقِ فَ قَاَ: أَ تَ رَْ نَ هَذِهِ هَيِ صَةً عَلَى أهَْلِ  َ  اِي َ  - لَةر نَصْدُ َْ ٍَ إِنه الصهبِه ص نَره عَلَى تَ ٍَنُ عَلَى اَّهِ نِنْ هَذِهِ عَلَى أهَْلِهَا. اَّهِ هَا فَ  نْ يَا أهَْ   ال ُّ

And it is said that the Prophet-saww passed by an abandoned lamb on the surface of the road. 
He-saww said: ‘Are you viewing that this is unimportant to its family? By Allah-azwj! The world is 
more unimportant to Allah-azwj than this is to its family!’’148 

اَ يَطْ  َ  ااََ: ص - ِِ ٍَا اَ يََْمَعُ نَنْ لََّ عَقَْ  لَهُ َ  شَهَ َُ نْ يَا رَاسُ نَنْ لََّ رَاسَ لَهُ َ  نَاُ: نَنْ لََّ نَاَ: لَهُ َ   لََّ عِلْمَ لَهُ َ   مَ لَهُ َ  عَلَيْهَا يُ عَارِي نَنْ لُبُ نَنْ لََّ فَ هْ ال ُّ
اَ يَسْعَى نَنْ لََّ يقَِيَن لَهُ. َُ  عَلَيْهَا يََْسُُ  نَنْ لََّ فِقْهَ لَهُ َ  

And he-saww said: ‘The world is a house of the one having no house for him, and wealth for the 
one having no wealth for him, and he amasses for it the one who has no intellect for it, and 
its lustful desires are sought by the one having no understanding for it, and upon it is inimical, 
the one having not knowledge for him, and upon it envies the one having no comprehension 
for him, and for it strives the one having no certainty for him’’.149 

ٍَ عَلى اَ رأََ  َ  سُِ يَ أنَه الصهبِه ص - ُ صَْ سَهُ لِلِْْتْلَِ  فَ هُ سٍر نِنْ سَبِ هِ  أَ فَمَنْ شَرحََ اَّه سٍَ إِذَا َ اَعَ في  نُ  الْقَلْبِ انْ فَسَحَ لَهُ َ  انْاَرحََ  فَ قَاَ: إِنه الصُّ

It is reported that the Prophet-saww recited: So the one whose heart Allah Expands for Islam, 
he is upon a Noor from his Lord. [39:22]. He-saww said: ‘The Noor, when it falls in the heart, it 
opens for him and expands’.  

ٍَ: اَّهِ فَ هَْ  لِذَلِكَ عَلََنَةٌ يُ عْرَفُ بُِّاَ اٍ يََ سَتُ  ااَلُ

They said, ‘O Rasool-Allah-saww! Is there any sign for that to be recognised by it?’  

ٍْتِ اَ دَْ  نُ زُ ِ: ا رٍِ َ  الَِّتْتِعَْ ارُ للِْمَ نََبةَُ إِلََ رَاسِ الْْلُُ َْافي عَنْ رَاسِ الْغُرُ سِ َ  الِْْ ٍْتِ.ااََ: الته  لْمَ

He-saww said: ‘Forsaking the house of deception and the replacement to the eternal house, and 
preparation for the death before the descent of death’’.150 
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ٍْتَى.  ااََ: ص لَِّبْنِ عُمَرَ  - ََريِبٌ أَْ  عَابِرُ تَدِي ر َ  اعُْ رْ نَ فْسَكَ نَعَ الْمَ  كُنْ كَأنَهكَ 

He-saww said to Ibn Umar: ‘Be as if you are a stranger, or a travelled passing by, and count 
yourself with the deceased’’.151 

َْْسَنُ بْنُ عَلِي ر و كَثِياً نَا يَ تَمَثه ُ   ، تصديه الْاطرنده -112  كَانَ ا

اَ َُ اتِ رُنْ يَا لََّ بَ قَاءَ  َْتَاَساً بِظِ  ر زاَئِ ر حُْْقٌ   -يََ أهََْ  لَذه  :إِنه ا

(The book) ‘Tanbeeh Al Khatir’ –  

‘Al-Hassan-asws Bin Ali-asws was frequently prosing: ‘O people of the world! Pleasures of the 
world, there is no lasting for it. The one deceived by the declining shade is an idiot!’’152 

نْ يَا رَاسُ نَنْ لََّ رَاسَ  َ  ااََ: الصهبُِّ ص - اَ نَنْ لََّ فَ هْمَ لَهُ َ  عَلَ  ال ُّ ِِ ٍَا اَ يََْمَعُ نَنْ لََّ عَقَْ  لَهُ َ  يَطْلُبُ شَهَ َُ يْهَا يُ عَارِي نَنْ لََّ عِلْمَ لَهُ َ  نَاُ: نَنْ لََّ نَاَ: لَهُ َ  
اَ يَسْعَى نَنْ لََّ يقَِيَن لَهُ. لهَُ  َُ  َ  عَلَيْهَا يََْسُُ  نَنْ لََّ فِقْهَ لَهُ َ  

And the Prophet-saww said: ‘The world is a house for the one having no house for him, and 
wealth for the one having not wealth for him, and he amasses for it, the one having no 
intellect for him, and he seeks its lustful desires, one having no understanding for it, and upon 
it is inimical, the one having no knowledge for him, and upon it envies the one having no 
comprehension for it, and for it strives the one having no certainty for it’’.153 

كَ أَنْ تَ غْتََه بِاَ تَ رَى نِنْ إِ  َ  عَنْ عَلِي ر و - نْ يَا اَْ  نَ عَْ  إلِيَْكَ نَ فْسَهَا َ  تَكَاهفَْ  لَكَ عَنْ نَسَاِ يهَا َ  إِيَه مُْ كِلََبٌ خْ ال ُّ لََرِ أهَْلِهَا إلِيَْهَا َ  تَكَالدُِهِمْ عَلَيْهَا فإَِنّه
َُهَا عَلَى بَ عْضر يََْكُُ  عَزيِزُهَا ذَليِلَهَا َ  يَ قْهَرُ كَدِيهَُا صَغِيهََا نَ عَمٌ نُعَقهلَةٌ َ  أُخْرَى نُهْمَلَ  عَاِ يةٌَ َ  تِدَاوٌ ضَاسيِةٌَ يهَِرُّ  اَ.بَ عْ اَ َ  سكَِدَْ  مَُْهٍَُُ  ةٌ اَْ  أَضَلهْ  عُقٍَُُ

And from Ali-asws: ‘The world has described itself to you, and has revealed its equivalents to 
you, and beware of being deceived by what you see from the people seeking the eternal life 
to it, and their greediness upon it, for they are howling dogs, and predatory animals growling 
at each other. Its mighty one devours its humble one, and its older one subdues its younger 
one. Yes, one is strong and another one neglected. Their intellects are lost, and they are riding 
it in ignorance’’.154 

اَ فَ  نده، تصديه الْاطر ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و -113 اَ رَاسُ اُ لْعَةر َ  ليَْسَْ  بَِ اسِ نُْْعَةر رَاسٌ هَانَْ  عَلَى سَبُِّ  نْ يَا فإَِنّه سكُُمُ ال ُّ ٍَهَا َ  أُحَذِ  لَطَ خَيْهََا بِاَر هَِا َ  حُلْ ََ
نه بُِّاَ عَلَى أعََْ ائهِِ بِرُ هَِا لََْ يَ رْضَهَا لَِْْ ليَِائهِِ َ  لََْ  َِ  يَ

(The book) ‘Tanbeeh Al Khatir’ –  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘And be cautious of the world, for it is a house of fort and isn’t a 
house of pasture. A house insignificant to its Lord-azwj. He-azwj Mixed its good with its evil, and 

                                                      
151 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 111 s 
152 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 112 a 
153 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 112 b 
154 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 122 H 112 c 



Bihar Al-Anwaar   Volume 70 www.hubeali.com 

Page 90 of 304 

its sweet with its bitter. He-azwj is not Satisfied it being for His-azwj friends and does not Hold it 
back from His-azwj enemies.  

نٍُ تُدهةً  نٍُ تُصهةً َ  يََْطأَُ بِهِ َ اْ تُهُ فَ يَكُ  سُبه فِعْ ر يُوَابُ بِهِ َ اْ تُهُ فَ يَكُ

Sometimes a deed its timing is correct with it, so it becomes a Sunnah (conduct to be 
followed), and its timing is erred with it, so it becomes reviled.  

ٍِ اتُهَ  ٍَ عَلَى حَوِير اَْ  أثَ هرَ في لَصْدِهِ فَ قَاَ: يََ نَبِه اَّهِ لَ ٍِ: اَّهِ ص َ  هُ  ثَ رَ نِصْهُ ذْتَ فِراَشاً أَ ْ رَخََ  عُمَرُ عَلَى سَتُ

Umar entered to see Rasool-Allah-saww while he-saww was upon a straw mat which had left 
traces in his-saww side. He said, ‘O Prophet-saww of Allah-azwj! If only you-saww would take a bed it 
would be softer than it!’ 

َْ فَ قَا ٍْ ر صَائِفر فاَتْتَظَ ه تَََْ  شَ نْ يَا إِلَّه كَراَكِبر تَاسَ في يَ  نْ يَا نَا نَثلَِي َ  نَثَُ  ال ُّ  نْ نَّاَسر ثُُه ساَحَ َ  تَ ركََهَا.رَةر تَاعَةً نِ َ: نَا لِ َ  للِ ُّ

He-saww said: ‘What is to me-saww and the world? My-saww example and example of the world 
isn’t except like a rider travelling during a hot day, so he takes shade beneath a tree for a time 
of a day, then departs and leaves it’’.155 

ُ أنَهكُمْ في زَنَانر الْقَائِ ُ  ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن عَلِيٌّ و - اٍ سَحَِْكُمُ اَّه قَِ  الَِيٌ  َ  اللِ سَانُ عَنِ الوِ ْ قِ  َ  اعْلَمُ ْْ زُِ  للِْحَقِ  ذَليٌِ  أهَْلُهُ   فِيهِ بِِ  كَلِيٌ  َ  اللَه

Amir Al-Momineen Ali-asws said: ‘And know, may Allah-azwj have Mercy on you all! You are in 
such a time period, during it the speaker with the truth are few, and the tongue is blinded 
from the truth, and the sticker to the truth, its people are humiliated. 

رْهَانِ فَ تَاهُمْ عَاسِ ٌ  نٍَ عَلَى الِْْ نٍَ في الْعِوْيَانِ يَوْطلَِحُ ََصِيُّهُمْ  قٌ َ  شَائدُِهُمْ آثٌُِ َ  عَالمُِهُمْ نُصَافِقٌ َ  ااَسئُِ هُمْ مُِاَذِ  نُعْتَكِفُ  :ٍُ َ  لََّ يُ عَظِ مُ صَغِيهُُمْ كَدِيهَُمْ َ  لََّ يَ عُ
 .فَقِيهَُمْ 

The ones pausing at the disobedience are reconciled upon the flattery. Their youths are 
wicked and their elderly sinners, and their scholars are hypocrites, ad their readers (of the 
Quran) are show-offs. Neither are their young ones respecting their elders nor are their rich 
ones supporting their poor’’.156 

َُهُمْ  - كَ َ  هَمه الْغَِ  اسْضَ للِْغَِ  بِرَبِ  الْغَِ . بَ عْ  إِيَه

One of them, ‘Beware of the worries of tomorrow. Be satisfied for tomorrow with the Lord-azwj 
of tomorrow’’.157 

ٍْنُكَ جََلَُكَ إِذَا أَخَذْتَ بِرأَْتِهِ أتَََكَ ذَنَ دُهُ يَ عْنِِ إِذَا كُصَْ  نِنْ أَ هِ: الصههَاسِ في خَيْر لََْ تَ زَ  أبٍَُ ذَس ر سَحَِْهُ اَّهُ  -  ْ: فِيهِ إِلََ آخِرهِِ.يَ 
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Abu Zarr-ra, may Allah-azwj have Mercy on him-ra: ‘Your day is your camel. When you take it by 
its head, its tail will come to you, meaning when you were to be in goodness at the beginning 
of the day, you will not cease to be in it up to its end’’.158 

نٍُ كَلَا عَلَى الصهاسِ  لَِّبصِْهِ  لقُْمَانُ ااَ:َ  - رُّ بِِخِرَتِكَ َ  لََّ تَتَْكُْهَا تَ ركْاً تَكُ َِ لًٍَّ يُ نْ يَا رُخُ  .يََ بُنَِه لََّ تَْ خُْ  في ال ُّ

Luqman-as said to his-as son: ‘O my-as son! Do not enter into the world an entering harming 
your Hereafter, nor neglect it with a neglect you will become a burden upon the people’’.159 

اٍ اَّهَ فَمَا خُلِقَ انْرُؤٌ عَ  عَلِيٌّ و - ٍَ دَثاً فَ يَلْ اَ لهمَا اعْتََ َ: بِهِ الْمِصْبَُِ إِلَّه ااََ: أنََاَ  خُطْدَتِهِ أيَ ُّهَا الصهاسُ ات هقُ ٍَ َ  لََّ ترُكَِ تًُ ى فَ يَلْغُ  هُ

Ali-asws: ‘Whenever he-asws sat evenly upon the pulpit he-asws would say before his-asws sermon: 
‘O you people! Fear Allah-azwj, for no person has been Created in vain, so he plays and does 
not leave the vanity, so he wanders aimlessly.  

ءٍُ الصهظَرِ عِصَْ هُ َ  نَا الْمَغْرُ سُ الهذِي ظَفِرَ َ  نَا رُنْ يَاهُ اله  خِرَةِ الهِِ اَ دهحَهَا تُ لََفر نِنَ اْْ خِرةَِ نِ ِِ تَََسهصَْ  لَهُ ِِ خَرِ الهذِي ظَفِرَ نِنَ اْْ نْ يَا بِِعَْلَى هِهتِهِ كَاْْ نَ ال ُّ
ََ تَهْمَتِهِ   .بِِرَْ

And what is his world which has improved for him as a replacement from the Hereafter which 
he uglifies it as being of evil consideration in his view? And what is the deceived who is 
successful from the world at his top concern, like the other one who is successful from the 
Hereafter with his lesser share (from the world)?’’160 

ََ  ختص، الْختواص ااََ: الوهارِقُ و -114 ُ عَلَيْهِ  نْ يَا حُد اً ازْرَارَ نِنَ اَّهِ بُ عْ اً َ  ازْرَارَ اَّه  ََداً.نَنِ ازْرَارَ في اَّهِ عِلْماً َ  ازْرَارَ للِ ُّ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘One whom Allah-azwj Increases in knowledge and he increases love for the 
world, he would be Increase from Allah-azwj in remoteness, and Allah-azwj will Increase the 
Anger upon him’’.161 

ٍُ: اَّهِ ص -115 نْ يَا عِصَْ  اَّهِ عَزه َ  لَ ه لَصَاحَ ب َ  ختص، الْختواص ااََ: سَتُ ٍْ عََ لَِ  ال ُّ  هَا شَرْبةًَ.عٍُضَةر لَمَا تَقَى الْكَافِرَ نِصْ لَ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ –  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Even if the world has equated in the Presence of Allah-azwj Mighty and 
Majestic, to a wing of a mosquito, He-azwj would not have Quenched a drink to the Kafir from 
it’’.162 
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ُ  بْنُ تِصَانر عَنْ طلَْحَةَ بْنِ زَيْ ر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:  -116 اٍرس مَُُمه فِهَا إِنه نَثََ  ال ين، كتاب حسين بن تعي    الص ٍْ ٌ َ  في لَ يَهةِ نَسُّهَا لَينِ  ْْ نْ يَا نَثَُ  ا ُّ 
ٍِي إلِيَْهَا الوِ دْيَانُ بِِيَِْ يهِمْ. السهمُّ الْقَاتُِ  يََْذَسُهَا الرهلُ ُ   الْعَااُِ  َ  يَ هْ

The book of Husayn Bin Saeed and ‘Al Nawadir’ – Muhammad Bin Sinan, from Talha BiN Zayd,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘An example of the world is an example of the snake. It’s 
touch is smooth and in its interior there is fatal poison. The intellectual man is cautious of it, 
and the children lean towards it with their hands’’.163 

ََالَةُ عَنْ رَاُ رَ بْنِ فَ رْاَ ر ااََ:  -117 اٍرس فَ نْ يَا َ  نَا فِيهَانَا يَسُرُّنّ بُِِد ِ  اُ لُْ  لَِْبِ عَدِْ  اَّهِ و ين، كتاب حسين بن تعي    الص  كُمُ ال ُّ

The book of Husayn Bin Saeed and ‘Al Nawadir’ – Fazala, from Dawood Bin Farqad who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Due to having your-asws love, the world and whatever is in it does 
not make me happy’.  

ٍْبَِنِ َ  نِ ْ  نْ يَا َ  نَا فِيهَا َ  نَا هِيَ يََ رَاُ رُ هَْ  هِيَ إِلَّه ثَ   ءُ بَطْصِكَ.فَ قَاَ: أُف ر للِ ُّ

He-asws said: ‘Ugh to the world and whatever is in it! And what is it, O Dawood? It is not except 
the two clothes and filling your belly?’’164 

سٍر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و  -118 رُ عَنْ رُسُتَْ  عَنْ تَلَمَةَ عَنِ ابْنِ أَبِ يَ عْفُ َْ اٍرس الصه نْ يَا َ  لََْنْ لََّ نُ ؤْتََهَا  اَ: اَ ين، كتاب حسين بن تعي    الص إِنَه لصَُحِبُّ ال ُّ
ُ لَ   هُ نِنْ رُنْ يَاهُ إِلَّه نَ قَصَ نِنْ حَظِ هِ في آخِرَتهِِ.خَيٌْ نِنْ أنَْ نُ ؤْتََهَا َ  نَا نِنْ عَدْ ر بَسَطَ اَّه

Kitab Husayn Bin Saeed and ‘Al Nawadir’ – Al Nazr, from Dorost, from Salama, from Ibn Abu Yafour,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘We tend to love the world, and if we are not Given it, it 
would have been better than if we are Given it, and there is none from a servant Allah-azwj 
Extends for him from his world except He-azwj Reduces from his share in his Hereafter’’.165 

رِ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ  -119 َْ اٍرس عَنِ الصه ََالِبر  ين، كتاب حسين بن تعي    الص مَِيِ  عَنْ إِتْحَاقَ بْنِ  ْْ  يََ إِتْحَاقُ كَمْ  ااََ: ااََ: لِ أبٍَُ عَدِْ  اَّهِ و عَدِْ  ا
يةَِ  نٍَ  تَ رَى أَصْحَابَ هَذِهِ اْْ طُ ََ ٍْا نِصْها إِذا هُمْ يَسْ اٍ َ  إِنْ لََْ يُ عْطَ اٍ نِصْها سَضُ  لُثَيِ الصهاسِ.ث ُ  ثُُه ااََ: لِ هُمْ أَكْثَرُ نِنْ  فإَِنْ أعُْطُ

The book of Husayn Bin Saeed and ‘Al Nawadir’ – from Al Nazr, from Ibrahim Bin Abdul Hameed, from Is’haq Bin 
Ghalib who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘O Is’haq! How many do you view as being companions of this Verse: 
so if they are given from it, they are pleased, and if they are not given from it, then they are 
angered [9:58]?’ Then he-asws said to me: ‘They are more than two-thirds of the people’’.166 
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تْصَارِ ااََ:  ٍُ: في هَذِهِ اْْ  َ  بُِّذََا الِْْ عُْ  أبََِ عَدِْ  اَّهِ و يَ قُ نٍَ الصهاسُ أنُهةً  احَِ ةً لَْعََلْصا لِمَنْ يَكْفُ  يةَِ سََِ ٍْ لَّ أَنْ يَكُ هَةر َ  َ  لَ ِِِمْ تُقُفاً نِنْ فِ رُ بِِلرهحْْنِ لدُِيٍُ
ٍْ فَ عََ  لَكَفَرَ الصهاسُ جََِيعاً. نَعاسجَِ عَلَيْها يَظْهَرُ نَ   ااََ: لَ

And by this chain, said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying regarding this Verse: ‘And had it not been that the people 
might become one community, we would have Made for the ones who commit Kufr with 
the Beneficent to have silver roofs for their houses, and stairs to ascend upon [43:33]. He-asws 
said: ‘Had He-azwj Done so, they would have all committed Kufr’’.167  

ٍَانَ عَنِ ابْنِ طَريِفر عَنِ ابْنِ نُ دَاتَةَ ااََ:  -120 اٍرس عَنِ ابْنِ عُلْ اءَ إلِيَْهِ سَلٌُ  فَاَكَا كُصُْ  لَالِساً عِصَْ  أنَِيِ الْ   ين، كتاب حسين بن تعي    الص َْ مُؤْنِصِيَن و فَ
نْ يَا َ  ذَنههَا فَ قَاَ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و إِنه ال ُّ  َِنًَ لِمَنْ تَ زَ هرَ نِصْهَا َ  رَاسُ عَااِدَةر لِمَنْ إلِيَْهِ ال ُّ   فَهِمَ عَصْهَانْ يَا نَصْزُِ: صِْ قر لِمَنْ صََ اَ هَا َ  رَاسُ 

The book of Husayn Bin Saeed and ‘Al Nawadir’ – From Ibn Ulwan, from Ibn Tareyf, from Ibn Nubata who said,  

‘I was seated in the presence of Amir Al-Momineen-asws. A man came to him-asws and 
complained to him-asws of the world and condemned it. Amir Al-Momineen-asws said: ‘The 
world is a house of sincerity for the one who is sincere with it, and a house of riches for the 
one who provides from it, and a house of consequence for the one who understands about 
it.  

اٍ فِيهَا رُ أَْ ليَِائهِِ اكْتَسَدُ َْ ُ  أَحِدهاءِ اَّهِ َ  نَهْدِطُ َ حْيِ اَّهِ َ  نُوَلهى نَلََئِكَتِهِ َ  نَتْ ِْ  ا فِيهَا الرهحَْْةَ الْْصَهةَ َ  سَبٍُِِ  نَسْ

(It is) a Masjid (prostration place) of loves ones of Allah-azwj, and descent place of the 
Revelation of Allah-azwj, and prayer mat of His-azwj Angels, and a market of His-azwj friends they 
can be earning the Paradise in it and be hopeful of the Mercy in it.  

يعَةر ْ  نَ فْسَهَا َ  أهَْلَهَا فَمَثهلَْ  بدَِلََئهَِا إِلََ الْدَلََءِ َ  شَهٍاَ فلَِمَا ذَا تَذُنُّهَا َ  اَْ  آذَنَْ  بدَِيْصِهَا َ  نََرَتْ بِِنْقِطاَعِهَا َ  نَ عَ  ِْ  ْ  بِسُرُ سهَِا إِلََ السُّرُ سِ ساَحَْ  بفَِ

So what is that you are condemning it for, and it has proclaimed of its irrevocable divorce, 
and called for its termination, and obituarised itself and its people? It represents with its 
afflictions to the (more) affliction and makes yearn with its happiness to the (more) happiness, 
and comfort with devastation.  

ٍِيفاً  مُْ فَذكََرُ  َ  ابْ تَكَرَتْ بِعَافِيَةر تََْذِيراً َ  تَ رَِْيداً َ  تَُْ َ  الْقِيَانَةِ ذكََرَِْ ٍْ َ هَا آخَرُ نَ يَ  َََ اةَ الصهَ انَةِ َ  حَِْ اٍفَذَنههَا سلَِاٌ:  اُ ثَ تْهُمْ فَوَ ه   ا َ  حَ ه

And you wake up early morning in good health in cautiousness, and desire and fear. So men 
tend to condemn it tomorrow of the regret, and others will praise it on the Day of Qiyamah. 
It reminded them so they were reminded, and it narrated to them, so they ratified.  

ََره  نْ يَا َ   نْ يَا الْمُعْتَ ُّ بتَِغْريِرهَِا نَتَّ اتْتَذَنهْ  إلِيَْكَ ال ُّ ا ُّ للِ ُّ ََالِعِ أنُههَاتِكَ نِنَ الْدِلَى كَمْ نَرهضَْ  بِكَفهيْكَ َ  كَمْ تْكَ أَ بِصََازِِ: آبَِئِكَ نِنَ الثهرَى أَ ْ فَ يَا أيَ ُّهَا الذه  بَِ
ٍْصِفُ لَهُ الَْْطِدهاءَ لََْ يَ صْفَعْهُ إِشْفَااُكَ َ  لََْ تَ عُقْهُ  فَاءَ َ  تَسْتَ  كَ تُ  طلَِدَ عَلهلَْ  بيََِ يْكَ تَ دْتَغِي لَهُ الاِ 
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So, O you condemner of the world, the one afflicted with its deceptions! When did the world 
become condemnable to you, and deceived you? Is it by the houses of your fathers from the 
soil, or with the graves of your mothers from the decay? How many you have treated with 
your hands, and how many illnesses with your hands did you seek the healing for it, and the 
physicians prescribed for him, (but) your cure did not benefit him, and your seeking did not 
save him? 

نْ يَا نَ فْسَكَ  َ  ِ يرٌ بِكَ أَنْ لََّ يَ فْنََ بِهِ بُكَاؤُكَ َ  اَْ  عَلِمَْ  أنَههُ لََّ يَ صْفَعُكَ أَحِدهاؤُكَ  نَثهلَْ  لَكَ بِهِ ال ُّ َْ  .بَِوْرَعِهِ نَوْرَعُكَ فَ

The world resembled yourself to you with it, and your death with his death. It is worthy for 
you that your crying should not stop with it, and you have known that it has not benefited 
your loved ones’’.168 

اٍرس عَنِ ابْنِ الْمُغِيةَِ عَنْ طلَْحَةَ بْنِ زَيْ ر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:  -121 سٍَةِ انْرأَةَر زَ  ين، كتاب حسين بن تعي    الص نْ يَا لعِِيسَى و في صُ ثَهلَِ  ال ُّ ااَءَ سْ ََ
اَ كَمْ تَ زَ هلِْ  ااَلَْ  كَثِياً  َُ  فَ قَاَ: 

The book Husayn Bin Saeed and ‘Al Nawadir’ – From Ibn Al Mugheira, from Talha Bin Zayd,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The world resembled itself to Isa-as in the image of a 
blue-eyed woman. He-as said to her: ‘How many have you married?’ She said, ‘Many’. 

 ااََ: فَكُ ٌّ طلَهقَكِ ااَلَْ  بَْ  كُلَا اَ تَلْ ُ 

He-as said: ‘They all divorced you?’ She said, ‘Never! They were killed’. 

ٍَيْحَ أزََْ الِكَ الْدَااِيَن كَيْفَ لََّ يَ عْتَبُِ نَ   بِِلْمَاضِينَ ااََ: فَ 

He-as said: ‘Woe be unto your remaining husbands, how they are not taking a lesson with the 
past ones!’’ 

نْ يَا كَمَثَِ  الْدَحْرِ الْمَالِحِ كُلهمَا شَرِبَ الْعَطْاَانُ نِصْهُ ازْ   تلَُهُ.حَتّه يَ قْ  رَارَ عَطَااً ااََ: َ  ااََ: أبٍَُ عَدِْ  اَّهِ و نَثَُ  ال ُّ

He (the narrator) said, ‘And Abu Abdullah-asws said: ‘An example of the world is like an example 
of the salty ocean. Every time the thirsty one drinks from it, the thirst increases until it kills 
him’’.169 

ََالَةُ عَنْ أبََِنِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ تَلَمَةَ بْنِ أَبِ حَفْصر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ عَنْ أبَيِهِ و عَنْ لَاين، كتاب حسين بن تعي    ال -122 اٍرس فَ نَره سَتٍُُ:  رر ااََ: بِ ص
ٍَ نَيِ  ٌ اَّهِ ص بِِلسٍُّقِ َ  أاَْ دََ  يرُيُِ  الْعَاليَِةَ َ  الصهاسُ يَكْتَصِفُهُ فَمَره كَِْ ير أَتَكه عَ   لَى نَزْبَ لَةر نُلْقًى َ  هُ

The book of Husayn Bin Saeed and ‘Al Nawadir’ – Fazalat, from Aban Bin Usman, from Salama Bin Abu Hafs,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws, from Jabir who said, ‘Rasool-Allah-saww passed 
by the market and he-saww went to intend the high place, and the people surrounded him-saww.  
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He-saww had passed by a goat with cut ears having been thrown upon a rubbish dump, and it 
was dead.  

نٍَ هَذَا لَهُ بِ ِ  اٍ نَا نُُِبُّ أنَههُ لصََا بِاَيْ فأََخَذَ بِِذُُنهِِ فَ قَاَ: أيَُّكُمْ يَُِبُّ أَنْ يَكُ  ءر َ  نَا نَوْصَعُ بهِِ سْهَمر ااَلُ

He-saww grabbed it by its ears. He-saww said: ‘Which one of you would like for this to be for him, 
for one Dirham?’ They said, ‘We would not like it to be for us for anything, and what will we 
do with it?’ 

ٍْ كَانَ حَي اً   اٍ َ  اَّهِ لَ اٍ لََّ حَتّه ااََ: ذَلِكَ ثَلََثَ نَرهاتر فَ قَالُ نٍَ أنَههُ لَكُمْ ااَلُ ٍَ نَيِ  ٌ  كَانَ عَيْداً فَكَيْفَ  َ ااََ: أَ فَ تُحِدُّ  هُ

He-saww said: ‘Would you like it to be for you?’ They said, ‘No!’ Until he-saww had said that three 
times. They said, ‘By Allah-azwj! Even if it had been alive, it would be faulty, so how can it be so 
and it is dead?’ 

ٍَنُ نِنْ هَذَا عَلَيْكُمْ. نْ يَا عَلَى اَّهِ أهَْ ٍُ: اَّهِ ص إِنه ال ُّ  فَ قَاَ: سَتُ

Rasool-Allah-saww said: ‘The world is lesser unto Allah-azwj than this is unto you all!’’170 

ََالَةَ عَنْ أبََِنر عَنْ زيََِرِ بْنِ أَبِ سَلَاءر عَنْ أَبِ هَاشِمر عَنْ أَبِ عَدْ  -123 اٍرس عَنْ فَ نْ يَا أَكْ  ِ  اَّهِ و ااََ: ين، كتاب حسين بن تعي    الص بَُِ نَنْ أَصْدَحَ َ  ال ُّ
نْ يَا إِلَّه نَا اُ  ِ  ُ عَلَيْهِ أنَْرَهُ َ  كَانَ فَ قْرهُُ بَيْنَ عَيْصَيْهِ َ  لََْ يََتْهِِ نِنَ ال ُّ  سَ لهَُ هَِ هِ شَتهَ  اَّه

The book of Husayn Bin Saeed and ‘Al Nawadir’ – From Fazalat, from Aban, from Ziyad Bin Abu Raja’a, from Abu 
Hashim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who comes to a morning and the world is greatest 
of his concerns, Allah-azwj will Scatter his affairs upon him and his poverty will be in front of his 
eyes, and there will not come to him from the world except what had been pre-determined 
for him.  

نْ يَا َ  هِ  ُ عَصْهُ ضِيقَهُ َ  جَََعَ لَهُ أنَْرَهُ َ  أتََ تْهُ ال ُّ خِرَةُ أَكْبََِ هَِ هِ كَاَفَ اَّه َِمَةٌ.َ  نَنْ كَانَِ  اْْ  يَ ساَ

And one who was such that the Hereafter is greatest of his concerns, Allah-azwj will Remove 
his (financial) hardships away from him, and Gather his affairs for him, and the world will 
come to him and it will be compelled’’.171 

تَاسِ عَنْ إِسَْاَعِيَ  بْنِ أَبِ حَْْ  -124 َْ ُْْسَيْنِ بْنِ الْمُ اٍرس عَنْ حَْهارِ بْنِ عِيسَى عَنِ ا  ااََ: ااََ: لِ أبٍَُ لَعْفَرر و زَةَ عَنْ لَابِرر ين، كتاب حسين بن تعي    الص
نِكَ ذَلِكَ أَْ  كَمَ  ٍْ نْ يَا نِصْكَ كَمَصْزِ:ر نَ زلَْتَهُ ثُُه أسََرْتَ التهحَرُّكَ نِصْهُ نِنْ يَ   ءٌ  َ  اتْتَيْقَظَْ  فَ لَيْسَ في يَِ كَ نِصْهُ شَيْ ا:ر اكْتَسَدْتَهُ في نَصَانِكَ يََ لَابِرُ أنَْزِِ: ال ُّ

The book of Husayn Bin Saeed and ‘Al Nawadir’ – From Hammad Bin Isa, from Al Husayn Bin Al Mukhtar, from 
Ismail Bin Abu Hamza, from Jabir who said,  
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‘Abu Ja’far-asws said to me: ‘O Jabir! Accord to the world a status from you like a house you 
have lodged in. Then you want to move from it in that day of yours, or like wealth you have 
earned in your dreams, and you wake upon and there isn’t anything from it in your hands.  

نْ يَا ٍُ: َ  كَأنَهكَ تَألََْ  سَبهكَ الرهلْعَةَ إِلََ ال ُّ نْ يَا عِصَْ  الْعُلَمَاءِ نِثُْ  الظِ  ِ .لتَِعْمََ  عَمََ  نَنْ عَاشَ فَ  َ  إِذَا كُصَْ  في لَصَازَةر فَكُنْ كَأنَهكَ أنََْ  الْمَحْمُ  إِنه ال ُّ

And when you were to be in a funeral, then be as if you are the one being carried, and it is as 
if you are asking your Lord-azwj for the return to the world in order to work the deeds of the 
ones living, for the world, in the view of the scholars, is like the shadow’’.172 

ٍ:ُ ين، كتاب حسين بن تعي    ا -125 عُْ  أبََِ عَدِْ  اَّهِ و يَ قُ رِ عَنِ ابْنِ تِصَانر ااََ: سََِ َْ اٍرس عَنِ الصه ٍَ عَلَى حَوِير اَْ  رَخََ  عَلَى الصه  لص بِِ  ص سَلٌُ  َ  هُ
عََ  َُْسَحُ َ  يَ قٍُُ: نَا سَضِيَ بَُِّ  َْ هِ فَ مُْ أثَ هرَ في لِسْمِهِ َ  ِ تَارَةِ ليِفر اَْ  أثَ هرَتْ في خَ ِ  نٍَ ذَا كِسْرَى َ  لََّ اَ يْوَرُ إِنّه يدَاجِ َ  أنََْ  عَلَى   يَ صَانُ رَيِرِ َ  ال ِ  ْْ عَلَى ا

َْْوِيِ   هَذَا ا

The book of Husayn Bin Saeed and ‘Al Nawadir, from Al Nazr, from Ibn Sinan who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘A man entered to see the Prophet-saww and he-saww was upon 
a straw mat and it had made marks upon his-asws body, and a pillow of leaf stuffings had left 
marks in his-as cheeks. He went on to wipe and saying: ‘Neither Chosroe nor Caesar are 
satisfied with this! They are sleeping upon the silk and the brocade while you-saww are upon 
this straw mat’.  

ن ْ  ٍُ: اَّهِ ص لََْنََ خَيٌْ نِصْهُمَا َ  اَّهِ لََْنََ أَكْرَُ  نِصْهُمَا َ  اَّهِ نَا أنَََ َ  ال ُّ نْ يَا كَمَثَِ  سَ ااََ: فَ قَاَ: سَتُ اَ نَثَُ  ال ُّ اَ فيَْ يَا إِنَّه َُ رَةر َ   َْ ءٌ فاَتْتَظَ ه لُ ر ساَكِبر نَره عَلَى شَ
ا أنَْ   نَاَ: الظِ  ُّ عَصْهَا اسْتََََ  فَذَهَبَ َ  تَ ركََهَا.تََْتَهَا فَ لَمه

He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Because I-saww am better than they are! By Allah-azwj! I-saww 
am more honourable than them. By Allah-azwj! What have I-saww to do with the world? But 
rather, an example of the world and my-saww example is a riding man passing by a tree and 
there is a shade for it. So he takes shade beneath it. When the shade inclines away from it, he 
departs. He goes and leaves it’’.173 

اٍرس عَنِ الصه  -126 ُْْسَيْنِ وين، كتاب حسين بن تعي    الص رِ عَنْ أَبِ تَيهاسر عَنْ نَرَْ انَ عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: ااََ: لِ عَلِيُّ بْنُ ا نَا عَرَضَ لِ اَطُّ  َْ
نْ يَا إِلَّه سأَيَُْ  نَا أَكْرَهُ اَ دَْ  أنَْ أُ  خَرُ لِلْْخِرَةِ فآَثَ رْتُ ال ُّ نْ يَا َ  اْْ  نْسِيَ أنَْراَنِ أَحَُ هُاَ للِ ُّ

The book of Husayn Bin Saeed and ‘Al Nawadir’ – From Al Nazar, from Abu Sayyar, from Marwan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws had said to me-asws: ‘No two 
matters presented to me-asws at all, one of them being for the world and the other for the 
Hereafter, so I-asws preferred the world, except I-asws saw what I-asws disliked it before the 
evening’’. 

خِرَةِ نُصْذُ ثََاَنِينَ  نْ يَا عَلَى اْْ مُْ يُ ؤْثرُِ نَ ال ُّ نٍهَُ.  تَصَةً َ  ليَْسَ يَ رَْ نَ شَيْئاً ثُُه ااََ: أبٍَُ عَدِْ  اَّهِ و لدَِنِِ أنَُيهةَ إِنّه  يَكْرَهُ
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Then Abu Abdullah-asws said for the clan of Umayya: ‘They have been preferring the world over 
the Hereafter since eighty years, and they are not seeing they are disliking’’.174 

ٍ:ُ ين، كتاب حسين بن تعي     -127 اٍرس ابْنُ أَبِ عُمَيْر عَنِ الَْْحَْْسِيِ  عَمهنْ أَخْبَِهَُ عَنْ أَبِ لَعْفَرر و أنَههُ كَانَ يَ قُ خِرَةِ. الص نْ يَا عَلَى اْْ ٍْنُ ال ُّ  نعِْمَ الْعَ

The book of Husayn Bin Saeed and ‘Al Nawadir’ – Ibn Abu Umeyr, from Al Ahmasy, from the one who informed 
him,  

‘From Abu Ja’far-asws, he-as had said: ‘Best of assistance upon the Hereafter, is the world’’.175 

َْْسَنِ و ااََ:  -128 َْْسَنُ بْنُ عَلِي ر عَنْ أَبِ ا اٍرس ا ََْ ااََ: عِيسَى و للِْحٍََاسيِِ يَن يََ بَنِِ آرََ  لََّ  ين، كتاب حسين بن تعي    الص ٍْا عَلَى نَا فاَتَكُمْ نِنْ   تَ
اٍ رُنْ يَاهُمْ. مُْ نِنْ آخِرَِِِمْ إِذَا أَصَابُ َِ نْ يَا عَلَى نَا فاَ  رُنْ يَاكُمْ كَمَا لََّ يََْتَى أهَُْ  ال ُّ

The book of Husayn Bin Saeed and ‘Al Nawadir’ – Al-Hassan Bin Ali,  

‘From Abu Al-Hassan-asws having said: ‘Isa-as said to the disciples: ‘O sons of Adam-as! Do not 
regret upon what is lost from you of your world, just as people of the world are not regretting 
upon what is lost from them of their Hereafter when (so long as) they attain their world’’.176 

ٍ:ُ مُص، الت -129 ُْْسَيْنِ و يَ قُ بِ لِمَنْ عَمَِ  لَِ اسِ الْفَصَاءِ َ   محيص ابْنُ أَبِ عُمَيْر عَنْ هِاَاِ  بْنِ تَالَرِ عَنِ الثُّمَالِِ  ااََ: سََِعُْ  عَلِيه بْنَ ا َْ داً كُ ه الْعَ َْ عَ
 تَ رَكَ رَاسَ الْدَقَاءِ.

(The book) ‘Al Tamhees’ – Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim, from Al Sumali who said,  

‘I heard Ali-asws Bin Al-Husayn-asws saying: ‘Surprise of all surprises at the one who works for a 
house of annihilation and neglects the lasting house!’’177 

ٍ:ُ  مُص، التمحيص عَنْ نَالِكِ بْنِ أعَْيَنَ ااََ: سََِعْ ُ  -130 نْ يَا نَنْ يَُِبُّ َ  يُ دْ  أبََِ لَعْفَرر و يَ قُ غِضُ َ  لََّ يُ عْطِي رِيصَهُ إِلَّه نَنْ يََ نَالِكُ إِنه اَّهَ يُ عْطِي ال ُّ
.  يَُِبُّ

(The book) ‘Al Tamhees’ – From Malik Bin Ayn who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘O Malik! Allah-azwj Gives the world to the ones He-azwj loves and 
He-azwj Hates, but He-azwj does not Give His-azwj religion except to the ones He-azwj loves’’.178 

ِ  بْنِ َ هْدَانَ عَنْ أَحَْْ  -131 ُْْسَيْنِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ الْقَزِْ ينِِِ  عَنْ مَُُمه َْْسَنِ بْنِ عَلِي ر الزهعْفَراَنِّ  عَنِ الْبَِاِْيِ  َ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَ نا، الْنال للايخ الطٍتي عَنِ ا نِ ا
نْ يَا. عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْر عَنْ هِاَاِ  بْنِ تَالَرِ عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:   سأَْسُ كُ ِ  خَطِيئَةر حُبُّ ال ُّ

(The book) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – From Al Husayn Bin Ibrahim Al Qazwiny, from Muhammad Bin 
Wahban, from Ahmad Bin Ibrahim, from Al-Hassan Bin Ali Al Zafrany, from Al Barqy, from his father, from Ibn 
Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Head of every mistake (sin) is love of the world’’.179 

 ُ:ٍ عُْ  أَبَِ عَدِْ  اَّهِ و يَ قُ تْصَارِ عَنْ هِاَا ر ااََ: سََِ نْ يَا َ  أَنْ لََّ نُ عْطاَهَا خَيٌْ لصََا َ  نَا أعُْطِيَ أَحٌَ  نِ  َ  بُِّذََا الِْْ خِرةَِ  صْهَا شَيْئاً إِلَّه نَ قَصَ حَظُّهُ في إِنَه لصَُحِبُّ ال ُّ  اْْ

And by this chain, from Hisham who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘We tend to love of the world and if we were not Given it, it 
would be better for us, and no one has been Given anything from it except there is a reduction 
of his share in the Hereafter’. 

نْ يَاااََ: فَ قَاَ: لَهُ سَ   لٌُ  َ  اَّهِ إِنَه لصََطْلُبُ ال ُّ

He (the narrator) said, ‘A man said to him-asws, ‘By Allah-azwj! We tend to seek the world’.  

 فَ قَاَ: لَهُ أبٍَُ عَدِْ  اَّهِ و تَوْصَعُ بُِّاَ نَا ذَا

Abu Abdullah-asws said to him: ‘What will you do with it?’ 

قُ نِصْهَا َ  أَصُِ  نِصْهَا َ  أَحُجُّ نِصْهَا رٍُ بُِّاَ عَلَى نَ فْسِي َ  عَلَى عِيَالِ َ  أتََوَ ه  ااََ: أعَُ

He said, ‘I shall assist by it upon myself and my dependants, and I shall give charity from it, 
and I shall help (the kindred) from it, and I shall perform Hajj from it’.  

خِرَةِ. نْ يَا هَذَا طلََبُ اْْ  ااََ: فَ قَاَ: أبٍَُ عَدِْ  اَّهِ و ليَْسَ هَذَا طلََبَ ال ُّ

He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws said: ‘This isn’t seeking the world. This is seeking the 
Hereafter’’.180 

نْ يَا كَركَْبر يُسَاسُ بُِِّمْ َ  هُمْ نيَِا ٌ  ة ااََ: ونّج، نّج الدلََ -132  .أهَُْ  ال ُّ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘He-asws said: ‘People of the world are like riders. They are being travelled with while they 
sleep’’.181 

 .ٍْتُ في إِاْ دَا:ر فَمَا أَتْروََ الْمُلْتَقَىإِذَا كُصَْ  في إِرْبَِسر َ  الْمَ  َ  ااََ: و -

And he-asws said: ‘When you were it turning away, and the dead was incoming, how quick 
would be the encounter!’’182 

نَاَ: َ  يُ قَرِ بُ الْمَصِيهةَ  َ  ااََ: و - رُ اْْ هْرُ يَُْلِقُ الْْبََْ انَ َ  يََُ ِ   .بَ َ  يُ دَاعُِ  الْْنُْصِيهةَ نَنْ ظَفِرَ بِهِ نَوِبَ َ  نَنْ فاَتَهُ تَعِ  ال ه
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And he-asws said: ‘The time wears out the bodies, and renews the hopes, and draws the death 
nearer, and distances the wishes. One who succeeds with it, toils, and one misses it, is 
fatigued’’.183 

 .نَ فَسُ الْمَرْءِ خُطاَهُ إِلََ أَلَلِهِ  َ  ااََ: و -

And he-asws said: ‘The breath of a man is his step towards his death’’.184 

ٍَاهعر آتر   َ  ااََ: و -  .كُ ُّ نَعُْ  رر نُصْقَضر َ  كُ ُّ نُتَ

And he-asws said: ‘Every counted (thing) is to expire, and every anticipated (thing) will 
come’’.185 

لٍهِِ عَلَى نُعَاِ يةََ َ  نَسْألَتَِهِ عَنْ أَ  -133 هَدَابِِ  عِصَْ  رُخُ فأََشْهَُ  لَقَْ  سأَيَْ تُهُ في بَ عْضِ  مُؤْنِصِيَن و ااََ: نِيِ الْ نّج، نّج الدلََة َ  نِنْ خَبَِِ ضِراَسِ بْنِ ضَمْرَةَ ال
لَْمُ  يَْتِهِ يَ تَمَلْمَُ  ََ ِْ ٍَ ااَئمٌِ في مُِْراَبِهِ ااَبِضٌ عَلَى  ٍَااِفِهِ َ  اَْ  أسَْخَى اللهيُْ  تُُ  لَهُ َ  هُ ٍ:ُ  َ  السهلِيمِ  َ نَ زَيِنِ َ  يَ قُ ْْ  يَ دْكِي بُكَاءَ ا

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

And from a report by Zirar Bin Zamrah Al-Sabbany, during his entry to see Muawiya and his 
questioning him about Amir Al-Momineen-asws. He said, ‘I testify that I have seen him-asws in 
one of his-asws places, and the night had brought down its turmoil, and he-asws was standing in 
his-asws prayer niche, holding on to his-asws beard groaning the like groaning of one bitten by a 
snake, and crying the cry of the grief-stricken and he-asws was saying:  

ََيِْ  َُر يِ   يكِ اَْ  طلَهقْتُكِ ثَلًَََ لََّ سَلْعَةَ فِيهَاي لََّ حَالَةَ لِ فِ يََ رُنْ يَا يََ رُنْ يَا إلِيَْكِ عَنِِ  أَ بِ تَ عَرهضِْ  أَْ  إِلَه تَاَهٍاِْ  لََّ حَانَ حِيصُكِ هَيْهَاتَ 

‘O world! O world! Get away from me-asws! Are you presenting to me-asws or are you yearning 
to me-asws? Your opportunity is not an opportunity. Far be it! Deceive others. There is no need 
for me-asws regarding you. I-asws have already divorced you thrice, there is no return in it! 

نٍةَِ فَ عَيْاُكِ اَوِيٌ َ  خَطَرُكِ يَسِ  ٍْسرِِ َ  خُاُ ِ: الطهريِقِ َ  بُ عِْ  السهفَرِ َ  عَظِيمِ الْمَ َْعِ ا يٌ َ  أنََلُكِ حَقِيٌ آهِ نِنْ اِلهةِ الزهارِ َ  طٍُ َْ  .لْمَ

Your life is short, and your importance is less, and your wishes are lowly. Aah, from the scarcity 
of provision, and the lengthy road, and farness of the journey, and mightiness of the 
destination, and coarseness of the lying place’’.186 

خِرَةَ عَُ  هانِ نُتَفَاِ تََنِ َ  تَدِيلََنِ مُُْتَلِفَانِ فَمَنْ أَحَبه ال ُّ  نّج، نّج الدلََة ااََ: و -134 نْ يَا َ  اْْ خِرَةَ َ  عَارَاهَا َ  هُاَ بِصَْزلَِةِ نْ يَا  َ إِنه ال ُّ هَا أبَْ غَضَ اْْ ٍَلَّه  تَ 
خَرِ َ  هُاَ بَ عُْ  ضَرهتََنِ   .الْمَاْرقِِ َ  الْمَغْرِبِ َ  نَاشر بَ يْصَهُمَا كُلهمَا اَ رُبَ نِنْ َ احِ ر بَ عَُ  نِنَ اْْ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  
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‘He-asws said: ‘The world and the Hereafter are two enemies, different, and two different ways. 
The one who loves the world and befriends it will hate the Hereafter and be inimical to it, and 
they are at the status of the east and the west, and the one walking between the two. Every 
time he draws closer to one of them, he distances from the other, and after (all this), they are 
(like) two wives (of one man)’’.187 

ٍِي إلِيَْهَا الْغِرُّ الْْاَ نّج، نّج الدلََة ااََ: و -135 فِهَا يَ هْ ٍْ ٌ نَسُّهَا َ  السهمُّ الصهااِعُ في لَ يَهةِ لَينِ  ْْ نْ يَا كَمَثَِ  ا  .ُ  َ  يََْذَسُهَا ذُ  اللُّبِ  الْعَااِ ُ هِ نَثَُ  ال ُّ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘He-asws said: ‘An example of the world is like an example of the snake. Smooth is its touch, 
and the fatal poison is in its interior. The deceived ignoramus leans towards it, and the one 
with understanding, the intellectual, is cautious of it’’.188 

ََ وُِ بِِبََِطِ  الْمُؤْنِصِيَن و نّج، نّج الدلََة ااََ: أنَِيُ  -136 نْ يَا الْمُغْتََُّ بِغُرُ سهَِا الْمُصْ ا ُّ للِ ُّ نْ يَا أيَ ُّهَا الذه عَ سَلُلًَ يَذُ ُّ ال ُّ نْ يَا ثُُه تَذُنُّهَا َ  اَْ  سََِ يلِهَا أَ تَ غْتََُّ بِِل ُّ
ر نَِةُ عَلَيْ  َْ ر ُِ  عَلَيْهَا أَْ  هِيَ الْمُتَ َْ ََالِعِ أنُههَ أنََْ  الْمُتَ ََرهتْكَ أَ بَِوَاسوِِ آبَِئِكَ نِنَ الْدِلَى أَْ  بَِ ٍَتْكَ أَْ  نَتَّ   اتِكَ تَََْ  الثهرَىكَ نَتَّ اتْتَهْ

The (book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘Amir Al-Momineen-asws said, and he-asws had heard a man condemning the world: ‘O you 
condemner of the world, the one deceived by its deception, the one cheated by its falsities! 
Are you deceived by the world, then are condemning it having offended upon it, or did it 
offend upon you? When did it bewilder you? Or when did it deceive you? Is it by the fall of 
your forefathers from the decay, or with the graves of your foremothers beneath the soil? 

مُُ الَْْطِدهاءَ لََْ ي َ  َُ ٍْصِفُ  فَاءَ َ  تَسْتَ مُُ الاِ  َُ مْ إِشْفَااُكَ َ  لََْ تُسْعَفْ فِيهِ بِطلَِدَتِكَ َ  لََْ تَْ فَعْ عَصْهُمْ صْفَعْ أَحََ هُ كَمْ عَلهلَْ  بِكَفهيْكَ َ  كَمْ نَرهضَْ  بيََِ يْكَ تَ دْغِي 
هٍتِكَ   بِقُ

How many times they were ill in your hands, and how many times they were sick in your 
hands. You sought the healing for them, and the physicians had described (medication) for 
them, but your cures did not benefit any one of them, and you were not helped by your 
seeking during it, and you could not defend them with your strength.  

نْ يَا رَاسُ صِْ قر لِمَنْ صََ اَ هَا َ  رَا نْ يَا نَ فْسَكَ َ  بَِوْرَعِهِ نَوْرَعَكَ إِنه ال ُّ ٍْعِظةَر سُ عَافِيَةر لمَِنْ فَهِمَ اَْ  نَثهلَْ  لَكَ بِهِ ال ُّ َِنًَ لِمَنْ تَ زَ هرَ نِصْهَا َ  رَاسُ نَ  عَصْهَا َ  رَاسُ 
 لِمَنِ ات هعَظَ بُِّاَ

The world has been resembled yourself for you with it, and your fall with his fall. The world is 
a house of truth for the one who ratifies it, and a house of wellbeing for the one who 
understands about it, and a house of riches for the one who provides from it, and a house of 
preaching for the one taking a preaching with it.  

رُ أَْ ليَِاءِ اَّهِ اكْتَسَ  َْ ُ  أَحِدهاءِ اَّهِ َ  نُوَلهى نَلََئِكَةِ اَّهِ َ  نَهْدِطُ َ حْيِ اَّهِ َ  نَتْ ِْ اٍ فِيهَا الرهحَْْةَ َ  سَ نَسْ اٍ فِيهَا الْْصَهةَ دُ  بُِِ
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It is a Masjid for the loved ones of Allah-azwj, and a prayer mat for Angels of Allah-azwj, and a 
descent place for Revelations of Allah-azwj, and a market for friends of Allah-azwj to be earning 
the Mercy in it and be hoping for the Paradise in it.  

مُْ بدَِلََئهَِا الْدَلََءَ َ  شَهٍاَ تْ فَمَنْ ذَا يَذُنُّهَا َ  اَْ  آذَنَْ  بدَِيْصِهَا َ  نََرَتْ بِفِراَاِهَا َ  نَ عَ  َُ  هُمْ بِسُرُ سهَِا إِلََ السُّرُ سِ ْ  نَ فْسَهَا َ  أهَْلَهَا فَمَثهلَْ  

So who is that who would condemn it, and it has already proclaimed with its irrevocable 
divorce, and has called out for its separation, and has obituarised itself and its people. It 
resembled the affliction for them with its afflictions, and made they yearn the (more) 
happiness with its happiness.  

ٍِيفاً َ  تََْذِي يعَةر تَ رَِْيداً َ  تَ رْهِيداً َ  تَُْ ِْ َ هَ ساَحَْ  بِعَافِيَةر َ  ابْ تَكَرَتْ بِفَ َََ اةَ الصهَ انَةِ َ  حَِْ ثَ تْهُمْ راً فَذَنههَا سلَِاٌ:  نْ يَا فَذكََرُ ا َ  حَ ه مُُ ال ُّ رَِْ َ  الْقِيَانَةِ ذكَه ٍْ ا آخَرُ نَ يَ 
اٍ. اٍ َ  َ عَظتَْهُمْ فاَت هعَظُ اُ  فَوَ ه

(It brings) comfort with well-being and in the morning, there is grief, by making desires, and 
dread, and frightening, and caution. So (some) men condemn it in the morning out of regret, 
and other will be praising it on the Day of Qiyamah. The world reminded them, so they were 
reminded, and it narrated to them, so they ratified, and it preached to them, and they took 
the preaching’’.189 

نْ يَا رَاسُ مَِرَ ر إِلََ رَاسِ نَقَر ر َ  الصهاسُ فِيهَا سَلُلََنِ سَلٌُ  بَِوَ نَ فْسَهُ فأََْ بَ قَهَا َ  سَلٌُ  ابْ تَ  َ  ااََ: و -  هُ فأََعْتَقَهَا.اوَ نَ فْسَ ال ُّ

And he-asws said: ‘The world is a house of transit to a house of staying, and the people in it are 
two (types of) men – One selling his soul, so he destroyed it, and a man who bought his soul, 
so he liberated it’’.190 

 .لِكُ ِ  نُقْدِ ر إِرْبَِسٌ َ  نَا أرَْبَ رَ كَأَنْ لََْ يَكُنْ  َ  ااََ: و -

And he-asws said: ‘For every coming (thing) there is a turning around, and whatever turns 
around, it is as if it did not exist’’.191 

 .الَْْنْرُ اَريِبٌ َ  الَِّصْطِحَابُ الَِي ٌ  َ  ااََ: و -

And he-asws said: ‘The matter (death) is near, and the accompaniment is little’’.192 

 .الرهحِيُ  َ شِيكٌ  َ  ااََ: و -

And he-asws said: ‘The departure is imminent!’’193 
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ُ  فِيهِ الْمَصَايََ َ  نَّْبٌ تُ دَارِسهُُ الْمَوَائِبُ َ  نَعَ كُ ِ  لُرْعَ  َ  ااََ: و - َِ ََرَضٌ تَ صْتَ نْ يَا  اَ الْمَرْءُ في ال ُّ ََوَصٌ َ  لََّ يَ صَاُ: الْعَدُْ  نعِْ ةر شَ إِنَّه مَةً إِلَّه رَقٌ َ  في كُ ِ  أَكْلَةر 
ٍْناً نِنْ عُمُرهِِ إِلَّه بِفِراَقِ آخَرَ نِنْ أَلَلِهِ   بِفِراَقِ أُخْرَى َ  لََّ يَسْتَقْدُِ  يَ 

And he-asws said: ‘But rather, the person in the world is a target of the arrows the death will 
be flying into it, and plunder the calamities rushing to it, and with every gulp there is choking, 
and in every morsel eaten there is suffocation; and the servant will not achieve a bounty 
except by separation of another, and he will not receive a day of his lifespan except by 
separation of another from his term.  

فِ فَمِنْ أيَْنَ نَ رْلٍُ الْدَقَاءَ َ  هَذَا اللهيُْ  َ  الصههَ  تٍُُ ْْ نٍِ َ  أنَْ فُسُصَا نُوُبُ ا ٍَانُ الْمَصُ ءر شَرَفاً إِلَّه أَتْرَعَا الْكَرهةَ في هَْ ِ  نَا بَ صَيَا َ  تَ فْريِقِ اسُ لََْ يَ رْفَ عَا نِنْ شَيْ فَ صَحْنُ أعَْ
 نَا جََعََا.

We are assistants of the deaths, and our souls are set up for the mortality. From where can 
we hope for the remaining and this night and day do not raise any nobility from anything 
except the turning is quick in the demolition of whatever is built, and fragmentation of 
whatever has been amassed’’.194 

نْ يَا الْتَاطَ نِصْهَا بثَِلََثر هَم ر لََّ يغُِدُّهُ َ  حِرْصر لََّ يَتَْكُُهُ َ  أنََ ر لََّ  َ  ااََ: و - َُِجَ اَ لْدُهُ بُِِبِ  ال ُّ  .كُهُ يُْ سِ  نَنْ 

And he-asws said: ‘One attaching his heart with love of the world, will attract three from it – 
worries never being absent from him, and greed he cannot leave, and hopes he cannot 
realise’’.195 

ٍَنُ في عَيْنِِ نِنْ عُراَقِ خِصْزيِرر في يَِ  مَُْذُ  ر  َ  ااََ: و -  .َ  اَّهِ لَُ نْ يَاكُمْ هَذِهِ أهَْ

And he-asws said: ‘By Allah-azwj! This world of yours is lesser in my-asws eyes than a bone of a pig 
in the hand of a leper’’.196 

خِرَةِ. ااََ: و - نْ يَا نَراَسَةُ اْْ خِرَةِ َ  حَلَََ ةُ ال ُّ نْ يَا حَلَََ ةُ اْْ  نَراَسَةُ ال ُّ

And he-asws said: ‘Bitterness of the world is sweetness of the Hereafter, and sweetness of the 
world is bitterness of the Hereafter’’.197 (This is the correct recording, see the earlier Hadith) 

نْ يَا اَْ  شَغَلَتْهُ رُنْ يَاهُ عَنْ آخِرَتهِِ يََْاَى عَلَى  َ  ااََ: و - نْ يَا للِ ُّ نْ يَا عَانِلََنِ عَانٌِ  في ال ُّ فُ الْفَقْرَ َ  يََْنَصُهُ عَلَى نَ فْسِهِ فَ يُفْنِِ عُمُرَهُ فِي  يََْلُ نَنْ الصهاسُ في ال ُّ
نْ يَا بغَِيِْ عَمَ ر فَ  اءَهُ الهذِي لَهُ نِنَ ال ُّ َْ نْ يَا لمَِا بَ عَْ هَا فَ ََيْهِِ َ  عَانٌِ  عَمَِ  في ال ُّ َْْظهيْنِ نَعاً نَصْفَعَةِ  يعاً فأََصْ أَحْرَزَ ا اسَيْنِ جََِ دَحَ َ لِيهاً عِصَْ  اَّهِ لََّ  َ  نَلَكَ ال ه

 .يَسْأَُ: اَّهَ شَيْئاً فَ يَمْصَعَهُ 

And he-asws said: ‘The people in the world are two (types of) workers – a worker in the world 
for the world pre-occupying him away from his Hereafter. He fears the poverty upon his 
posterity, and he feels safe upon himself. So he finishes his lifespan in benefitting others. 
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And a worker who works in the world for what is (to come) after it. So there does come to 
him from the world which is for him without having worked (for the world). So he achieves 
the two shares together and owns the two houses together. He becomes a face in the 
Presence of Allah-azwj. He does not ask Allah-azwj for anything, so He-azwj would Prevent him’’.198 

نْ يَا َ  لََّ يُلََُ  الرهلُُ  عَلَى حُبِ  أنُِ هِ  َ  ااََ: و -  .الصهاسُ أبَْ صَاءُ ال ُّ

And he-asws said: ‘The people are sons of the world, and the man cannot be blamed upon 
loving his mother (being preoccupied and neglecting her)’’.199 

بٍِئٌ يََ  َ  ااََ: و - نْ يَا حُطاٌَ  نُ اٍ نَرْعَاهُ اُ لْعَتُهَا أَحْظَى نِنْ طُمَأْنيِصَتِهَا َ  بُ لْغَتُهَا أزَكَْى نِنْ ث َ  أيَ ُّهَا الصهاسُ نَتَاوُ ال ُّ صهدُ َْ اَ حُكِمَ عَلَى نُكْثِريِهَا بِِلْفَااَةِ َ  فَ تَ رَْ ِِ
ََنَِِ عَصْهَا بِِلرهاحَةِ   أعُِيَن نَنْ 

And he-asws said: ‘O you people! Chattels of the world are debris full of pestilence, therefore 
stay aside from its pastures. Leaving it is better than being reassured to it, and its daily 
subsistence is cleaner than its riches. The destitution is decided upon ones of abundance, and 
the ones staying away from it is assisted with the comfort. 

 َُُ انًَ  َْ كَذَلِكَ حَتّه   يَْ اءِ اَ لْدِهِ هَمٌّ يَاْغَلُهُ َ  هَمٌّ يََْزنُهُُ نه سَاْصٌ عَلَى تٍَُ نَنْ ساَاَهُ زبِْرلُِهَا أعَْقَدَْ  نََظِرَيْهِ كَمَهاً َ  نَنِ اتْتَاْعَرَ الاهغَفَ بُِّاَ نَلَََتْ ضَمِيهَُ أَشْ
ََ  يُ ؤْخَذَ بِكَظَمِهِ  ٍَانِ إلِْقَاؤُهُ فَ يلُْقَى بِِلْفَ خْ  اءِ نُصْقَطِعاً أَبُّْرَاَهُ هَيِ صاً عَلَى اَّهِ فَ صَاؤُهُ َ  عَلَى الِْْ

One dazzled by its attractions, it will blind both his eyes, and the one feeling the passion for 
it, his chest will be filled with sorrows for these, alternating upon the darkness of his heart 
with worries pre-occupying him, and worries grieving him. Like that (he will be) until he is 
seized by his throat and thrown in the open ground, his aortas having been cut. It is easy unto 
Allah-azwj to Annihilate him, and upon the brethren to throw him (in the grave).  

نْ يَا بعَِيْنِ الَِّعْتِدَاسِ  اَ يَ صْظرُُ الْمُؤْنِنُ إِلََ ال ُّ بْ غَاضِ إِنْ اِيَ  أثَْ رَى اِيَ  أَ  َ  إِنَّه َ  إِنْ فرُحَِ لَهُ  َ ىكْ َ  يَ قْتَاتُ نِصْهَا بدَِطْنِ الَِّضْطِراَسِ َ  يَسْمَعُ فِيهَا بِِذُُنِ الْمَقِْ  َ  الِْْ
نٍَ بِِلْدَقَاءِ حُزنَِ لَهُ بِِلْفَ  ٌ  فِيهِ يُ دْلِسُ ٍْ  .صَاءِ هَذَا َ  لََْ يََِِِْمْ يَ 

And rather, the Momin looks at the world with an eye of taking lesson and suffice from it with 
a belly of the desperate one and hears from it with an ear of enmity and hatred. If it is said, 
‘He is rich’, it is said, ‘He is destitute’, and if there is happiness for him with the remaining, 
there is grief for him with the annihilation. This, and a day has yet to come to them wherein 
they will be despairing’’.200 

اٍ اَّهَ فَمَا خُلِقَ انْرُؤٌ عَدَ أنَههُ و ا َ  نّج، نّج الدلََة سُِ يَ  -137 ٍَ لهمَا اعْتََ َ: بِهِ الْمِصْبَُِ إِلَّه ااََ: أنََاَ  خُطْدَتِهِ أيَ ُّهَا الصهاسُ ات هقُ ٍَ َ  لََّ ترُكَِ تًُ ى فَ يَلْغُ  ثاً فَ يَلْهُ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  
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‘It is reported that whenever he-asws sat evenly upon the pulpit, he-asws said before his-asws 
sermon: ‘O you people! Fear Allah-azwj, for no person has been Created in vain, so he plays and 
does not leave the vanity, so he wanders aimlessly. 

خِرَ  لََفر نِنَ اْْ نْ يَا بِِعَْلَ َ  نَا رُنْ يَاهُ الهِِ تَََسهصَْ  لَهُ ِِ ءٍُ الصهظَرِ عِصَْ هُ َ  نَا الْمَغْرُ سُ الهذِي ظَفِرَ نِنَ ال ُّ خِرةَِ ةِ الهِِ اَ دهحَهَا تُ خَرِ الهذِي ظَفِرَ نِنَ اْْ ى هِهتِهِ كَاْْ
ََ تُهْمَتِهِ   .بِِرَْ

And what is his world which has improved for him as a replacement from the Hereafter which 
he uglifies it as being of evil consideration in his view? And what is the deceived who is 
successful from the world at his top concern, like the other one who is successful from the 
Hereafter with his lesser share (from the world)?’’201 

ٍَاكِيهِ في آخِرهِِ  َ  ااََ: و - طر في أَ هِ: ليَْلَةر ااَنَْ  بَ  ٍْناً ليَْسَ بِسُْتَْ بِرهِِ َ  نَغْدٍُ  .سُبه نُسْتَقْدِ ر يَ 

And he-asws said: ‘Sometimes one faces a day, and he isn’t there when it goes away, and he is 
joyful in the beginning of a night, and his mourners stand at the end of it’’.202 

نْ يَا نَعَ نَا تُ عَايِنُ نِصْهَا لَهْ ٌ  َ  ااََ: و نٍُ إِلََ ال ُّ  .الرُّكُ

And he-asws said: ‘The inclining towards the world with what you witness from it, is 
ignorance’’.203 

نْ يَ  َ  ااَ:َ  - ٍَانِ ال ُّ  ا عَلَى اَّهِ أنَههُ لََّ يُ عْوَى إِلَّه فِيهَا َ  لََّ يُ صَاُ: نَا عِصَْ هُ إِلَّه بِتََكِْهَا.نِنْ هَ

And he-asws said: ‘From the lowliness of the world unto Allah-azwj is that He-azwj is not disobeyed 
except in it, nor can whatever there is in His-azwj Presence be achieved except by leaving it’’.204 

ٍَابًِ لَِْْ ليَِ  َ  ااََ: و - رُُّ إِنه اَّهَ تَ عَالََ لََْ يَ رْضَهَا ثَ  َُرُّ َ  ََ نْ يَا تَ غُرُّ َ  تَ نْ يَا أنَه ال ُّ نْ يَا كَركَْبر بَ يْ ائهِِ  َ في صِفَةِ ال ُّ اٍ إِذْ  لََّ عِقَابًِ لَِْعَْ ائهِِ َ  إِنه أهََْ  ال ُّ صَا هُمْ حَلُّ
اٍ.  صَاحَ بُِِّمْ تَائقُِهُمْ فاَسْتَََلُ

And he-asws said in description of the world: ‘It deceives, and harms, and passes by. Allah-azwj 
is not Satisfied for it being a reward for His-azwj friends, nor as a punishment for His-azwj 
enemies; and people of the world are like riders. While they have just arrived, when it is 
shouted at them, ‘Depart!’’205 

هٍَا أَ لََّ حُرٌّ يَ وَُ هَذِهِ اللُّمَاظَةَ لَِْهْلِهَا إِنههُ ليَْسَ لِْنَْ فُسِكُمْ ثََنٌَ إِلَّه  َ  ااََ: و -  إِلَّه بُِّاَ. الْْصَهةُ فَلََ تدَِيعُ

And he-asws said: ‘Is there no free man who can leave this chewed morsel for its people? There 
is no price for you except the Paradise, so do not be selling it except for it’’.206 
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نٍَانِ لََّ يَاْدَعَانِ طاَلِبُ عِلْمر َ  طَ  َ  ااََ: و -  الِبُ رُنْ يَا.نَصْهُ

And he-asws said: ‘Two greedy ones are not satiated – the seeker of knowledge and a seeker of 
world’’.207 

نْ يَا خُلِقَْ  لغَِيْهَِا َ  لََْ تُُْلَقْ لصَِفْسِهَا. َ  ااََ: و -  ال ُّ

And he-asws said: ‘The world has been Created for other than itself and has not been Created 
for itself’’.208 

َْى بِاَيْ  َ  نِنْ خُطْدَةر لَهُ و - نْ يَا رَاسٌ لََّ يُسْلَمُ نِصْهَا إِلَّه فِيهَا َ  لََّ يُ صْ اَ ابْ تلُِيَ الصهاسُ بُِّاَ فِتْ أَلََّ َ  إِنه ال ُّ َُ اٍ نِصْ ءر كَانَ  اَ أُخْرلُِ َُ اٍ صَةً فَمَا أَخَذُ هُ نِصْهَا  هُ َ  حٍُتِدُ
اَ اٍ فِيهِ فإَِنّه اٍ عَلَيْهِ َ  أاَاَنُ  عَلَيْهِ َ  نَا أَخَذُ هُ نِصْهَا لغَِيْهَِا اَِ نُ

And from a sermon of his-asws: ‘Indeed, and the world is a house no one is safe from it except 
in it, nor can he be rescued by anything which was (done) for it. The people are Tried in it with 
Fitna, so whatever they are taking from it, there is an extraction for it from him, and he will 
be Reckoning upon it, and whatever they take from it for other, they will go ahead upon it 
and will be staying in it.  

ٍِ: كَفَيْ   .ءِ الظِ  ِ  بَ يْصَا تَ راَهُ تَابغِاً حَتّه اَ لَصَ َ  زاَئِ اً حَتّه نَ قَصَ عِصَْ  ذَِ ي الْعُقُ

In the view of the ones with intellect, the shade suffices as an explanation. You see it 
spreading until it diminishes and increases until it reduces’’.209 

اَ حِسَابٌ َ  في حَراَنِهَا عِقَابٌ نَنِ اتْتَغْنََ  َ  ااََ: و - اَ عَصَاءٌ َ  آخِرُهَا فَ صَاءٌ في حَلََُِ ُُ فُتَِْ َ  نَنِ افْ تَقَرَ فِيهَا حَزنَِ َ  نَنْ تَاعَاهَا  فِيهَا نَا أَصِفُ نِنْ رَاسر أَ ه
 .نَنْ أبَْوَرَ بُِّاَ بَوهرَتْهُ َ  نَنْ أبَْوَرَ إلِيَْهَا أعَْمَتْهُ  فاَتَ تْهُ َ  نَنْ اَ عََ  عَصْهَا َ اتَ تْهُ  َ 

And he-asws said: ‘How can I-asws describe a house whose beginning is fatigue, and its end is 
annihilation? In its Permissibles there is Reckoning, and in its Prohibitions, there is 
Punishment. One who is rich in it is tempted, and one impoverished in it grieves, and one who 
strives for it loses it, and one who sits back from it, it comes to him, and one who is insightful 
with it will see through it, and one who looks at it, it will blind him’’.210 

ٍَى اَّهِ  نّج، نّج الدلََة نِنْ خُطْدَةر لَهُ و -138 اَ بَ عَثَهُ حِيَن لََّ عَلَمٌ ااَئمٌِ َ  لََّ نَصَاسٌ تَاطِعٌ َ  لََّ نَصْهَجٌ َ اضِحٌ أُ صِيكُمْ عِدَارَ اَّهِ بتَِقْ نْ يَا فإَِنّه سكُُمُ ال ُّ  َ  أُحَذِ 
ٍَُصر َ  مََُلهةُ تَ صْغِيصر   رَاسُ شُ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘From a sermon of his-asws: ‘He-azwj Sent him-saww when there was no established flag, nor any 
shining minaret, nor any clear manifesto. I-asws advise you all, servants of Allah-azwj, with fearing 
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Allah-azwj, and I-asws caution you all of the world, for it is a house to depart from and a house 
of discomfort.  

ٍَاصِفُ في لَُْجِ الْدِ  فِيصَةِ تَ عْوِفُهَا الْعَ يُِ  بَِِهْلِهَا نَيََ انَ السه ٍَبِقُ حَاسِ فَمِصْهُمُ تَاكِصُهَا ظاَعِنٌ َ  ااَطِصُهَا بَِئِنٌ ََ نٍِ   الْغَرقُِ الْ ٍَاجِ تََْفِزهُُ  َ  نِصْهُمُ الصهالِي عَلَى نُتُ الَْْنْ
اَ َ  تََْ  ُِ ََرقَِ نِصْهَا فَ لَيْسَ بِسُْتَْ سَكر َ  نَا نََْا نِصْهَا فإَِلََ نَهْلَكر الر يََِحُ بِِذَْيََ اَ فَمَا  ُِ ٍَا  مِلُهُ عَلَى أهَْ

Its dwellers are in transit, and its inhabitants are to be irrevocably divorced. It is drifting with 
its people in a ship, the stormy winds hit it in the waves of the sea. From them is one who 
drowns, destroyed, and from them is the saved upon the surface of the waves. The winds 
push him with their currents and carry him upon its horrors. The one who drowns from it 
wouldn’t be come across, and whoever is saved from it, is heading to destruction. 

ََاءُ لَْ نةٌَ َ  الْمُتَقَله  اٍ َ  الْْلَْسُنُ نُطْلَقَةٌ َ  الْْبََْ انُ صَحِيحَةٌ َ  الَْْعْ نَ فاَعْمَلُ اُ: عَرِ عِدَارَ اَّهِ اْْ َْ ٍْتِ بُ فَسِيحٌ َ  الْمَ ٍِ: الْمَ ٍْتِ َ  حُلُ يضٌ اَ دَْ  إِسْهَاقِ الْفَ
اٍ عَلَيْكُمْ نُ زُ لَهُ َ  لََّ تَ صْتَظِ   .رُ ا اُُ  نَهُ فَحَقِ قُ

Servants of Allah-azwj! Now work, while the tongues are free and the bodies are healthy, and 
the limbs are moving, and the area is spacious, and the roaming is wide, before the loss of 
opportunity and permeation of death. Its befalling upon you will be proven true and do not 
be waiting for its arrival’’.211 

ذُ ا نِنْ مََِر كُِمْ لِمَقَر كُِمْ َ  لََّ  نّج، نّج الدلََة نِنْ كَلََ ر لَهُ و -139 َُ خِرَةُ رَاسُ اَ راَسر فَ نْ يَا رَاسُ مََُازر َ  اْْ اَ ال ُّ اٍ أَتْتَا أيَ ُّهَا الصهاسُ إِنَّه تِْكُ سكَُمْ عِصَْ  نَنْ يَ عْلَمُ َِ
بٍَكُمْ نِنْ اَ دِْ  أَنْ تَُْرجَُ نِصْهَا أبََْ انكُُمْ فَفِيهَا اخْتُبِتُُْ  نْ يَا اُ لُ اٍ نِنَ ال ُّ   َ  لغَِيْهَِا خُلِقْتُمْ أَتْراَسكَُمْ َ  أَخْرلُِ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘From a speech of his-asws: ‘O you people! But rather, the world is a house to cross in while the 
Hereafter is a house of settlement. So take from you your passing by for your settlement, and 
do not be violating your veils in the Presence of the One-azwj Who Knows your secrets and 
extract your hearts from the world before your bodies are extracted from it. You are to be 
Tested in it and you have been Created for other than it.  

اٍ ب َ  نُ َ  َّهِِ آبَِؤكُُمْ فَ قَ ِ  .عَْاً يَكُنْ لَكُمْ اَ رْضاً َ  لََّ تُُْ إِنه الْمَرْءَ إِذَا هَلَكَ ااََ: الصهاسُ نَا تَ رَكَ َ  اَالَِ  الْمَلََئِكَةُ نَا اَ ه نٍَ عَلَيْكُمْ كَلَا اٍ كُلَا فَ يَكُ  لِفُ

When the person dies, the people say, ‘What has he left behind?’, while the Angels say, ‘What 
has he sent forward to Allah-azwj?’ Therefore send ahead something, it would be a loan for you 
(to be repaid), and not leave behind all for it would be a burden upon you’’.212 

ن ْ  ا يُ صَارِي بِهِ أَصْحَابهَُ َ  نِنْ كَلََ ر لَهُ و كَثِياً نَ  - اٍ الْعُرْلَةَ عَلَى ال ُّ رٍِيَ فِيكُمْ بِِلرهحِيِ  َ  أاَِلُّ زُ ا سَحَِْكُمُ اَّهُ فَ قَْ  نُ رَتِكُمْ نِنَ تَََهه َْ اٍ بِوَالِحِ نَا بَِِ يَا َ  انْ قَلِدُ
فٍَةً  رٍاً َ  نَصَازَِ: مَُُ فِ عِصَْ هَا  الزهارِ فإَِنه أنََانَكُمْ عَقَدَةً كَئُ ٍُاٍُ ٍُسُ رِ عَلَيْهَا َ  الْ لٍَةً لََّ بُ ه نِنَ الْ  نَهُ

And from a speech of his-asws frequently he-asws used to call out with to his-asws companions: 
‘Equip yourselves, may Allah-azwj have Mercy on you all, for the departure has been called for 
among you, and little is the staying in the world, and transfer with righteous of whatever 
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provisions there is in your presence, for there is a valley of obstacles and scary, terrifying 
stops. There is no escape from the arriving to these and the pausing at these.   

الدِِهَا َ  اَْ  نَاِدَْ  فِيكُمْ َ  اَ ْ  ََ كٍَُمْ رَانيَِةٌ َ  كَأنَهكُمْ بَِ اٍ أنَه نَلََحِظَ الْمَصِيهةِ نَُْ اٍ عَلََئقَِ رَهِتَْكُمْ نِصْهَا نُفْظِعَاتُ  َ  اعْلَمُ لََتُ الْمَحْذُ سِ فَ قَطِ عُ َِ سٍِ َ  نُعْ  الْْنُُ
نْ يَا َ  اتْتَظْهِرُ ا بِزاَرِ  ٍَىال ُّ  .التهقْ

And know that the eyes of dead are around you, nearby, and it is as if you are in its claws and 
these are gnawing among you, and terrible affairs from these are overwhelming you and the 
dangerous dilemmas, therefore cut off attachments of the world and be supported by the 
provision of piety’’.213 

ٍ ر نِنْ نعِْمَتِهِ َ  لََّ  نّج، نّج الدلََة -140 طر نِنْ سَحْْتَِهِ َ  لََّ مَُْلُ ََيَْ نَقْصٍُ مَُْ  َّهِِ  ْْ  سَحْْةٌَ هُ نَأْيٍُسر نِنْ نَغْفِرَتهِِ َ  لََّ نُسْتَصْكِفر نِنْ عِدَارَتهِِ الهذِي لََّ تَبِْحَُ نِصْ  ا
 َ  لََّ تُ فْقَُ  لَهُ نعِْمَةٌ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘The Praise is for Allah-azwj, there is no despair from His-azwj Mercy, nor is there deprivation 
from His-azwj bounties, nor disappointment from His-azwj Forgiveness, nor disapproval from 
worshipping Him-azwj. The One-azwj Who, there is no end of Mercy from Him-azwj, nor any 
depletion of bounties for Him-azwj.  

لَْ  للِطها ِْ رَةٌ اَْ  عَ َِ ٍَةٌ خَ اَ الْفَصَاءُ َ  لَِْهْلِهَا نِصْهَا الَْْلََءُ َ  هِيَ حُلْ َُ نْ يَا رَاسٌ نُنَِِ  رَتِكُمْ نِنَ لِبِ َ  الْتَدَسَْ  بقَِلْبِ اَ  ال ُّ َْ اٍ عَصْهَا بَِِحْسَنِ نَا بَِِ لصهاظِرِ فاَسْتََِلُ
اٍ نِصْهَا أَكْثَرَ نِنَ الْدَلََغِ  قَ الْكَفَافِ َ  لََّ تَطْلُدُ ٍْ اٍ فَ   .الزهارِ َ  لََّ تَسْألَُ

The world is a house of wishes having the annihilation for it, and for its people there is exiling 
from it, and it is sweet, green. It hastens to the seeker and attaches with the heart of the 
beholder, therefore depart with the best of whatever provision there is in your presence and 
do not ask above the sufficiency, and do not be seeking from it any more than the daily 
subsistence’’.214 

ٍُ: اَّهِ ص  -141 ، ااََ: سَتُ  نَنْ أَحَبه رُنْ يَاهُ أَضَره بِِخِرَتهِِ. كَصْزُ الْكَراَلُكِيِ 

(The book) ‘Kanz Al Karajaky’ –  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who loves his world will be harmed with his Hereafter’’.215 

 نْ يَا رَُ ٌ: فَاطْلُبْ حَظهكَ نِصْهَا بَِِجََِْ  الطهلَبِ.ال ُّ  َ  ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و -

And Amir Al-Momineen-asws said: ‘The world is a state, so seek your share from it with the 
most beautiful seeking’’.216 
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ََالدََهُ أهََانهَُ. َ  ااََ: ص -  نَنْ أنَِنَ الزهنَانَ خَافَهُ َ  نَنْ 

And he-saww said: ‘One whom the times secure will fear it, and one who it overcomes, would 
lower him’’.217 

ٌ  عَلَيْكَ فإَِنْ كَانَ لَكَ فَلََ تَ دْطَرْ َ  إِنْ كَانَ عَلَيْكَ فاَصْبِْ فَكِلََهَُ  َ  ااََ: ص - ٍْ ٌ  لَكَ َ  يَ  ٍْ نَانِ يَ  ٍْ هْرُ يَ  ََ ال ه َُرُ.ائِبٌ تَ ا   يَحْ

And he-saww said: ‘The time is of two days – a day for you and a day against you. If it were to 
be for you, do not be arrogant, and if it were to be against you, then be patient, for both of 
these, (if) absent, it will be presenting (one way or another)’’.218 
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 حب المال و جمع الدينار و الدرهم و كنزهما 123باب 

CHAPTER 123 – LOVE OF THE WEALTH, AND AMASSING THE 
DINARS AND THE DIRHAMS, AND HOARDING THESE 

ِْْسَابُ حَق اً فاَلْْمَْعُ لمَِا ذَا. ل، الْنال للو  ق عَنِ الوهارِقِ و ااََ:  -1  إِنْ كَانَ ا

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘If the Reckoning is true, then what is the amassing for?’’219 

هِ عَنِ التهفْلِيسِيِ  عَنِ السهمَصِْ يِ  عَنْ أَ  -2 كَانَ في بَنِِ إِتْراَئيَِ  مََُاعَةٌ حَتّه   ااََ:  بِ عَدِْ  اَّهِ ول، الْنال للو  ق عَنِ ابْنِ نَسْرُ سر عَنِ ابْنِ عَانِرر عَنْ عَمِ 
بٌ أنَََ فُلََنٌ الصهبُِّ يَ صْدُ  ٍْحاً فِيهِ نَكْتٍُ ٍَلَُ  ا فِيهِ لَ اٍ اَبِْاً فَ  هٍُمْ فَ صَدَاُ ٍْتَى فأََكَلُ اٍ الْمَ نْصَا َ لَْ نََهُ َ  نَا أَ شُ اَبِِْي حَ نَ دَاُ  .كَلْصَا سَبِِْصَاهُ َ  نَا خَلهفْصَا خَسِرْنََهُ دَاِيٌّ نَا اَ ه

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – From Ibn Masrour, from Ibn Aamir, from his uncle, from Al Tafleesy, from 
Al Samandy,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There was famine among the children of Israel to the 
extent that they exhumed the graves and ate the dead. They exhumed a grave and found a 
tablet in it. There was written: ‘I am so and so the Prophet-as. And Ethiopian will dig up my-as 
grave. Whatever we sent ahead, we have found it, and whatever we had eaten, we profited, 
and whatever we had left behind, we have regretted it’’.220  

هِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْر عَنْ أَبَِنِ بْنِ عُثْمَانَ  -3 نِ تَ غْلِبَ عَنْ عِكْرنَِةَ عَنِ ابْنِ عَدهاسر عَنْ أبََِنِ بْ  ل، الْنال للو  ق عَنِ ابْنِ نَسْرُ سر عَنِ ابْنِ عَانِرر عَنْ عَمِ 
ٍَضَعَهُمَا عَلَى عَيْصَيْهِ ثُُه ضَمههُ إِنه أَ هَ: رِسْهَمر َ  رِيصَاسر ضُربَِِ في الْْسَْضِ نَ  ااََ:  ا عَايَ صَهُمَا أَخَذَهُاَ فَ  هُمَا ظَرَ إلِيَْهِمَا إبِلِْيسُ فَ لَمه ٌَ صَرْخَةً ثُُه ضَمه مَا إِلََ صَْ سهِِ ثُُه صَرَ

 إِلََ صَْ سهِِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – From Ibn Masrour, from Ibn Aamir, from his uncle, from Ibn Abu Umeyr, 
from Aban Bin Usman, from Aban Bin Taglib, from Ikrimah (Bin Abu Jahl-la), from Ibn Abbas who said,  

‘The first Dirham and Dinar was struck in the earth. Iblees looked at it. When he-la saw these, 
he-la took them and placed them upon his-la eyes, then pressed them to his-la chest, then he-la 
shouted a shout. Then he-la pressed them to his-la chest.  

كٍُمَا أنَْ لََّ يَ عْدُ ُ   آرََ  أنَْ يَُِدُّكٍُمَا.  ا َ ثصَاً حَسْبِ نِنْ بَنِِ ثُُه ااََ: أنَْ تُمَا اُ رهةُ عَيْنِِ َ  ثََرََةُ فُ ؤَارِي نَا أبَُِلِ نِنْ بَنِِ آرََ  إِذَا أَحَدُّ

Then he-la said, ‘You two are the delight of my-la eyes and fruits of my-la heart! When the son 
of Adam-as loves you, I-la don’t care if he does not worship idols. It suffices me-la from a son of 
Adam-as if he were to love you two!’’221 
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لهِِ  فس، تفسي القمي في سَِ ايةَِ أَبِ الْْاَسُ رِ عَنْ أَبِ لَعْفَرر و -4 ٍْ هَةَ َ  لَّ يُ صْ َ  اله  في اَ  هَبَ َ  الْفِ رْهُمْ بِعَذابر ألَيِمر ذِينَ يَكْصِزُ نَ الذه نٍَّا فِي تَدِيِ  اَّهِ فَ دَاِ   فِقُ
هَةِ َ  أنََرَ هِِنْ فَااِهِ في تَدِيِ  اَّهِ  هَبِ َ  الْفِ  فإَِنه اَّهَ حَرهَ  كَصْزَ الذه

Tafseer Al Qummi – In a report by Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: and those who are hoarding the gold and the 
silver and are not spending it in the Way of Allah, announce to them a painful Punishment 
[9:34]: ‘Allah-azwj has Prohibited hoarding the gold and the silver, and He-azwj has Commanded 
with spending it in the Way of Allah-azwj’.  

لهِِ  ٍْ َ  يَُْمى َ  اَ  ٍْ ىٍ يَ  اٍ نا كُصْتُ  عَلَيْها في نَسِ لَهَصهمَ فَ تُكْ سٍُهُمْ هذا نا كَصَزْتُُْ لِْنَْ فُسِكُمْ فَذُ اُ بٍُُّمُْ َ  ظُهُ  مْ تَكْصِزُ نَ بُِّا لِداهُهُمْ َ  لُصُ

And His-azwj Words: On the Day when these shall be heated in the Fire of Hell, then their 
foreheads and their sides and their backs shall be branded with it: “This is what you hoarded 
for yourselves, therefore taste what you were hoarding!” [9:35].  

ٍَ بِِلاهاِ  فَ يُ  ٍْ ر َ  هُ زٍِ بِكَي ر في الْْدَِاهِ َ  كَ ااََ: كَانَ أبٍَُ ذَس ر الْغِفَاسيُِّ يَ غُْ   كُ ه يَ  رْ أَهَْ  الْكُصُ تهِِ بَاِ  ٍْ سٍِ أبََ اً حَتّه يَتََرَهرَ صَارِي بِِعَْلَى صَ بِ َ  كَي ر بِِلظُّهُ ي ر بِِلْْصٍُُ
ٍَافِهِمْ  رََقُ في أَلْ ْْ  .ا

He-asws said: ‘Abu Zarr-ra used to go early morning every day, while he-ra was in Syria, he-ra 
would call out at the top of his-ra voice, ‘Give news to the hoarding people of a branding in the 
foreheads, and branding (hot-iron stamp) in the sides, and branding in the backs forever, until 
the burning recurs in their insides!’’222 

بر عَنِ الْيَقْ ، : -5 ِ  بْنِ عَلِيِ  بْنِ مَُْدٍُ نٍ أخداس الرضا عليه السلَ  الْفَانِيُّ عَنِ ابْنِ بطُهةَ عَنْ مَُُمه عُْ  الر ضَِا و طِ الْوا: ن، عي ينِِِ  عَنِ ابْنِ بزَيِعر ااََ: سََِ
 ُ:ٍ َْ ر شَِ ي ر َ   يَ قُ نْ يَا عَلَى الََّ يََْتَمِعُ الْمَاُ: إِلَّه ِِِوَا:ر خََْسر بدُِ ََالِبر َ  اَطِيعَةِ الرهحِمِ َ  إِيثاَسِ ال ُّ ٍِي ر َ  حِرْصر  خِرَةِ.أنََ ر طَ ْْ 

(The books) ‘Al Khisaal’, (and) ‘Uyou Akhbar Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him-asws – from Ibn Buttah, 
from Muhammad Bin Ali Bin Mahboub, from Al Yaqteeny, from Ibn Bazie who said,  

‘I heard Al-Reza-asws saying: ‘The wealth cannot be amassed except by five characteristics – by 
severe miserliness, and long hopes, and overwhelming greed, and cutting off the kinship, and 
preferring the world over the Hereafter’’.223 

اشِعِيِ  عَنِ الوهارِقِ عَنْ آبَِئهِِ و ااََ: ااََ: سَتٍُُ: اَّهِ ص -6 َْ  حَبُّ إلِيَْهِ نِنْ نَالهِِ أيَُّكُمْ نَاُ: َ اسثِهِِ أَ  نا، الْنال للايخ الطٍتي هِِتْصَارِ الْمُ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – By a chain of Al Mujashie,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Which 
one of you, the wealth he leaves for inheritance is more beloved to him than his own wealth?’ 

اٍ نَا فِيصَا أَحٌَ  يَُِبُّ ذَلِكَ يََ نَبِه اَّهِ   ااَلُ
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They said, ‘There is no one among us who loves that, O Prophet-saww of Allah-azwj!’  

ٍُ: ابْنُ آرََ  نَالِ نَالِ َ  هَْ  لَكَ نِنْ نَالِكَ إِلَّه نَا أَكَلْ  ََيَْ  َ  نَا عََ ا  فأَبَْ لَيَْ  أَْ  تَوَ هاْ َ  َ  فأَفَْ صَيَْ  أَْ  لدَِسْ َ ااََ: بَْ  كُلُّكُمْ يَُِبُّ ذَلِكَ ثُُه ااََ: يَ قُ فأََنْ
ٍَاسِثِ  ٍَ نَاُ: الْ  .ذَلِكَ فَ هُ

He-saww said: ‘But all of you love that!’ Then he-saww said: ‘The son of Adam-as says, ‘My wealth! 
My wealth!’ And it there for you from your wealth except what you eat, so it is perished, or 
you have worn, so it is worn out, or given in charity, so it has gone? So, whatever is other than 
that, it is wealth of the inheritors’’.224 

تْصَارِ عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ عَنْ أبَيِهِ و -7 نََنِ  نا، الْنال للايخ الطٍتي بُِّذََا الِْْ ساَهِمِ َ  نَا عَ أنَههُ تُئَِ  عَنِ ال ه لَى الصهاسِ فِيهَا فَ قَاَ: أبٍَُ لَعْفَرر و هِيَ يِ َ  ال ه
نٍُّمُْ َ  نَطاَلدُِهُمْ  ةً لِْلَْقِهِ َ  بُِّاَ يَسْتَقِيمُ شُئُ ُ نَوَحه ٍَاتيِمُ اَّهِ في أسَْضِهِ لَعَلَهَا اَّه  خَ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – By this chain,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws, he-asws had been asked about the Dinars and 
the Dirhams, and what is upon the people regarding these. Abu Ja’far-asws said: ‘These are 
seals of Allah-azwj in His-azwj earth. Allah-azwj has Made these as correctors for His-azwj creatures, 
and by these they are straightening their occupations and their requirements.  

اَ فَذَاكَ الهذِي طاَبَْ  َ  خَلَوَْ  لَهُ  فَمَنْ أكُْثِرَ لَهُ نِصْهَا فَ قَا َ  َِ  بَِِقِ  اَّهِ تَ عَالََ فِيهَا َ  أرَهى زكََا

The one who has for him a lot from these, so he stands with the rights of Allah-azwj the Exalted 
in it, and gives its Zakat, so that is the one who had done well, and it is purified for him.  

نيَِةَ فَذَاكَ اله  َ  بُِّاَ َ  لََْ يُ ؤَرِ  حَقه اَّهِ فِيهَا َ  اتُهَذَ نِصْهَا اْْ َِ ٍُ: اَّهُ تَ عَالََ   عَزه َ  لَ ه في كِتَابهِِ ذِي حَقه عَلَيْهِ َ عِيُ  اَّهِ َ  نَنْ أكُْثِرَ لَهُ نِصْهَا فَ دَ َ  يَُْمى يَ قُ ٍْ  يَ 
ىٍ اٍ نا كُصْتُمْ تَكْصِزُ نَ  عَلَيْها في نَسِ لَهَصهمَ فَ تُكْ سٍُهُمْ هذا نا كَصَزْتُُْ لِْنَْ فُسِكُمْ فَذُ اُ بٍُُّمُْ َ  ظُهُ  .بُِّا لِداهُهُمْ َ  لُصُ

And one who has for him a lot from these, so he is miserly and does not give the right of 
Allah-azwj in it, and takes the chattels from these, so that is the one the Threat of Allah-azwj 
Mighty and Majestic in His-azwj Book is proven deserving upon him. Allah-azwj the Exalted Says: 
On the Day when these shall be heated in the Fire of Hell, then their foreheads and their 
sides and their backs shall be branded with it: “This is what you hoarded for yourselves, 
therefore taste what you were hoarding!” [9:35]’’.225 

تْصَارِ ااََ:  -8 يةَُ  نا، الْنال للايخ الطٍتي بُِّذََا الِْْ نٍَّا فِي  لَمها نَ زلََْ  هَذِهِ اْْ هَةَ َ  لَّ يُ صْفِقُ هَبَ َ  الْفِ رْهُمْ بعَِذابر ألَيِمر َ  الهذِينَ يَكْصِزُ نَ الذه   تَدِيِ  اَّهِ فَ دَاِ 
ٍُ: اَّهِ ص كُ ُّ نَا:ر يُ ؤَرهى زكََ  ٍَ كَصْزٌ َ  إِنْ كَ ااََ: سَتُ ٍْقَ الَْْسْضِ اتهُُ فَ لَيْسَ بِكَصْزر َ  إِنْ كَانَ تَََْ  تَدْعِ أسََضِيَن َ  كُ ُّ نَا:ر لََّ تُ ؤَرهى زكََاتهُُ فَ هُ  .انَ فَ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – By this chain, said,  

‘When this Verse was Revealed: and those who are hoarding the gold and the silver and are 
not spending it in the Way of Allah, announce to them a painful Punishment [9:34], Rasool-
Allah-saww said: ‘All wealth on which its Zakat has been given isn’t a hoard, and even if it were 
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to be (hoarded) beneath the seven earths, while all wealth its Zakat is not given, it is a hoard, 
and even if it was above the ground’’.226 

ِ  بْنِ تِصَانر عَ  -9 فيِ  عَنْ مَُُمه ِ  بْنِ عَلِي ر الْكُ هِ عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنْ مَُُمه ٍَيْهِ عَنْ عَمِ  ي ر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: نْ عُمَرَ بْنِ عَ :، الْوا: نَالِيلَ  دِْ  الْعَزيِزِ عَنْ جََِ
ُ الْعِدَارَ بِاَيْ  ساَهِمِ ءر أَشَ ه عَ نَا بَ لَى اَّه  .لَيْهِمْ نِنْ إِخْراَجِ ال ه

(The book) ‘Al Khisaal’ – Majaylawiya, from his uncle, from Al Barqy, from Muhammad Bin Ali Al Kufy, from 
Muhammad Bin Sinan, from Umar Bin Abdul Aziz, from Jameel,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj has not Afflicted (Imposed) the servants with 
anything severer upon them than extraction of the Dirhams (money)’’.227 

اَسِثِ :، الْوا: عَنْ أبَيِهِ عَنْ تَعْ ر عَنِ ابْنِ يزَيَِ  عَنْ زيََِرِ بْنِ نَرَْ انَ عَنْ أَبِ  كَِيعر عَنْ أَبِ إِتْحَاقَ عَنِ  -10 ْْ ااََ: ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و ااََ: سَتٍُُ: اَّهِ   ا
سْهَمُ أهَْلَكَا نَنْ كَانَ اَ دْلَكُمْ َ  هُاَ نُهْلِكَاكُمْ  ص يصَاسُ َ  ال ِ   .ال ِ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Sa’ad, from Ibn Yazeed, from Ziyad Bin Marwan, from Abu Wakie, 
from Abu Is’haq, from Al Haris who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The Dinars and the Dirhams destroyed 
the ones who were before you, and they will destroy you (as well)’’.228 

خٍَانِ فَمَنْ أَحَدههُمَا كَ  اسِ عَنِ الَْْشْعَريِِ  سَفَ عَهُ ااََ: :، الْوا: عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمه ر الْعَطه  -11 راَنِ مَِْسُ َْ هَةُ حَ هَبُ َ  الْفِ  انَ نَعَهُمَا.الذه

(The book) ‘Al Khisaal’ - From his father, from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, raising it, said,  

‘The gold and the silver are two morphed rocks. The one who loves these would be with 
these’’.229 

ِ  عَنِ السهعَْ آبَِرِيِ  عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ  -12 كٍَِ  ِ  بْنِ تِصَانر عَنْ أَبِ الْْاَسُ رِ عَنِ ابْنِ طَريِفر عَنِ ابْنِ نُ دَاتَةَ ااَ :، الْوا: عَنِ ابْنِ الْمُتَ  ااََ: أنَِيُ :َ مَُُمه
ي الْمُؤْنِصِيَن و ٍَ فَخُّ الاهيْطاَنِ َ  حُبُّ ال ِ  ٍَ تَيْفُ الاهيْطاَنِ َ  شُرْبُ الْْمَْرِ َ  هُ ٍَ تَهْمُ الاهيْطاَنِ صَ الْفِتَُْ ثَلََثٌ حُبُّ الصِ سَاءِ َ  هُ سْهَمِ َ  هُ  اسِ َ  ال ِ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Ibn Al Mutawakkil, from Al Asadabady, from Al Barqy, from his father, from 
Muhammad Bin Sinan, from Abu Al Jaroud, from Ibn Tareyf, from Ibn Nubata who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘The temptations are three – love of the women, and it is a sword 
of Satan-la, and drinking the wine, and it is a trap of Satan-la, and love of Dinars and the 
Dirhams, and it is an arrow of Satan-la. 

سْهَ فَمَنْ أَحَبه الصِ سَاءَ لََْ يَ صْتَفِعْ بعَِيْاِهِ َ  نَنْ أَحَبه الَْْشْربِةََ حَرُنَْ  عَلَيْهِ الْْصَهةُ َ  نَنْ أَحَبه  يصَاسَ َ  ال ِ  نْ يَا. ال ِ  ٍَ عَدُْ  ال ُّ  مَ فَ هُ
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The one who loves the women will not benefit with his life, and the one who loves the 
(Prohibited) drinks, the Paradise will be Prohibited unto him, and the one who loves the 
Dinars and the Dirhams, so he worships the world’’.230 

ينِ فإَِذَ  َ  ااَ:َ  ينِ َ  الْعَالَُ طدَِيبُ ال ِ  يصَاسُ رَاءُ ال ِ  اءَ إِلََ نَ فْسِهِ ااََ: عِيسَى بْنُ نَرْيَََ و ال ِ  ََيُْ نََصِحر لغَِيْهِِ ا سأَيَْ تُمُ الطهدِيبَ يََُرُّ ال ه اٍ أنَههُ  هٍُ َ  اعْلَمُ مُ هِِ  . فاَ

And he-asws said: ‘Isa-as Bin Maryam-as said: ‘The Dinars are a disease of the religion, and the 
scholar is a physician of the religion. So when you see the physician pulling the disease to 
himself, then accuse him, and know that he is not a good adviser to others’’.231 

ِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ الصه  -13  الْعَطهاسِ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنِ الْيَقْطِينِِِ  عَنْ مَُُمه
ُْْسَ :، الْوا: أَبِ عَنْ مَُُمه ر تَاسِ سَفَ عَهُ ااََ: ااََ: سَتٍُُ: اَّهِ صٍْفلَِيِ  عَنِ ا َْ  يْنِ بْنِ الْمُ

نٌٍ نَنْ نَ  نٌٍ نَلْعُ سْهَمَ نَلْعُ يصَاسَ َ  ال ِ  نٌٍ نَنْ عَدََ  ال ِ  نٌٍ نَلْعُ نٌٍ نَنْ كَمِهَ أعَْمَى نَلْعُ نٌٍ نَلْعُ  كَحَ بَُّيِمَةً.نَلْعُ

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Al Yaqteeny, from 
Muhammad Bin Ibrahim Al Nowfaly, from Al-Husayn Bin Al Mukhtar, raising it, said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Accursed! Accursed is the one whose sleeve (pocket) is blind. 
Accursed! Accursed is the one who worships the Dinars and the Dirhams. Accursed! Accursed 
is the one copulating with animals’’.232 

 عَنِ الْكُلَيْنِِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمه ر سَفَ عَهُ ااََ:  -14
رٍِيٌّ أَ  و، عل  الارائع عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ر نِيَ الْمُؤْنِصِيَن و فَسَألََهُ عَنْ نَسَائَِ  فَكَانَ فِيمَا أتََى يَ هُ

سْهَمُ رِسْهَاً َ  ال  ِ   يصَاسُ رِيصَاساً تَألََهُ لََ سَُِ يَ ال ِ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – From Ali Bin Ahmad Bin Muhammad, from Al Kulayni, from Ali Bin Muhammad, 
raising it, said,  

‘A Jew came to Amir Al-Momineen-asws. He asked him-asws about issues. It was among what he 
had asked him-asws, ‘Why has the Dirham named as ‘Dirham’ and the Dinar as ‘Dinar’?’ 

سْهَمُ رِسْهَاً لِْنَههُ رَاسُ هَم ر نَنْ جَََعَهُ َ  لََْ يُ صْفِقْهُ في طاَعَةِ اَّهِ أَ  اَ سَُِ يَ ال ِ   ْ سثَهَُ الصهاسَ فَ قَاَ: و إِنَّه

He-asws said: ‘But rather, the Dirham has been named as ‘Dirham’ because it is a house of 
worries (Dar Hamm). One who amasses it and does not spend it in the obedience of Allah-azwj 
it will inherit him the Fire.  

يصَاسُ رِيصَاساً لِْنَههُ رَاسُ  اَ سَُِ يَ ال ِ   قْهُ في طاَعَةِ اَّهِ أَْ سَثهَُ الصهاسَ الصهاسِ نَنْ جَََعَهُ َ  لََْ يُ صْفِ  َ  إِنَّه

And rather, the Dinar has been named as ‘Dinar’ because it is a house of fire (Dar Al-Naar). 
One who amasses it and does not spend it in obedience of Allah-azwj, it will inherit him the 
Fire’. 

رٍِ   .يُّ صََ اَْ  يََ أنَِيَ الْمُؤْنِصِينَ فَ قَاَ: الْيَهُ
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The Jew said, ‘You-asws speak the truth, O Amir Al-Momineen-asws!’’233 

ٍَانَ عَ  -15  الْعَطهاسِ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِسَْاَعِيَ  عَنْ صَفْ
َْْ نع، نعانّ الْخداس عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمه ر عَهُ عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: نِ ابْنِ ا اجِ عَمهنْ سََِ  هْ

 تَألَْتُهُ عَنِ الزهكَاةِ نَا يََْخُذُ نِصْهَا الرهلُ ُ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – From his father, from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Ali Bin Ismail, 
from Safwan, from Ibn Al Hajjaj, from the one who heard it,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the Zakat, ‘What should 
the man take from it?’ 

اَ سَلُ ر تَ رَكَ رِيصَاسَيْنِ فَ هُمَ  ٍَ: اَّهِ ص اَاَ: أَُُّ  ا كَيٌّ بَيْنَ عَيْصَيْهِ َ  اُ لُْ  لَهُ إِنههُ بَ لَغَصَا أنَه سَتُ

And I said to him-asws, ‘It has reached us that Rasool-Allah-saww had said: ‘But rather, a man 
who leaves two Dinars, will be branded between his eyes’.  

ٍِ: اَّهِ ص فَ  اٍ أَضْيَافاً عَلَى سَتُ ٌ  كَانُ ٍْ اٍ  اذْهَبْ فَ غَ ِ  إِذَا أنَْسَى ااََ: يََ فُلََنُ اذْهَبْ فَ عَشِ  هَذَا َ  إِذَا أَصْدَحَ ااََ: يََ فُلََنُ ااََ: فَ قَاَ: أُ لئَِكَ اَ  نٍُ هَذَا فَ لَمْ يَكُ
َََ اءر َ  لََّ بِغَيِْ عَاَاءر  اٍ بغَِيِْ  نٍَ أَنْ يُوْدِحُ  يََاَفُ

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘They are a people who were guests unto Rasool-
Allah-saww. When it was evening, he-saww said: ‘O so a so! Go and give dinner to this one!’ And 
when it was morning, he-saww said: ‘O so and so! Go and give breakfast to this one!’ They did 
not happen to fear that they would come to a morning without breakfast, nor without dinner.  

اَ يُ عْطَ  ٍُ: اَّهِ ص فِيهِ هَذِهِ الْمَقَالةََ َ  إِنه الصهاسَ إِنَّه مَعَ الرهلُُ  نِصْهُمْ رِيصَاسيَْنِ فَ قَاَ: سَتُ َْ صَةِ إِلََ الفَ سهصَةِ فلَِلرهلُِ  أنَْ يََْخُذَ نَا يَكْفِيهِ َ  يَكْفِي عِيَالهَُ ٍْنَ نِنَ السه
صَةِ إِلََ السهصَةِ.  نِنَ السه

A man from them had gathered two Dinars, so Rasool-Allah-saww had said these words 
regarding him. But rather, the people are given from the year to the year, therefore it is for 
the man that he takes what suffices him and suffices his dependants, from the year to the 
year’’.234 

ََالَةَ عَنْ أبََِنر ااََ:  -16  عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ فَ
َْْسَنِ  نع، نعانّ الْخداس أَبِ عَنْ تَعْ ر َُهُمْ عِصَْ  أَبِ ا  و فَ قَاَ: بَ لَغَصَا أنَه سَلُلًَ هَلَكَ عَلَى ذكََرَ بَ عْ

ٍُ: ا ٍِ: اَّهِ ص َ  تَ رَكَ رِيصَاسَيْنِ فَ قَاَ: سَتُ  َّهِ ص تَ رَكَ كَثِياً عَهِْ  سَتُ

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from his father, from Fazalat, from Aban 
who said,  

‘One of them mentioned in the presence of Abu Al-Hassan-asws. He said, ‘It has reached us that 
a man died in the era of Rasool-Allah-saww and left two Dinars. Rasool-Allah-saww said: ‘He has 
left a lot!’’ 

مُْ فَمَاتَ َ  تَ رَكَ رِيصَاسَيْنِ  ُُ  .ااََ: إِنه ذَاكَ كَانَ سَلُلًَ يََْتِ أهََْ  الوُّفهةِ فَ يَسْأَ
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He-asws said: ‘That was a man who used to come to people of the platform, and he would ask 
them (for handouts). He died and left two Dinars’’.235 

ِ  بْنِ ا ني  اس عَنِ الوهفهاسِ عَنِ ابْنِ يزَيَِ  عَنِ  -17 ٍِيُّ عَنْ مَُُمه َْْسَنُ بْنُ حَْْزَةَ الْعَلَ نِ خَاسلَِةَ عَنْ أَبِ عَدِْ  مَيْر عَنْ هَاسُ نَ بْ ابْنِ أَبِ عُ نع، نعانّ الْخداس ا
هَةَ لََّ يَُِدُّهُمَا إِلَّه نَنْ كَانَ نِنْ لِصْسِهِمَا اَّهِ و ااََ:  هَبَ َ  الْفِ ُ الذه  لَعَنَ اَّه

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – Al-Hassan Bin Hamza Al Alawy, from Muhammad Bin Awmidwar, from Al Saffar, 
from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from Haroun Bin Kharjah,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘May Allah-azwj Curse the gold and the silver! No one will 
love these except the one who were to be in their genus’.  

هَةُ  هَبُ َ  الْفِ  اُ لُْ  لُعِلُْ  فَِ اكَ الذه

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! The gold and the silver?’ 

هَةُ الهذِي أفَاَضَ الْكُفْرَ. ينِ َ  الْفِ هَبُ الهذِي ذَهَبَ بِِل ِ  اَ الذه  ااََ: ليَْسَ حَيْثُ تَذْهَبُ إلِيَْهِ إِنَّه

He-asws said: ‘It isn’t where you are going (with it). But rather, the gold (Zahab) is that which 
does away (Zahab) the religion, and the silver (Fizza) is that which overflows (Faza) the 
Kufr’’.236 

يٍ   لَ لٍي    لك اا: الو  ق سحْه الله هذا ح يث لَ أسَعه إلَّ نن اْسن بن حْزة العل  صه صحيح عص يأس ه عن شيَصا مُم  بن اْسن بن أحْ  بن ال

Note – Al Sadouq, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘This Hadeeth, I have not heard it 
except from Al-Hassan Bin Hamza Al Alawy, and it is not reported from our sheykh Muhammad 
Bin Al-Hassan Bin Ahmad Bin Al-Waleed, but it is correct in my view’.  

ٍُ: عَنْ أنَِيِ الْمُؤْنِصِيَن و أنَههُ ااََ:   ا يَُ اسُ بِهِ.أنَََ يَ عْسٍُبُ الْمُؤْنِصِيَن َ  الْمَاُ: يَ عْسٍُبُ الظهلَمَةِ َ  الْمَاُ: لََّ يَُ  سُ إِنَّهَ  يُ ؤَيِ ُ هُ الَْْبَُِ الْمَصْقُ

It is supported by the report transmitted from Amir Al-Momineen-asws having said: ‘I-asws am 
leader (Yasoub) of the Momineen while the wealth is leader (Yasoub) of the oppressors, and 
the wealth is not trampled, but rather he is trampled with it’’.237 

ِ  َ  تُكْرُ الْمُلْكِ السُّكْرُ أسَْبَعُ تُكْراَتر تُكْرُ الاهراَبِ َ  تُكْرُ الْمَاِ: َ  تُكْرُ الصه  أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و، الْوا: نع، نعانّ الْخداس الْْسَْبَ عُمِائَةِ ااََ: : -18 ٍْ. 

(The book) ‘Al Khisaal’, (and) ‘Ma’any Al Akhbar’ –  

‘(The Hadeeth) ‘Al-Arbmiya’, ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘The intoxications are three (types 
of) intoxications – intoxication of the drink, and intoxication of the wealth, and intoxication 
of the sleep, and intoxication of the kingdom’’.238 
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تْصَارِ إِلََ الوهُ  قِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ تَ  -19 ََ ص، اوص الْندياء عليهم السلَ  بِِلِْْ ٍَازيِِ  عَنْ فَ نِّ  عَنْ أَبِ عَدِْ  عْ ر عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ر عَنِ الَْْهْ الَةَ عَنِ السهكُ
ُ تَ عَالََ إِلََ نٍُتَى و لََّ تَ فْرحَْ بِكَثْرَةِ الْمَاِ: َ  لََّ تَ وَْ ذكِْريِ عَلَى حَا:ر فإَِنه كَثْرَةَ ا اَّهِ و ااََ:  بَ. مَا:ِ لْ أَْ حَى اَّه نٍُبَ َ  تَ رْكُ ذِكْريِ يُ قْسِي الْقُلٍُ  تُ صْسِي الذُّ

(The book) ‘Qasas Al Anbiya-as’, may the greetings be upon them-as – by the chain to Al Sadouq, from his father, 
from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Ahwazy, from Fazalat, from Al Sakuni,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj the Exalted Revealed to Musa-as: “There is no 
happiness with abundant wealth, and do not leave My-azwj Zikr upon any situation, for the 
abundant wealth makes one forget the sins, and neglecting My-azwj Zikr hardens the heart!”’239 

ثهَُ عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و -20 ٍِْ: اَّهِ  شي، تفسي العياشي عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَمهنْ حَ ه مُْ حَسَراتر عَلَيْهِمْ  كَذلِكَ يرُيِهِمُ   في اَ  َُ ٍَ الرهلُُ   اَّهُ أعَْما ااََ: هُ
ُِْلًَ ثُُه  ٍُتُ فَ يََ عُهُ لِمَنْ يَ عْمَُ  بِهِ في طاَعَةِ اَّهِ أَْ  في نَعْوِيَتِهِ  يَ وَُ الْمَاَ: لََّ يُ صْفِقُهُ في طاَعَةِ اَّهِ  َُ 

Tafseer Al Ayyashi – From Usman Bi Isa, from the one who narrated it,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of Allah-azwj: ‘Like that, Allah will Show their deeds 
to them as regrets upon them, [2:167]. He-asws said: ‘It is the man who keeps his wealth and 
does not spend it in the obedience of Allah-azwj due to miserliness. Then he dies, so he leaves 
it for the one who works with it in the obedience of Allah-azwj or in His-azwj disobedience. 

ََيْهِِ فَ زاَرَهُ حَسْرَةً َ  اَْ  كَانَ الْمَاُ: لَهُ أَْ  عَمِ َ  هٍاهُ بِذَلِكَ الْمَاِ: حَتّه عَمَِ  بِهِ في نَعَاصِي بِهِ في نَعْوِيَةِ اَّهِ  فإَِنْ عَمَِ  بِهِ في طاَعَةِ اَّهِ سَآهُ في نِيزاَنِ  ٍَ اَ   فَ هُ
 .اَّهِ 

If he were to work in the obedience of Allah-azwj, he would see it in the Scale of someone else, 
so it will increase him in regret, and the wealth had been for him. Or if he were to work in 
disobedience of Allah-azwj, so he had strengthened him with that wealth until he had worked 
with it in the disobedience of Allah-azwj’’.240 

ََيْهِِ َ  أرَْخَلَهُ   ، تفسي الْنا  عليه السلَ  -21 ُ بِهِ الصهاسَ َ  أرَْخََ  َ اسثِهَُ بهِِ اتُئَِ  أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و نَنْ أعَْظَمُ الصهاسِ حَسْرةًَ ااََ: نَنْ سأََى نَالَهُ في نِيزاَنِ  َّه
 الْْصَهةَ.

Tafseer of the Imam (Hassan Al Askari-asws), may the greetings be upon him-asws: ‘Amir Al-
Momineen-asws was asked, ‘Who from the people will be of mightiest regret?’ He-asws said: 
‘One who sees his wealth in the Scale of others and Allah-azwj will Enter him into the Fire due 
to it and Enter its heir into the Paradise due to it’’.241 

ٍِْ: اَّهِ  شي، تفسي العياشي عَنْ تَعَْ انَ عَنْ أَبِ لَعْفَرر و -22 هَةَ  الهذِينَ يَكْصِزُ نَ الذههَبَ  في اَ  اَ عَنََ بِذَلِكَ نَا لَاَ زَ ألَْفَيْ رِسْهَمر  َ  الْفِ  .إِنَّه

Tafseer Al Ayyashi – From Sa’dan,  
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‘From Abu Ja’far-asws regarding Words of Allah-azwj: and those who are hoarding the gold and 
the silver [9:34]: ‘But rather it means by that what had exceeded two thousand Dirhams’’.242 

ٍَتهعٌ عَلَى شِي  شي، تفسي العياشي عَنْ نُعَاذِ بْنِ كَثِير صَاحِبِ الَْْكْسِيَةِ ااََ: سََِعُْ  أبََِ عَدِْ  اَّهِ و ااَ:َ  -23 اٍ مِها في أيَِْ يهِمْ بِِلْمَعْرُ فِ نُ عَتِصَا أنَْ يُ صْفِقُ
ٍُْ: اَّهُ فإَِذَا ااََ  ااَئمُِصَا حَرهَ  عَلَى كُ ِ  ذِي كَصْزر كَصْزَهُ حَتّه يََتْيَِهُ فَ يَسْتَعِيَن بِهِ عَلَى عَُ   هِِ َ  ذَلِ  نٍَّا في تَدِيِ  اَّهِ الهذِينَ يَكْصِزُ نَ الذههَ  كَ اَ  هَةَ َ  لَّ يُ صْفِقُ بَ َ  الْفِ

رْهُمْ بِعَذابر ألَيِمر   .فَ دَاِ 

Tafseer Al Ayyashi – From Muaz Bin Kaseer, author of ‘Al Aksiya’, said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘The wealth upon our-asws Shias is that they should be 
spending from what is in their hand with the acts of kindness. When our-asws Qaim-ajfj rises, 
he-ajfj will prohibited every one with a hoard, of his hoard, until it comes to him-ajfj so he-ajfj 
would be assisted by it against his-ajfj enemies; and that is the Word of Allah-azwj: and those 
who are hoarding the gold and the silver and are not spending it in the Way of Allah, 
announce to them a painful Punishment [9:34]’’.243 

ٍَانَ عَمهنْ ذكََرَهُ عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:  -24 ُْْسَيْنِ بْنِ عُلْ ءٌ يُ صْفِقُهُ عَلَى عِيَالهِِ نَا شَاءَ  ذَلِكَ شَيْ إِنه الْمُؤْنِنَ إِذَا كَانَ عِصَْ هُ نِنْ  شي، تفسي العياشي عَنِ ا
بُ عَلَيْهِ ثُُه إِذَا ااََ  الْقَائمُِ فَ يَحْمُِ  إلِيَْهِ نَا عِصْ   .َ هُ َ  نَا بقَِيَ نِنْ ذَلِكَ يَسْتَعِيُن بِهِ عَلَى أنَْرهِِ فَ قَْ  أرَهى نَا يََِ

Tafseer Al Ayyashi – from Al-Husayn Bin Ulwan, from the one who mentioned it,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The Momin, if there were to be something from that 
with it, he should spend it upon his dependants, whatever he so desires. Then when Al-
Qaim-ajfj rises, he should carry to him-ajfj whatever (surplus) is with him, and whatever remains 
from that, he can be assisted by it upon his affairs, so he would have fulfilled what had been 
obligated upon him’’.244 

ٍَليِِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الوهفهاسِ عَنِ ابْنِ نَعْرُ فر عَنِ ابْنِ نَهْزيََِسَ عَ  -25 في   بْنِ عُرَْ ةَ عَنْ سَلُ ر عَنْ أَحَِ هِاَ ونِ الْقَاتِمِ لا، المجالس للمفي  عَنْ أَحََْْ  بْنِ الْ
لهِِ عَزه َ  لَ َ  ٍْ َُُ   نَعْنََ اَ  ُ أَعْما اً فَيَىَ ااََ: الرهلُُ  يَكْسِبُ نَالًَّ فَ يُحْرَُ  أنَْ يَ عْمََ  خَيْاً فَ يَ  مْ حَسَراتر عَلَيْهِمْ كَذلِكَ يرُيِهِمُ اَّه ِْ ََيْهُُ فَ يَعْمَُ  عَمَلًَ صَا مٍُتُ فَيَثِهُُ 

ََيْهِِ   .الرهلُُ  نَا كَسَبَ حَسَصَاتر في نِيزاَنِ 

(The book) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed – from Ahmad Bin Al Waleed, from his father, from Al Saffar, from Ibn 
Marouf, from Ibn Mahziyar, from Al Qasim Bin Urwah, from a man,  

‘From one of the two (5th or 6th Imam-asws) regarding meaning the Words of Mighty and 
Majestic: Like that, Allah will Show their deeds to them as regrets upon them, [2:167]. He-asws 
said: ‘The man earns wealth and forbids to do good. He dies, so other inherit it and righteous 
deeds are done (with his wealth). The man sees what he had earned as being good deeds in 
the Scales of others’’.245 
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اٍعظين ااََ: الوهارِقُ و -26 هِ َ  نَعَهُ ثَلََثةَُ نَ فَرر نِنْ أَصْحَابِهِ فَمَره بلَِدِ  ضه، س ضة ال ِْ ٍَائِ ٍَلههَ في بَ عْضِ حَ صَاتر نِنْ ذَهَبر عَلَى ظَهْرِ إِنه عِيسَى بْنَ نَرْيَََ تَ 
ََىالطهريِقِ فَ قَاَ: و لَِْصْحَابِهِ إِنه هَذَا يَ قْتُُ  ا  لصهاسَ ثُُه نَ

(The book) ‘Rowzat Al Waizeen’ –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘Isa-as Bin Maryam-as went regarding one of his-as needs and there were 
thirty persons from his-as companions with him-as. He-as passed by bricks of gold on the surface 
of the road. He-as said to his-as companions: ‘This kills the people!’ Then he-as continued.  

خَرُ لِ حَالَةٌ  خَرُ لِ حَالَةٌ فاَنْوَرَفَ ثُُه ااََ: اْْ ٍَاف َ فَ قَاَ: أَحَُ هُمْ إِنه لِ حَالَةً فاَنْوَرَفَ ثُُه اَاَ: اْْ هَبِ ثَلََث َ  فاَنْوَرَفَ فَ  ٍَاحِ ر ٍْا عِصَْ  الذه تُهُمْ فَ قَاَ: اثْ صَانِ لِ
عََ  فِيهِ سََ اً ليَِقْتلَُهُمَا كَيْلََ يُاَاسكَِاهُ فِي الذه  َْ مَُا طَعَاناً فَ َُ  ثْ صَانِ إِذَا لَاءَ اَ تَلْصَاهُ كَيْلََ يُاَاسكَِصاَهَبِ َ  ااََ: الَِّ اشْتََِ لصََا طَعَاناً فَذَهَبَ يَاْتََِي 

One of them said, ‘There is a need for me’. So he left. Then another said, ‘There is a need for 
me’. He left. Then another said, ‘There is a need for me’’. He left. The three of them met by 
the gold. Two said to one, ‘Buy some food for us’. He went to buy some food. He made poison 
to be in it in order to kill them both, lest they participate with him in the gold, while the two 
said, ‘We shall kill him, lest he participates with us’. 

يََ فَمَاتََ  ا لَاءَ ااَنَا إلِيَْهِ فَ قَتَلََهُ ثُُه تَ غَ ه لَهُ فأََحْيَاهُمْ هِِذْنِ اَّهِ عَزه َ  لَ ه َ  ااََ: أَ لََْ أاَُْ  لَ  فَ لَمه ٍْ تَى حَ ٍْ  كُمْ إِنه هَذَا يَ قْتُُ  الصهاسَ.فَ رَلَعَ إلِيَْهِمْ عِيسَى و َ  هُمْ نَ

When he came, they stood to him and killed him. Then they had lunch, and they both died. 
Isa-as returned to them and they were dead around him-as. He-as revived them by the 
Permission of Allah-azwj Mighty and Majestic and said: ‘Did I-as not say to you all that this kills 
the people?’’246 

عُْ  أَ  -27 رٌ لَهُ ااََ: سََِ ََالَةُ عَنِ ابْنِ عَمِيةََ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الْمُغِيةَِ عَنْ أَ اٍرس فَ ٍُ: اَّهِ صبَِ ين، كتاب حسين بن تعي    الص ٍُ: ااََ: سَتُ نَا   عَدِْ  اَّهِ و يَ قُ
ََصَمر اَْ  فَ رهاَ هَا ساَعِيهَا أَحَُ هُاَ في  خَرُ في آخِرهَِا بِِفَْسََ  فِيهَا نِنْ حُبِ  الْمَاِ: َ  الاهرَفِ في ذِئْ دَانِ لَائعَِانِ في  اَ َ  اْْ ُِ  رِينِ الْمَرْءِ الْمُسْلِمِ.  أَ ه

The book of Husayn Bin Saeed and ‘Al Nawadir’ – Fazalat, from Ibn Ameyra, from Ali Bin Al Mugheira, from a 
brother of his who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Two hungry wolves among sheep 
separated from their shepherd, one of the two being in their front and the other in their back, 
are no more spoiling than the love of wealth and nobility is in the religion of the Muslim 
person’’.247 

تٍِكَ فأَنََْ  فِيهِ خَازنٌِ لغَِيِْكَ  نّج، نّج الدلََة ااََ: و -28 ٍْقَ اُ  .يََ ابْنَ آرََ  نَا كَسَدَْ  فَ 

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘He-asws said: ‘O son of Adam-as! Whatever you earn above your daily subsistence, so you are 
a treasurer for others regarding it’’.248 
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نٍَ  َ  ااََ: و - ََِِ  بِهِ الْدَاخِلُ  َ  اَْ  نَره بِقَذَسر عَلَى نَزْبَ لَةر هَذَا نَا 

And he-asws said, and he-asws had passed by filth upon a rubbish dump: ‘This is what the miser 
had been miserly about’.  

نٍَ فِيهِ بِِلَْْنْسِ. َ  سُِ يَ أنَههُ ااََ: هَذَا  نَا كُصْتُمْ تَ تَصَافَسُ

And it is reported that he-asws said: ‘This is what you had been competing for yesterday’’.249 

 .لََْ يَذْهَبْ نِنْ نَالِكَ نَا َ عَظَكَ  َ  ااََ: و -

And he-asws said: ‘Your wealth what had preached you did not go away (to waste)’’.250 

ٍََْْارِثُ. َ  ااََ: و - ٍَاسِثُ َ  ا  لِكُ ِ  انْرئِر في نَالهِِ شَريِكَانِ الْ

And he-asws said: ‘For every person from his wealth, there are two participants – the inheritors 
and the occurrences’’.251 

َْْ  َ  ااََ: و - نْ يَا فإَِنهكَ تُُلَِ فُهُ لَِْحَِ  سَلُلَيْنِ إِنها سَلُ ٌ لَِّبصِْهِ ا مَِ  فِيهِ بِطاَعَةِ اَّهِ فَسَعَِ  بِاَ شَقِيَ  بِهِ َ  إِنها سَلٌُ  عَ  سَنِ و يََ بُنَِه لََّ تَُُلِ فَنه َ ساَءَكَ شَيْئاً نِنَ ال ُّ
ٍْنًَ لَهُ   عَلَى نَعْوِيَتِهِ َ  ليَْسَ أَحَُ  هَذَيْنِ حَقِيقاً أنَْ تُ ؤْثرَِهُ عَلَى نَ فْسِكَ. عَمَِ  فِيهِ بِعَْوِيَةِ اَّهِ فَكُصَْ  عَ

And he-asws said to his-asws son-asws Al-Hassan-asws: ‘O my-asws son-asws! Do not leave anything 
from the world behind you-asws, for you-asws will be leaving it for one of the two men – either 
a man who will work with it in the obedience of Allah-azwj, so he will be fortunate with what 
you-asws had been unfortunate with, or a man who will work with it in the disobedience of 
Allah-azwj, so you-asws would have been an assistant for him upon his disobedience, and there 
isn’t anyone of these two in reality that you-asws should prefer him over yourself-asws’’.252 

 ٍَ ٍَ صَائرٌِ إِلََ أهَْ ر ب َ  َ  يُ رَْ ى هَذَا الْكَلََُ  عَلَى َ لْهر آخَرَ َ  هُ نْ يَا اَْ  كَانَ لَهُ أهٌَْ  اَ دْلَكَ َ  هُ  عَْ كَ أنَها بَ عُْ  فإَِنه الهذِي في يََ يْكَ نِنَ ال ُّ

And this speech has been reported upon another aspect, and it is: ‘As for after, surely that 
from that world which is in your hands, for it there were people before you, and it will be 
coming to a people after you.  

اَ أنََْ  لَانِعٌ لَِْحَِ  سَلُلَيْنِ سَلُ ر عَمَِ  فِيمَا جَََعْتَهُ بِطاَعَةِ اَّهِ فَسَعَِ  بِاَ  فِيهِ بِعَْوِيَةِ اَّهِ فَاَقِيَ بِاَ جَََعَْ  لَهُ َ  ليَْسَ أَحَُ  هَذَيْنِ  شَقِيَ  بِهِ أَْ  سَلُ ر عَمِ َ َ  إِنَّه
 أهَْلًَ أنَْ تُ ؤْثرَِهُ عَلَى نَ فْسِكَ َ  تََْمَِ  لَهُ عَلَى ظَهْركَِ 

And rather, you are a collector for one of the two men – a man who works in the obedience 
of Allah-azwj in what you had collected, so he becomes fortunate with what you had been 
unfortunate with, or a man who works in the disobedience of Allah-azwj in what you had 
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collected for him; and there isn’t any one of these two rightful that you should prefer him 
over yourself and carry for him upon your back.  

ََى سَحَْْةَ اَّهِ َ  لِمَنْ بقَِيَ سزِْقَ اَّهِ عَزه َ  لَ َ   .فاَسجُْ لِمَنْ نَ

Therefore, I-asws hope for the Mercy of Allah-azwj for the ones past, and for the ones remaining, 
for the sustenance of Allah-azwj Mighty and Majestic’’.253 
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 رئاسةحب ال 124باب 

CHAPTER 124 – THE LOVE OF GOVERNANCE 

اٍا في الَْْسْضِ َ  لَّ فَساراً َ  الْعااِدَةُ للِْمُتهقِ  اْيَت القوص خِرَةُ نَْْعَلُها للِهذِينَ لَّ يرُيُِ  نَ عُلُ اسُ اْْ  ينَ تلِْكَ ال ه

The Verses – (Surah) Al Qasas: That is the House of the Hereafter. We Make it to be for those 
who are not wanting to exalt themselves in the land nor make mischief, and the end-result 
is for the pious [28:83]. 

َْْسَنِ و  -1 رر عَنْ أَبِ ا تَةَ أنَههُ ذكََرَ سَلُ  كا، الكافي عَنْ مَُُمه ر عَنْ أَحََْْ  عَنْ نُعَمهرِ بْنِ خَلَه ََ  لًَ فَ قَاَ: إِنههُ يَُِبُّ الرِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad, from Ahmad, from Moamar Bin Khallad,  

‘From Abu Al-Hassan-asws, a man had been mentioned, he (the narrator) said, ‘He loves the 
governance’.  

تَةِ.فَ قَاَ: نَا ذِئْ دَانِ ضَاسيََِنِ في  ََ ََصَمر اَْ  تَ فَرهقَ سعَِاؤُهَا بَِِضَره في رِينِ الْمُسْلِمِ نِنْ طلََبِ الرِ    

He-asws said: ‘Two harmful wolves among sheep which have separated from its shepherd, are 
not more harmful in the religion of a Muslim, than seeking the governance is’’.254 

تَةَ هَلَكَ نَ   و ااََ: كا، الكافي عَنْ مَُُمه ر عَنْ أَحََْْ  عَنْ تَعِيِ  بْنِ لَصاَحر عَنْ أَخِيهِ أَبِ عَانِرر عَنْ سَلُ ر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ   -2 ََ  .نْ طلََبَ الرِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad, from Ahmad, from Saeed Bin Janah, from his brother Abu Aamir, from 
a man,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who seeks the governance is destroyed’’.255 

ةِ عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْنِ الْمُغِيةَِ عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْنِ نُسْ   -3 ٍ:ُ انَ ااََ: سََِعْ كَ كا، الكافي عَنِ الْعِ ه كُمْ َ  هَؤُلََّءِ الرُّؤَتَاءَ  ُ  أبََِ عَدِْ  اَّهِ و يَ قُ إِيَه
ٍَ اَّهِ نَا خَفَقَِ  الصِ عَاُ: خَلْفَ سَلُ ر إِلَّه هَلَكَ َ  أهَْلَكَ  نٍَ فَ   .الهذِينَ يَتََأَهتُ

(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Al Barqy, from his father, from Abdullah Bin Al Mugheira, from 
Abdullah Bin Muskan who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Beware of these governors, those who are presiding. By 
Allah-azwj! No slipper will whisk behind a man except he will be destroyed and cause him to be 
destroyed’’.256 (i.e. a man having at least one follower) 

. كَمَا ااََ: الصهبُِّ ص  بيان  ِِ زلَهةَ عَالَرِ  أَخَافُ عَلَى أنُه
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Explanation – Just as the Prophet-saww said: ‘I-saww fear upon my-saww community, the slips 
(errors) of a scholar’’. 

بَ عَنْ   -4 ثَ صَا كَرهاٌ  عَنْ أَبِ حَْْزَةَ الثُّمَالِِ  ااََ: اَ  كا، الكافي عَنْ مَُُمه ر عَنْ أَحََْْ  عَنِ ابْنِ أيٍَُّ تَةَ َ   اَ: أبٍَُ عَدِْ  اَّهِ وأَبِ عَقِيلَةَ الوهيْفيِ  ااََ: حَ ه ََ كَ َ  الرِ  إِيَه
كَ أنَْ تَطأََ أعَْقَابَ الر لَِا:ِ   إِيَه

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad, from Ahmad, from Ibn Ayoub, from Abu Aqeela Al Sayrafi who said, ‘It 
is narrated to us by Karram, from Abu Hamza Al Sumali who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Beware of the governance and beware of treading on the heels of 
men!’ 

ََ  ااََ: اُ لُْ  لُعِلُْ  فَِ اكَ   لَا:ِ فَمَا ثُ لُثاَ نَا في يَِ ي إِلَّه مِها َ طِئُْ  أعَْقَابَ الر ِ  تَةُ فَ قَْ  عَرَفْ تُهَا َ  أنَها أنَْ أطََأَ أعَْقَابَ الر لَِا:ِ أنَها الرِ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! As for the governance, we do 
recognise it, and as for treading the heels of me, so two-thirds of whatever is in my hands in 
only from what I have treaded the heels of men!’ 

اَهُ في كُ ِ  نَا ااَ:َ  ةِ فَ تُوَ ِ  هْ ُْْ كَ أنَْ تَ صْوِبَ سَلُلًَ رُ نَ ا  .فَ قَاَ: لِ ليَْسَ حَيْثُ تَذْهَبُ إِيَه

He-asws said to me: ‘It isn’t where you are going (with it). Beware of nominating a man other 
than the Divine Authority and ratifying him in all what he says’’.257 

ََيْهِِ سَفَ عُ   -5 ِ  بْنِ إِسَْاَعِيَ  بْنِ بزَيِعر َ   ِ  بْنِ يََْيََ عَنْ مَُُمه نٌٍ كُ ُّ نَنْ  هٍُ ااََ: ااََ: أبٍَُ عَدِْ  اَّهِ وكا، الكافي عَنْ مَُُمه نٌٍ نَنْ هَمه بُِّاَ نَلْعُ نٌٍ نَنْ تَ رأَهسَ نَلْعُ نَلْعُ
 .حَ هثَ بُِّاَ نَ فْسَهُ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ismail Bin Bazie, and someone else 
raising it, said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Accursed is the one who claims (wants) governance! Accursed is the 
one who thinks of doing it! Accursed is every one even discusses it with himself!’’258 

ِ  بْنِ عِيسَى عَنْ   -6 نٍُسَ عَنْ أَبِ الرهبيِعِ الاهانِيِ  عَنْ أَبِ لَعْفَرر و ااََ:  كا، الكافي عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ مَُُمه ه اَ  يُ ََ اَ: لِ َ يََْكَ يََ أبََِ الرهبيِعِ لََّ تَطْلُ
ٍُ: في  ُ َ  لََّ تَ قُْ  فِيصَا نَا لََّ نَ قُ ََْكُْ  بصَِا الصهاسَ فَ يُفْقِرَكَ اَّه تَةَ َ  لََّ تَكُنْ ذَندَاً َ  لََّ  ََ اْ صَاكَ أنَْ فُسِصَا فإَِنهكَ  الرِ  ٌٍ: لََّ مََُالَةَ فإَِنْ كُصَْ  صَارِااً صَ ه فٌ َ  نَسْئُ ٍْاٍُ  نَ

بْ صَاكَ   .َ  إِنْ كُصَْ  كَاذِبًِ كَذه

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Abu Al Rabie the Syrian,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘Neither seek the governance, 
nor be a wolf, nor devour the people through us-asws for Allah-azwj will Impoverish you, nor say 
regarding us-asws what we-asws are not saying regarding ourselves-asws, for you will be paused 
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and questioned, inevitably. So if you are truthful, we-asws shall ratify you, and if you were a 
liar, we-asws shall belie you’’.259 

سٍِ بْنِ الْعَدهاسِ عَنِ ابْنِ نَيهاحر عَنْ أبَيِهِ ااََ: سََِ   -7 ةِ عَنْ تَهِْ  بْنِ زيََِرر عَنْ نَصْوُ ٍ:ُ عُْ  أبََِ عَدْ كا، الكافي عَنِ الْعِ ه تَةَ هَلَكَ  ِ  اَّهِ و يَ قُ ََ  .نَنْ أسَاَرَ الرِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Sahl Bin Ziyad, from Mansour Bin Al Abbas, from Ibn Mayyah, from 
his father who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘One who wants the governance is destroyed’’.260 

نٍُسَ عَنِ الْعَلََءِ عَنْ مَُُمهِ    -8 ِ  بْنِ عِيسَى عَنْ يُ عُْ  أبََِ عَدِْ  اَّهِ و ي َ كا، الكافي عَنْ عَلِي ر عَنْ مَُُمه ٍ:ُ بْنِ نُسْلِمر ااََ: سََِ أَ تَ راَنّ لََّ أعَْرِفُ خِيَاسكَُمْ نِنْ  قُ
طٍأََ عَقِدُهُ إِنههُ لََّ بُ ه نِنْ كَذهابر أَْ  عَا  .لِزِ الرهأْيِ شِراَسكُِمْ بَ لَى َ  اَّهِ َ  إِنه شِراَسكَُمْ نَنْ أَحَبه أنَْ يُ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Al A’ala, from Muhammad Bin Muslim 
who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Are you viewing that I-asws do not recognise your good ones 
from your evil ones? Yes, by Allah-azwj (I-asws do)! The evilest of you is the one who loves to his 
heels to be treaded (followed). Surely it is inevitable for him to be from the liars, or one 
frustrated of the opinion’’.261 

أَ هُ: نَا عُوِيَ  دِْ  اَّهِ و ااََ: ااََ: سَتٍُُ: اَّهِ صنْ أَبِ عَ :، الْوا: عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ نَعْدَ ر عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْنِ الْقَاتِمِ عَنِ ابْنِ تِصَانر عَ  -9
ُ تَ دَاسَكَ َ  تَ عَالََ بِسِ ِ  خِوَا:ر حُبِ  ا ِ  َ  حُبِ  الرهاحَةِ.اَّه ٍْ تَةِ َ  حُبِ  الطهعَاِ  َ  حُبِ  الصِ سَاءِ َ  حُبِ  الصه ََ نْ يَا َ  حُبِ  الرِ   ل ُّ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Ali, from his father, from Ibn Ma’bad, from Abdullah Bin Al Qasim, 
from Ibn Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The first of what Allah-azwj Blessed 
and Exalted has been disobeyed with are six characteristics – Love of the world, and love of 
the governance, and love of the food, and love of the women, and love of the sleep, and love 
of the comfort’’.262 

بَ بْنِ أَبِ عَقِيلَةَ عَنْ كَره  -10 فيِ  عَنْ حَسَنِ بْنِ أيٍَُّ هِ عَنِ الْكُ ٍَيْهِ عَنْ عَمِ   عَمِيِ  عَنِ الثُّمَالِِ  ااََ: ااََ: أبٍَُ عَدِْ  اَّهِ وا ر الْْثَْ نع، نعانّ الْخداس عَنْ نَالِيلَ
كَ أنَْ تَطأََ أعَْقَا تَةَ َ  إِيَه ََ كَ َ  الرِ   بَ الر لَِا:ِ إِيَه

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – From Majaylawiya, from his uncle, from Al Kufy, from Hassan Bin Ayoub Bin 
Abu Aqeela, from Karram Al Khus’amy, from Al Sumali who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Beware of the governance and beware of treading the heels of men!’ 

تَةُ فَ قَْ  عَرَفْ تُهَا َ  أنَها أنَْ أطَأََ أعَْقَابَ الر لَِاِ: فَمَا ثُ لُثاَ نَا ََ  ُ  أعَْقَابَ الر لَِا:ِ في يَِ ي إِلَّه مِها َ طِئْ  فَ قُلُْ  لُعِلُْ  فَِ اكَ أنَها الرِ 
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I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! As for the governance, I do recognise it, and as for 
treading heels of the men, so two-thirds of whatever there is in my hand is only from what I 
have treaded heels of men!’ 

اَهُ في  ةِ فَ تُوَ ِ  هْ ُْْ كَ أنَْ تَ صْوِبَ سَلُلًَ رُ نَ ا  . كُ ِ  نَا ااَ:َ فَ قَاَ: ليَْسَ حَيْثُ تَذْهَبُ إِيَه

He-asws said: ‘It isn’t where you are going (with it). Because of nominating a man other than 
the Divine Authority, so you ratify him in all what he says’’.263 

ُْْسَيْنِ  -11 ِ  بْنِ ا ِ  بْنِ خَالِ ر عَنْ أَخِيهِ تُفْيَانَ بْنِ خَالِ ر ااََ: ااََ: أبَُ  نع، نعانّ الْخداس عَنْ أبَيِهِ عَنْ تَعْ ر عَنْ مَُُمه تَةَ  ٍ عَدِْ  اَّهِ وعَنْ مَُُمه ََ كَ َ  الرِ  إِيَه
 فَمَا طلََدَهَا أَحٌَ  إِلَّه هَلَكَ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – From his father, from Sa’ad, from Muhammad Bin Al-Husayn, from 
Muhammad Bin Khalid, from his brother Sufyan Bin Khalid who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Beware of the governance! No one has sought it except he was 
destroyed’.  

 ٍَ  يَُِبُّ أَنْ يذُْكَرَ َ  يُ قْوََ  َ  يُ ؤْخَذَ عَصْهُ  فَ قُلُْ  لَهُ لُعِلُْ  فَِ اكَ اَْ  هَلَكْصَا إِذاً ليَْسَ أَحٌَ  نِصها إِلَّه َ  هُ

I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! We are destroyed, then! There isn’t anyone 
except and he loves to be mentioned, and aimed for, and taken from!’ 

ٍْ فَ قَاَ: ليَْسَ حَيْثُ تَذْهَبُ إلَِ  ٍَ الصهاسَ إِلََ اَ  اَهُ في كُ ِ  نَا ااََ: َ  تَْ عُ ةِ فَ تُوَ ِ  هْ ُْْ اَ ذَلِكَ أَنْ تَ صْوِبَ سَلُلًَ رُ نَ ا  .هِ لِ يْهِ إِنَّه

He-asws said: ‘It isn’t where you are going (with it)! But rather, that is when you nominate a 
man other than the Divine Authority, so you ratify him in all what he says, and you call the 
people to his word’’.264 

تَةَ لََّ تَوْلُحُ إِلَّه لَِْهْلِهَا. ضا، فقه الرضا عليه السلَ  نَ رِْ ي -12 ََ تَةَ لصَِفْسِهِ هَلَكَ فإَِنه الرِ  ََ  نَنْ طلََبَ الرِ 

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him-asws – We are reporting: ‘One 
who seeks the governance for himself is destroyed, for the governance is not correct except 
for its rightful ones’’.265 

ٍَيْهِ عَنْ تَعْ ر عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه   -13 لٍَ َْْسَنِ وكش، سلا: الكاي عَنِ ابْنِ اُ رر ااََ: ااََ: أبٍَُ ا ٍَازيِِ  عَنْ نُعَمهرِ بْنِ خَلَه نَا ذِئْ دَانِ ضَاسيََِنِ في   ر عَنِ الَْْهْ
تَةِ  ََ ََابَ عَصْهَا سعَِاؤُهَا بَِِضَره في رِينِ الْمُسْلِمِ نِنْ حُبِ  الرِ   ََصَمر اَْ  

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashi – From Ibn Qawlawiya, from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Ahwazy, 
from Muammar Bin Khallad who said,  
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‘Abu Al-Hassan-asws said: ‘Two wolves among sheep whose shepherd is absent from them, are 
no more harmful in the religion of the Muslim that love of the governance’.  

تَةَ. ََ ٍَانَ لََّ يَُِبُّ الرِ   ثُُه ااََ: لَكِنه صَفْ

Then he-asws said: ‘But, Safwan did not love the governance’’.266 
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 الغفلة و اللهو و كثرة الفرح و الإتراف بالنعم 125باب 

CHAPTER 125 – THE HEEDLESNESS, AND THE PLAY, AND 
FREQUENT REJOICING, AND ACKNOWLEDGMENT OF THE 
BOUNTIES 

ٍْتُ حَق اً فاَلْفَرحَُ لِمَا ذَا. ، الْوا: ل، الْنال للو  ق ااََ: الوهارِقُ و: -1  إِنْ كَانَ الاهيْطاَنُ عَُ   اً فاَلْغَفْلَةُ لِمَا ذَا َ  إِنْ كَانَ الْمَ

(The books) ‘Al Khisaal’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘Since the Satan-la is an enemy, then the heedlessness is for what? And, 
since the death is a reality, then the rejoicing is for what?’’267 

ِ  بْنِ عَلِ  -2 َْْسَنِِِ  عَنْ لَعْفَرِ بْنِ مَُُ نا، الْنال للايخ الطٍتي عَنِ ابْنِ الوهلِْ  عَنِ ابْنِ عُقَْ ةَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمه  بْنِ عَلِي ر ي ر ا
ِ  بْنِ عِيسَى عَنْ عَدِْ  اَّهِ مه

ٍَ نِنَ الْمَيْسِرِ.  عَنِ الر ضَِا و عَنْ آبَِئهِِ عَنْ أنَِيِ الْمُؤْنِصِيَن و ااََ:  ىَ عَنْ ذِكْرِ اَّهِ فَ هُ ُْ  كُ ُّ نَا أَ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – From Ibn Al Salt, from Ibn Uqda, from Ali Bin Muhammad Bin Ali 
Al Hasany, from Ja’far Bin Muhammad Bin Isa, from Abdullah Bin Ali,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws, from Amir Al-Momineen-asws having said: ‘All 
what distracts from the Zikr of Allah-azwj, it is from the gambling’’.268 

، عَنِ الصهبِِ  ص -3 ٍَاتُ الرهاَ نِْ يِ  بًِ لََّ يُكَفِ رُهَا صَلََةٌ َ  لََّ صََ اةٌَ  رَعَ نٍُبِ ذُنُ  إِنه نِنَ الذُّ

(The book) ‘Da’waat’ of Al Rawandy –  

‘From the Prophet-saww: ‘From the sins there is a sin which neither Salat nor charity can expiate 
it’.  

 اِيَ  يََ سَتٍَُ: اَّهِ ص فَمَا يُكَفِ رُهَا

It was said, ‘O Rasool-Allah-saww! So what would expiate it?’ 

ٍُ  في طلََبِ الْمَعِياَةِ. مُُ ُْ  ااََ: ا

He-saww said: ‘The worries in seeking the livelihood’’.269 

َُِي  َ  سُِ يَ  - ٍِ  َ  أَنه رَاُ رَ و ااََ: إِ مُُ ُْ رُ لَكَ اَ لْبِ ااََ: بِِ رَ َ لْهِي َ  بََ نّ َ  سلِْلِي بِِلْمَاءِ فدَِمَا ذَا أطَُهِ  ٍِ .اأنََرْتَنِِ أنَْ أطَُهِ   لْغُمُ
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And it is reported: ‘Dawood-as said: ‘My-as God-azwj! You-azwj Commanded me-as to clean my-as 
face, and my-as body, and my-as legs. What shall I-as clean my-as heart for You-azwj?’ He-azwj Said: 
“With the worries (of Hereafter) and the sorrows (of sins)’’.270 

ٍُ: اَّهِ ص -  مَعَاشِ لِكَ أنَههُ نُدْتَلًى بُِّمَِ  الْ إِنههُ ليََأْتِ عَلَى الرهلُِ  نِصْكُمْ زَنَانٌ لََّ يُكْتَبُ عَلَيْهِ تَيِ ئَةٌ َ  ذَ  َ  ااََ: سَتُ

And Rasool-Allah-saww said: ‘A time shall come upon the man from you, no evil deed will be 
written against him, and that is because he would be Tried with worries of (seeking) the 
livelihood’.  

بٍُُّمُْ.َ  ااََ: إِنه اَّهَ  ُ فَ قَاَ: عِصَْ  الْمُصْكَسِرَةِ اُ لُ   يَُِبُّ كُ ه اَ لْبر حَزيِنر َ  تُئَِ  أيَْنَ اَّه

And he-saww said: ‘Allah-azwj Loves every grieving heart’. And he-saww was asked, ‘Where is 
Allah-azwj?’ He-saww said: ‘At the breaking of their hearts’’.271 

مَه ليََذْهَبُ بِذُنٍُبِ الْمُسْلِمِ. َ  ااََ: أبٍَُ عَدِْ  اَّهِ و - ُْ  إِنه ا

And Abu Abdullah-asws said: ‘The worries tend to go away with the sins of a Muslim’’.272 

زُْ  َ  ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و - ْْ ٍِ: ا  نِ.نَا اكْتَحََ  أَحٌَ  بِثِِْ  نَكْحُ

And Amir Al-Momineen-asws said: ‘No one has applied Kohl (in the eyes) with the likes of the 
Kohl of grief’’.273 

زُْ  َ  ااََ: الصهبُِّ ص - ْْ ُ بِِ  فِ رَهَا بِهِ عَصْهُ.نِ ليُِكَ إِذَا كَثُرَتْ ذُنٍُبُ الْمُؤْنِنِ َ  لََْ يَكُنْ لَهُ نِنَ الْعَمَِ  نَا يُكَفِ رُهَا ابْ تَلََهُ اَّه

And the Prophet-saww said: ‘When the sins of a Momin are a lot and there does not happen to 
be the deeds for him what could expiate them, Allah-azwj Tries him with the grief in order to 
expiate these by it, away from him’’.274 

ابٌ نِنَ الْغِرهةِ. نّج، نّج الدلََة ااََ: و -4 َْ ٍْعِظَةِ حِ  بَ يْصَكُمْ َ  بَيْنَ الْمَ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

He-asws said: ‘Between you and the preaching, there is a veil of deception’’.275 

 .فٌ لَاهِلُكُمْ نُزْرَارٌ َ  عَالِمُكُمْ نُسٍَ ِ  َ  ااََ: و -
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And he-asws said: ‘Your ignorant ones are of more deeds and your learned ones are 
deficient’’.276 

 .اَطَعَ الْعِلْمُ عُذْسَ الْمُتَعَلِ لِينَ  َ  ااََ: و -

And he-asws said: ‘The knowledge cuts off the excuse of the excusers’’.277 

ٍِيفِ كُ ُّ نُ   َ  ااََ: و - نْظاَسَ َ  كُ ُّ نُؤَله ر يَ تَعَلهُ  بِِلتهسْ  .عَالَ ر يَسْأَُ: الِْْ

And he-asws said: ‘Every one (the death) is hastened with asks for the respite, and every one 
(death is) delayed (from), excuses with the procrastination’’.278 
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 علته ذم العشق و 126باب 

CHAPTER 126 – CONDEMNATION OF THE ARDENT LOVE AND 
ITS REASON 

ِ  بْنِ تِصَانر  -1 َْْسَنِ بْنِ نَتِ ي ر عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْطهابِ عَنْ مَُُمه ٍَليِِ  عَنِ ا نِ تَألَُْ  أبََِ عَدِْ  اَّهِ و عَ  هَِ  ااََ:  عَنِ الْمُفَ ل، الْنال للو  ق عَنِ ابْنِ الْ
ََيْهِِ  ُ حُبه  بٌ خَلَْ  عَنْ ذِكْرِ اَّهِ فَأَذَااَ هَا اَّه  .الْعِاْقِ ااََ: اُ لٍُ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – From Ibn Al Waleed, from Al-Hassan Bin Matteel, from Ibn Abu Al Khattab, 
from Muhammad Bin Sinan, from Al Mufazzal who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the ardent love. He-asws said: ‘Hearts vacant from the Zikr of 
Allah-azwj, so Allah-azwj Makes it taste the love of someone else’’.279 

نٍ أخداس الرضا عليه السلَ  هِِتْصَارِ التهمِيمِيِ  عَنِ الر ضَِا عَنْ آبَِئهِِ  -2 هٍذُ ا بَِِّهِ نِ  و ااََ: ااََ: الصهبُِّ صن، عي زُْنِ تَ عَ ْْ  .نْ حُبِ  ا

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him-asws – By the chain of Al Tameemi,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘The Prophet-saww said: ‘Seek 
Refuge with Allah-azwj from the love of grief!’’280 

ٍُ: اَّهِ ص -3 ، هِِتْصَارِهِ عَنْ نٍُتَى بْنِ لَعْفَرر عَنْ آبَِئهِِ و ااََ: ااََ: سَتُ ٍَارِسُ الرهاَ نِْ يِ  ِِ نِنْ بَ عِْ ي هَذِهِ الْمَكَ إِنه أَخٍَْفَ نَا أَتََُهٍفُ عَلَ  نَ  اتِبُ ى أنُه
ٍَةُ الْْفَِيهةُ َ  الر بَِِ.  الْمُحَرهنَةُ َ  الاههْ

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – By his chain,  

‘From Musa Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘The scariest of what I-saww am scared of upon my-saww community from after me-saww are these 
Prohibited earning, and the hidden lustful desires, and the showing off’’.281 
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 الكسل و الضجر و العجز و طلب ما لا يدرك 127باب 

CHAPTER 127 – THE LAZINESS, AND THE BOREDOM 
(FIDGETING), AND THE FRUSTRATION, AND SEEKING WHAT 
CANNOT BE ACHIEVED 

 إِنْ كَانَ الثهٍَابُ نِنَ اَّهِ فاَلْكَسَُ  لِمَا ذَا. ، الْوا: ل، الْنال للو  ق ااََ: الوهارِقُ و: -1

(The books) ‘Al Khisaal’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘Since the Rewards are from Allah-azwj, then the laziness is for what?’’282 

هْقَانِ عَنْ رُسُتَْ  عَنِ ابْنِ تِصَانر عَنْ أَبِ  -2 رَ َ    و اَاَ: عَدِْ  اَّهِ ل، الْنال للو  ق عَنْ أبَيِهِ عَنْ تَعْ ر عَنِ ابْنِ هَاشِمر عَنِ ال ِ  َْ هَ كَ َ  خَوْلَتَيْنِ ال إِيَه
رْتَ لََْ تَوْبِْ عَلَى حَق ر َ  إِنْ كَسِلَْ  لََْ تُ ؤَرِ  حَق اً.الْكَسََ  فإَِنهكَ إِ  ِْ  نْ ضَ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – From his father, from Sa’ad, from Ibn Hashim, from Al Dihqan, from Dorost, 
from Ibn Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Beware of the two characteristics – the boredom 
(fidgeting) and the laziness, for if you were to be bored (fidgety), you will not be patient upon 
truth, and it you were to be lazy, you will not fulfil a right’’.283 

ََ حَتّه ااََ: لقُْمَانُ لَِّبصِْهِ  نِ الْمِصْقَريِِ  عَنْ حَْهارر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: :، الْوا: أَبِ عَنْ تَعْ ر عَنِ الَْْصْدَهَانِّ  عَ  -3 ٍَا  للِْكَسْلََنِ ثَلََثُ عَلََنَاتر يَ تَ
ََيِ عُ حَتّه يََْثََُ  ََيِ عَ َ  يُ  .يُ فَر طَِ َ  يُ فَر طُِ حَتّه يُ

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Sa’ad, from Al Asbahany, from Al Minqary, from Hammad,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Luqman-as said to his-as son: ‘For the laziness there are 
three signs – he would slacken until he is negligent, and he would be negligent until he wastes, 
and he wastes until he sins’’.284 

كُمْ َ  الْكَسََ  فإَِنههُ نَنْ كَسَِ  لََْ يُ ؤَرِ  حَقه اَّهِ عَزه َ  لَ َ  :، الْوا: الَْْسْبَ عُمِائَةِ ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و -4  .إِيَه

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘(The Hadeeth) ‘Al-Arbamiya’ – ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Beware of the laziness, for the 
one who is lazy will not fulfil the right of Allah-azwj Mighty and Majestic’’.285 

زُ نَهَانةٌَ. :، الْوا: عَنْ أنَِيِ الْمُؤْنِصِيَن و ااََ:  -5 ْْ  الْعَ
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(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘The frustration is humiliation’’.286 

 نَعاً عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنِ ابْنِ أَبِ عُثْمَانَ عَنْ نٍُتَى بْنِ بَكْرر  -6
نِ لَعْفَرر عَنْ أبَيِهِ و ااََ: ااََ: أنَِيُ عَنْ نٍُتَى بْ :، الْوا: عَنِ الْعَطهاسِ عَنْ أبَيِهِ َ  تَعْ ر

نٍَ أنَْ فُسَهُمْ إِ  الْمُؤْنِصِيَن و  .لََ أنَْ ااََ: َ  الهذِي يَطْلُبُ نَا لََّ يُْ سكُِ عَاَرَةٌ يَ فْتَصُ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Al Attar, from his father and Sa’ad, both together from Al Barqy, from Ibn Abu 
Usman, from Musa Bin Bakr,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws 
said: ‘Ten tempt themselves’ – up to he-asws said: ‘And the one who seeks what he cannot 
achieve’’.287 

اعَةٌ. نّج، نّج الدلََة ااََ: و -7 َْ زُ آفَةٌ َ  الوهبُِْ شَ ْْ  الْعَ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘He-asws said: ‘The frustration is a catastrophe, and the patient is bravery’’.288 

ٍَاشِيَ ضَيهعَ الوهِ يقَ  َ  ااََ: و - قٍُُقَ َ  نَنْ أطَاَوَ الْ ْْ  .نَنْ أطَاَوَ التهٍَانَّ ضَيهعَ ا

And he-asws said: ‘One who obeys the lazy will waste rights, and one who obeys the backbiter 
will waste the friend’’.289 
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 الحرص و طول الأمل 128باب 

CHAPTER 128 – THE GREED AND THE LONG HOPES 

 اْيَت

The Verses –  

عٍاً إِذا نَسههُ الاهرُّ لَزُ عاً  المعاسج نْسانَ خُلِقَ هَلُ  إِنه الِْْ

(Surah) Al Ma’arij: Surely, the human being is Created of a hasty temperament [70:19] When 
the evil touches him, he panics [70:20] 

ُ  الْقِيانَةِ  القيانة ٍْ نَ يَ  رَ أنَانَهُ يَسْئَُ  أيَه ُْ نْسانُ ليَِفْ  بَْ  يرُيُِ  الِْْ

(Surah) Al Qiyamah - But, the human being wants to undermine his Imam [75:5] He asks, 
‘When would be the Day of Judgement? [75:6]. 

رِْصُ لِمَا ذَا. ، الْوا: ل، الْنال للو  ق عَنِ الوهارِقِ و: -1 ْْ نٍاً فاَ  إِنْ كَانَ الر زِْقُ نَقْسُ

(The book) ‘Al Khisaal’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq,  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘Since the sustenance is already Apportioned, then the greed is for 
what?’’290 

َْنََ الصهاسِ نَنْ لََْ يَكُنْ للِْحِرْصِ أَتِياً. ل، الْنال للو  ق عَنِ الوهارِقِ و ااََ: ااََ: الصهبُِّ ص -2  أَ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘The Prophet-saww said: ‘Richest of the people is the one who 
does not happen to be a prisoner of the greed’’.291 

رَيِصِ الَْْاِعُ أَشَ ُّ  ، الْوا: ل، الْنال للو  ق عَنِ الوهارِقِ و: -3 ْْ  حَراَسَةً نِنَ الصهاسِ. نََاِلًَ عَنْ حَكِيمر ا

(The books) ‘Al Khisaal’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘From Al-Sadiq-asws, transmitted from Hakeem: ‘The avaricious greed is of severer heat than 
the fire’’.292 

رِْصُ عَلَى ل، الْنال للو  ق في خَبَِِ الاهيْخِ الاهانِيِ  -4 ْْ نْ يَا. تُئَِ  أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و أَيُّ ذُ: ر أذََ:ُّ ااََ: ا  ال ُّ
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(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadoud –  

‘In a report of the Syrian who asked Amir Al-Momineen-asws, ‘Which disgrace is the most 
disgraceful?’ He-asws said: ‘The greed upon the world’’.293 

هِ عَنِ الْبَِاِْي ِ  -5 ٍَيْهِ عَنْ عَمِ  هٍُ إِلََ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و أنَههُ ااََ:  :، الْوا: نَالِيلَ ةر نِنْ أَصْحَابِهِ سَفَ عُ ٍُ  نَ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ عِ ه ٍُ  عِلْمر َ  نَصْهُ نٍَانِ لََّ يَاْدَعَانِ نَصْهُ صْهُ
 .نَا:ر 

(The book) ‘Al Khisaal’ – Majaylawiya, from h is uncle, from Al Barqy, from his father, from a number of our 
companions,  

‘Raising it to Abu Abdullah-asws having said: ‘Two greedy ones are not satisfied – one greedy 
of knowledge and one greedy of wealth’’.294 

رَيِصُ  إِلََ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: :، الْوا: عَنِ الْفَانِيِ  عَنِ ابْنِ بطُهةَ عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنْ أبَيِهِ سَفَ عَهُ  -6 ْْ  خَوْلَتَيْنِ َ  لَزنَِتْهُ خَوْلَتَانِ حُرَِ  الْقَصَاعَةَ فاَفْ تَقََ  حُرَِ  ا
 .الرهاحَةَ َ  حُرَِ  الر ضَِا فاَفْ تَقََ  الْيَقِينَ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Al Famy, from Ibn Buttah, from Al Barqy, from his father,  

‘Raising it to Abu Abdullah-asws having said: ‘The greedy one is deprived of two characteristics, 
and two characteristics necessitate him. He, is deprived of the contentment, so he loses the 
rest, and he is deprived of the satisfaction, so he loses the certainty’’.295 

ِ  عَنْ اُ تَيْدَةَ بْنِ تَعِي ر عَنْ أَبِ عٍََ  -7 َْ يَ هْرَُ  ابْنُ  نْ اَ تَارَةَ عَنْ أنََسر عَنِ الصهبِِ  ص ااََ: انةََ عَ :، الْوا: ابْنُ بُ صَْ اسَ عَنْ تَعِيِ  بْنِ أَحََْْ  عَنْ يََْيََ بْنِ الْفَ
رِْصُ عَلَى الْمَا:ِ  ْْ ِْْرْصُ عَلَى الْعُمُرِ. آرََ  َ  يَاِبُّ نِصْهُ اثْ صَانِ ا  َ  ا

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Bundar, from Saeed Bin Ahmad, from Yahya Bin Al Fazl, from Quteyba Bin Saeed, 
from Abu Awanah, from Qatada, from Anas (well-known fabricator),  

‘From the Prophet-saww having said: ‘The son of Adam-as ages (faster) and gets grey hair from 
two – the greed upon the wealth and the greed upon the lifespan’’.296 

َْْسَنِ عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْنِ الْمُدَاسَكِ عَ  -8 ُْْسَيْنِ بْنِ ا ِ  بْنِ نُعَاذر عَنِ ا يَ هْلِكُ  اَ تَارَةَ عَنْ أنََسر أنَه الصهبِه ص ااََ:  نْ نْ شُعْدَةَ عَ :، الْوا: عَنِ الْْلَِيِ  عَنْ مَُُمه
رِْصُ َ  الَْْنَ ُ  ْْ  .أَْ  ااََ: يَ هْرَُ  ابْنُ آرََ  َ  يَ دْقَى نِصْهُ اثْ صَتَانِ ا

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Khaleel, from Muhammad Bin Muaz, from Al-Husayn Bin Al-Hassan, from Abdullah 
Bin Al Mubarak, from Shu’ba, from Qatada, from Anas (well-known fabricator) having said,  

‘The Prophet-saww said: ‘The son of Adam-as becomes destroyed’, or said, ‘becomes old, and 
there (still) remains two – the greed and the long hopes’’.297 
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رِ بْنِ شُعَيْبر عَنِ الْْاَزيِِ  عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ  :، الْوا: ابْنُ  -9 َْ ٍَليِِ  عَنِ الوهفهاسِ عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْطهابِ عَنِ الصه لََّ يُ ؤْنِنُ سَلٌُ  فِيهِ الاُّحُّ   عَنْ أبَيِهِ و ااََ: الْ
 ُ َْْسَُ  َ  الَُْْْ نٍُ الْمُؤْنِنُ لَدَانًَ َ  لََّ  َ  ا  حَريِواً َ  لََّ شَحِيحاً. َ  لََّ يَكُ

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Abu Al Khattab, from Al Nazr Bin Shuayb, from 
Al Jazy,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws having said: ‘He does not believe, a man 
having in him the greed, and the envy, and the cowardice, and the Momin can neither be a 
coward, nor greedy, nor a zealot (extremist)’’.298 

نٍُسَ سَفَ عَهُ إِلََ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااَ:َ  -10 ٍُ: اَّهِ ص عَلِي اً و يََ عَلِيُّ انَ فِ كَ    :، الْوا: عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ نَرهاسر عَنْ يُ يمَا أَْ صَى بِهِ سَتُ
رِْصِ َ  الْكَذِبِ  ْْ َْْسَِ  َ  ا  .أَنّْاَكَ عَنْ ثَلََثِ خِوَا:ر عِظاَ ر ا

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Ali, from his father, from Ibn Marrar, from Yunus,  

‘Raising it to Abu Abdullah-asws having said: ‘It was among what Rasool-Allah-saww had 
bequeathed to Ali-asws: ‘O Ali-asws! I-saww forbid you-asws from three characteristics – the envy, 
and the greed, and the lies’’.299 

ِ  عَنِ السهعْ  -11 كٍَِ  نِّ  عَنِ الوهارِقِ و عَنْ آبَِئهِِ و ااََ: ااَ:َ :، الْوا: عَنِ ابْنِ الْمُتَ ٍْفلَِيِ  عَنِ السهكُ نِنْ   سَتٍُُ: اَّهِ صَ آبَِرِيِ  عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنِ الصه
صْراَ رِْصِ في طلََبِ الر زِْقِ َ  الِْْ ْْ ةُ ا ٍَةُ الْقَلْبِ َ  شِ ه رٍُ الْعَيْنِ َ  اَسْ نْبِ عَلََنَاتِ الاهقَاءِ جَُُ  .سُ عَلَى الذه

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Ibn Al Mutawakkil, from Al Asadabady, from Al Barqy, from Al Nowfaly, from Al 
Sakuny,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘From the 
signs of wretchedness are the frozen eyes (shameless), and the cruel heart, and intense greed 
in seeking the sustenance, and the persistence upon the sin’’.300 

سٍِثُ الْفَقْرَ  :، الْوا: عَنْ تَعِيِ  بْنِ عِلََاَةَ عَنْ أنَِيِ الْمُؤْنِصِيَن و ااََ:  -12 رِْصِ يُ ْْ  .إِظْهَاسُ ا

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Saeed Bin Ilaqa,  

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Revealing the greed inherits the poverty’’.301 

رِْصُ نَفْقَرةٌَ. :، الْوا: عَنِ ابْنِ نُ دَاتَةَ عَنْ أنَِيِ الْمُؤْنِصِيَن و ااََ:  -13 ْْ  ا

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Ibn Nubata,  

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘The greed impoverishes’’.302 

                                                      
298 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 128 H 9 
299 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 128 H 10 
300 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 128 H 11 
301 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 128 H 12 
302 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 128 H 13 



Bihar Al-Anwaar   Volume 70 www.hubeali.com 

Page 135 of 304 

ِ  بْنِ آرََ  عَنْ أبَيِهِ سَفَ عَهُ اَ  -14 ٍ:ُ و، عل  الارائع عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمه ر الْعَطهاسِ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ مَُُمه َ  اعْلَمْ   اَّهِ صاَ: ااََ: سَتُ َْ َ َ  الْدُ يََ عَلِيُّ أَنه الَُْْْ
ءٍُ الظهنِ  ََريِزَةٌ َ احَِ ةٌ يََْمَعُهَا تُ رِْصَ  ْْ  .َ  ا

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from his father, from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Muhammad Bin 
Adam, from his father raising it, said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Know, O Ali-asws, that the cowardice, and the miserliness, and the 
greed are of one instinct. The evil thoughts gather these’’.303 

 عَنِ الْبَِاِْيِ  سَفَ عَهُ إِلََ ابْنِ طَريِفر عَنِ ابْنِ نُ دَ  -15
ٍَسِ اَ نع، نعانّ الْخداس عَنْ أبَيِهِ عَنْ تَعْ ر اَسِثِ الَْْعْ ْْ كَانَ فِيمَا تَأََ: عَصْهُ أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن ابْ صَهُ   اَ: اتةََ عَنِ ا

َْْسَنَ و رِْصُ َ  الاهرَهُ  ا ْْ  .أنَههُ ااََ: لَهُ نَا الْفَقْرُ ااََ: ا

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – From his father, from Sa’ad, from Al Barqy raising it to Ibn Tareyf, from Ibn 
Nubata, from Al Haris Al Awr who said,  

‘It was among what Amir Al-Momineen-asws was asked about by his-asws son-asws Al-Hassan-asws, 
he-asws said to him: ‘What is the poverty?’ He-asws said: ‘The greed and its evil’’.304 

نِ بْنِ أَبِ عَيهاشر عَنْ تُلَيْمِ بْنِ اَ يْسر عَنْ ةَ عَنْ أبَِ :، الْوا: عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمه ر الْعَطهاسِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ أبَيِهِ عَنْ حَْهارِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ أذَُيْ صَ  -16
َْْقِ   َ  أَلََّ إِنه أَخٍَْفَ نَا أَخَافُ  أنَِيِ الْمُؤْنِصِيَن و ااََ:  ٍََى فَ يَوُ ُّ عَنِ ا ُْ ٍُ: الَْْنَِ  أنَها ات دَِاوُ ا ٍََى َ  طُ ُْ ٍُ: الَْْنَِ  فَ يُصْسِي عَلَيْكُمْ خَوْلَتَانِ ات دَِاوُ ا  أنَها طُ

خِرَةَ.  اْْ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Muhammad Al Attar, from Ibn Isa, from his father, from Hammad 
Bin Isa, from Ibn Uzina, from Aban Bin Abu Ayyash, from Suleym Bin Qays,  

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Indeed! The scariest of what I-saww am scared upon 
you all is of two characteristics – pursuing of the whims and long hopes. As for pursuing the 
whim, it blocks from the truth, and as for the long hopes, it makes one forget the 
Hereafter’’.305 

َْْسَنِ بْنِ عَلِي ر عَنْ عُمَرَ عَنْ أبََِنر عَنِ ابْنِ تَيَابةََ عَنْ  -17  عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ا
حٌٍ و نِنَ  دِْ  اَّهِ و ااََ: أَبِ عَ :، الْوا: أَبِ عَنْ تَعْ ر ا هَدَطَ نُ لَمه

ٍْتَ اَّهَ عَلَى هَؤُلََّءِ الْفُسهاقِ فأََسَحْتَنِِ نِصْ السهفِيصَةِ أتَََهُ إبِلِْيسُ فَ قَاَ: لَهُ نَا في الَْْسْضِ سَلٌُ  أعَْ   هُمْ ظَمَ نِصْهُ عَلَيه نِصْكَ رَعَ

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al-Hassan Bin Ali, from Umar, from Aban, from 
Ibn Sayaba,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When Noah-as came down from the ship, Iblees-la came 
to him-as. He-la said to him-as, ‘There is no man in the earth mighty from it upon me-la than 
you-as are. You-as supplicated against these mischief-makers and rested me-la from them.  

ٍَ الهذِي عَمَِ  بِِ أَ لََّ أعَُلِ مُ  ِْْرْصَ فَ هُ كَ َ  ا ٍَ الهذِي عَمَِ  بِ نَا عَمَِ  َ  إِيَه َْْسََ  فَ هُ كَ َ  ا  .مِ َ رََ  نَا عَ كَ خَوْلَتَيْنِ إِيَه
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Shall I-la teach you-as two characteristics? Beware of the envy for it is which was worked with 
me-la what it worked, and beware of the greed, for it is which worked with Adam-as what it 
worked’’.306 

عُْ  أبََِ نِ أَبِ يَ عْ :، الْوا: عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمه ر الْعَطهاسِ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ تَهْ ر عَنْ عَدِْ  الْعَزيِزِ الْعَدِْ يِ  عَنِ ابْ  -18 سٍر ااََ: سََِ ٍ:ُ فُ نَنْ تَ عَلهقَ  عَدِْ  اَّهِ و يَ قُ
نْ يَا تَ عَلهقَ نِصْهَا بثَِلََثِ خِوَا:ر هَم ر لََّ يَ فْنََ َ  أنََ ر لََّ يُْ سَكُ َ  سَلَاءر لََّ يُ صَا:ُ   .اَ لْدُهُ بِِل ُّ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Sahl, from Abdul Aziz 
Al Abdy, from Ibn Abu Yafour who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘One who attaches his heart with the world would be 
attached from it with three characteristics – worries not to deplete, and wishes not realised, 
and hopes not achieved’’.307 

ََزَْ انَ عَ  -19 ٍَليِِ  عَنِ الوهفهاسِ عَنِ ابْنِ نَعْرُ فر عَنْ إِسَْاَعِيَ  بْنِ هَها ر عَنِ ابْنِ  نّ ِ :، الْوا: عَنِ ابْنِ الْ  ااََ:   عَنِ الوهارِقِ عَنْ آبَِئهِِ عَنْ عَلِي ر ونِ السهكُ
 .نَنْ أطَاََ: أنََلَهُ تَاءَ عَمَلُهُ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Marouf, from Ismail Bin Hammam, from 
Ibn Gazwan, from Al Sakuny,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws having said: ‘One who lengthens 
his hopes, his deeds would deteriorate’’.308 

ِ  بْنِ أَحََْْ  الَْْتَِ يِ  عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ر الْعَانِريِِ  عَنْ إِبْ راَ: -20 ى السهُ  تِيِ  عَنْ تُلَيْمَانَ بْنِ عَمْرر  هِيمَ بْنِ عِيسَ ، الْوا: ل، الْنال للو  ق عَنْ مَُُمه
هِ فاَ َْْسَنِ عَنْ أنُِ  َْْسَنِ بْنِ ا ُْْسَيْنِ عَنْ أبَيِهَا و ااََ: اَاَ: سَتٍُُ: اَّهِ صعَنْ عَدِْ  اَّهِ بْنِ ا  صَلََحَ أَ هِ: هَذِهِ الْْنُهةِ بِِلزُّهِْ  َ  الْيَقِيِن َ  هَلََكَ إِنه  طِمَةَ بصِِْ  ا

 .آخِرهَِا بِِلاُّحِ  َ  الَْْنَ ِ 

(The books) ‘Al Khisaal’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – From Muhammad Bin Ahmad Al Asady, from Ahmad 
Bin Muhammad Al Aamiry, from Ibrahim Bin Isa Al Sadousy, from Suleyman Bin Amro, from Abdullah Bin Al-
Hassan Bin Al-Hassan,  

‘From his mother-as Fatima-as daughter-as of Al-Husayn-asws, from her-as father-asws having said: 
‘Rasool-Allah-saww said: ‘The righteousness of the first ones of this community was due to the 
ascetism, and the certainty, while its end ones will be destroyed due to the greed and the 
long hopes’’.309 

رٍُ الْعَيْنِ َ  اَسَاَ ةُ الْقَلْبِ  :، الْوا: -21  َ  بُ عُْ  الَْْنَِ  َ  حُبُّ الْدَقَاءِ. في َ صِيهةِ الصهبِِ  ص إِلََ عَلِي ر يََ عَلِيُّ أسَْبَعُ خِوَا:ر نِنَ الاهقَاءِ جَُُ

(The book) ‘Al Khisaal’ –  
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‘In a bequest of the Prophet-saww to Ali-asws: ‘O Ali-asws! Four characteristics are from the 
wretchedness – the frozen eyes (shameless), and the cruel heart, and the far (long) hopes, 
and the love of remaining (alive)’’.310 

نٍ أخداس الرضا عليه السلَ  بِِلَْْتَانيِِ  الثهلََثةَِ عَنِ الر ضَِا عَنْ  -22 ٍْ سأََى آبَِئهِِ عَنْ أنَِيِ الْمُؤْنِصِيَن و ااََ:  ن، عي الْعَدُْ  أَلَلَهُ َ  تُرْعَتَهُ إلِيَْهِ لَْبَْ غَضَ الَْْنََ   لَ
نْ يَا.  َ  تَ رَكَ طلََبَ ال ُّ

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him-asws – By the three 
chains from Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws, from Amir Al-Momineen-asws having 
said: ‘Had the servant seen his death and its quickness to him, he would have hated the long 
hopes and would have neglected seeking the world’’.311 

 .نِثْلَهُ  نْ آبَِئهِِ وعَ   للايخ الطٍتي عَنِ الْمُفِيِ  عَنْ عُمَرَ بْنِ مَُُمه ر عَنِ ابْنِ نَهْرََ يْهِ عَنْ رَاُ رَ بْنِ تُلَيْمَانَ عَنِ الر ضَِالا، المجالس للمفي  نا، الْنال -23

(The books) ‘Al Majaali’ of Al Mufeed, (and) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – From Al Mufeed, from Umar Bin 
Muhammad, from Ibn Mahrawiya, from Dawood Bin Suleyman,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws – similar to it’’.312 

ٍْتَ َ  ازْهَْ  في ا فِيمَا أَْ صَى بِهِ أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و عِصَْ  َ فاَتهِِ اَوِ رِ الَْْنََ  َ  اذكُْرِ  نا، الْنال للايخ الطٍتي -24 ََرَضُ بَلََءر الْمَ ٍْتر َ   نْ يَا فإَِنهكَ سَهْنُ نَ ل ُّ
 .َ  صَريِعُ تُقْمر 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi –  

‘Among what Amir Al-Momineen-asws had bequeathed with at his-asws expiry: ‘Shorten the 
hopes, and remember the death, and be ascetic in the world, for you are a pledge of death 
and a target of afflictions, and to be knocked down by sickness’’.313 

مَِي ِ  -25 ْْ ِ  بْنِ عَدِْ  ا َْْسَنِ بْنِ أَحََْْ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ مَُُمه رٌ ُ لَِ  في زَنَنِ َ هْبِ بْنِ نُصَد ِ  عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ نِهْزَ ر ااََ:  و، عل  الارائع عَنِ ا َْ هر حَ
لٍَْ  حَتّه أُتَِ بِهِ ابْنَ نُصَدِ هر َ  كَانَ صَا   فَ قَرأَهَُ فإَِذَا فِيهِ حِبَ كُتُبر فِيهِ كِتَابٌ بِغَيِْ الْعَربَيِهةِ فَطلُِبَ نَنْ يَ قْرَؤُهُ فَ لَمْ يُ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – From Al-Hassan Bin Ahmad, from his father, from Al Ashari, from Muhammad Bin 
Abdul Hameed, from Ibrahim Bin Mihzam who said,  

‘In the era of Wahab Bin Munabbih, a rock was found wherein was written in other than 
Arabic. They sought one who could read it, but he was not found until they cam with it to Ibn 
Munabbih, and he was author of books. He read it. There was written in it: -  

ِ: نَا تَ رْلٍُ نِنْ أنََلِكَ َ  لَقَ ه حِرْصُ  ٍْ سأَيََْ  اِوَرَ نَا بقَِيَ نِنْ أَلَلِكَ لَزَهِْ تَ في طٍُ اَ تَ لَقهى كَ َ  طلََدُكَ َ  سََِدْ يََ ابْنَ آرََ  لَ َ  في الز يََِرَةِ في عَمَلِكَ فإَِنهكَ إِنَّه
ٍْنَكَ   يَ 
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‘O son of Adam-as! Had you seen the shortness of what remains of your term, you would have 
been ascetic in the lengthy of what you are hoping from your wishes, and would have reduced 
your greed and your seeking, and would have been desirous in increasing your (good) deeds, 
for rather you will be meeting your day.  

ِ  الْقِيَانَةِ  ٍْ ٍْ اَْ  زلَهْ  اََ نُكَ فَلََ أنََْ  إِلََ أهَْلِكَ بِرَالِعر َ  لََّ في عَمَلِكَ بِزاَئِ ر فاَعْمَْ  ليَِ َْْسْرَةِ َ  الصه لَ  َ انَةِ. اَ دَْ  ا

If you feet were to slip, so you will not be with a return from your death, nor with increasing 
in your (good) deeds, therefore work for the Day of Qiyamah before the regret and 
remorse’’.314 

رٍاً بِتََْ لََّ تََْرِصْ عَلَى شَيْ  نص، نوداح الاريعة ااََ: الوهارِقُ و -26 ٍَصََ  إلِيَْكَ َ  كُصَْ  عِصَْ  اَّهِ نُسْتََِيَاً مَُْمُ ٍْ تَ ركَْتَهُ لَ الِكَ فِي كِ ءر لَ َْ نٍاً بِِتْتِعْ هِ َ  نَذْنُ
كٍَُِّ  عَلَيْهِ َ  الر ضَِا بِِلْقِسْمِ  ُ تَ عَالََ بِصَْزلَِةِ ظِلِ كَ إِنْ طلَِدْتَهُ أتَْ عَدَكَ َ  لََّ  طلََدِهِ َ  تَ رْكِ الته نْ يَا خَلَقَهَا اَّه  نَْ  نُسْتََيِحٌ.تَ لْحَقْهُ أبََ اً َ  إِنْ تَ ركَْتَهُ تدَِعَكَ َ  أَ  فإَِنه ال ُّ

(The book) ‘Misbah Al Sharia’ –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘Do not be greedy upon a thing, if you were to leave it, it will arrive to you, 
and you will be at rest in the Presence of Allah-azwj, praised for having left it, and condemned 
with your haste in seeking it, and neglecting the reliance upon Him-azwj, and the satisfaction 
with the Apportionment, for the world, Allah-azwj has Created it at the status of your shadow. 
If you were to seek it, it will exhaust you and you will not catch up with it, ever, and if you 
were to leave it, it will follow you and you will be at rest’’.315 

ٌٍ  في أَيِ  شَيْ  َ  ااََ: الصهبُِّ ص - ٍَ نَعَ حِرْنَانهِِ نَذْنُ رَيِصُ مَُْرُ ٌ  َ  هُ ْْ قِ ا نٍُ مَُْرُ ناً َ  اَْ  فَ ره نِنْ َ ََ ٍَْ: اَّهِ عَزه َ  لَ ه ءر كَانَ َ  كَيْفَ لََّ يَكُ  اَّهِ َ  خَالَفَ اَ 
ٍُ: اَّهُ  يِتُكُمْ ثُُه يَُْيِيكُمْ الهذِي خَلَقَكُمْ  حَيْثُ يَ قُ  ثُُه سَزَاَكُمْ ثُُه ُُ

And the Prophet-saww said: ‘The greedy one is deprived, and he, along with his deprivation, is 
condemned in whichever things he were to be in; and how can he not be deprived, and he is 
fleeing from the bond of Allah-azwj and opposes Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Allah 
is the One Who Created you, then Sustains you, then He will Cause you to die, then He will 
Revive you. [30:40]. 

َُرُّ بََ نهَُ  رَيِصُ بَيْنَ تَدْعِ آفاَتر صَعْدَةر فِكْرر يَ ْْ نٍُ عِصَْ  الرهاحَةِ أَشَ ه تَ عَداً  َ  لََّ يَ صْفَعُهُ َ  هَم ر لََّ يتَِمُّ لَهُ أاَْوَاهُ َ  تَ عَبر لََّ يَسْتََيِحُ نِصْهُ  َ  ا ٍْتِ َ  يَكُ إِلَّه عِصَْ  الْمَ
وٍَ فِيهِ  ٍُاُ سٍثِهُُ إِلَّه الْ  َ  خٍَْفر لََّ يُ

And, the greedy one is between seven plagues – difficult thinking harming his body and he 
does not benefit, and maximum worries not completing (ending) for him, and fatigue he 
cannot rest from except at death, and during the rest he will be of severer fatigue and fear 
not inheriting him except the falling into it. 

 ٍَ ُ عَصْهُ َ  عِقَابر َ  حُزْنر اَْ  كَِ سَ عَلَيْهِ عَيْاُهُ بِلََ فاَئَِ ةر َ  حِسَابر لََّ يَُلَِ وُهُ نِنْ عَذَابِ اَّهِ إِلَّه أَنْ يَ عْفُ   لََّ نَفَره لَهُ نِصْهُ َ  لََّ حِيلَةَ اَّه
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And grief troubling his life upon it (making it) non-beneficial and Reckoning not finishing him 
off from the Punishment of Allah-azwj except if Allah-azwj were to Pardon him from it, and 
consequences having no escape for him from it nor any means.  

 ٍَ ُ  عَلَى اَّهِ ُُْسِي َ  يُوْدِحُ في كَصَفِهِ َ  هُ كٍَِ  سَلَ َ  الْمُتَ َ  لَهُ كِفَايَ تَهُ َ  هُيِ ئَ لَهُ نِنَ ال ه هْ ُ بهِِ عَلِيمٌ نِصْهُ في عَافِيَةر َ  اَْ  عَ  اتِ نَا اَّه

And, the one relying upon Allah-azwj comes to the evening and morning in His-azwj Protection, 
and he is in well-being from Him-azwj, and his sufficiency is hastened to him, and there is 
prepared for him from the ranks what Allah-azwj is more Knowing with it.  

نٍُ  ََبِ اَّهِ َ  نَا لََْ يَُْرَِ  الْعَدُْ  الْيَقِيَن لََّ يَكُ ََ رِْصُ نَا يََْريِ في نَصَافِذِ  ْْ ُاَنِ حَريِواً َ  الْيَقِيُن أسَْضُ  َ  ا تْلََِ  َ  سََاَءُ الِْْ  .الِْْ

And the greed is what flows in the outlets of the Wrath of Allah-azwj, and for as long as the 
servant is not deprived of the certainty, he would not be greedy, and the certainty is an 
honour of Al-Islam, and it has been named as the Eman’’.316 

اٍعظين سُِ يَ  -27 دُ  ضه، س ضة ال َْ نٍَ نِنْ أُتَانَةَ الْمُاْتََِي إِلََ شَهْرر أَنه أُتَانَةَ بْنَ زَيْ ر اشْتََىَ َ ليَِ ةً بِاِئَةِ رِيصَاسر إِلََ شَهْرر فَسَمِعَ سَتٍَُ: اَّهِ ص فَ قَاَ: لََّ تَ عْ
ٍِيُ  الَْْ   نَ ِ إِنه أُتَانَةَ لَطَ

(The book) ‘Rowzat Al Waizeen’ –  

‘It is reported that Usama Bin Zayd bought a (new born) baby girl for one hundred Dinar to a 
month old. Rasool-Allah-saww heard (of it). He-saww said: ‘Do not be surprised from Usama 
buying to a month old. Usama is of long hopes.  

ََةٌ حَتّه أاُْ دَضَ َ  اَّهُ سُ حِي  َ  َ  الهذِي نَ فْسُ مَُُمه ر بيَِِ هِ نَا طَرَفُْ  عَيْصَايَ إِلَّه ظصََصُْ  أنَه شُفْرَيه لََّ يَ لْتَقِيَانِ حَتّه يَ قْدِضَ   لََّ سَفَ عُْ  طَرْفي َ  ظصََصُْ  أَنّ ِ خَافِ
ٍْتِ لََّ تَ لَقهمُْ  لقُْمَةً إِلَّه  َُصه بُِّاَ نِنَ الْمَ   ظصََصُْ  أَنّ ِ لََّ أُتِيغُهَا حَتّه أَ

By the One-azwj in Whose Hand is the soul of Muhammad-saww! I-saww have not blinked my-saww 
eyes except I-saww thought that my-saww lips will not meet until Allah-azwj Recalls my-saww soul, 
nor have I-saww raised my-saww eyes and thought that I-saww would lower them until I-saww would 
be Recalled, and I-saww did not take any morsel except I-saww thought that I-saww would swallow 
it until I-saww would choke with it from the death’.  

ٍْتَى َ  الهذِي نَ فْسِي بيَِِ هِ ثُُه  نٍَ فَ عُ ُّ ا أنَْ فُسَكُمْ نِنَ الْمَ تر  َ  ااََ: يََ بَنِِ آرََ  إِنْ كُصْتُمْ تَ عْقِلُ عٍَُ  نَ َْ زيِنَ إِنه نا تُ ِْ  . نا أنَْ تُمْ بِعُْ

Then he-saww said: ‘O son of Adam-as! If you are to use your intellect, then count yourselves as 
being from the dead. By the One-azwj in Whose Hand is my-saww soul! Surely what you are 
Threatened with would come, and you would not be escaping (it) [6:134]’’.317 

نِّ  عَنْ أَبِ  -28 ََالَةَ عَنِ السهكُ اٍرس عَنْ فَ ٍْتَ حَقه نَصْزلِتَِهِ نَنْ عَ ه   عَدِْ  اَّهِ عَنْ آبَِئهِِ و ااََ: ااََ: عَلِيٌّ وين، كتاب حسين بن تعي    الص نَا أنَْ زََ: الْمَ
 ََ اً نِنْ أَلَلِهِ.
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The book of Husayn Bin Saeed and ‘Al Nawadir’ – From Fazalat, from Al Sakuni,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Ali-asws said: ‘He has not 
accorded the death a status as is the right of its status, the one who counts tomorrow as being 
from his term’’.318 

 نَا أطَاََ: عَدٌْ  الَْْنََ  إِلَّه أَتَاءَ الْعَمََ . َ  ااََ: عَلِيٌّ و -

And Ali-asws: ‘A servant will not prolong hopes except he would worsen the deeds’’.319 

-  ُ:ٍ نْ يَا. َ  كَانَ و يَ قُ ٍْ سأََى الْعَدُْ  أَلَلَهُ َ  تُرْعَتَهُ إلِيَْهِ لَْبَْ غَضَ الَْْنََ  َ  طلََبَ ال ُّ  لَ

And he-asws said: ‘If the servant were to see his death and its quickness to him, he would hate 
the long hopes ad seeking the world’’.320 

 .نَنْ لَرَى في عِصَان أنََلِهِ عَثَرَ بَِِلَلِهِ  نّج، نّج الدلََة ااََ: و -29

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘He-asws said: ‘One who flows in the clouds of his hopes would stumble with his death’’.321 

 .أَشْرَفُ الْغِنََ تَ رْكُ الْمُنََ  َ  ااََ: و -

And he-asws said: ‘Noblest of the riches is neglecting the wishes’’.322 

 .نَنْ أَطاََ: الَْْنََ  أَتَاءَ الْعَمَ َ  َ  ااََ: و

And he-asws said: ‘One who prolongs the hopes worsens the deeds’’.323 

صَْعُ أَكَلََتر   َ  ااََ: و -  .كَمْ نِنْ أَكْلَةر ََ

And he-asws said: ‘How many times a meal prevents meals’’.324 

َُرُ سَهُ  َ  ااََ: و - ٍْ سأََى الْعَدُْ  الَْْلََ  َ  نَسِيهَُ لَْبَْ غَضَ الَْْنََ  َ    .لَ

And, he-asws said: ‘If the servant were to see his death and it’s quickness to him, he would hate 
the long hopes and its deceptions’’.325 
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 الثهقَفِيِ  سَفَ عَهُ عَنْ يََْيََ بْنِ تَعِي ر عَنْ أبَيِهِ ااََ:   -30
بْ راَهِيمَ بْنِ مَُُمه ر اَ أهَْلَكَ  خَطَبَ عَلِيٌّ و كِتَابُ الْغَاساَتِ، لِِْ الصهاسَ خَوْلَتَانِ هُاَ أهَْلَكَتَا نَنْ  فَ قَاَ: إِنَّه

َِ ُّ عَنِ السهدِيِ  ثُُه  خِرَةَ َ  هًٍَى يُ نٍُ بَ عْ كَُمْ أنٌََ  يُ صْسِي اْْ   نَ زََ:.كَانَ اَ دْلَكُمْ َ  هُاَ نُهْلِكَتَانِ نَنْ يَكُ

‘Kitab Al Garaat’ of Ibrahim Bin Muhammad Al Saqafi, raising it from Yahya Bin Saeed, from his father who said,  

‘Ali-asws addressed, he-asws said: ‘But rather, the people are destroyed by two characteristics. 
These have destroyed the ones who were before you, and they will be destroying the ones to 
come after you – long hopes making one forget the Hereafter, and a whim straying away from 
the way, then descends’’.326 

31-  ، ٍْ ر تُ ؤْتَى بِرزِْاِكَ َ  أنََْ  تََْزَنُ َ  يَ صْقُصُ نِنْ عُمُركَِ َ  أَ  كَصْزُ الْكَراَلُكِيِ  ُ تَ عَالََ يََ ابْنَ آرََ  في كُ ِ  يَ  َ  لََّ تََْزَنُ تَطْلُبُ نَا يطُْغِيكَ َ  عِصَْ كَ نَا نْ ااََ: اَّه
 يَكْفِيكَ.

(The book) ‘Kanz’ of Al Karajaky –  

‘Allah-azwj the Exalted Said: “O son of Adam-as! During every day your sustenance is brought to 
you, and you are grieving while there is a reduction in your lifespan, and you are not grieving 
at what makes you tyrannous while in your possession is what suffices you!”’327 

ٍُ: اَّهِ ص - ََ اً فإَِنههُ يََْنُُ  أنَْ يعَِيشَ أبََ اً. َ  ااََ: سَتُ  نَنْ كَانَ يََْنُُ  أَنْ يعَِيشَ 

And Rasool-Allah-saww said: ‘One who was hoping to live tomorrow, so he is hoping to live 
forever’’.328 

ٍَيهِْ عَنْ  لٍَ نِّ  عَ  َ  عَنِ الْمُفِيِ  عَنِ ابْنِ اُ ٍْفلَِيِ  عَنِ السهكُ  عَنِ الصه
ُْْسَيْنِ بْنِ خَالِ ر رٍر عَنْ أبَيِهِ عَنِ ا ِ  بْنِ نَسْعُ نْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ عَنْ آبَِئهِِ و ااََ: لَعْفَرِ بْنِ مَُُمه

ا خَلَفَ َ  يَ فْتَ نَنْ أيَْ قَنَ أنَههُ يُ فَاسقُِ الَْْحْدَابَ َ  يَسْكُ  ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و ِْْسَابَ َ  يَسْتَغْنِِ عَمه ٍَالِهُ ا اَبَ َ  يُ  ً بِقَوْرِ الَْْنَِ  نُ التَُّ َ  كَانَ حَريَ  قِرُ إِلََ نَا اَ ه
ِ: الْعَمَِ .  َ  طٍُ

And from Al Mufeed, from Ibn Qawlawiya, from Ja’far Bin Muhammad Bin Masoud, from his father, from Al-
Husayn Bin Khalid, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: 
‘One who is certain of separation from the loved ones and settling in the soil, and face the 
Reckoning, and being needless from what he had left behind, and is needy to what he had 
sent ahead, would be free by shortening the hopes and lengthening the deeds’’.329 

ٍَ طلََبُ الْقَلِيِ  هِِضَاعَةِ الْكَثِيِ. َ  سُِ يَ  - ٍَ ااََ: هُ رِْصِ نَا هُ ْْ  أنَههُ تُئَِ  أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و عَنِ ا

And it is reported that Amir Al-Momineen-asws was asked about the greed, ‘What is it?’ He-asws 
said: ‘It is seeking the little by wasting a lot’’.330  
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 الطمع و التذلل لأهل الدنيا طلبا لما في أيديهم و فضل القناعة 129باب 

CHAPTER 129 – THE AVARICE, AND THE HUMBLING TO 
PEOPLE OF THE WORLD SEEKING WHAT IS IN THEIR HANDS, 
AND MERIT OF CONTENTMENT 

 .أفَْ قَرُ الصهاسِ الطهمِعُ  اَ: ااََ: الصهبُِّ صل، الْنال للو  ق عَنِ الوهارِقِ و اَ  -1

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘The Prophet-saww said: ‘The poorest of the people is the 
(greedy).331 

 الرهازيِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ تُلَيْمَانَ بْنِ سُشَيْ ر عَنْ نٍُتَى:، الْوا: عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمه ر الْعَطهاسِ عَنِ الَْْ  -2
ٍَيْ ر  شْعَريِِ  عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ بْنِ تَلَه ر عَنْ أبََِنِ بْنِ تُ

ُاَنَ في الْعَدِْ  ااََ: الهذِي يُ ثْدِ  عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:  ٍَسوَُ َ  الهذِي يَُْرلُِ اُ لُْ  نَا الهذِي يُ ثْدُِ  الِْْ  .هُ نِصْهُ الطهمَعُ تُهُ فِيهِ الْ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Abu Abdullah Al Razy, 
from Ali Bin Suleyman Bin Rusheyd, from Musa Bin Sallam, from Aban Bin Suweyd,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said, ‘What is that which affirms the Eman 
in the servant?’ He-asws said: ‘That which affirms the devoutness in him, and that which 
extracts the avarice away from him’’.332 

خِرةَِ إِنْ أسََرْتَ أنَْ  عَنِ الَْْصْدَهَانِّ  عَنِ الْمِصْقَريِِ  عَنْ حَْهارر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:  :، الْوا: عَنْ أبَيِهِ عَنْ تَعْ ر  -3 نْ يَا َ  اْْ  تَ قَره عَيْصُكَ َ  تَ صَاَ: خَيَْ ال ُّ
ٍْتَى َ   قَ أَحَ ر نِنَ الصهاسِ َ  اخْزُنْ لِسَ فاَاْطَعِ الطهمَعَ عَمها في أيَِْ ي الصهاسِ َ  عُ ه نَ فْسَكَ في الْمَ ٍْ ثَنه نَ فْسَكَ أنَهكَ فَ   .انَكَ كَمَا تَُْزُنُ نَالَكَ لََّ تََُ ِ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Sa’ad, from Al Asbahany, ,from Al Minqary, from Hammad,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘If you want to delight your eyes and achieve goodness 
of the world and the Hereafter, then cut the avarice away from what is in hands of the people, 
and count yourself among the dead, and do not discuss with yourself that you are above 
anyone from the people, and treasure (protect) your tongue just as you treasure your 
wealth’’.333 

َْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ تَهْ ر عَنْ نٍُتَى بْنِ عُمَ  -4 هَِ  عَنِ ا رر عَنِ الر ضَِا رَ بْنِ نا، الْنال للايخ الطٍتي عَنْ جََاَعَةر عَنْ أَبِ الْمُفَ  يزَيَِ  عَنْ نُعَمهرِ بْنِ خَلَه
بَ خَالُِ  بْنُ زَيْ ر إِلََ سَ  عَنْ آبَِئهِِ و ااََ:  ٍِ: اَّهِ ص فَ قَاَ: يََ سَتٍَُ: اَّهِ أَْ صِنِِ َ  أاَْلِْ  لَعَلِ ي أَنْ أَحْفَظَ لَاءَ أبٍَُ أيٍَُّ  تُ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – From a group, from Abu Al Mufazzal, from Al-Hassan Bin Ali Bin 
Sahl, from Musa Bin Umar Bin Yazeed, from Muammar Bin Khallad,  
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‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Abu Ayoub Khalid Bin Zayd came 
to Rasool-Allah-saww. He said, ‘O Rasool-Allah-saww! Advise me and be brief to me so I can 
memorise!’ 

َمْسر بِِلْيَأْسِ عَمها في أيَْ  ٍَر وِر َ  إِيَه ااََ: أُ صِيكَ ِِ اَضِرُ َ  صَ ِ  صَلََةَ نُ ْْ كَ َ  الطهمَعَ فإَِنههُ الْفَقْرُ ا كَ َ  نَا يُ عْتَذَسُ نِصْهُ َ  أَحِبه لَِْخِيكَ ِ ي الصهاسِ فإَِنههُ الْغِنََ َ  إِيَه
 .نَا تَُِبُّ لصَِفْسِكَ 

He-saww said: ‘I-saww advise you with five – with despairing from what is in the hands of people 
for it is richness, and beware of coveting for it is present poverty, and pray Salat (like) the 
farewell Salat, and beware of what you have to apologise from, and love for your brother 
what you love for yourself’’.334 

هَِ  عَنْ  -5 ِ  بْنِ تَيهاسر عَنِ الْمُفَ ِ  بْنِ أَحََْْ  عَنْ مَُُمه ِ  بْنِ إِرْسيِسَ عَنْ مَُُمه نَنْ أتََى ذَا  ِ  اَّهِ و ااََ: اَاَ: سَتٍُُ: اَّهِ ص أَبِ عَدْ فس، تفسي القمي عَنْ مَُُمه
ََاهعَ لَهُ طلََبَ نَا في يََ يْهِ ذَهَبَ   ثُ لُثاَ رِيصِهِ نَيْسَرَةر فَ تَ

Tafseer Al Qummi – From Muhammad Bin Idrees, from Muhammad Bin Ahmad, from Muhammad Bin Sayyar, 
from Al Mufazzal,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who comes to an affluent 
one, so he humbles to him seeking what is in his hand, two-thirds of his religion will be gone’.  

ٍَاِ رَهُ فَ قَْ   لههُ َ  يُ  ِْ نٍُ الرهلُُ  يَ صَاُ: نِنَ الرهلُِ  الْمِرْفَقَ فَ يُ ْ  َ  ليَْسَ يَكُ َْ بُ ذَلِكَ لَهُ عَلَ ثُُه ااََ: َ  لََّ تَ عْ  ََاُّعِهِ نَا عِصَْ  اَّهِ أَْ  يرُيِ ُ يْهِ َ  لَكِنْ تَ راَهُ أنَههُ يرُيُِ  بتَِ يََِ
 .أنَْ يََْتِلَهُ عَمها في يََ يهِْ 

Then he-asws said: ‘And do not be hasty, and the man will not attain the friendship from the 
man, so he would be revered and accorded dignity, so that could be obligated for him, upon 
him, but you will see him that wants to humble for what is in the Presence of Allah-azwj, or he 
wants to cheat him from what is in his hands’’.335 

ينِ َ  نَا الْْفَْسَُ  فَ قَاَ: الَْْصْ بَ لَغَنِِ أنَههُ تُئَِ  كَعْبُ الَْْحْدَاسِ نَا الَْْصْلَحُ في  نص، نوداح الاريعة ااََ: الوهارِقُ و -6 ٍَسوَُ َ  الْْفَْسَُ  الطهمَعُ  ال ِ   لَحُ الْ

(The book) ‘Misbah Al Sharia’ –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘It has reached me-asws that Ka’ab Al-Ahbaar was asked, ‘What is the most 
correct in the religion and what is the most spoiling?’ He said, ‘The most correct is the 
devoutness, and the most spoiling is the avarice (greed)’.  

 وْحٍُ إِلَّه في ألَيِمِ عَذَابِ اَّهِ أَْ  مَُُاَ سَةِ تَااِيهِ  لََّ يَ نْ تَكِرَ نِصْهُ فَ قَاَ: لَهُ السهائُِ  صََ اَْ  يََ كَعْبَ الَْْحْدَاسِ َ  الطهمَعُ خََْرُ الاهيْطاَنِ يَسْتَقِي بيَِِ هِ لٍََِْاصِ هِ فَمَ 

The questioner said to him, ‘You speak the truth, O Ka’ab Al Ahbaar, and the avarice is wine 
of the Satan-la. He-la quenches his-la special ones with his-la hand. The one who is intoxicated 
from it will not wake up except in painful Punishment of Allah-azwj, or in the vicinity of his 
quencher. 
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ُ عَزه َ  لَ َ  نْ يَا كَانَ عَظِيماً ااََ: اَّه ينِ بِِل ُّ ٍْ لََْ يَكُنْ في الطهمَعِ إِلَّه نُاَاساَةُ ال ِ  هَ أُ لئِكَ الهذِينَ اشْتَََُ ا ا َ  لَ ُ ىل ُْ َ  الْعَذابَ بِِلْمَغْفِرَةِ فَما أَصْبَِهَُمْ عَلَى  لَلَةَ بِِ
 .الصهاسِ 

And if there had not been in the avarice except selling of the religion for the world, it would 
be mighty. Allah-azwj Mighty and Majestic: They are those who are buying the straying by 
(selling) the Guidance, and (buying) the Punishment by (selling) the Forgiveness. So what 
would be their patience upon the Fire? [2:175]’’.336 

هَْ  عَلَى نَنْ شِئَْ  فأَنََْ  أنَِيهُُ َ  اتْتَغْ  َ  ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن عَلِيٌّ و - نْ شِئَْ  فأَنََْ  نَظِيهُُ َ  افْ تَقِ تَ فَ  رْ إِلََ نَنْ شِئَْ  فأَنََْ  أَتِيهُُ نِ عَمه

And Amir Al-Momineen Ali-asws said: ‘Be gracious upon the one you so desire for you are (will 
be) his governor and be needless from the one you so desire to for you are (will be) his peer 
and be needy to the one you so desire to for you are (will be) his prisoner.  

ُْبُ بَيْنَ الْعَدِْ  َ  بَيْنَ الطهمَ  ُاَنَ يََْ ٍَ لََّ يَاْعُرُ لَِْنه الِْْ ُاَنُ َ  هُ ٍ:ُ َ  الطهمِعُ نَصْزُ وٌ عَصْهُ الِْْ ٍَ   يََ عِ نِنَ الْْلَْقِ َ  يَ قُ هٍةٌ نِنَ الْكَراَنَاتِ َ  هُ صَاحِبِ خَزاَئِنُ اَّهِ مَِلُْ
يعُ أَلْرَ نَنْ أَحْسَنَ عَمَلًَ َ  نَا في أيَِْ ي الصهاسِ فإَِنههُ نَاٍُبٌ بِِلْعِلَ ِ  َِ  لََّ يُ

And the avaricious (greediness) is such that the Eman is removed from him, and he is not 
aware, because the Eman veils between the servant and the avarice from the people, and it 
says, ‘O my companion! The treasures of Allah-azwj are full of Benevolence, and He-azwj does 
not Waste the Recompense of the one who does good deed, while whatever is in hands of 
the people is tainted with the ailments’.  

 .فْعَْ  ذَلِكَ تَ ركََهُ نَعَ شُؤِْ  الطهمَعِ َ  فاَسَاَهُ فَ عََ  ذَلِكَ لَزنَِهُ َ  إِنْ لََْ ي َ َ  يَ رُرُّهُ إِلََ التهكٍَُِّ  َ  الْقَصَاعَةِ َ  اَوْرِ الَْْنَِ  َ  لزُُ ِ  الطهاعَةِ َ  الْيَأْسِ نِنَ الْْلَْقِ فإَِنْ 

It (Eman) returns him to the relying (upon Allah-azwj), and the contentment, and short hopes, 
and necessitating the obedience, and the despair from the people. If he were to do that, it 
sticks with him, and if he does not do that, it leaves him with the inauspiciousness of the 
avarice and separates from him’’.337 

 .كَاَفَ عَنْ ضُر هِِ  أزَْسَى بصَِفْسِهِ نَنِ اتْتَاْعَرَ الطهمَعَ َ  سَضِيَ بِِلذُّ:ِ  نَنْ  نّج، نّج الدلََة ااََ: و -7

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘He-asws said: ‘He devalues himself, the one who is habitually avaricious, and he satisfied with 
the humiliation the one who uncovers from his harm (reveals it)’’.338 

 َ  الطهمَعُ سقٌِّ نُؤَبهٌ . َ  ااََ: و -

And he-asws said: ‘And the avarice is permanent slavery’’.339 
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ٍِ: تَََْ  بُ رُ قِ الْمَطاَنِعِ  َ  ااََ: و -  .أَكْثَرُ نَوَاسوِِ الْعُقُ

And he-asws said: ‘Most of the intellects are knocked down under the flashes of greed’’.340 

قِ الذُّ:ِ  َ  ااََ: و -  .الطهانِعُ في ِ ََ

And he-asws said: ‘The avaricious is in the shackles of disgrace’’.341 

ٍَاضَعَ لغِِصَاهُ ذَهَبَ ث ُ  َ  ااََ: و - ََصِي اً فَ تَ  .لُثاَ رِيصِهِ نَنْ أتََى 

And he-asws said: ‘One who comes to a rich (person) and humbles to his riches, two-thirds of 
his religion will be gone’’.342 

اَ شَرقَِ شَاسِبُ الْمَاءِ ا َ  َ  ااََ: و - ََيُْ َ في ر َ  سُبِه ََيُْ نُوِْ سر َ  ضَانِنٌ  سٍرٌِ  ءِ الْمُتَصَافَسِ فِيهِ عَظُمَِ  الرهزيِهةُ لفَِقِْ هِ اهيْ دَْ  سَيِ هِ فَكُلهمَا عَظُمَ اَْ سُ الإِنه الطهمَعَ نُ
َْْظُّ يََْتِ نَنْ لََّ يََتْيِهِ   .َ  الَْْنَانُّّ تُ عْمِي أعَْيُنَ الْدَوَائرِِ َ  ا

And he-asws said: ‘The avarice is a resource without a source, and a guarantor without loyalty, 
and sometimes the drinker of water chokes before his saturation. Every time the worth of a 
thing is mighty, the one competing regarding it are of mighty distress at its loss, and the 
wishes blind the eyes of the insightful ones, and the share comes to the one who does not go 
to it’’.343 

اَلَةِ َ  الَْْ  َ  ااََ: و - ْْ وٍَ عِصَْ  ا َُ  اءَ عِصَْ  الْغَصَاءِ.فَ في َ صِيهتِهِ للِْحَسَنِ و الْيَأْسُ خَيٌْ نِنَ الطهلَبِ إِلََ الصهاسِ نَا أاَْ دَحَ الُْْ

And he-asws said in a bequest to Al-Hassan-asws: ‘The despair is better than seeking to the 
people. How ugly is the humbleness at the need, and the idleness with the riches’’.344 

ٍَاتِطِيِ  عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:  -8 يعَةِ، للِوهُ  قِ هِِتْصَارِهِ عَنْ حَدِيبر الْ دَةٌ تُذِلُّ نَا أاَْ دَحَ بِِلْمُؤْنِنِ أنَْ تَ  صِفَاتُ الاِ  َْ نٍَ لَهُ سَ  .هُ كُ

(The book) ‘Sifaat Al Shia’ of Al Sadouq – By his chain, from Habeeb Al Wasity,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘How ugly it is for the Momin that there would be for him 
a desire humiliating him’’.345 

ةِ عَنْ أَحََْْ  عَ   -9 دَةٌ تُذِلُّهُ بئِْسَ الْعَدُْ  عَدٌْ  لَهُ طَمَعٌ يَ قُ  نْ أبَيِهِ عَمهنْ ذكََرَهُ بَ لَغَ بِهِ أبََِ لَعْفَرر و ااََ: كا، الكافي عَنِ الْعِ ه َْ  .رٍُهُ َ  بئِْسَ الْعَدُْ  عَدٌْ  لَهُ سَ

(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Ahmad, from his father, from the one who mentioned it delivering 
it,  
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‘Abu Ja’far-asws said: ‘The evil servant is a servant having avarice for him leading him, and the 
evil servant is a servant having for him a desire humiliating him’’.346 

ُْْسَيْنِ ومَُُمه ر عَنِ الْمِصْقَريِِ  عَنْ عَدِْ  الرهزهاقِ عَنْ نَعْمَرر عَنِ الزُّهْريِِ  ااََ: ااََ: عَلِ  كا، الكافي عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنِ الْقَاتِمِ بْنِ   -10 سأَيَُْ  الَْْيَْ   يُّ بْنُ ا
 .كُلههُ اَِ  الْتَمَعَ في اَطْعِ الطهمَعِ عَمها في أيَِْ ي الصهاسِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from Al Qasim Bin Muhammad, from Al Minqary, from Abdul Razzaq, 
from Ma’mar, from Al Zuhry who said,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘I-asws saw the goodness, all of it to have gathered in cutting the 
avarice from what is in hands of the people’’.347 

ثهَُ   -11  عَنْ عَلِيِ  بْنِ حَسهانَ عَمهنْ حَ ه
ِ  بْنِ خَالِ ر ةِ عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه دَةٌ   عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااَ:َ  كا، الكافي عَنِ الْعِ ه َْ نٍَ لَهُ سَ نَا أاَْ دَحَ بِِلْمُؤْنِنِ أنَْ تَكُ

 .تُذِلُّهُ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Ali Bin Hassan, from the 
one who narrated it,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘How ugly it is with the Momin that there would be a 
desire for him, humiliating him’’.348 

ِ  بْنِ يََْيََ   -12 ِ  بْنِ أَحََْْ  عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ تُلَيْمَانَ بْنِ سُشَيْ ر عَنْ نٍُتَى بْنِ تَلَه ر كا، الكافي عَنْ مَُُمه نْ تَعَْ انَ عَنْ أَبِ عَدِْ  عَ  عَنْ مَُُمه
ٍَسوَُ َ  الهذِي اَّهِ و ااََ:  ُاَنَ في الْعَدِْ  ااََ: الْ  .يَُْرلُِهُ نِصْهُ ااََ: الطهمَعُ  اُ لُْ  لَهُ الهذِي يُ ثْدُِ  الِْْ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from one of his companions, 
from Ali Bin Suleyman Bin Rusheyd, from Musa Bin Sallam, from Sa’dan,  

From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘(What is that) which affirms 
the Eman in the servant?’ He-asws said: ‘The devoutness’. (He said), ‘And that which expels it 
from him?’ He-asws said: ‘The avarice’’.349 

ِ  بْنِ يََْيََ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ مَُُ   -13 اِ  عَنْ عَمْرِ  بْنِ هِلََ كا، الكافي عَنْ مَُُمه اسِ بْنِ نَرَْ انَ عَنْ زَيْ ر الاهحه ِ  بْنِ تِصَانر عَنْ عَمه  :ر ااََ: ااََ: أبٍَُ لَعْفَرر ومه
ُ عَزه َ  لَ ه لصَِدِيِ هِ ص ٍْاَكَ فَكَفَى بِاَ ااََ: اَّه ٍَ فَ  كَ أَنْ تُطْمِحَ بَوَرَكَ إِلََ نَنْ هُ مُْ َ  لَّ تُ عْ  إِيَه ُُ اٍ دْكَ أنَْ ُ هنه عَيْصَيْكَ إِلَ َ  ااَ:َ  َ  لَّ أَْ لَّرُهُمْ  ِْ نا نَتهعْصا  َ  لَّ ََ

نيْا يَاةِ ال ُّ ْْ  بِهِ أزَْ الاً نِصْهُمْ زَهْرَةَ ا

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ibn Isa, from Muhammad Bin Sinan, from Ammar Bin 
Marwan, from Zayd Al Shaham, from Amro Bin Hilal who said,  

‘Abu Ja’far-asws said: ‘Beware of the coveting with your eyes to the one who is above you! 
Suffice with what Allah-azwj Mighty and Majestic had Said to His-azwj Prophet-saww: So do not let 
their wealth or their children fascinate you. [9:55]; and Said: And do not extend your eyes 
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towards what We have Provided with spouses from them, being a blossom of the life of the 
world [20:131]. 

رٍُهُ السهعَفَ إِذَافإَِنْ رَخَلَكَ نِنْ ذَلِكَ شَيْ  ٍَاهُ التهمْرَ َ  َ اُ تٍهُُ الاهعِيَ َ  حَلْ اَ كَانَ اُ ٍِ: اَّهِ ص فإَِنَّه  .لََ هُ  َ  ءٌ فَاذكُْرْ عَيْشَ سَتُ

If something from that were to enter you, then remember the life of Rasool-Allah-saww. Rather, 
his-saww daily bread was the barley, and his-saww sweet dish were the dates, and his-saww 
firewood were the leaves when he-saww could find them’’.350 

 عَنِ الْمُعَلهى َ  عَلِيِ  بْنِ مَُُمه ر عَنْ صَالِ   -14
ُْْسَيْنِ بْنِ مَُُمه ر ٍَشهاءِ عَنْ أَ كا، الكافي عَنِ ا حََْْ  بْنِ عَائِذر عَنْ أَبِ خَِ يََةَ عَنْ أَبِ حِ بْنِ أَبِ حَْهارر جََِيعاً عَنِ الْ

ٍُ: اَّهِ ص َْصَاهُ اَّهُ  عَدِْ  اَّهِ و ااََ: ااََ: سَتُ  .نَنْ تَألَصََا أعَْطيَْصَاهُ َ  نَنِ اتْتَغْنََ أَ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Al-Husayn Bin Muhammad, from Al Moalla and Ali Bin Muhammad, from Salih Bin 
Abu Hammad, altogether from Al Washa, from Ahmad Bin Aaiz, from Abu Khadeeja,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who asks us-asws, we-asws give 
him, and one who is needless (from the people), Allah-azwj will Enrich him’’.351 

يَْثَمِ بْنِ َ ااِ ر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و اَ   -15 ُْ بر عَنِ ا ُ  نَنْ  اَ: كا، الكافي عَنْ مَُُمه ر عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَُْدٍُ سَضِيَ نِنَ اَّهِ بِِلْيَسِيِ نِنَ الْمَعَاشِ سَضِيَ اَّه
 .عَصْهُ بِِلْيَسِيِ نِنَ الْعَمَ ِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad, from Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from Al Haysam Bin Waqid,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who is satisfied from Allah-azwj with the less from 
the livelihood, Allah-azwj will be Satisfied with the less from him of the deeds’’.352 

 عن أبِ عد  الله و حين تئ  عن نعنَ هذا اْ يث اا: يطيعه في بعض   يعويه في بعض. بر اية الو  ق سحْه الله   تيأتِ بيان 

Explanation – And I (Majlisi) shall bring in a report by Al-Sadouq, may Allah-azwj have Mercy on 
him, from Abu Abdullah-asws when he-asws was asked about the meaning of this Hadeeth. He-

asws said: ‘He obeys Him-azwj in part and disobeys Him-azwj in part’’. 

 أَخْلِصْ اَ لْدَكَ يَكْفِكَ الْقَلِيُ  نِنَ الْعَمَِ . َ  اَْ  َ سَرَ في طَريِقِ الْعَانهةِ عَنِ الصهبِِ  ص

And it is reported in the path (attribution) by the general Muslims, from the Prophet-saww: 
‘Purify your heart, the little from the deeds will suffice you’’. 

ةِ عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْنِ الْقَاتِمِ عَنْ عَمْرِ  بْنِ أَبِ ا  -16 ٍْساَةِ ابْنَ آرََ    دِْ  اَّهِ و ااََ: لْمِقَْ اِ  عَنْ أَبِ عَ كا، الكافي عَنِ الْعِ ه بٌ في الته نَكْتٍُ
ُ نِصْهُ الْيَسِيَ  نٍَ تُهُ َ  زكََْ  نْ سَضِيَ بِِلْيَسِيِ  نِنَ الْعَمَِ  َ  نَ كُنْ كَيْفَ شِئَْ  كَمَا تَِ ينُ تَُ انُ نَنْ سَضِيَ نِنَ اَّهِ بِِلْقَلِيِ  نِنَ الر زِْقِ ادََِ  اَّه َْْلََِ: خَفهْ  نَئُ نِنَ ا

سٍِ. ُْ  نَكْسَدَتُهُ َ  خَرجََ نِنْ حَ ِ  الْفُ
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(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Al Barqy, from his father, from Abdullah Bin Al Qasim, from Amro 
Bin Abu Al Miqdam,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘It is written in the Torah: ‘Son of Adam-as! Be however 
you so desire to! You will be Judges like what you judge. One who is satisfied from Allah-azwj 
with the little from the sustenance, Allah-azwj will Accept from him the lesser from the deeds, 
and one who is satisfied with the little from the Permissible, his provisions would be light, and 
his earnings would be clean, and he will exit from the limit of immoralities’’.353 

َْْسَنِ الر ضَِ   -17 ِ  بْنِ عَرَفَةَ عَنْ أَبِ ا ِ  بْنِ عِيسَى عَنْ مَُُمه نَنْ لََْ يُ قْصِعْهُ نِنَ الر زِْقِ إِلَّه الْكَثِيُ لََْ يَكْفِهِ نِنَ  ا و ااََ: كا، الكافي عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ مَُُمه
 .نَ الر زِْقِ الْقَلِيُ  فإَِنههُ يَكْفِيهِ نِنَ الْعَمَِ  الْقَلِي ُ الْعَمَِ  إِلَّه الْكَثِيُ َ  نَنْ كَفَاهُ نِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Arafa,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws having said: ‘One who is not contented from the sustenance 
except a lot, it will not suffice him from the deeds except a lot, and one who is sufficed from 
the little sustenance, it would suffice him from the little deeds’’.354 

ٍ:ُ  الَرِ عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: كَانَ أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن وكا، الكافي عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْر عَنْ هِاَاِ  بْنِ تَ   -18 ابْنَ آرََ  إِنْ كُصَْ  ترُيُِ  نِنَ  يَ قُ
اَ ترُيُِ  نَا لََّ يَكْفِيكَ فإَِنه كُ ه  نْ يَا نَا يَكْفِيكَ فإَِنه أيَْسَرَ نَا فِيهَا يَكْفِيكَ َ  إِنْ كُصَْ  إِنَّه  .فِيكَ  يَكْ  نَا فِيهَا لََّ ال ُّ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws had said: ‘Son of Adam-as If you 
want from the world what suffices you, then the least of what is in it would suffice you, and 
if you would rather want what does not suffice you, then all what is in it will not suffice 
you’’.355 

ُْْسَيْنِ عَنْ عَدِْ  الرهحَْْنِ بْنِ مَُُمه ر الَْْ   -19 ِ  بْنِ ا ِ  بْنِ يََْيََ عَنْ مَُُمه اشْتَ هتْ حَاُ:  رَ ر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: تَِ يِ  عَنْ تَالَِِ بْنِ نُكْ كا، الكافي عَنْ مَُُمه
اءَ إِلََ الصه  َْ ٍَ: اَّهِ ص فَسَألَْتَهُ فَ ٍْ أتََ يَْ  سَتُ نَنْ تَألَصََا أعَْطيَْصَاهُ َ  نَنِ اتْتَغْنََ  ا سَآهُ الصهبُِّ ص ااَ:َ بِِ  ص فَ لَمه سَلُ ر نِنْ أَصْحَابِ الصهبِِ  ص فَ قَالَْ  لَهُ انْرأَتَهُُ لَ

صَاهُ اَّهُ  َْ  أَ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Abdul Rahman Bin 
Muhammad Al Asadi, from Salim Bin Mukrim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The situation of a companion of the Prophet-saww became 
severer. His wife said to him, ‘If you could go to Rasool-Allah-saww!’ He came to the Prophet-

saww. When the Prophet-saww saw him, he-saww said: ‘One who asks us-asws, we-asws give him, and 
one who is needless (from the people), Allah-azwj will Enrich him’.  

ََيِْي فَ رَلَعَ إِلََ انْرأَتَهِِ فأََعْلَمَهَا فَ قَالَْ  إِنه سَتٍَُ: اَّهِ بَاَرٌ فَأَعْلِ  ا سَآهُ سَتٍُُ: اَّهِ ص ااََ: نَنْ تَألَصََا أعَْطيَْصَاهُ َ  نَنِ اتْتَغْنََ مْهُ فأََتََهُ فَ لَ فَ قَاَ: الرهلُُ  نَا يَ عْنِِ  مه
ُ حَتّه فَ عَ  صَاهُ اَّه َْ ًَ أَ  َ  الرهلُُ  ذَلِكَ ثَلََ
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The man said, ‘He-saww does not mean other than me!’ He returned to his wife and let her 
know. She said, ‘Rasool-Allah-saww is a mortal, so let him-saww know’. He came to him-saww. 
When he-saww saw him, he-saww said: ‘One who asks us-asws, we-asws give him, and one who is 
needless (from the people), Allah-azwj will Enrich him’ – to the extent that the man did it thrice.  

ٍَلًَّ ثُُه أتََى الْْدَََ  فَوَعَِ هُ فَ قَطَعَ حَطدَاً ثُُه لَاءَ   اِيقر فَ رَلَعَ بِهِ فأََكَلَهُ بِهِ فَ دَاعَهُ بصِِوْفِ نُ  ر نِنْ رَ ثُُه ذَهَبَ الرهلُُ  فاَتْتَعَاسَ نِعْ

Then the man went and borrowed a spade. Then he went to a mountain and ascended it. He 
cut some firewood, then came with it. He sold it for half a handful of flour and returned with 
it. He ate it.  

ٍَلًَّ  اءَ بَِِكْثَرَ نِنْ ذَلِكَ فَ دَاعَهُ فَ لَمْ يَ زَْ: يَ عْمَُ  َ  يََْمَعُ حَتّه اشْتََىَ نِعْ َْ َُلََناً ثُُه أثَْ رَى حَتّه أيَْسَرَ  ثُُه جَََعَ حَتّه ثُُه ذَهَبَ نِنَ الْغَِ  فَ   اشْتََىَ بَكْرَيْنِ َ  

Then he went the next morning and came with a lot of that. He sold it. He did not cease 
working and gathering (money) until he bought a spade. Then he gathered (money) until he 
bought two camels and a slave. Then he was enriched until he became affluent.  

اءَ إِلََ الصهبِِ  ص فأََعْلَمَ  َْ عَ الصهبِه ص فَ قَاَ: الصهبُِّ ص اُ لُْ  لَكَ نَنْ تَألَصََا أعَْطيَْصَاهُ َ  نَنِ فَ صَاهُ اَّهُ  هُ كَيْفَ لَاءَ يَسْألَهُُ َ  كَيْفَ سََِ َْ  .اتْتَغْنََ أَ

He came to the Prophet-saww and let him-saww know how he had come to ask him-azwj, and how 
he had heard the Prophet-saww. The Prophet-saww said: ‘I-saww did say to you, one who asks us-

asws, we-asws shall give him, and one who is needless (of the people), Allah-azwj will Enrich 
him’’.356 

ةِ عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ   -20 ُْْسَيْنِ بْنِ الْفُراَتِ عَنْ عَمْرِ  بْنِ مِْْرر عَنْ لَابِرر عَنْ أَبِ لَعْ  كا، الكافي عَنِ الْعِ ه َْْكَمِ عَنِ ا ٍُ: اَّهِ صا  فَرر و ااََ: ااََ: سَتُ

ََيْهِِ  َْنََ الصهاسِ فَ لْيَكُنْ بِاَ في يَِ  اَّهِ أَْ ثَقَ نِصْهُ بِاَ في يَِ   نٍَ أَ  .نَنْ أسَاَرَ أَنْ يَكُ

(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Al Barqy, from Ali Bin Al Hakam, from Al-Husayn Bin Al Furaat, from 
Amro Bin Shimr, from Jabir,  

‘Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who wants to be richest of the people, 
let him be more trusting with what is in the Hand of Allah-azwj than what is in the hands of 
others’’.357 

هَا:ر عَنْ عَاصِمِ بْنِ حُْيَْ ر عَنْ أَبِ حَْْزَةَ عَنْ أَبِ لَ   -21 ةِ عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنِ ابْنِ فَ ٍَ  بِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: عْفَرر أَْ  أَ كا، الكافي عَنِ الْعِ ه نَنْ اصَِعَ بِاَ سَزَاَهُ اَّهُ فَ هُ
َْنََ الصهاسِ   .نِنْ أَ

(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Al Barqy, from Ibn Fazzal, from Aasim Bin Humeyd, from Abu 
Hamza,  

‘From Abu Ja’far-asws or Abu Abdullah-asws having said: ‘One who is contented with what 
Allah-azwj has Graced him is richest of the people’’.358 
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هَا:ر عَنِ ابْنِ بُكَيْر عَنْ حَْْزَةَ بْنِ حُْْراَنَ ااََ: كا، الكافي بِِلِْْتْ   -22 هُ يَطْلُبُ فَ يُوِيبُ َ  لََّ يَ قْصَعُ َ  تُ صَازعُِهُ شَكَا سَلٌُ  إِلََ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و أنَه  صَارِ عَنِ ابْنِ فَ
ٍَ أَكْثَرُ نِصْهُ َ  ااََ: عَلِ مْنِِ شَيْئاً أنَْ تَ   فِعْ بهِِ نَ فْسُهُ إِلََ نَا هُ

(The book) ‘Al Kafi’ – By the chain from Ibn Fazzal, from Ibn Bukeyr, from Hamza Bin Humran who said,  

‘A man complained to Abu Abdullah-asws that he seeks, so he achieves, and he is not contented, 
and his souls takes him to what is more than it, and he said, ‘Teach me something I can benefit 
with’’. 

ََ نَا فِيهَا يُ غْصِيكَ َ  إِنْ كَانَ نَا يَكْفِيكَ   . ُّ نَا فِيهَا لََّ يُ غْصِيكَ لََّ يُ غْصِيكَ فَكُ فَ قَاَ: أبٍَُ عَدِْ  اَّهِ و إِنْ كَانَ نَا يَكْفِيكَ يُ غْصِيكَ فأََرْ

Abu Abdullah-asws said: ‘If whatever suffices you enriches you, then the least of what is in it 
would enrich you, and if whatever suffices you does not enrich you, then all what is in it will 
not enrich you’’.359 

ةر نِنْ أَصْ   -23 ةِ عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنْ عِ ه نْ يَا بِاَ يَُْزيِهِ كَانَ أيَْسَرُ  حَابِهِ عَنْ حَصَانِ بْنِ تَِ يرر سَفَ عَهُ ااََ: ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن وكا، الكافي عَنِ الْعِ ه نَنْ سَضِيَ نِنَ ال ُّ
نْ يَا بِاَ يَُْزيِهِ لََْ يَكُنْ شَيْ   .ءٌ نِصْهَا يَكْفِيهِ نَا فِيهَا يَكْفِيهِ َ  نَنْ لََْ يَ رْضَ نِنَ ال ُّ

(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Al Barqy, from a number of his companions, from Hanan Bin Sadeyr, 
raising it, said,  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘One who is satisfied from the world with what suffices him, the 
lease of what is in it would suffice him, and the one who is not satisfied from the world with 
what suffices him, there will not be anything from him to suffice him’’.360 
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 الكبر 130باب 

CHAPTER 130 – THE ARROGANCE 
Ahadeeth used in Tafseer –  

مَعِ  ْْ ٍَابُُّاَ َ  أنَها الْ  ، عَنِ الْدَااِرِ وَ  في الْمَ مُْ أبَْ  َُ مُْ َ  أسََْ احُهُمْ إِلََ السهمَاءِ فَ تُفَتهحُ  ُُ نٍَ فَتَُفَْعُ أعَْمَا عَمَلِهِ َ  سُ حِهِ حَتّه إِذَا بَ لَغَ إِلََ كَافِرُ فَ يَوْعَُ  بِ أنَها الْمُؤْنِصُ
ٍْتَ يُ قَاُ: لَهُ بَ رَهٍُتُ. رَنَ َْ ٍَ َ ارر بَِِ ِْ ينر َ  هُ اٍ بِهِ إِلََ تِ  السهمَاءِ نََرَى نُصَارر اهْدِطُ

And in (the book) ‘Al Majma’ – From Al-Baqir-asws: ‘As for the Momineen, their deeds and their 
souls rise to the sky, so its doors are opened for them, and as for the Kafir, he (the Angels) 
ascends with his deeds and his soul until when he reaches to the sky, a caller calls out: ‘Descend 
with it to Sijjeen!’ – and it is a valley at Hazramaut called Barhout’’. 

ٍْحِيِ  عَنِ الصهبِِ  ص نَنْ أَبَى أنَْ يَ قٍَُ: لََّ إلَِهَ إِلَّه اَّهُ.  في الته

In (the book) ‘Al-Tawheed’ – From the Prophet-saww: ‘(The obstinate) is the one who refuses to 
say, ‘There is no god except Allah-azwj’’. 

. عَنِ الْدَااِرِ و ااََ:  مَ َ  سََ ى عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِي َْْقِ   الْعَصِيُ  الْمُعْرِضُ عَنِ ا

And it is reported by Ali Bin Ibrahim, from Al-Baqir-asws having said: ‘The obstinate is the one 
turning away from the truth’’. 

 ِ  ِْ ٍَ تَ رْكُ الطهاعَةِ لِمَنْ أنُِرُ ا بِطاَعَتِهِ َ  التَهَ في خُطْدَةِ الْغَِ يرِ لَِْنِيِ الْمُ  َ  في الْمُتَهَ ٍَ هُ اٍ إِلََ نُتَابَ عَتِهِ. فُّعُ عَلَى نَنْ ؤْنِصِيَن و أَ فَ تَْ سُ نَ الَِّتْتِكْدَاسَ نَا هُ  نُِ بُ

And in ‘Al Mutahid’ – ‘In a sermon of Al-Ghadeer of Amir Al-Momineen-asws: ‘Are you knowing 
the arrogance, what it is? It is neglecting the obedience of the one having been Commanded 
with obeying him-asws, and to raise up the one-asws having been commissioned to follow 
him-asws’’. 

ُْْسَيْنُ بْنُ عَلِي ر و عَلَى نَ  سََ ى الْعَيهاشِيُ  ٍِ: اَّهِ أنَههُ نَره ا اٍ هَلُمه يََ ابْنَ سَتُ ٍْا كِسَراً فَ قَالُ اٍ كِسَاءَهُمْ َ  ألَْقَ   فَ ثَنَه َ سكَِهُ فأََكََ  نَعَهُمْ ثُُه تَلََ إِنه اَّهَ سَاكِيَن اَْ  بَسَطُ
 .لَّ يَُِبُّ الْمُسْتَكْبِيِنَ 

It is reported by Al-Ayyashi – ‘Al-Husayn-asws Bin Ali-asws passed by the poor who had spread 
their cloaks and cast bread. They said, ‘Come, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ He-asws folded 
his-asws cloth and ate with them, then he-asws recited: Surely Allah-azwj, He does not Love the 
arrogant [16:23]’’. 

ةَ حَ  لِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنِ الوهارِقِ و ااََ: َ  سََ ى عَ  يِنَ يُ قَاُ: لهَُ تَقَرُ شَكَا إِلََ اَّهِ تَ عَالََ شِ ه ٍَارِيًَ للِْمُتَكَبِِ  ر هِِ َ  تَألََهُ أنَْ يَ تَصَفهسَ فأََذِنَ لَهُ فَ تَصَفهسَ إِنه في لَهَصهمَ لَ
 .فأََحْرَقَ لَهَصهمَ 

And it is reported by Ali Bin Ibrahim – From Al-Sadiq-asws having said: ‘There is a valley in Hell 
called Saqar. It complained to Allah-azwj the Exalted of intensity of its own heat and asked 
Him-azwj to (Allow it to) breathe. He-azwj Permitted for it. It breathed, and Hell was burned’’. 
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نٍُسَ عَنْ أبََِنر عَنْ حُكَيْمر ااَ  -1 ِ  بْنِ عِيسَى عَنْ يُ اَرِ ااََ: إِنه تَألَْ ُ  َ: كا، الكافي عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمه ْْ ََ الِْْ  أبََِ عَدِْ  اَّهِ و عَنْ أرَْ
 .الْكِبَِْ أرَْنََهُ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from his father, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Aban, 
from Hukeym who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the least apostasy. He-asws said: ‘The arrogance is it’s least’’.361 

Explanation – (Ahadeeth only) 

ٍ:ُ  سُِ يَ عَصْهُ و بيان   تُهُ.ءر نِصْهُمَا اَوَمْ عَنِ اَّهِ تَ عَالََ الْكِبِْيََِءُ سرَِائِي َ  الْعَظَمَةُ إِزاَسيِ فَمَنْ نََزَعَنِِ في شَيْ  يَ قُ

‘It is reported from him-asws saying on behalf of Allah-azwj the Exalted: “The Greatness is My-azwj 
Cloak and the Magnificence is My-azwj Wrapping. The one who contends (opposes) Me-azwj 
regarding anything from these two, I-azwj shall Break him!”’ 

ٍُ: اَّهِ ص ٍَ: اَّهِ إِنه أَحَ  ااََ: سَتُ اٍ يََ سَتُ َ َ نََ يَُِ لَنْ يَْ خَُ  الْْصَهةَ نَنْ في اَ لْدِهِ نِثْقَاُ: ذَسهةر نِنَ الْكِبِِْ فَ قَالُ بهُُ حَسَصاً َ  فِعْلُهُ حَسَصاً فَ قَاَ: إِنه اَّه ٍْ نٍَ ثَ  بُّ أَنْ يَكُ
ََمْصُ الصهاسِ. َْْقِ  َ   يٌ  يَُِبُّ الْْمََاَ: َ  لَكِنه الْكِبَِْ بَطَرُ ا  جََِ

‘Rasool-Allah-saww said: ‘He will never enter the Paradise, the one in whose heart is a particle 
weight of arrogance’. They said, ‘O Rasool-Allah-saww! One of us loves for his clothes to be good 
and his deeds to be good’. He-saww said: ‘Allah-azwj is Beautiful, He-azwj Loves the beauty, but the 
arrogance refutes the truth and disdains the people’’. 

ةِ الْكِبِْيََِءِ. ااََ: الصهبُِّ ص ََ ذٍُ بِكَ نِنْ نَ فْ  أعَُ

The Prophet-saww said: ‘I-saww seek Refuge with You-azwj from a puff of greatness’’. 

ٍُ: اَّهِ ص  .لََّ يَْ خُُ  الْْصَهةَ نَنْ كَانَ في اَ لْدِهِ نِثْقَاُ: ذَسهةر نِنْ كِبِْر  َ  اَْ  ااََ: سَتُ

And Rasool-Allah-saww had said: ‘He will not enter the Paradise, one who were to have in his 
heart a particle weight of arrogance’’. 

َْْقِ  في حَ ِ  الْكِبِِْ َ  الْكَاْفِ عَنْ حَقِيقَتِهِ. ذكََرَ سَتٍُُ: اَّهِ ص رٍَ ا  لُحُ

Rasool-Allah-saww mentioned: ‘Rejection of the truth is within the limit of arrogance, and the 
uncovering from its reality’’. 

ََمَصَ الصهاسَ. َ  ااَ:َ  َْْقه َ    نَنْ تَفِهَ ا

‘And he-saww said: ‘(The arrogant is) is one who stultifies the truth and disdains the people’’. 
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فَ تَيْنِ شَرحََ  بُِ  بْنُ اَ يْسر فَ قَاَ: يََ سَتٍَُ: اَّهِ ص إِنّ ِ انْرُؤٌ حُدِ بَ إِلَه نِنَ الَْْ  سَتٍُُ: اَّهِ ص الْكِبَِْ بُِّاَتَيْنِ اْْ ََ ٍَ فَ قَاَ: ص إِذْ تَألََهُ  مَاِ: نَا تَ رَى أَ فَمِنَ الْكِبِِْ هُ
َْْقِ   ََمْصِ الصهاسِ.لََّ َ  لَكِنه الْكِبَِْ نِنْ بَطَرِ ا   َ 

Rasool-Allah-azwj explained the arrogance with these two plagues when Sabit Bin Qays had 
asked him-saww. He said, ‘O Rasool-Allah-saww! I am a man, the beauty is beloved to me what 
you-saww can see. Is it from the arrogance?’ He-saww said: ‘No, but the arrogance is from refuting 
the truth and disdaining (look down on) the people’’. 

. َ  في حَِ يثر آخَرَ  َْْقِ   نِنْ تَفَهِ ا

And in another Hadeeth: ‘(The arrogant is) one who stultifies the truth’. 

 آفَةُ الْعِلْمِ الْْيَُلََءُ. ااََ: ص

He-saww said: ‘Plague of the scholars is the snobbery’’. 

ٍَ أهَْلَكُهُمْ. ااََ: الصهبُِّ ص ٍُ: هَلَكَ الصهاسُ فَ هُ عْتُمُ الرهلَُ  يَ قُ  إِذَا سََِ

The Prophet-saww said: ‘When you hear the man saying, ‘The people are destroyed’, so he is the 
one who has destroyed them’’. 

ََمَانَةٌ تُظِلُّهُ عَابِ  أَنه سَلُلًَ في بَنِِ إِتْراَئيَِ  يُ قَاُ: لَهُ خَلِيعُ بَنِِ إِتْراَئيَِ  لِكَثْرَةِ فَسَارِهِ نَره بِرَلُ ر يُ قَاُ: لَهُ  َ  سُِ يَ   ُ  بَنِِ إِتْراَئيَِ  َ  كَانَْ  عَلَى سأَْسِ الْعَابِِ  

And, it is reported, ‘There was a man among the children of Israel called ‘Immoral one in the 
children of Israel’ due to the abundance of his mischief. He passed by a man called ‘Worshipper 
in the children of Israel’, and there was a cloud on the head of the worshipper, shading him.  

ا نَره الْْلَِيعُ بِهِ فَ قَاَ: الْْلَِيعُ في نَ فْسِهِ أنَََ خَلِيعُ بَنِِ إِتْراَئيَِ  كَيْفَ أَلْلِسُ كَِصْدِهِ َ  اَ  ٍَ خَلِيعُ بَنِِ إِتْراَئيَِ  كَيْفَ يََْلِسُ إِلَه فأَنَِفَ نِصْهُ َ  ااََ: لَهُ اَ: الْعَابِ ُ لَمه  هُ
 اُمْ عَنِِ  

When the immoral passed by him, the immoral said within himself, ‘I am immoral in the 
children of Israel. How can I sit besides him?’ And the worshipper (said within himself), ‘He is 
immoral in the children of Israel. How can he sit (next) to me?’ He turned away from him and 
said to him, ‘Arise away from me!’ 

لِيعِ َ  أَحْدَ  ََ ََفَرْتُ للِْ ُ إِلََ نَبِِ  ذَلِكَ الزهنَانِ نُرْهُاَ فَ لْيَسْتَأْنفَِا الْعَمََ  فَ قَْ    ِ .طُْ  عَمََ  الْعَابِ فأََْ حَى اَّه

Allah-azwj Revealed to a Prophet-as of that time: “Instruct them, so let them resume the deeds, 
for I-azwj have Forgiven the immoral and have Confiscated the deeds of the worshipper!”’ 

 فَ تَحَهٍلَِ  الْغَمَانَةُ إِلََ سأَْسِ الْْلَِيعِ. َ  في حَِ يثر آخَرَ 

And in another Hadeeth: ‘The cloud transferred to the head of the immoral’.  

ٍِ: اَّهِ  َ: سَتُ ٍْ عَ اَ   لََّ يَْ خُُ  الْْصَهةَ نَنْ كَانَ في اَ لْدِهِ نِثْقَاُ: حَدهةر نِنْ خَرْرَ:ر نِنْ كِبِْر.  صَ  سََِ
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And the words of Rasool-Allah-saww were heard: ‘He will not enter the Paradise, one who were 
to have in his heart a weight of a mustard seed of arrogance’’. 

اٍ: ٍ: إنَّا أنَ عد  آك  كما يَك  العد .   نن أح ٍ: الله ص حتّ أنه كان يَك  على الْسض   يق  ست

And from situations of Rasool-Allah-saww, to the extent that he-saww used to eat upon the ground 
and saying: ‘But rather, I-saww am a slave eating just as the slaves tend to eat’’. 

نٍا لدس .   بِ لي ا فقا: إنَّا أنَ عد  فإذا أعتق  ي  اي  لسلمان لَ لَّ تلدس ث

And it was said to Salman-ra, ‘Why are you-as not wearing new clothes?’ He-ra said, ‘I-ra am a 
slave. One day when I-ra am freed, I-ra shall wear’’. 

ٍَاتُ اَّهِ عَلَيْهِ َ  اَْ  ااََ: عَ  ٌ  اِ  لِيٌّ صَلَ ٍْ  يَاٌ .َ  نَنْ أسََارَ أنَْ يَ صْظُرَ إِلََ سَلُ ر نِنْ أهَِْ  الصهاسِ فَ لْيَصْظُرْ إِلََ سَلُ ر ااَعِ ر َ  بَيْنَ يََ يْهِ اَ 

And Ali-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: ‘One who wants to look at a 
man from the people of Fire, let him look at a man seated and in front of him are a group of 
people standing’’. 

 ءر إِلََ عِيَالهِِ.نِنْ شَيْ  لََّ يَ صْقُصُ الرهلُُ  نِنْ كَمَالهِِ نَا حََْ َ  َ  ااََ: عَلِيٌّ و

And Ali-asws said: ‘The man will not be reduced from his perfection for as long as he carries 
something to his dependants’’. 

َُهُمْ  َْْماً بِِ سْهَمر فَحَمَلَهُ في نِلْحَفَتِهِ فَ قَاَ: أَحُِْْ  عَصْكَ يََ أنَِيَ الْمُؤْنِصِيَن  َ  ااََ: بَ عْ  يَاِ: أَحَقُّ أنَْ يََْمَِ .اَ: لََّ أبٍَُ الْعِ اَ سأَيَُْ  عَلِي اً اشْتََىَ 

And one of them said, ‘I saw Ali-asws buying meat for a Dirham. He-asws carried it in his wrapping. 
He (I) said, ‘I shall carry it on your-asws behalf, O Amir Al-Momineen-asws!’ He-asws said: ‘No! The 
father of dependants is more rightful to carry it’’. 

ٍُ: اَّهِ ص ُاَنِ. َ  اَْ  ااََ: سَتُ  الْدَذَاذَةُ نِنَ الِْْ

And Rasool-Allah-saww said: ‘The (wearing of) lowly clothes is from the Eman’’. 

وٍر فَ قَاَ:  تٍِبَ عَلِيٌّ و في إِزاَسر نَرْاُ  اَعُ لَهُ الْقَلْبُ.يَ قْتَِ ي بِهِ الْمُؤْنِنُ َ  يََْ  َ  عُ

And Ali-asws was reproached regarding a patched trouser. He-asws said: ‘The Momin can emulate 
with it and the heart will be humble for him’’. 

ٍْرَةُ الثِ يَابِ خُيَلََءُ الْقَلْبِ. َ  ااََ: عِيسَى و  لَ

Isa-as said: ‘Good clothes are snobbery of the heart’’. 

ٍُ: اَّهِ ص ٍَاضُعاً َّهِِ َ  ابتِْغَاءَ َ لْهِهِ كَانَ حَق اً عَلَى اَّهِ  َ  اَْ  ااََ: سَتُ  نْ يُْ خِلَهُ عَدْقَريِه الْْصَهةِ.أَ نَنْ تَ رَكَ زيِصَةً َّهِِ َ  َ ضَعَ ثيَِابًِ حَسَصَةً تَ 
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And Rasool-Allah-saww had said: ‘One who neglects adornment for the Sake of Allah-azwj and 
places down excellent clothes in humbleness to Allah-azwj and seeking His-azwj Face, would have 
a right upon Allah-azwj that He-azwj Enters him in the splendid Paradise’’. 

ََمْصِ الصه  َ  اَْ  تُئَِ  ندَِيُّصَا ص َْْقِ  َ   ٍَ نِنَ الْكِبِِْ فَ قَاَ: لََّ َ  لَكِنه الْكِبَِْ نِنْ تَفَهِ ا  سِ.انِنَ الْْمََاِ: في الثِ يَابِ هَْ  هُ

And the Prophet-saww had been asked of the beauty in the clothes, ‘Is it from the arrogance?’ 
He-saww said: ‘No! But the arrogance is from stultifying (humiliating) the truth and disdaining 
the people’’. 

ُِْ ر إِنه اَّهَ يَُِبُّ أنَْ يَ رَى أثََ رَ نعِْمَ   َ  اَْ  ااََ: ص ََيِْ تَرَفر َ  لََّ  اٍ في  اُ اٍ َ  تَوَ ه اٍ َ  الْدَسُ اٍ َ  اشْرَبُ  تِهِ عَلَى عَدِْ هِ.كُلُ

And he-saww said: ‘Eat, and drink, and wear, and give charity without being extravagant and 
do not be miserly. Allah-azwj Loves to See the impacts of His-azwj bounties upon His-azwj servants’’. 

نّ ِ َ  عَلَيْكُمْ ثيَِابُ الرُّهْدَا َ  ااََ: عِيسَى و تُْ ََ كِ َ  ألَيِنَا لَكُمْ  اٍ ثيَِابَ الْمُلٍُ ٍَاسيِ الْدَسُ هَ بِ ال ََ بٍُكُمْ اُ لٍُبُ الذِ  بٍَكُمْ بِِلَْْاْيَةِ.نِ َ  اُ لُ اٍ اُ لُ  صُ

And Isa-as said: ‘What is the matter with you all? You are coming to me and upon you are 
clothes if the Monks while your hearts are hearts of predatory wolves. Wear kingly clothes and 
soften your hearts with the humbleness!’’ 

ُْْسَيْنِ بْنِ أَبِ الْعَلََءِ عَ   -2 َْْكَمِ عَنِ ا ِ  بْنِ يََْيََ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ ا عْتُ نْ أَبِ عَ كا، الكافي عَنْ مَُُمه ٍ:ُ دِْ  اَّهِ و ااََ: سََِ نٍُ  هُ يَ قُ فِي  الْكِبُِْ اَْ  يَكُ
ُ إِلَّه تَفَالًَّ  شِراَسِ الصهاسِ نِنْ كُ ِ  لِصْسر َ  الْكِبُِْ سرَِاءُ اَّهِ فَمَنْ نََزوََ اَّهَ عَزه َ  لَ ه سرَِاءَهُ لََْ يزَرِْهُ   اَّه

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ibn Isa, from Ali Bin Al Hakam, from Al-Husayn Bin Abu 
Al A’ala,  

‘Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘The arrogance happens to 
be among the evil people from every genus, and the arrogance (Greatness) is a Cloak of Allah-

azwj. The one who contends Allah-azwj Mighty and Majestic of His-azwj Cloak, Allah-azwj will not 
Increase him except in lowliness. 

اَ تَ صَحهيْ عَنْ طَ  َُ رْاِيَن فَقِيَ   رَاءُ تَ لْقُطُ السِ  ٍْ   ص فَ قَالَْ  إِنه الطهريِقَ لَمُعْرَضٌ ريِقِ سَتٍُِ: اَّهِ إِنه سَتٍَُ: اَّهِ نَره في بَ عْضِ طرُُقِ الْمَِ يصَةِ َ  تَ

Rasool-Allah-saww passed by in one of the streets of Al Medina, and black lady was scooping 
the manure. It was said to her, ‘Step away from the way of Rasool-Allah-saww!’ She said, ‘The 
road is wide (enough)!’  

اَ لَدهاسَةٌ. هٍَا فإَِنّه ٍُ: اَّهِ ص رَعُ اَ فَ قَاَ: سَتُ ِ  أنَْ يَ تَصَاَ َُ ٍْ  فَ هَمه بُِّاَ بَ عْضُ الْقَ

One of the group intended to grab her (and push her aside). Rasool-Allah-saww said: ‘Leave her, 
for she is tyrannous!’’362 

Notes –  

                                                      
362 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 130 H 2 
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َِْْ يثِ  ُ تَ دَاسَكَ َ  تَ عَالََ الْعَظَمَةُ إِزاَسيِ َ  الْكِبِْيََِءُ سرَِائِي. ااََ: في الصِ هَايةَِ في ا  ااََ: اَّه

He said in (the book) ‘Al-Nihaya’ in the Hadeeth: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Said: “The 
Magnificence is My-azwj Wrapping and the Greatness is My-azwj Cloak!”’ 

ةِ عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنِ الْعَلََءِ بْنِ الْ   -3 ََيِْ  عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: ااََ: أبَُ كا، الكافي عَنِ الْعِ ه الْعِزُّ سرَِاءُ اَّهِ َ  الْكِبُِْ إِزاَسهُُ  ٍ لَعْفَرر وفُ
ُ في لَهَصهمَ   .فَمَنْ تَ صَاَ َ: شَيْئاً نِصْهُ أَكَدههُ اَّه

(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Al Barqy, from Usman Bin Isa, from Al A’ala Bin Al Fuzeyl,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Abu Ja’far-asws said: ‘The Honour is a Cloak of Allah-azwj 
and the Greatness is His-azwj Wrapping. The one who takes anything from it, Allah-azwj will Fling 
him into the Fire!’’363 

هَا:ر عَنْ ثَ عْلَدَةَ عَنْ نَعْمَرِ بْنِ عُمَرَ كا، ال  -4 ِ  بْنِ عَدِْ  الْْدَهاسِ عَنِ ابْنِ فَ الْكِبُِْ سرَِاءُ اَّهِ َ   طاَءر عَنْ أَبِ لَعْفَرر و ااََ: بْنِ عَ  كافي عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ مَُُمه
 .الْمُتَكَبِِ ُ يُ صَازوُِ اَّهَ سرَِاءَهُ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Al Ashari, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Ibn Fazzal, from Sa’alba, from 
Ma’mar Bin Umar Bin Ata’a,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The arrogance (Greatness) is a Cloak of Allah-azwj, and the 
arrogant person contends Allah-azwj of His-azwj Cloak’’.364 

يلَةَ عَنْ ليَْثر الْمُراَرِيِ  عَنْ   -5 ِ  بْنِ عَلِي ر عَنْ أَبِ جََِ ةِ عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنْ مَُُمه الْكِبُِْ سرَِاءُ اَّهِ فَمَنْ نََزوََ اَّهَ شَيْئاً نِنْ   و ااََ: أَبِ عَدِْ  اَّهِ كا، الكافي عَنِ الْعِ ه
ُ في الصهاسِ.  ذَلِكَ أَكَدههُ اَّه

(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Al Barqy, from Muhammad Bin Ali, from Abu Jameela, from Lays 
Al Muradi,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The arrogance (Greatness) is a Cloak of Allah-azwj. The 
one who contends Allah-azwj of anyone from that, Allah-azwj will Fling him into the Fire’’.365 

ةِ عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْقَاتِمِ بْنِ عُرَْ ةَ عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْنِ بُكَيْر عَنْ   -6 لََّ يَْ خُُ  الْْصَهةَ   لَعْفَرر َ  أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااَلَّ زُساَسَةَ عَنْ أَبِ كا، الكافي عَنِ الْعِ ه
 بِْر.نَنْ في اَ لْدِهِ نِثْقَاُ: ذَسهةر نِنْ كِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Al Barqy, from his father, from Al Qasim Bin Urwah, from Abdullah 
Bin Bukeyr, from Zurara,  

‘From Abu Ja’far-asws and Abu Abdullah-asws both said: ‘He will not enter the Paradise, one in 
whose heart is a particle weight of arrogance’’.366 
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ِ  بْنِ نُسْلِمر عَنْ أَحَِ هَِ   -7 بَ عَنْ مَُُمه نٍُسَ عَنْ أَبِ أيٍَُّ ِ  بْنِ عِيسَى عَنْ يُ  يَْ خُُ  الْْصَهةَ نَنْ كَانَ في اَ لْدِهِ نِثْقَاُ: لََّ  ا و ااََ: كا، الكافي عَنْ عَلِي ر عَنْ مَُُمه
 نَ الْكِبِِْ حَدهةر نِنْ خَرْرَ:ر نِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Abu Ayoub, from Muhammad Bin 
Muslim,  

‘From one of the two (5th or 6th Imam-asws) having said: ‘He will not enter the Paradise, one in 
whose heart is a weight of a mustard seed of arrogance’’.  

 ااََ: فاَتْتََلَْعْ ُ 

He (the narrator) said, ‘I said: ‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj’’.  

عُْ  نِصْكَ   فَ قَاَ: نَا لَكَ تَسْتََلِْعُ اُ لُْ  لِمَا سََِ

He-asws said: ‘What is the matter you said that?’ I said, ‘Due to what I heard from you-asws!’ 

رٍُ. فَ قَاَ: ليَْسَ حَيْثُ تَذْهَبُ  ٍَ الُْْحُ اَ هُ رٍَ إِنَّه اَ أعَْنِِ الُْْحُ  إِنَّه

He-asws said: ‘It isn’t where you are going (with it). But rather, I-asws meant the rejection (of Al 
Wilayah). But rather, it (arrogance) is the rejection (of Al Wilayah)’’.367 

هَا:ر عَنْ عَلِيِ  بْنِ عُقْدَةَ عَنْ أيَُّ   -8 ِ  بْنِ عَدِْ  الْْدَهاسِ عَنِ ابْنِ فَ ُْْ كا، الكافي عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ مَُُمه  رِ  عَنْ عَدِْ  الَْْعْلَى عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: ٍبَ بْنِ ا
قََ  الْكِبُِْ  ْْ  .أنَْ تَ غْمِصَ الصهاسَ َ  تَسْفَهَ ا

(The book) ‘Al Kafi’ – From Al Ashari, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Ibn Fazzal, from Ali Bin Uqba, 
from Ayoub Bin Al Hurr, from Abdul A’ala,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The arrogance is that you disdain the people and stultify 
the truth’’.368 

َْْكَمِ عَنْ تَيْفِ بْنِ   -9 ِ  بْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ ا ِ  بْنِ يََْيََ عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه  نْ عَدِْ  الَْْعْلَى بْنِ أعَْيَنَ ااََ: ااََ: أبٍَُ عَدِْ  اَّهِ عَمِيةََ عَ كا، الكافي عَنْ مَُُمه
َْْق ِ  و ااََ: سَتٍُُ: اَّهِ ص ََمْصُ الْْلَْقِ َ  تَفَهُ ا  إِنه أعَْظَمَ الْكِبِِْ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al Hakam, 
from Sayf Bin Ameyra, from Abdul A’ala Bin Ayn who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The mightiest of arrogance is disdaining the 
people and stultifying the truth’. 

َْْق ِ  ََمْصُ الْْلَْقِ َ  تَفَهُ ا  ااََ: اُ لُْ  َ  نَا 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘And what is, disdaining the people and stultifying the truth?’ 
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َْْقه َ  يَطْعُنُ عَلَى أهَْلِهِ فَمَنْ فَ عََ  ذَلِكَ فَ قَْ  نََزوََ اَّهَ عَزه َ  لَ ه سرَِاءَهُ   .ااََ: يََْهَُ  ا

He-asws said: ‘Ignoring the truth and taunting upon its people. The one who does that, so he 
has contended Allah-azwj Mighty and Majestic of His-azwj Cloak’’.369 

يِنَ يُ قَاُ: لَهُ تَقَرُ شَكَا إِلََ اَّهِ  إِنه في لَهَصهمَ  كا، الكافي عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْر عَنِ ابْنِ بُكَيْر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:   -10 ٍَارِيًَ للِْمُتَكَبِِ   لَ
ةَ حَر هِِ َ  تَألََهُ أَنْ يََْذَنَ لَهُ أنَْ يَ تَصَفهسَ فَ تَصَفهسَ فأََحْرَقَ لَهَصهمَ   .عَزه َ  لَ ه شِ ه

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Abu Bukeyr,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘In Hell there is a valley for the arrogant ones called 
Saqar. It had complained to Allah-azwj Mighty and Majestic of the severity of its own heat and 
asked Him-azwj to Permit it to breathe. It breathed, and Hell burned’’.370 

ِ  بْنِ يََْ   -11 ٍ:ُ كا، الكافي عَنْ مَُُمه عُْ  أَبَِ عَدِْ  اَّهِ و يَ قُ نٍَ في  يََ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ تِصَانر عَنْ رَاُ رَ بْنِ فَ رْاَ ر عَنْ أَخِيهِ ااََ: سََِ يِنَ يَُْعَلُ إِنه الْمُتَكَبِِ 
ِْْسَابِ  ُ نِنَ ا ٍَطهؤُهُمُ الصهاسُ حَتّه يَ فْرغَُ اَّه سِ  يَ تَ  .صٍَُسِ الذه

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ibn Isa, from Ibn Sinan, from Dawood Bin Farqad, from 
his brother who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘The arrogant ones will be Made to be in the image of 
particles. The people will trample them until Allah-azwj is Free from the Reckoning’’.371 

 عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَتْدَاطر عَنْ عَم ِ   -12
ََيِْ َ احِ ر ِ  بْنِ خَالِ ر عَنْ  ةِ عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه نِ تَالَرِ عَنْ عَدِْ  الَْْعْلَى عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ هِ يَ عْقٍُبَ بْ كا، الكافي عَنِ الْعِ ه

 اُ لُْ  لَهُ نَا الْكِبُِْ  و ااََ: 

(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from someone else, from Ali 
Bin Asbat, from his uncle Yaqoub Bin Salim, from Abdul A’ala,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘What is the arrogance?’ 

َْْقه َ  تَ غْمِصَ الصهاسَ فَ قَاَ: أعَْ   ظَمُ الْكِبِِْ أنَْ تَسْفَهَ ا

He-asws said: ‘The mightiest arrogance is that you stultify the truth and disdain the people’.  

قَ ِ  ْْ  اُ لُْ  َ  نَا تَسَفُّهُ ا

I said, ‘And what is stultifying the truth?’  

َْْقه   .َ  تَطْعُنُ عَلَى أهَْلِهِ  ااََ: تََْهَُ  ا
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He-asws said: ‘Ignoring the truth and taunting upon its people’’.372 

ِ  بْنِ عُمَرَ بْنِ يزَيَِ  عَنْ أبَيِهِ ااََ:   -13 ةِ عَنْ يَ عْقٍُبَ بْنِ يزَيَِ  عَنْ مَُُمه  آكُُ  الطهعَاَ  الطهيِ بَ َ  أَشَمُّ الر يِحَ  و إِنهنِِ اُ لُْ  لَِْبِ عَدِْ  اَّهِ  كا، الكافي عَنِ الْعِ ه
َْبُِِّ فَلََ أفَْ عَلُهُ  الطهيِ دَةَ  ابهةَ الْفَاسهَِةَ َ  يَ تْدَعُنِِ الْغُلََُ  فَتََىَ في هَذَا شَيْئاً نِنَ الته  َ  أسَكَْبُ ال ه

(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Yaqoub Bin Yazeed, from Muhammad Bin Umar Bin Yazeed, from 
his father who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘I tend to eat the good food, and smell the aroma of perfume, and 
ride the glorious animal, and buy the slave. (If) you-asws see anything from the tyranny in it, so 
I will not do it!’ 

َْْقه  ََمَصَ الصهاسَ َ  لَهَِ  ا نٍُ نَنْ  اَ الْْدَهاسُ الْمَلْعُ  فأََطْرَقَ أبٍَُ عَدِْ  اَّهِ و ثُُه ااََ: إِنَّه

Abu Abdullah-asws lowered his-asws head, then said: ‘But rather, the tyrant is the accursed, one 
who disdains the people and ignores the truth’.  

 ٍَ َْْقُّ فَلََ أَلْهَلُهُ َ  الْغَمْصُ لََّ أرَْسيِ نَا هُ  ااََ: عُمَرُ اُ لُْ  أنَها ا

Umar (the narrator) said, ‘I said, ‘As for the truth, I do not ignore it, and the disdaining, I don’t 
know what it is’.  

  عَلَيْهِمْ فَذَلِكَ الْْدَهاسُ.ااََ: نَنْ حَقهرَ الصهاسَ َ  تَََبِهَ 

He-asws said: ‘One who belittles the people and is tyrannical upon them, so that is the 
tyrant’’.373 

مَِيِ  عَنْ عَاصِمِ بْنِ حُْيَْ ر عَنْ أَبِ حَْْ   -14 ْْ ِ  بْنِ عَدِْ  ا ِ  بْنِ لَعْفَرر عَنْ مَُُمه لَّ  ثَلََثةٌَ  فَرر و اَاَ: ااََ: سَتٍُُ: اَّهِ صزَةَ عَنْ أَبِ لَعْ كا، الكافي عَنْ مَُُمه
مُْ عَذابٌ ألَيِمٌ  َُ يهِمْ َ   َ  الْقِيانَةِ َ  لَّ يُ زكَِ  ٍْ ُ َ  لَّ يَ صْظرُُ إلِيَْهِمْ يَ   .ا:ٌ شَيْخٌ زاَنر َ  نَلِكٌ لَدهاسٌ َ  نُقِ ٌّ مُُْتَ  يُكَلِ مُهُمُ اَّه

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Ja’far, from Muhammad Bin Abdul Hameed, from Aasim Bin Humeyd, 
from Abu Hamza,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Three, Allah will neither Speak to 
them, nor will He Look at them on the Day of Qiyamah, nor will He Purify them, and for 
them would be a painful Punishment [3:77] – and elderly adulterer, and a tyrannical king, 
and an arrogant self-deceiving one’’.374 

ثهَُ عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ   -15 نْ حَ ه ةِ عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ر عَنْ نَرَْ كِ بْنِ عُدَيْ ر عَمه يْخُ يَ عْقٍُبُ و إِنه   و ااََ: كا، الكافي عَنِ الْعِ ه ا اَِ َ  عَلَيْهِ الاه  يٍُتُفَ و لَمه
 عَلَيْهِ لَبِْئَيُِ  فَ قَاَ: يََ يٍُتُفُ ابْسُطْ ساَحَتَكَ  رَخَلَهُ عِزُّ الْمُلْكِ فَ لَمْ يَ صْزِْ: إلِيَْهِ فَ هَدَطَ 
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(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Ahmad Bin Muhammad, from Marwak Bin Ubeyd, from the one 
who narrated it,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Yusuf-as, when the old Yaqoub-as arrived to him-as, the 
kingly might entered him-as, so he-as did not descend (from his-as horse to him-as. Jibraeel-as 
descended to him-as ad said: ‘O Yusuf-as, extend your-as palm!’  

سٌٍ تَاطِعٌ فَوَاسَ في لٍَِ  السهمَاءِ فَ قَاَ: يٍُتُفُ و رجََ نِصْهَا نُ ََ سٍُ الهذِي خَرجََ نِنْ ساَحَِِ  فَ  نَا هَذَا الصُّ

A shining Noor (light) came out from it, and it came to be in the atmosphere of the sky. Yusuf-as 
said: ‘What is this Noor which has emerged from my-as palm?’  

هٍةُ عَنْ عَقِدِكَ عُقُ  نٍُ نِنْ عَقِدِكَ نَبٌِ فَ قَاَ: نزُعَِِ  الصُّدُ يْخِ يَ عْقٍُبَ فَلََ يَكُ  .بٍةًَ لمَِا لََْ تَ صْزِْ: إِلََ الاه

He-as said: ‘The Prophet-hood has been removed from your-as posterity when you-as did not 
descend to the old Yaqoub’. So there cannot happen to be any Prophet-as from his-as 
posterity’’.375 

 ر إِلَّه َ  في سَأْتِهِ حَكَمَةٌ َ  نَلَكٌ ُُْسِكُهَا نَا نِنْ عَدْ  كا، الكافي عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْر عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:   -16
عْ  َِ ُ فَلََ يَ زاَُ: أعَْظَمَ الصهاسِ في نَ فْسِهِ َ  أَصْغَرَ الصهاسِ في أعَْيُنِ الصهاسِ فإَِذَا تَكَبِهَ ااََ: لَهُ اته  َ ضَعَكَ اَّه

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from one of his companions,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There is none from a servant except and there is rein in 
his head and an Angel withholds it. When he is arrogant, he says to him, ‘Be humble! May 
Allah-azwj Drop you!’ So the people do not cease to be mighty in himself, and he becomes 
smallest of the people in eyes of the people.  

ُ فَلََ يَ زاَُ: أَصْغَرَ الصها ُ عَزه َ  لَ ه ثُُه ااََ: لَهُ انْ تَعِشْ نَ عَاَكَ اَّه ٍَاضَعَ سَفَ عَهَا اَّه  .عَ الصهاسِ في أعَْيُنِ الصهاسِ سِ في نَ فْسِهِ َ  أسَْفَ َ  إِذَا تَ 

And when he is humble, Allah-azwj Mighty and Majestic Raises him, then he says to him: ‘Be 
dignified! May Allah-azwj Dignify you!’ So the people do not cease to be smallest in himself and 
becomes loftiest of the people in eyes of the people’’.376 

ٍَ سَفَعَ نَ فْسَهُ لَدَذَاهَا ثُُه ااَلَّ اللههُ نَا نِنْ أَحَ ر إِلَّه َ  لَهُ نَلَكَانِ َ  عَلَيْهِ حَ  ااََ: الصهبُِّ ص بيان  مه ضَعْهُ فإَِنْ َ ضَعَ نَ فْسَهُ ااَلَّ اللههُمه كَمَةٌ ُُْسِكَانهِِ بُِّاَ فإَِنْ هُ
 اسْفَ عْهُ.

Explanation – ‘The Prophet-saww said: ‘There is no one except and there are two Angels for him, 
and there is a rein upon him withholding him with it. If he raises himself, they pull it, then say, 
‘O Allah-azwj, Drop him!’ If he drops himself, they say, ‘O Allah-azwj, Raise him!’’ 

ِ  بْنِ أَحََْْ  عَنْ بَ عْضِ   -17 ِ  بْنِ يََْيََ عَنْ مَُُمه دِْ  اَّهِ بْنِ الْمُصْذِسِ عَنْ عَدِْ  اَّهِ أَصْحَابِهِ عَنِ الصههِْ يِ  عَنْ يزَيَِ  بْنِ إِتْحَاقَ شَعِرر عَنْ عَ كا، الكافي عَنْ مَُُمه
ُ هَا في نَ فْسِهِ  بْنِ بُكَيْر ااََ: ااََ: أبٍَُ عَدِْ  اَّهِ و  .نَا نِنْ أَحَ ر يتَِيهُ إِلَّه نِنْ ذِلهةر يََِ
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(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from one of his companions, 
from Al Nahdy, from Yazeed Bin Is’haq a poet, from Abdullah Bin Al Munzir, from Abdullah Bin Bukeyr who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘There is no one it (arrogance) comes to him, except from a disgrace 
he finds within himself’’.377 

 نَا نِنْ سَلُ ر تَكَبِهَ أَْ  تَََبِهَ إِلَّه لِذِلهةر َ لََ هَا في نَ فْسِهِ. َ  في حَِ يثر آخَرَ عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: 

And in another Hadeeth from Abu Abdullah-asws having said: ‘There is no man who is arrogant 
except due to a disgrace he finds being within himself’’.378 

َِيَاثر عَ   -18 َ  نَنْ ذَهَبَ أنَه لَهُ  دِْ  اَّهِ و ااََ: ااََ: ونْ أَبِ عَ كا، الكافي عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْقَاتِمِ بْنِ مَُُمه ر عَنْ تُلَيْمَانَ بْنِ رَاُ رَ عَنْ حَفْصِ بْنِ 
لًَ فَ هُ  َْ خَرِ فَ  ٍَ نِنَ الْمُسْتَكْبِيِنَ عَلَى اْْ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali, from his father, from Al Qasim Bin Muhammad, from Suleyman Bin Dawood, from 
Hafs Bin Giyas,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘And one who goes around that 
there is a merit for him over another, so he is from the arrogant ones!’ 

لًَ بِِلْعَافِيَةِ إِذَا سَآهُ نُرْتَكِداً للِْمَعَاصِي َْ اَ يَ رَى أَنه لَهُ عَلَيْهِ فَ  فَ قُلُْ  إِنَّه

I said, ‘But rather he sees that there is merit for him over him due to the (spiritual) well-being 
when he sees him inclining to the disobedience?’ 

ٍْتَ اِوه  فٌ مَُُاتَبٌ أَ نَا تَ لَ ٍْاٍُ َُفِرَ لَهُ نَا أتََى َ  أنََْ  نَ نٍَ  َِْْ يثَ  ةَ تَحَرَةِ نٍُتَىفَ قَاَ: هَيْهَاتَ هَيْهَاتَ فَ لَعَلههُ أَنْ يَكُ  .و ا

Far be it! Far be it! Perhaps there happens to be Forgiveness for him of what he has committed 
while you will be paused, Reckoned. Have you not recited the story of the magicians (with) 
Musa-as?’ – the Hadeeth’’.379 

نّ ِ   -19 ٍْفلَِيِ  عَنِ السهكُ ٍَ: اَّهِ ص سَلُ  عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:  كا، الكافي عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ عَنِ الصه ٍَ: اَّهِ ص أنَََ فُلََنُ بْنُ فُلََنر أتََى سَتُ ٌ  فَ قَاَ: يََ سَتُ
ٍُ: اَّهِ ص أنََا إِنهكَ عَاشِرُهُمْ في الصهاسِ.  حَتّه عَ ه تِسْعَةً فَ قَاَ: سَتُ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A man came to Rasool-Allah-saww. He said, ‘O Rasool-
Allah-saww! I am so and so, son of so and so’ – until he had counted nine (generations). Rasool-
Allah-saww said: ‘But you will be their tenth one in the Fire’’.380 

نِّ  عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااَ  -20 ٍْفلَِيِ  عَنِ السهكُ ٍُ: اَّهِ صَ: ااََ: سَ كا، الكافي عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الصه ْْبُ  تُ اسُ َ  الْعُ ََ َْْسَبِ الَِّفْتِ  .آفَةُ ا
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(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The plague of lineage is the 
priding and the self-fascination’’.381 

اُ لُْ  لَِْبِ لَعْفَرر و أنَََ عُقْدَةُ   ااََ: بْنِ إِسَْاَعِيَ  عَنْ حَصَانر عَنْ عُقْدَةَ بْنِ بَاِير الَْْتَِ ي ِ  كا، الكافي عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ مَُُمهِ  بْنِ عَدِْ  الْْدَهاسِ عَنْ مَُُمه ِ   -21
ٍْنِي مِ نِنْ اَ  َْ هَ َْْسَبِ ال  بْنُ بَاِير الَْْتَِ يُّ َ  أنَََ في ا

(The book) ‘Al Kafi’ – Al Ash’ary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Muhammad Bin Ismail, from Hanan, 
from Uqba Bin Bashir Al Asady who said, 

‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘I am Uqba Bin Bashir Al Asady, and I am from the big ancestry of my 
people’.    

نُُّ عَلَيْصَا بَِِسَدِكَ إِنه اَّهَ تَ عَا نٍهَُ َ ضِيعاً إِذَا كَانَ نُؤْنِصاً َ  َ ضَعَ بِِلْ ااََ: فَ قَاَ: نَا ََ ُاَنِ نَنْ كَانَ الصهاسُ يُسَمُّ نٍهَُ شَريِفاً إِذَا  لََ سَفَعَ بِِلِْْ كُفْرِ نَنْ كَانَ الصهاسُ يُسَمُّ
ٍَى ٌ  عَلَى أَحَ ر إِلَّه بِِلتهقْ َْ  .كَانَ كَافِراً فَ لَيْسَ لَِْحَ ر فَ

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘What are you conferring upon us-asws with your ancestry? 
Allah-azwj the Exalted Raised the one whom the people were naming as lowly, due to the Eman, 
when he was a Momin, and He-azwj Dropped the one whom the people were naming as noble, 
due to the Kufr, when he was a Kafir. There isn’t any merit for anyone over anyone except by 
the piety’’.382  

هَحهاكِ ااََ: ااََ: أبٍَُ لَعْفَرر و  -22 ةِ عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ ال تَاِ: الْ  كا، الكافي عَنِ الْعِ ه َْ داً للِْمُ َْ رٍُ عَ اَ خُلِقَ نِنْ نطُْفَةر ثُُه يَ عُ سٍِ َ  إِنَّه َُ فَ
ٍَ فِيمَا بَيْنَ ذَلِكَ لََّ يَْ سيِ نَا يُوْصَ   .عُ بهِِ لِيفَةً َ  هُ

(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Al Barqy, from Ibn Isa, from Ibn Al Zahhak who said,  

‘Abu Ja’far-asws said: ‘Surprise at the boaster, the priding one, and rather he has been Created 
from a seed, then he will return as a carcass, and in what is between that, he does not know 
what is done with him’’.383 

ٍُ: اَّهِ ص -23  أنَْقَُ  الصهاسِ الْمُتَكَبِِ ُ. ل، الْنال للو  ق عَنِ الوهارِقِ و ااََ: ااََ: سَتُ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The most abhorrent of the people is 
the arrogant one’’.384 

ُ. َ  عَصْهُ و ااََ: ااََ: سَتٍُُ: اَّهِ ص - ََعْهُ اَّه  نَنْ يَسْتَكْبِْ يَ

                                                      
381 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 130 H 20 
382 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 130 H 21 
383 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 130 H 22 
384 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 130 H 23 a 



Bihar Al-Anwaar   Volume 70 www.hubeali.com 

Page 163 of 304 

And from him-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who is arrogant, Allah-azwj Drops 
him’’.385 

تََِ  -24 َْ ٍِيِ  عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْر عَنْ حَفْصِ بْنِ الْدَ هِ و ااََ: يِ  عَ ل، الْنال للو  ق عَنْ حَْْزَةَ الْعَلَ َ اَعَ  نِ الوهارِقِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ لَ ِ 
ُ َ  بَيْنَ سَلُ ر  نٍَةٌ فَ قَاَ: لَهُ الرهلُُ  نَنْ أنََْ  يََ تَلْمَانُ   بَيْنَ تَلْمَانَ الْفَاستِِيِ  سَحَِْهُ اَّه  كَلٌََ  َ  خُوُ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – From Hamza Al Alawy, from Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from 
Hafs Bin Al Bakhtary,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws having said: ‘(Heated) 
talk and dispute occurred between Salman Al Farsi-ra and a man. The man said to him-ra, ‘Who 
are you-asws, O Salman-ra?’ 

ٍَازِ فَ قَاَ: تَلْمَانُ أنَها أُ لََّيَ َ  أُ لََّكَ فَ صُطْفَةٌ اَذِسَةٌ َ  أنَها أُخْراَ ُ  الْقِيَانَةِ َ  ُ ضِعَِ  الْمَ ٍْ يفَةٌ نُصْتِصَةٌ فإَِذَا كَانَ يَ  ِْ ٍَ الْكَريَُِ َ  يَ َ  أُخْراَكَ فَ ينُ فَمَنْ ثَ قَُ  نِيزاَنهُُ فَ هُ
ٍَ اللهئِيمُ   .نَنْ خَفهْ  نِيزاَنهُُ فَ هُ

Salman-ra said: ‘As for my-ra beginning and yours, it is a filthy seed, and as for my-ra ending and 
yours, it is a stinky carcass. When it will be the Day of Qiyamah and the Scales are set up, the 
one whose scale is heavy, he would be the honourable, and one whose scale is light, he would 
be the lowly’’.386 

ٍُ: اَّهِ ص ب، ارب الْتصار -25 َ  الْقِيَانَةِ مَُْلِساً إِنه أَحَدهكُمْ إِلَه َ  أاَْ رَ  عَنْ هَاسُ نَ عَنِ ابْنِ صََ اَةَ عَنْ لَعْفَرر عَنْ آبَِئهِِ و ااََ: ااََ: سَتُ ٍْ بَكُمْ نِنِِ  يَ 
َ  الْقِ  أَحْسَصُكُمْ خُلُقاً  ٍْ ٍَاضُعاً َ  إِنه أبَْ عَ كَُمْ يَ  سُ نَ َ  هُمُ الْمُسْتَكْبُِ نَ َ  أَشَ ُّكُمْ تَ   .يَانَةِ نِنِِ  الثهرََْ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – From Haroun, from Ibn Sadaqa,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The most 
beloved of you all to me-saww and your closest from me-saww on the Day of Qiyamah of a seat 
will be the best of you in morals, and most intense of you in humbleness; and the remotest 
of you from me-saww on the Day of Qiyamah would be the braggers, and they are the arrogant 
ones’’.387 

إِنه اَّهَ تَ دَاسَكَ َ  تَ عَالََ ليَُدْغِضُ   و ااََ: هِ انّ الْخداس عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ نَعْدَ ر عَنِ ابْنِ خَالِ ر عَنِ الر ضَِا عَنْ أبَيِهِ عَنْ لَ  ِ نع، نع -26
 الْدَيَْ  اللهحِمَ َ  اللهحِمَ السهمِينَ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – From his father, from Ali, from his father, from Ibn Mabad, from Ibn Khalid,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws grandfather-asws having said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted 
Hates the house of meat, and the fat meat!’ 

تٍُ صَا نِصْهُ فَكَيْفَ ذَاكَ ااََ: لَهُ بَ عْضُ أَصْحَابِهِ يََ  ٍِ: اَّهِ ص إِنَه لصَُحِبُّ اللهحْمَ َ  نَا تَُْلٍُ بُ يُ   ابْنَ سَتُ
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One of his-asws companions said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! We tend to love 
the meat, and our houses are not empty from it! So how is that?’ 

ٍُ  الصهاسِ بِِلْغِيدَةِ َ  أنَها ال ُُْ اَ الْدَيُْ  اللهحِمُ الهذِي يُ ؤكَُْ  فِيهِ  تَاُ: في نَاْيِهِ لهحِمُ السهمِيُن ف َ فَ قَاَ: ليَْسَ حَيْثُ تَذْهَبُ إِنَّه َْ تَُ الْمُ َْ ٍَ الْمُتَكَبِِ ُ الْمُتَدَ  .هُ

He-asws said: ‘It isn’t where you are going (with it)! But rather, the house of meat is the one 
the meat of people is eaten in it by the backbiting, and as for the fat meat, he is the arrogant, 
the bragger, and swaggering in his walk’’.388 

لهِِ تَ عَالََ  بِ لَعْفَرر وفس، تفسي القمي في سَِ ايةَِ أَبِ الْْاَسُ رِ عَنْ أَ  -27 ٍْ ٍُ: بِِلْعَظَمَةِ.ي َ  َ  لَّ ََْشِ في الَْْسْضِ نَرَحاً  في اَ   قُ

Tafseer Al Qummi – In a report of Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding Words of the Exalted: And do not puff your cheeks 
(arrogantly) towards the people, nor walk in the land proudly, surely Allah does not Love 
every self-conceited boaster [31:18]. He-asws said: ‘With the greatness’’.389 

ٍَارِيًَ لِ إِنه في لَ  فس، تفسي القمي أَبِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْر عَنِ ابْنِ بُكَيْر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ ااََ:  -28 ةَ حَر هِِ هَصهمَ لَ يِنَ يُ قَاُ: لَهُ تَقَرُ شَكَا إِلََ اَّهِ شِ ه لْمُتَكَبِِ 
 .َ  تَألََهُ أنَْ يَ تَصَفهسَ فأََذِنَ لَهُ فَ تَصَفهسَ فأََحْرَقَ لَهَصهمَ 

Tafseer Al Qummi – My father, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Bukeyr,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘In Hell there is a valley for the arrogant ones called 
Saqar. It had complained to Allah-azwj of the severity of its own heat and asked Him-azwj to 
breathe. He-azwj Permitted for it, so Hell burned’’.390 

رْكِ َ  الْعَمَِ  في الَْْسْضِ بِِلْمَعْوِيَةِ. إِنه الْفَرحََ  ةِ أَبِ الْْاَسُ رِ عَنْ أَبِ لَعْفَرر و ااََ: فس، تفسي القمي في سَِ ايَ  -29  َ  الْمَرحََ َ  الْْيَُلََءَ كُ ُّ ذَلِكَ في الاِ 

Tafseer Al Qummi – In a report of Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The joyfulness, and the fun, and the snobbery, all that is in 
the Shirk, and (so is) the working in the earth with the disobedience (to Allah-azwj)’’.391 

عَ لَيْدَهُ َ  خَوَفَ نَ عْلَهُ َ  حَََْ  تِلْعَتَهُ فَ قَْ  أنَِنَ نَنْ سَاَ  دِْ  اَّهِ و ااََ: :، الْوا: عَنْ أبَيِهِ عَنْ تَعْ ر عَنِ ابْنِ يزَيَِ  عَنِ ابْنِ أَبِ نَْْراَنَ سَفَ عَهُ إِلََ أَبِ عَ  -30
 نِنَ الْكِبِِْ.

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Sa’ad, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Najran,  

‘Raising it to Abu Abdullah-asws having said: ‘One who patches his pocket (clothes), and repairs 
his slipper, and carries his goods, so he is safe from the arrogance’’.392 
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رِْصِ  َ  :، الْوا: في َ صِيهةِ الصهبِِ  ص إِلََ عَلِي ر و -31 ْْ َْْسَِ  َ  ا  كِبِِْ.الْ  يََ عَلِيُّ أَنّْاَكَ عَنْ ثَلََثِ خِوَا:ر عِظاَ ر ا

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘In a bequest of the Prophet-saww to Ali-asws: ‘O Ali-asws! I-saww forbid you-asws from three 
characteristics – the mighty envy, and the greed, and the arrogance’’.393 

ُْْسَيْنِ بْنِ زَيْ ر عَنْ أبَيِهِ عَنْ لَعْ :، الْوا: عَنْ أبَيِهِ عَنْ تَعْ ر عَنِ ابْنِ هَ  -32 ِ  بْنِ ا فَرِ بْنِ مَُُمه ر عَنْ آبَِئهِِ و اشِمر عَنِ الْفَاستِِيِ  عَنِ الْْعَْفَريِِ  عَنْ مَُُمه
 نَره سَتٍُُ: اَّهِ ص عَلَى جََاَعَةر فَ قَاَ: عَلَى نَا الْتَمَعْتُمْ  ااََ: 

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Sa’ad, from Ibn Hashim, from Al Farsi, from Al Ja’fari, from 
Muhammad Bin Al-Husayn Bin Zayd, from his father,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-
Allah-saww passed by a group. He-saww said: ‘What have you gathered upon?’  

نٌٍ يُوْروَُ فاَلْتَمَعْصَا عَلَيْهِ  ٍَ: اَّهِ هَذَا مَُْصُ اٍ يََ سَتُ  فَ قَالُ

They said, ‘O Rasool-Allah-saww! This is a mad man having a fit, so we gathered to him’.  

نٍر َ  لَكِصههُ الْمُدْتَلَى صُ ْْ  فَ قَاَ: ليَْسَ هَذَا بَِ

He-saww said: ‘This one isn’t insane, but he is afflicted’.  

نٍِ  صُ ْْ نٍِ حَقه الْمَ صُ ْْ  ثُُه ااََ: أَ لََّ أُخْبِكُُمْ بِِلْمَ

Then he-saww said: ‘Shall I-saww inform you all insane one as is right of insanity?’  

اٍ بَ لَى يََ سَتٍَُ: اَّهِ   ااَلُ

They said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’ 

تَُ في نَاْيِهِ الصهاظِرُ في عِطْفَيْهِ الْمُحَر كُِ لَصْدَيْهِ بِصَْكِدَيْهِ يَ تَمَنَه عَلَى اَّهِ  َْ نٍُ َ  لَصهتَهُ  َ ااََ: الْمُتَدَ صُ ْْ ٍَ يَ عْوِيهِ الهذِي لََّ يُ ؤْنَنُ شَرُّهُ َ  لََّ يُ رْلَى خَيْهُُ فَذَلِكَ الْمَ  هُ
 .هَذَا الْمُدْتَلَى

He-saww said: ‘The one swaggering in his walk, the looker in his turns, the mover of his sides 
with his shoulders, wishing to Allah-azwj of His-azwj Paradise while he is disobeying Him-azwj, the 
one his evil is not safe from nor is his good hoped for. So, that is the insane, and this one is 
afflicted’’.394 

ََيِْ َ احِ ر عَنْ أَبِ عَدْ  -33 حٍر عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْر عَنْ  بَ بْنِ نُ   عَنْ آبَِئهِِ و ااََ: ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن وِ  اَّهِ و، عل  الارائع عَنْ أبَيِهِ عَنْ تَعْ ر عَنْ أيٍَُّ
دُْ  لَِّبْنِ آرََ  أَ هلهُُ نطُْفَةٌ َ  آخِرهُُ لِيفَةٌ َ   ِْ ٍَ ااَئمٌِ بَ يْصَهُمَا ِ عَاءٌ للِْغَائِطِ ثُُه يَ تَكَبِهُ.عَ  هُ
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(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from his father, from Sa’ad, from Ayoub Bin Nuh, from Ibn Abu Umeyr, from 
someone else,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: 
‘I-asws am surprised at the son of Adam-as whose beginning is a seed, and his ending is a carcass, 
and he is standing between the two as a container of the faeces, then he is still being 
arrogant’’.395 

ٍُ: اَّهِ نع، نعانّ الْخداس عَنْ أبَِ  -34 هَا:ر سَفَ عَهُ إِلََ أَبِ لَعْفَرر و ااََ: ااََ: سَتُ اٍاً  صيهِ عَنْ تَعْ ر عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ر عَنِ ابْنِ فَ بلِْيسَ كُحْلًَ َ  لَعُ إِنه لِِْ
رُ. َْ طٍهُُ الْفَ اٍهُُ الْكَذِبُ َ  تَعُ طٍاً فَكُحْلُهُ الصُّعَاسُ َ  لَعُ  َ  تَعُ

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – From his father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal,  

‘Raising it to Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘For Iblees-la there is a Kohl (eye 
application), and a lick, and a snuff. His-la Kohl is the drowsiness, and his-la lick is the lies, and 
his-la snuff is the pride’’.396 

مََذَانِّ  -35 ُْ ٍُ: اَّهِ [ عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْر عَنْ عَمْرِ  بْنِ جَُيَْعر عَنِ الوهارِقِ عَنْ آبَِئهِِ و اَ نع، نعانّ الْخداس عَنِ اُم انّ ]ا اَ: ااََ: سَتُ
ِِ الْمُطيَْطاَ َ  خََ نَتْهُمْ فاَسِسُ َ  ا ص  .لرُّ ُ  كَانَ بَِْتُهُمْ بَ يْصَهُمْ إِذَا نَاَْ  أنُه

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – Al Hamdany, from Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Amro Bin 
Jumie,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When 
my-saww community walks swaggering, and they are served by Persia and Rome, their prowess 
would be between them’’.397 

رٍِيِ  عَنِ الٍَْْْهَريِِ  عَنِ ابْنِ عُمَاسَةَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ لَابِرر الُْْ  -36 نَره  لَعْفَرر عَنْ لَابِرر الْْنَْوَاسيِِ  ااََ:  عْفِيِ  عَنْ أَبِ نع، نعانّ الْخداس الطهالقََانُّّ عَنِ الْْلَُ
ٍُ: اَّهِ ص بِرَلُ ر نَوْرُ ور َ  اَِ  الْتَمَعَ عَلَيْهِ الصهاسُ يَ صْظرُُ نَ إلِيَْهِ فَ قَاَ: ص عَلَى نَا الْتَمَعَ هَ  نٍر يُوْروَُ فَ صَظَرَ إلِيَْهِ  ؤُلََّءِ فَقِي َ سَتُ  لَهُ عَلَى مَُْصُ

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – Al Talaqany, from Al Jaloudy, from Al Jowhary, from Ibn Umarah, from his father, 
from Jabir Al Jufy,  

‘From Abu Ja’far-asws, from Jabir Al-Ansary who said, ‘Rasool-Allah-saww passed by a man having 
a fit (epileptic), and the people had gathered around him, looking at him. He-saww said: ‘What 
have they gathered upon?’ It was said to him-saww, ‘Upon a madman faving a fit, looking at 
him’. 

ٍَ: اَّهِ  اٍ بَ لَى يََ سَتُ نٍِ ااَلُ صُ ْْ نٍِ حَقه الْمَ صُ ْْ نٍر أَ لََّ أُخْبِكُُمْ بِِلْمَ صُ ْْ  فَ قَاَ: نَا هَذَا بَِ

He-saww said: ‘This one is not insane! Shall I-saww inform you of the insane one as is the right of 
insanity?’ They said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’ 
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تَُ في نَاْيِهِ الصهاظِرُ في عِطْفَيْهِ الْمُحَر كُِ لَصْدَيْهِ بَِِ  َْ نٍِ الْمُتَدَ صُ ْْ نٍَ حَقه الْمَ صُ ْْ نٍُ َ  هَذَا الْمُدْتَلَىصْكِدَيْهِ فَذَ ااََ: إِنه الْمَ صُ ْْ  .اكَ الْمَ

He-saww said: ‘The insane one as is the right of insanity is the one swaggering in his walk, the 
looker in his turns, the mover of his sides with his shoulders. That is the insane, and this one 
is afflicted’’.398 

فيِ  عَ  -37 ِ  بْنِ عَلِي ر الْكُ  عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنْ مَُُمه
 عَلِيِ  بْنِ الصُّعْمَانِ عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْنِ طلَْحَةَ عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااَ:َ  نْ نع، نعانّ الْخداس عَنْ أبَيِهِ عَنْ تَعْ ر

ٍُ: اَّهِ ص  نِثْقَاُ: حَدهةر نِنْ خَرْرَ:ر نِنْ إُِاَنر  لْدِهِ ا َ لَنْ يَْ خَُ  الْْصَهةَ عَدٌْ  في اَ لْدِهِ نِثْقَاُ: حَدهةر نِنْ خَرْرَ:ر نِنْ كِبِْر َ  لََّ يَْ خُُ  الصهاسَ عَدٌْ  في  ااََ: سَتُ

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – From his father, from Sa’ad, from Al Barqy, from Muhammad Bin Ali Al Kufi, 
from Ali Bin Al Numan, from Abdullah Bin Talha,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘He will never enter the Paradise, 
a servant in whose heart there is a weight of a mustard seed of arrogance, and he will not 
enter the Fire, a servant in whose heart there is a weight of a mustard seed of Eman!’’ 

ابهةَ فَ يَكَارُ يُ عْرَفُ نِصْهُ الْكِبُِْ اُ لُْ  لُعِلُْ  فَِ اكَ إِنه ا  لرهلَُ  ليََلْدَسُ الثهٍْبَ أَْ  يَ ركَْبُ ال ه

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! The man wearing the clothes, or riding the animal, the 
arrogance is almost recognised from him!’ 

َْْقِ ااََ: ليَْسَ بِذَاكَ إِنَّهَ  اْ راَسُ بِِ ُاَنُ الِْْ َْْقِ  َ  الِْْ  .ا الْكِبُِْ إِنْكَاسُ ا

He-asws said: ‘It isn’t with that! But rather, the arrogance is denial of the truth, while the Eman 
is acknowledgment of the truth’’.399 

ٍَليِِ  عَ  -38 ِ  بْنِ نُسْلِمر عَنْ أَحَ نع، نعانّ الْخداس عَنِ ابْنِ الْ بَ عَنْ مَُُمه نٍُسَ عَنْ أَبِ أيٍَُّ لََّ  ِ هِاَ و ااََ: نِ الوهفهاسِ عَنِ ابْنِ هَاشِمر عَنِ ابْنِ نَرهاسر عَنْ يُ
 يَْ خُُ  الْْصَهةَ نَنْ كَانَ في اَ لْدِهِ نِثْقَاُ: حَدهةر نِنْ خَرْرَ:ر نِنْ كِبِْر 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – From Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Hashim, from Ibn Marrar, from 
Yunus, from Abu Ayoub, from Muhammad Bin Muslim,  

‘From one of the two (5th or 6th Imam-asws) having said: ‘He will not enter the Paradise, one in 
whose heart was a weight of a mustard seed of arrogance’. 

ْْبُ  َْْسَنَ فَ يَْ خُلُصَا الْعُ  ااََ: اُ لُْ  إِنَه نَ لْدَسُ الثهٍْبَ ا

He (the narrator) said, ‘I said, ‘We wear the excellent clothes, so the self-fascination enters 
us!’ 

اَ ذَاكَ فِيمَا بَ يْصَهُ َ  بَيْنَ   .اَّهِ عَزه َ  لَ َ  فَ قَاَ: إِنَّه
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He-asws said: ‘But rather, that is regarding what is between him and Allah-azwj Mighty and 
Majestic’’.400 

هَا:ر عَنِ ابْنِ نُسْكَ  -39 ِ  عَنِ السهعَْ آبَِرِيِ  عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنِ ابْنِ فَ كٍَِ  ٍ:ُ انَ عَنْ يزَيِنع، نعانّ الْخداس عَنِ ابْنِ الْمُتَ عَ أَبَِ عَدِْ  اَّهِ و يَ قُ  َ  بْنِ فَ رْاَ ر عَمهنْ سََِ
اَنر لْدِهِ نِثْقَاُ: حَدهةر نِ لََّ يَْ خُُ  الْْصَهةَ نَنْ في اَ لْدِهِ نِثْقَاُ: حَدهةر نِنْ خَرْرَ:ر نِنَ الْكِبِِْ َ  لََّ يَْ خُُ  الصهاسَ نَنْ في ا َ   نْ خَرْرَ:ر نِنْ إُِ

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – From Ibn Al Mutawakkil, from Al Asadabady, from Al Barqy, from Ibn Fazzal, 
from Ibn Muskan, from Yazeed Bin Farqeed,  

‘From the one who heard Abu Abdullah-asws saying: ‘He will not enter the Paradise, one in 
whose heart is a weight of a mustard seed of arrogance, nor will he enter the Fire, one in 
whose heart is a weight of a mustard seed of arrogance of Eman’.  

 ااََ: فاَتْتََلَْعْ ُ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj’.  

 قَاَ: نَا لَكَ تَسْتََلِْعُ ف َ 

He-asws said: ‘What is the matter you said that?’ 

 فَ قُلُْ  لِمَا أَسََْعُ نِصْكَ 

I said, ‘Due to what I heard from you-asws!’ 

رٍُ. ٍَ الُْْحُ اَ هُ رٍَ إِنَّه اَ أعَْنِِ الُْْحُ  فَ قَاَ: ليَْسَ حَيْثُ تَذْهَبُ إِنَّه

He-asws said: ‘It isn’t where you are going (with it)! But rather, I-asws meant the rejection (of the 
Wilayah). But rather it (arrogance) is the rejection (of the Wilayah)’’.401 

هَا:ر عَنْ عَلِيِ  بْنِ عُقْدَةَ عَنْ أَ  -40 تْصَارِ عَنِ ابْنِ فَ رُِ  عَنْ عَدِْ  الَْْعْلَى عَنْ أَبِ عَ نع، نعانّ الْخداس بُِّذََا الِْْ ْْ بَ بْنِ ا الْكِبُِْ أنَْ يَ غْمِصَ  دِْ  اَّهِ و ااََ: يٍُّ
قََ  ْْ  .الصهاسَ َ  يَسْفَهَ ا

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – By this chain, from Ibn Fazzal, from Ali Bin Uqba, from Ayoub Bin Al Hurr, from 
Abdul A’ala,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The arrogance is that he disdains the people and 
stultifies the truth’’.402 

َْْكَمِ عَنْ تَيْفر عَنْ عَدِْ  ا -41  عَنْ عَلِيِ  بْنِ ا
نْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ عَنْ آبَِئهِِ و ااََ: ااََ: عَ لَْْعْلَى نع، نعانّ الْخداس عَنْ أبَيِهِ عَنْ تَعْ ر عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ر

ٍُ: اَّهِ ص َْْق ِ  سَتُ ََمْصُ الْْلَْقِ َ  تَفَهُ ا  إِنه أعَْظَمَ الْكِبِِْ 
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(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – From his father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al 
Hakam, from Sayf, from Abdul A’ala,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The 
mightiest arrogance is disdaining the people and stultifying the truth’. 

َْْق ِ  ََمْصُ الْْلَْقِ َ  تَفَهُ ا  اُ لُْ  َ  نَا 

I said, ‘And what is disdaining the people and stultifying the truth?’ 

َْْقه َ  يَطْعُنُ عَلَى أهَْلِهِ َ  نَنْ فَ عََ  ذَلِكَ فَ قَْ  نََزوََ اَّهَ عَزه َ  لَ ه في   .سرَِائهِِ  ااََ: يََْهَُ  ا

He-asws said: ‘He ignores the truth and taunts upon its people, and the one who does that, so 
he has contended Allah-azwj Mighty and Majestic of His-azwj Cloak’’.403 

فيِ  عَنِ ابْنِ بَ قهاحر عَنِ ابْنِ عَمِيةََ عَنْ عَدِْ  الَْْ  -42 هِ عَنِ الْكُ ٍَيهِْ عَنْ عَمِ  ةَ نُبَِهأً  اَ: بِ عَدِْ  اَّهِ و اَ عْلَى عَنْ أَ نع، نعانّ الْخداس عَنْ نَالِيلَ نَنْ رَخََ  نَكه
َُفِرَ ذَنْ دُهُ   نِنَ الْكِبِِْ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – From Majaylawiya, from his uncle, from Al Kufi, from Ibn Baqqah, from Ibn 
Umeyra, from Abdul A’ala,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who enters Makkah free of arrogance, his sins are 
Forgiven’.  

 اُ لُْ  َ  نَا الْكِبُِْ 

I said, ‘And what is the arrogance?’ 

َْْق ِ  ََمْصُ الْْلَْقِ َ  تَفَهُ ا  ااََ: 

He-asws said: ‘Disdaining the people and stultifying the truth’.  

 اُ لُْ  َ  كَيْفَ ذَاكَ ااَ:َ 

I said, ‘And how is that?’ 

َْْقه َ  يَطْعُنُ عَلَى أهَْلِهِ.  يََْهَُ  ا

He-asws said: ‘He ignores the truth and taunts upon its people’’.404 

هَا:ر عَنِ ابْنِ بُكَيْر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:  -43 ٍِ: اَّهِ   تن، المحاتن عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ فَ ةٌ لََّ تُسْدَقُ فَسَابَقَ أعَْراَبٌِّ بصَِااتَِهِ فَسَدَقَتْهَا  ص نََاَ كَانَْ  لرَِتُ
اَ تَ رَف هعَْ  فَحَقٌّ عَلَى اَّهِ أنَْ لََّ يَ رْتَفِعَ  ٍُ: اَّهِ ص إِنّه نٍَ فَ قَاَ: سَتُ  .عَهُ اَّهُ ءٌ إِلَّه َ ضَ شَيْ فاَكْتَأَبَ لِذَلِكَ الْمُسْلِمُ
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(The book) ‘Al Mahasin’ – From his father, from Ibn Fazzal, from Ibn Bukeyr,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There was a she-camel for Rasool-Allah-saww which could 
not be overtaken. A Bedouin raced with his she-camel and overtook it. The Muslims wee 
gloomy at that. Rasool-Allah-saww said: ‘It has been raised. There is a right upon Allah-azwj that 
nothing is raised except Allah-azwj Drops it’’.405 

يِنَ  تن، المحاتن عَنْ أبَيِهِ هِِتْصَارِهِ سَفَ عَهُ إِلََ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:  -44 نٍَ في  إِنه الْمُتَكَبِِ  ِْْسَابِ يَُْعَلُ اٍ نِنَ ا َُ سِ  فَ يَطَؤُهُمُ الصهاسُ حَتّه يَ فْرُ  . صٍَُسِ الذه

(The book) ‘Al Mahaasin’ – From his father, by his chain,  

‘Raising it to Abu Abdullah-asws having said: ‘The arrogant ones will be Made to be in the image 
of particles, so the people will trample them until they are free from the Reckoning’’.406 

كٍَهلَيْنِ  تن، المحاتن في سَِ ايةَِ نُعَاِ يةََ بْنِ عَمهاسر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: ااََ: سَتٍُُ: اَّهِ ص  .عَاهُ  بِِلْعِدَارِ فَمَنْ تَََبِهَ َ ضَ إِنه في السهمَاءِ نَلَكَيْنِ نُ

(The book) ‘Al Mahaasin’ – In a report by Muawiya Bin Ammar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘In the sky there are two Angels 
allocated with the servants. The one who is arrogant, they drop him’’.407 

رِ عَنْ عَمْرِ  بْنِ مِْْرر عَنْ لَابِرر عَنْ نع، نعانّ الْخ -45 َْ  عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحََْْ  بْنِ الصه
ٍُ: اَّهِ صأَ داس أَبِ عَنْ تَعْ ر  بِ لَعْفَرر و أنَههُ ااََ: ااََ: سَتُ

لٍَُ  نِنْ نَسِيةَِ أَ  أَخْبَِنّ  ُ هَا عَاقٌّ َ  لََّ ااَطِعُ سَحِمر َ  لََّ شَيْخٌ زاَنر َ  لََّ لَاسٌّ إِزاَسَهُ خُ لَبِْئَيُِ  و أَنه سيِحَ الْْصَهةِ يُ يَلََءُ َ  لََّ فَ تهانٌ َ  لََّ نَصهانٌ َ  لْفِ عَا ر نَا يََِ
 لََّ لَعْظَريٌِّ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from his father, from Ahmad Bi Al Nazr, 
from Amro Bin Shimr, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Jibraeel-as informed me-saww that the 
aroma of Paradise will be felt (smelt) from a travel distance of a thousand years. It will be 
neither felt (smelt) by one disowned (by parents), nor a cutter of kinship, nor an elderly 
adulterer, nor a tyrant whose trouser is fanciful, nor a seducer, nor a conferrer (upon Allah-

azwj), nor an insatiable one’.  

 ااََ: اُ لُْ  فَمَا الْْعَْظَريُِّ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘And what is the insatiable one?’ 

نْ يَا.  ااََ: الهذِي لََّ يَاْدَعُ نِنَ ال ُّ

He-saww said: ‘The one who is not satiated from the world (no matter how much he has)’’.408  
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 الحسد 131باب 

CHAPTER 131 – THE ENVY 

ِ  بْنِ يََْ   -1 ِ  بْنِ نُسْلِمر ااََ: ااََ: أَ كا، الكافي عَنْ مَُُمه بر عَنِ الْعَلََءِ بْنِ سَزيِنر عَنْ مَُُمه إِنه الرهلَُ  ليََأْتِ بَِِيِ   بٍُ لَعْفَرر ويََ عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ر عَنِ ابْنِ مَُْدٍُ
ََْكُُ  ا ُاَنَ كَمَا  َْْسََ  ليََأْكُُ  الِْْ َْْطَبَ.بَِرِسَةر فَ يَكْفُرُ َ  إِنه ا  لصهاسُ ا

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Al 
A’ala Bin Razeyn, from Muhammad Bin Muslim who said,  

‘Abu Ja’far-asws said: ‘The man angrily does with whichever hastiness, so he commits Kufr, and 
the envy consumes the Eman just as the fire consumes the firewood’’.409 

َْْسَِ  حَيْثُ بََ أَ بِوَاحِدِهِ فَ قَتَلَهُ. ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و بيان   َّهِِ رَسُّ ا

Explanation – Amir Al-Momineen-asws said: ‘For the Sake of Allah-azwj! The envy rotates to 
where it had begun with its owner, and it kills him’’. 

َْرِ   -2 ُْْسَيْنِ بْنِ تَعِي ر عَنِ الصه ِ  بْنِ خَالِ ر َ  ا ةِ عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ر عَنْ مَُُمه ٍَيْ ر عَنِ كا، الكافي عَنِ الْعِ ه احر الْمََ ائِنِِِ   الْقَاتِمِ بْنِ تُلَيْمَانَ عَنْ لَره  بْنِ تُ
َْْطَبَ  عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:  ََْكُُ  الصهاسُ ا ُاَنَ كَمَا  َْْسََ  يََْكُُ  الِْْ  .إِنه ا

(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Khalid and Al-
Husayn Bin Saeed, from Al Nazar Bin Suweyd, from Al Qasim Bin Suleyman, from Jarrah Al Madainy,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The envy consumes the Eman just as the fire consumes 
the firewood’’.410 

ِ  بْنِ خَالِ ر عَنِ ابْ   -3 ةِ عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ٍ:ُ كا، الكافي عَنِ الْعِ ه عُْ  أبََِ عَدِْ  اَّهِ و يَ قُ بر عَنْ رَاُ رَ الرهاِ يِ  ااََ: سََِ َُكُمْ  نِ مَُْدٍُ اٍ اَّهَ َ  لََّ يََْسُْ  بَ عْ ات هقُ
ََرجََ في بَ عْضِ تَيْحِهِ َ  نَعَهُ سَلُ   حَابِهِ اَوِيٌ َ  كَانَ كَثِيَ اللُّزُ ِ  لعِِيسَى بْنِ نَرْيَََ نِنْ أَصْ   ٌ بَ عَْاً إِنه عِيسَى بْنَ نَرْيَََ كَانَ نِنْ شَراَئعِِهِ السهيْحُ في الْدِلََرِ فَ

(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Ibn Mahboub, from 
Dawood Al Raqqy,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Fear Allah-azwj and do not envy each other! Isa-as Bin 
Maryam-as, it was from his-as rule that he-as would travel in the cities. He-as went out in one of 
his-as travels and with him-as was a man from his-as companions (called) Qaseyr, and he used 
to frequently stick to Isa-as Bin Maryam-as.  

ةِ يقَِينر نِصْهُ فَمَاَى عَلَى ظَهْرِ الْمَاءِ فَ قَاَ:  ا انْ تَهَى عِيسَى إِلََ الْدَحْرِ ااََ: بِسْمِ اَّهِ بِوِحه حِيَن نَظَرَ إِلََ عِيسَى و لَازَهُ بِسْمِ اَّهِ بِوِحهةِ  يُ الرهلُُ  الْقَوِ فَ لَمه
َِْقَ بِعِيسَى و عَلَى الْمَاءِ  يقَِينر نِصْهُ فَمَاَى   َ 

When Isa-as ended up to the sea, he-as said: ‘In the Name of Allah-azwj’, with healthy certainty 
from him-as and walked upon surface of the water. Qaseyr said when he looked at Isa-as 
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crossing it, ‘In the Name of Allah-azwj’, with the healthy certainty from him, and walked upon 
the water, and he joined with Isa-as.  

بُ بصَِفْسِهِ فَ قَاَ: هَذَا عِيسَى سُ حُ اَّهِ َُْاِي عَلَى الْمَاءِ َ  أنَََ أنَْاِي عَلَى الْمَاءِ فَمَ  ْْ لُهُ عَلَيه فََ خَلَهُ الْعُ َْ  ا فَ

The self-fascination entered into him. He said, ‘This Isa-as is a Spirit of Allah-azwj. He-as walks 
upon the water and I have walked upon the water, so what is his-as merit over me?’ 

 اَ: لَهُ نَا اُ لَْ  يََ اَوِيُ ااََ: فَ رُنِسَ في الْمَاءِ فاَتْتَغَاثَ بعِِيسَى فَ تَصَاَ لَهُ نِنَ الْمَاءِ فأََخْرَلَهُ ثُُه اَ 

He-asws said: ‘He sank into the water and cried for help with Isa-as. He-as grabbed him from the 
water and extracted him, then said to him: ‘What did you say, O Qaseyr?’  

بٌ ااََ: اُ لُْ  هَذَا سُ حُ اَّهِ َُْاِي عَلَى الْمَا ْْ  ءِ َ  أنَََ أنَْاِي فََ خَلَنِِ نِنْ ذَلِكَ عُ

He said, ‘I had said, ‘This is the Spirit of Allah-azwj walking upon the water and I have walked 
upon the water’, so self-fascination entered me from that’. 

ُ عَلَى نَا اُ لَْ  فَ تُبْ إِلََ اَّهِ عَ  فَ قَاَ: لَهُ عِيسَى لَقَْ  َ ضَعَْ  نَ فْسَكَ في  ُ فِيهِ فَمَقَتَكَ اَّه ٍْضِعِ الهذِي َ ضَعَكَ اَّه  زه َ  لَ ه مِها اُ لْ َ ََيِْ الْمَ

Isa-as said to him: ‘You have placed yourself is other than the place which Allah-azwj had Placed 
you in, so Allah-azwj Detested you upon what you had said, therefore repent to Allah-azwj Mighty 
and Majestic from what you had said’.  

اٍ اَّهَ َ  لََّ يََْسَُ نه ب َ  ُ فِيهَا فاَت هقُ َُكُمْ بَ عَْاً ااََ: فَ تَابَ الرهلُُ  َ  عَارَ إِلََ الْمَرْتَ دَةِ الهِِ َ ضَعَهُ اَّه  .عْ

He-asws said: ‘The man repented and returned to his status which Allah-azwj had Placed him in, 
therefore fear Allah-azwj and do not envy each other!’’411 

نِّ  عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ   -4 ٍْفلَِيِ  عَنِ السهكُ َْْسَُ  أَنْ يَ غْلِبَ كَ    و اَاَ: ااََ: سَتٍُُ: اَّهِ صكا، الكافي عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ عَنِ الصه نٍَ كُفْراً َ  كَارَ ا ارَ الْفَقْرُ أَنْ يَكُ
 الْقََ سَ.

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The poverty almost becomes 
Kufr, and the envy almost overcomes the pre-determination’’.412 

نٍُسَ عَنْ نُعَاِ يةََ بْنِ َ هْبر ااََ: ااََ: أبٍَُ عَ   -5 ِ  بْنِ عِيسَى عَنْ يُ ينِ  و دِْ  اَّهِ كا، الكافي عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ مَُُمه رُ. آفَةُ ال ِ  َْ بُ َ  الْفَ ْْ َْْسَُ  َ  الْعُ  ا

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Muawiya Bin Wahab who said,  
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‘Abu Abdullah-asws said: ‘The plague of religion are the envy, and the self-fascination, and the 
pride’’.413 

ٍُ: اَّهِ ص  -6 نٍُسَ عَنْ رَاُ رَ الرهاِ يِ  عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: ااََ: سَتُ ُ عَزه َ  لَ ه لِمٍُتَى بْ  كا، الكافي عَنْ يُ نِ عِمْراَنَ يََ ابْنَ عِمْراَنَ لََّ تََْسَُ نه الصهاسَ ااََ: اَّه
ُ ه  لِي َ  لََّ ََ َْ  نه عَيْصَيْكَ إِلََ ذَلِكَ َ  لََّ تُ تْدِعْهُ نَ فْسَكَ عَلَى نَا آتَ يْتُهُمْ نِنْ فَ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Yunus, from Dawood Al Raqqy,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic 
Said to Musa Bin Imran-as: “O son-as of Imran-as! O son-as of Imran-as! Do not envy the people 
upon what I-azwj have Given them from My-azwj Grace, nor extend your-as eyes to that, nor 
pursue it yourself-as. 

اَتَِ  تَاخِطٌ لصِِعَمِي صَارٌّ لقَِسْمِيَ الهذِي اَسَمُْ  بَيْنَ عِدَارِي َ  نَنْ يَ  ْْ .فإَِنه ا  كُ كَذَلِكَ فَ لَسُْ  نِصْهُ َ  ليَْسَ نِنِِ 

The envious one is dissatisfied of My-azwj bounties, repellent to My-azwj Apportionment which 
I-azwj have Apportioned between My-azwj servants, and the one who happens to be like that, so 
I-azwj am not from him and he isn’t from Me-azwj!”’414 

ََيِْ  بْنِ عِيَاضر عَنْ أَ   -7 إِنه الْمُؤْنِنَ يَ غْدِطُ َ  لََّ يََْسُُ  َ    و ااََ: بِ عَدِْ  اَّهِ كا، الكافي عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْقَاتِمِ بْنِ مَُُمه ر عَنِ الْمِصْقَريِِ  عَنِ الْفُ
 َ  لََّ يَ غْدِطُ.الْمُصَافِقَ يََْسُُ  

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali, from his father, from Al Qasim Bin Muhammad, from Al Minqary, from Al Fuzeyl 
Bin Iyaz,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The Momin backbites but does not envy, and the 
hypocrite envies and does not backbite’’.415 

رٍُ. ، نعانّ الْخداس ل، الْنال للو  ق عَنِ الوهارِقِ و ااََ: ااََ: سَتٍُُ: اَّهِ صنع -8 َْْسُ ةً ا  أاََ ُّ الصهاسِ لَذه

(The books) ‘Ma’any Al Akhbaar’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww: ‘The person of least pleasure is the envying 
one!’’416 

ِ  بْنِ عَدِْ  الْْدَهاسِ عَنِ ابْ  -9 ِْْمْيَِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمه  كَارَ    عَنْ هِاَاِ  بْنِ تَالَرِ عَنِ الوهارِقِ و ااََ: نِ أَبِ عُمَيْر ل، الْنال للو  ق عَنِ الْفَانِيِ  عَنْ مَُُمه ر ا
َْْسَُ  أنَْ يَ غْلِبَ الْقََ سَ. نٍَ كُفْراً َ  كَارَ ا  الْفَقْرُ أنَْ يَكُ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – From Al Famy, from Muhammad Al Himeyri, from his father, from 
Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  
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‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘The poverty almost makes (one to be a) Kufr, and the envy 
almost overcomes the pre-determination’’.417 

رِ عَنِ الْْاَزيِِ  عَنْ أَبِ عَدْ  -10 َْ ٍَليِِ  عَنِ الوهفهاسِ عَنِ ابْنِ أَبِ الْْطَهابِ عَنِ الصه لََّ يُ ؤْنِنُ سَلٌُ  فِيهِ الاُّحُّ َ   نْ أبَيِهِ و ااََ: ِ  اَّهِ عَ :، الْوا: عَنِ ابْنِ الْ
ُ الَْْبََِ. َْْسَُ  َ  الَُْْْ  ا

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Abu Al Khattab, from Al Nazr, from Al Jazy,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws having said: ‘He does not believe, a man 
having miserliness in him, and envy, and the cowardice’ – the Hadeeth’’.418 

انُ لَِّبصِْهِ للِْحَاتِِ  ثَلََثُ عَلََنَاتر يَ غْتَابُ إِذَا ااََ: لقُْمَ  اَ: :، الْوا: عَنْ أبَيِهِ عَنْ تَعْ ر عَنِ الَْْصْدَهَانِّ  عَنِ الْمِصْقَريِِ  عَنْ حَْهارر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و اَ  -11
 ََابَ َ  يَ تَمَلهقُ إِذَا شَهَِ  َ  يَاْمَُ  بِِلْمُوِيدَةِ.

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Sa’ad, from Al Asbahany, from Al Minqary, from Hammad,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Luqman-as said to his-as son: ‘For the envious one there 
are three signs – he backbites when absent, and flatters when present, and gloats at the 
calamities (of others)’’.419 

رِْصِ َ  الْكَذِبِ  يََ عَلِيُّ أَنّْاَكَ عَنْ ثَلََثِ خِوَا:ر  أنَههُ ااَ:َ  ْْ َْْسَِ  َ  ا  .عِظاَ ر ا

He-saww said: ‘O Ali-asws! I-saww forbid you-asws from three characteristics – the mighty envy, and 
the greed, and the lies’’.420 

رٍر. :، الْوا: فِيمَا أَْ صَى بِهِ الوهارِقُ و -12 َِْسُ  لََّ ساَحَةَ 

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘Among what Al-Sadiq-asws had bequeathed with: ‘There is no rest for the envying one’’.421 

ةٌ. عَنِ الوهارِقِ و رٍر لَذه َِْسُ ي ر ساَحَةٌ َ  لََّ  َِ  ليَْسَْ  لدَِ

From Al-Sadiq-asws: ‘There isn’t any rest for the miser nor any pleasure for an envying one’’.422 

هَااِصَةَ بِِلْكِبِِْ َ  الُْْ  :، الْوا: عَنْ أنَِيِ الْمُؤْنِصِيَن و ااََ:  -13 بُ تِتهةً بِسِ  ر الْعَرَبَ بِِلْعَوَدِيهةِ َ  ال ه َْْسَِ  إِنه اَّهَ عَزه َ  لَ ه يُ عَذِ  نَراَءَ بِِلٍَْْْسِ َ  الْفُقَهَاءَ بِِ
اسَ بِِ  هْ  .لْْيَِانةَِ َ  أهََْ  الرُّتْتَاقِ بِِلْْهَْ ِ َ  التُّ

(The book) ‘Al Khisaal’ –  
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‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic will Punish six for six 
– the Arabs for the prejudice, and the Al-Dahaqina (Dahqan land owners) for the arrogance, 
and the rulers for the tyranny, and the jurists for the envy, and the traders for the betrayal, 
and the people of Al-Rustaq (near Oman) for the ignorance’’.423 

 بْنِ إِتْحَاقَ عَنِ ابْنِ تِصَانر عَنْ نِ لَعْفَرر الْدَغَْ ارِيِ  عَنِ ابْنِ نَعْدَ ر عَنْ إِبْ راَهِيمَ :، الْوا: عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحََْْ  بْنِ إِرْسيِسَ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ نٍُتَى بْ  -14
ََبِ  َ   أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:  مَِيهةِ َ  الْغَ ْْ رْكِ َ  ا ٍْ ر نِنْ تِ  ر نِنَ الاهكِ  َ  الاِ  هٍذُ في كُ ِ  يَ  ٍُ: اَّهِ ص يَ تَعَ َْْسَِ .ا كَانَ سَتُ  لْدَغْيِ َ  ا

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Ahmad Bin Idrees, from Al Ash’ary, from Musa Bin Ja’far Al 
Baghdady, from Ibn Ma’bad, from Ibrahim Bin Is’haq, from Ibn Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww used to seek Refuge every day from six 
– from the doubt, and the Shirk, and the zeal, and the anger, and the transgression, and the 
envy’’.424 

رٍُ في ساَحَةِ الْقَلْبِ  :، الْوا: عَنِ الوهارِقِ و -15 َْْسُ  .لََّ يَطْمَعَنه ا

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘The envying one is not assured in rest for the heart’’.425 

ِ  بْنِ إِسَْاَعِيَ  الْعَ  -16 َْْسَنِ بْنِ مَُُمه ٍَليِِ  عَنِ ا نٍ أخداس الرضا عليه السلَ  عَنِ ابْنِ الْ هَا:ر عَنِ ريِاِ نع، نعانّ الْخداس ن، عي  يِ  عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ فَ
ٍُ: اَّهِ ص َْْسَُ . الر ضَِا عَنْ آبَِئهِِ و ااََ: ااََ: سَتُ ََاءُ َ  ا  رَبه إلِيَْكُمْ رَاءُ الْْنَُمِ اَ دْلَكُمْ الْدَغْ

(The books) ‘Ma’any Al Akhbaar’, (and) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him-asws – From 
Ibn Al Waleed, from Al Hassan Bin Muhammad Bin Ismail Al Areyshi, from Ibn Isa, from Ibn Fazzal,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘There has 
crawled to you the disease of the previous communities – the hatred and the envy’’.426 

ِ  بْنِ عَصْدَسَةَ عَنِ  -17 ُْْسَيْنِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمه ِ  بْنِ أَحََْْ  بْنِ ا نٍ أخداس الرضا عليه السلَ  عَنْ مَُُمه ٍَاتُ اَّهِ  الر ضَِ ن، عي ا عَنْ آبَِئهِِ عَنْ أنَِيِ الْمُؤْنِصِيَن صَلَ
َْْسَُ  أنَْ يَسْدِقَ الْقََ سَ. كَارَ  عَلَيْهِمْ ااََ: ااََ: سَتٍُُ: اَّهِ ص  ا

(The book) ‘Uyoun Akhbaar Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him-asws – From Muhammad Bin Ahmad Bin 
Al-Husayn, from Ali Bin Muhammad Bin Anbasa,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws, from Amir Al-Momineen-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws, said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The envy almost 
precedes the pre-determination’’.427 
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ٍِْ: اَّهِ عَزه َ  لَ َ في  نِ أَبِ عُمَيْر سَفَ عَهُ نع، نعانّ الْخداس عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحََْْ  بْنِ إِرْسيِسَ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنِ ابْنِ يزَيَِ  عَنِ ابْ  -18 َ  نِنْ شَرِ  حاتِ ر إِذا   اَ 
ٍَ ذَاكَ  حَسَ َ  ٍَ يَ صْظرُُ إلِيَْكَ هُ  .ااََ: أَ نَا سأَيَْ تَهُ إِذَا فَ تَحَ عَيْصَيْهِ َ  هُ

(The book) ‘Al Ma’any Al Akhbaar’ – From his father, from Ahmad Bin Idrees, from Al Ash’ary, from Ibn Yazeed, 
from Ibn Abu Umeyr raising it,  

‘Regarding Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And from evil of an envier when he envies 
[113:5], he-asws said: ‘Don’t you see him (the envier) when he opens his eyes, and he is looking 
at you? He is that!’’428 

ٍَليِِ  عَنِ الوهفهاسِ عَنِ ابْنِ نَعْرُ فر عَنْ تَعَْ انَ بْنِ نُسْلِمر عَنْ أَبِ بَوِير  -19 َْْسَِ  فَ قَاَ:   عَدِْ  اَّهِ وعَنْ أَبِ  نع، نعانّ الْخداس عَنِ ابْنِ الْ أنَههُ تُئَِ  عَنِ ا
ٍَ الاهيْطاَنُ َْْمٌ َ  رٌَ  يَُ  سُ في الصه   .اسِ حَتّه إِذَا انْ تَهَى إلِيَْصَا يئَِسَ َ  هُ

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – From Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Marouf, from Sa’dan Bin Muslim, 
from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws was asked about the envy. He-asws said: ‘Flesh and blood rotating 
among the people until when he-la ends up to us-asws, he-la despairs, and he-la is the Satan-la’’.429 

ُْْسَيْنِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَ  -20 ِ  بْنِ ا َ  بْنِ تَيَابةََ عَنْ عُمَرَ بْنِ عَدِْ  الْْدَهاسِ حَْْ لا، المجالس للمفي  نا، الْنال للايخ الطٍتي عَنِ الْمُفِيِ  عَنْ أَبِ نَوْرر مَُُمه
ٍْ ر لَِْصْ  ٍُ: اَّهِ ص ذَاتَ يَ  ٍَ نههُ اَْ  رَبه إلِيَْكُمْ رَاءُ الْْنَُمِ نِنْ اَ دْلِ أَلََّ إِ  حَابهِِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ لَعْفَرر عَنْ أَخِيهِ نٍُتَى عَنْ آبَِئهِِ و ااََ: ااََ: سَتُ كُمْ َ  هُ

ينِ  َْْسَُ  ليَْسَ بَِِالِقِ الاهعْرِ لَكِصههُ حَالِقُ ال ِ  ََمْزر  ا نٍَ ذَا  نْسَانُ يََ هُ َ  يََْزُنَ لِسَانهَُ َ  لََّ يَكُ ي نِصْهُ أنَْ يَكُفه الِْْ ِْ  .عَلَى أَخِيهِ الْمُؤْنِنِ  َ  يُ صْ

(The book) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed, (and) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi, from Al Mufeed, from Abu Nasr 
Muhammad Bin Al-Husayn, from Ali Bin Ahmad Bin Sayaba, from Umar Bin Abdul Jabar, from his father, 

‘From Ali son of Ja’far-asws, from his brother-asws Musa-asws, from his-asws forefathers-asws having 
said: ‘One day Rasool-Allah-saww said to his-saww companions: ‘Indeed! A disease of the 
communities before you has crawled to you all, and it is the envy. It doesn’t shave off the hair, 
but it shaves off the religion, and he can be saved if the person were to restrain his hand, and 
treasure (protect) his tongue, and he does not happen to wink against his Momin brother’’.430 

ثَلََثٌ لََْ يَ عْرَ نِصْهَا نَبٌِّ فَمَنْ رُ نهَُ الطِ يَةَُ  اَ: اَّهِ و اَ  دْ ِ :، الْوا: عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحََْْ  بْنِ إِرْسيِسَ َ  مَُُمه ر الْعَطهاسِ نَعاً عَنِ الَْْشْعَريِِ  سَفَ عَهُ إِلََ أَبِ عَ  -21
ٍَتَةِ في الْْلَْقِ. ٍَتْ َْْسَُ  َ  التهفَكُّرُ في الْ  َ  ا

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Ahmad Bin Idrees and Muhammad Al Attar, both together from 
Al Ash’ary,  

‘Raising it to Abu Abdullah-asws having said: ‘Three, a Prophet-as does not pay attention of 
these, and from lesser than it - the evil omen, and the envy, and the contemplation regarding 
the insinuations among the people’’.431 
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َْْسََ  يََْ  هَاسُ نَ عَنِ ابْنِ زيََِرر عَنِ الوهارِقِ عَنْ أبَيِهِ و أَنه الصهبِه ص ااََ: ب، ارب الْتصار عَنْ  -22 ََْكُُ  الصهاسُ لََّ تَ تَحَاتَُ  ا فإَِنه ا ُاَنَ كَمَا   كُُ  الِْْ

َْْطَبَ الْيَابِسَ   .ا

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – From Haroun, from Ibn Ziyad,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws: ‘The Prophet-saww said: ‘Do not envy each other, 
for the envy consumes the Eman just as the fire consumes the dry firewood’’.432 

ارِقُ و -23 هِ اَ دَْ  أنَْ يَُ  ِ  نص، نو  داح الا  ريعة ااََ: الو  ه رٌّ بصَِفْس  ِ ُ  نَُ  ِ اَت  ِ ْْ ِ هِ لصَِفْ ا رٍِ كَإِبلِْيسَ أَْ سَثَ بَِِس  َ رََ  و الَِّلْتِدَاءَ َ  ره بِِلْمَحْس  ُ هِ اللهعْصَةَ َ  ِْ س  ِ
َُ ى َ  الرهفْعَ إِلََ مََُ ِ  حَقَائِقِ الْعَهِْ  َ  الَِّصْطِفَاءِ  ُْ  ا

(The book) ‘Misbah Al Sharia’ –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘The envier is harmful to himself before he harms the envied ones, like 
Iblees-as did. He-la inherited the Curse for himself-la due to his-la envy, and for Adam-as is the 
Selection and the Guidance and the loftiness to a place of realities of the Covenant and being 
Chosen.  

رٍِ َ  الر زِْقُ نَقْ  فَكُنْ  اَتِِ  أبََ اً خَفِيفٌ بثِِقَِ  نِيزاَنِ الْمَحْسُ ْْ رٍاً َ  لََّ تَكُنْ حَاتِ اً فإَِنه نِيزاَنَ ا ٌٍ  فَمَا ذَامَُْسُ اَتِ ِ  سُ ْْ  يَ صْفَعُ حَسَُ  ا

Therefore be envied and do not be an envier, for the Scale of the envier will forever be light 
compared to the Scale of the envied one, and the sustenance is Apportioned (already), so 
what is the benefit of envy of the envier?  

َِْ  اَّهِ تَ عَالََ  رٍِ فَ َْْسَُ  أَصْلُهُ نِنْ عَمَى الْقَلْبِ َ  لُحُ َْْسَُ  َ  ا رٍَ ا َُرُّ الْمَحْسُ  َ  هُاَ لَصَاحَانِ للِْكُفْرِ  فَمَا يَ

So the envy does not harm the envied one, and the envy is originally from blindness of the 
heart and rejection of the Grace of Allah-azwj the Exalted, and these two are two wings for Kufr.  

َْْسَِ  َ اَعَ ابْنُ آرََ   ٍْبةََ للِْحَاتِِ  لِْنَههُ نُوِرٌّ عَلَيْهِ َ  بِِ ٍُْ نِصْهُ أبََ اً َ  لََّ تَ  وٌٍ فِيهِ يَ دُْ   بِلََ نُعَاسِضر لَهُ َ  نُ في حَسْرَةِ الْْبََِ  َ  هَلَكَ نَهْلَكاً لََّ يَ صْ عْتَقٌِ  بِهِ نَطْدُ
لٍِ   .جَ لََّ تَدَبر َ  الطهدْعُ لََّ يَ تَغَيهُ عَنِ الَْْصِْ  َ  إِنْ عُ

And due to the envy, the son-la of Adam-as fell into regret forever and was destroyed with a 
destruction he-la will not be rescued from it forever, nor is there any repentance for the envier, 
because he is persistent upon it, believing in it, (it is) imprinted inside him. It seems there is 
no opposer to him nor any cause, and the nature cannot alter from the original and even if it 
undergoes treatment’’.433 

ٍْ  شي، تفسي العياشي عَنِ ابْنِ أَبِ نَْْراَنَ ااََ:  -24 هََ  اَّهُ  ِ: اَّهِ تَألَُْ  أبََِ عَدِْ  اَّهِ و عَنْ اَ  ٍْا نا فَ ََكُمْ عَلىَ  لَّ تَ تَمَصه ااََ: لََّ يَ تَمَنَه  بَ عْضر   بِهِ بَ عْ
 الرهلُُ  انْرأَةََ الرهلُِ  َ  لََّ ابْ صَتَهُ َ  لَكِنْ يَ تَمَنَه نِثْلَهُمَا.

Tafseer Al Ayyashi – From Ibn Abu Najran who said,  
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‘I asked Abu Abdullah-asws about Words of Allah-azwj: And do not be coveting what Allah have 
Graced with some of you above the others. [4:32]. He-asws said: ‘A man should not covet the 
wife of (another) man, nor his daughter, but he can covet similar to them’’.434 

ى سَلُلًَ تَََْ  ظِ ِ  عَرْشِ اَّهِ فَ قَاَ: بَ يْصَمَا نٍُتَى بْنُ عِمْراَنَ يُ صَالِي سَبههُ َ  يُكَلِ مُهُ إِذْ سأََ  لعياشي عَنِ ابْنِ ظدَْيَانَ ااََ: ااََ: أبٍَُ عَدِْ  اَّهِ وشي، تفسي ا -25
 يََ سَبِ  نَنْ هَذَا الهذِي اَْ  أظَلَههُ عَرْشُكَ 

Tafseer Al Ayyashhi – From Ibn Zabyan who said,  

‘While Musa-as Bin Imran-as was whispering to his-as Lord-azwj and speaking to Him-azwj when 
he-as saw a man beneath the shade of the Throne of Allah-azwj. He-as said: ‘O Lord-azwj! Who is 
this one whom Your-azwj Throne has Shaded him?’ 

لِهِ  الصهاسَ عَلى فَ قَاَ: يََ نٍُتَى هَذَا مِهنْ لََْ يََْسُ ِ  َْ ُ نِنْ فَ  .نا آتَهُمُ اَّه

He-azwj Said: “O Musa-as! This is from the ones who did not envy the people upon what Allah-azwj 
had Given him of His-azwj Grace!”’435 

َْْطَبَ. خداس ااََ: الصهبُِّ صلع، لانع الْ -26 ََْكُُ  الصهاسُ ا َْْسَصَاتِ كَمَا  َْْسََ  يََْكُُ  ا َْْسََ  فإَِنه ا كُمْ َ  ا  إِيَه

(The book) ‘Jamie Al Akhbar’ –  

‘The Prophet-saww said: ‘Beware of the envy, for the envy consumes the good deeds just as the 
fire consumes the firewood!’’436 

ٍَ: اَّهِ ااََ: الهذِينَ  َ  ااََ: ص - لِهِ نا آتَ يََْسُُ  نَ الصهاسَ عَلى إِنه لصِِعَمِ اَّهِ أعََْ اءً اِيَ  َ  نَا أعََْ اءُ نعَِمِ اَّهِ يََ سَتُ َْ ُ نِنْ فَ  .هُمُ اَّه

And he-asws said: ‘For the bounties of Allah-azwj, there are enemies’. It was said, ‘And what are 
enemies of the bounties of Allah-azwj, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘Or are they envying 
the people upon what Allah has Given them from His Grace? [4:54]’’.437 

َْْ  َ  ااََ: ص - رٌٍ.عَلَيْكُمْ هِِنَْْاحِ ا  ٍَائِجِ بِكِتْمَانِّاَ فإَِنه كُ ه ذِي نعِْمَةر مَُْسُ

And he-saww said: ‘Upon you all is with succeeding with the need by concealing them, for every 
one with a bounty is envied’’.438 

َْْسََ . لَِّبصِْهِ في َ صِيهتِهِ إِنه  َ  ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و  نِنْ شَرِ  نَفَاضِحِ الْمَرْءِ ا

And Amir Al-Momineen-asws said to his-asws son-asws in his-asws bequest: ‘From the evil shames 
of the person is the envy’’.439 
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اَتُِ  نُغْتَاظٌ عَلَى نَنْ لََّ ذَنْبَ لَهُ  َ  ااََ: و - ْْ  .ا

And he-asws said: ‘The envier is angry upon the one having no sin (wrong) for him’’.440 

اٍرس عَنِ ابْنِ أَبِ الْدِلََرِ عَنْ أبَيِهِ سَفَ عَهُ اَاَ:  -27 لْعَرْشِ فَ قَاَ: يََ سَبِ  نَنْ هَذَا سأََى نٍُتَى بْنُ عِمْراَنَ سَلُلًَ تَََْ  ظِ ِ  ا ين، كتاب حسين بن تعي    الص
 يْتَهُ حَتّه لَعَلْتَهُ تَََْ  ظِ ِ  الْعَرْشِ الهذِي أرَْن َ 

The book of Husayn Bin Saeed and ‘Al Nawadir’ – from Ibn Abu Al Balaad, from his father raising it, said,  

‘Musa-as Bin Imran-as saw a man beneath the shade of the Throne. He-as said: ‘O Lord-azwj! Who 
is this one whom You-azwj have Drawn him near until You-azwj Made him to be beneath the 
Shade of the Throne?’ 

ُ تَ عَالََ يََ نٍُتَى هَذَا لََْ يَكُنْ يَ عُقُّ َ الَِ يْهِ َ  لََّ يََْسُ ُ  لِهِ  الصهاسَ عَلى فَ قَاَ: اَّه َْ ُ نِنْ فَ  .نا آتَهُمُ اَّه

Allah-azwj the Exalted Said: “O Musa-as! This one had not been disloyal to his parents, nor had 
he envied the people upon what Allah has Given them from His Grace? [4:54]’’.441 

ُْْسهارِ عَنْ تَلََنَةِ الَْْلْسَارِ. نّج، نّج الدلََة ااََ: و -28 بُ لغَِفْلَةِ ا َْ  الْعَ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘He-asws said: ‘The surprise is at the heedlessness of the enviers from the safety of the 
bodies’’.442 

َْْسَِ . َ  ااََ: و - ةُ الَْْسَِ  نِنْ اِلهةِ ا  صِحه

And he-asws said: ‘Health of the body is from lack of envy’’.443 

، ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و  -29 اَتِِ  نَ فَسٌ رَائمٌِ َ  اَ لْبٌ هَائمٌِ َ  حُزْنٌ لََّزٌِ . كَصْزُ الْكَراَلَكِيِ  ْْ ٍ ر نِنَ ا  نَا سأَيَُْ  ظاَلِماً أَشْدَهَ بِظَْلُ

(The book) ‘Kanz Al Karajaky’ –  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘I-asws have not seen any oppressor resembling the oppressed 
than the envier. He is constantly stressed, and has a worrying heart, and necessitates grief’’.444 

لِْكُهُ. َ  ااََ: و - َِِيٌ  بِاَ لََّ َُ اَتُِ  نُغْتَاظٌ عَلَى نَنْ لََّ ذَنْبَ لَهُ إلِيَْهِ  ْْ  ا

And he-asws said: ‘The envier is angry upon the one having no sin (offense) for him to him, with 
imagination what he cannot control it’’.445 
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اَتَِ  نَا يَ لْقَى. َ  ااََ: و ْْ ينِ َ  حَسْبُ ا َْْسَُ  آفَةُ ال ِ   ا

And he-asws said: ‘The envy is the plague of religion, and the ancestry of an envier is what he 
casts’’.446 

رٍر. َ  ااََ: و - َِْسُ  لََّ نُرُ هةَ لِكَذُ بر َ  لََّ ساَحَةَ 

And he-asws said: ‘There is no chivalry for a liar nor any rest for an envier’’.447 

اَتِِ  أنَههُ يَ غْتَمُّ في َ اِْ  تُرُ   َ  ااََ: و - ْْ  سكَِ.يَكْفِيكَ نِنَ ا

And he-asws said: ‘If suffices you from the envier that he is sad in a time of your happiness’’.448 

رِْضُ لِسْمَكَ َ  شَرُّ نَا اتْتَاْعَرَ اَ لْبُ الْمَ  َ  ااََ: و - هٍِنُ اَ لْدَكَ َ  ُُ ََيْظاً يُ ََرهةً َ   َْْسَُ  لََّ يََْلِبُ إِلَّه نَ َْْ ا  ُ .سَ رْءِ ا

And he-asws said: ‘The envy does not attract except harm and rage. It weakens your heart, and 
sickens your body, and the evilest of what the heart of a person feels is the envy’’.449 

ٍَثْ دَةِ بَطِي َ  ااََ: و - رٍُ تَريِعُ الْ َْْسُ  ءُ الْعَطْفَةِ.ا

And he-asws said: ‘The envier is quick of the pouncing (at faults) and slow in kindness’’.450  

ٌٍ . َ  ااََ: و - ٌٍ  َ  اللهئِيمُ نَذْنُ رٍُ نَغْمُ َْْسُ  ا

And he-asws said: ‘The envier is sad, and the mean is condemned’’.451 

سٍر  َ  َ  ااََ: و - ُْ َِنََ نَعَ فُ . لََّ  كر ٍَرهةَ لِمُلٍُ رٍر َ  لََّ نَ َِْسُ  لََّ ساَحَةَ 

And he-asws said: ‘There are no riches with immorality, nor any rest for an envier, nor any 
cordiality for slaves’’.452  

ُ فِيكَ َ  لََّ  َ  ااََ: لقُْمَانُ لَِّبصِْهِ  - َْْسََ  فإَِنههُ يَ تَدَينه كَ َ  ا ُ فِيمَنْ تََْسُُ هُ.إِيَه   يَ تَدَينه

And Luqman-as said to his-as son: ‘Beware of the envy, for it appears in you and does not appear 
in the one you envy’’.453 

يٍِهةُ، ااََ: ص -30 ازاَتُ الصهدَ َْ ََْكُُ  الصهاسُ ا الْمَ َْْسَصَاتِ كَمَا  َْْسَُ  يََْكُُ  ا  َْْطَبَ.ا
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(The book) ‘Al Majazaat Al Nabawiya’ –  

‘He-saww said: ‘The envy consumes the good deeds just as the fire consumes firewood’’.454 

ٍُ: اَّهِ ص -31 هَابُ، ااََ: سَتُ َْْسَُ  أنَْ يَ غْلِبَ الْقَ َ   الاِ  نٍَ كُفْراً َ  كَارَ ا  سَ.كَارَ الْفَقْرُ أنَْ يَكُ

(The book) ‘Al Shihaab’ –  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘The poverty almost becomes Kufr, and the envy almost overcomes 
the pre-determination’’.455 

   في الْثر عْد  لمن له عيا:   ليس له نا: كيف لَّ يَرج على الصاس بِلسيف.

Note – And in a report: ‘I am surprised at the one having dependants for him and there isn’t 
any wealth for him how come he does not come out against the people with the sword’’. 

هَابُ، -32 َْْطَبَ. الاِ  ََْكُُ  الصهاسُ ا َْْسَصاَتِ كَمَا  َْْسََ  ليََأْكُُ  ا  إِنه ا

(The book) ‘Al-Shihaab’ – ‘The envy consumes the good deeds just as the fire consumes the 
firewood’’.456 
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 ذم الغضب و مدح التنمر في ذات الله 132باب 

CHAPTER 132 – CONDEMNATION OF THE ANGER AND PRAISE 
OF THE RAGE FOR THE SAKE OF ALLAH-azwj 

 اْيَت

The Verses –  

ِِ َ  لَّ بِرَأْتِي ااَ: يََ بْنَ أُ ه  طه ََْخُذْ بلِِحْيَ  لَّ 

(Surah) Ta Ha: He said: ‘O son of my mother! Do not seize me by my beard nor my head! 
[20:94] 

 َ  إِذا بَطَاْتُمْ بَطَاْتُمْ لَدهاسيِنَ  الاعراء

(Surah) Al Shuara: And when you seize, you seize as tyrants [26:130].  

ِ  عَنِ السهعَْ آبَِرِيِ  عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنْ عَدِْ  ن -1 كٍَِ  نٍ أخداس الرضا عليه السلَ  ل، الْنال للو  ق ابْنُ الْمُتَ َْْسَنِِِ  عَنْ أَبِ لَعْفَرر الثهانّ عَنْ الْعَ ، عي ظِيمِ ا
ََبُ َّهِِ عَ رَخََ  نٍُتَى بْنُ لَعْفَرر و عَلَى هَاسُ نَ ال أبَيِهِ و ااََ:  اَ تَ غْ ََبُ عَلَى سَلُ ر فَ قَاَ: لَهُ إِنَّه فههُ الْغَ ََ ََبْ لَهُ بَِِكْثَرَ مِها رهشِيِ  َ  اَِ  اتْتَ زه َ  لَ ه فَلََ تَ غْ
بَ لصَِفْسِهِ  َِ ََ. 

(The book) ‘Uyoun Akhbaar Al-Reza-asws, may the greetings be upon him-asws – Ibn Al Mutawakkil, from Al 
Asadabady, from Al Barqy, from Abdul Azeem Al Hasany,  

‘From Abu Ja’far-asws the 2nd, from his-asws father-asws having said: ‘Musa-asws Bin Ja’far-asws 
entered to see (the caliph) Haroun Al-Rasheed and he took his anger on a man (to punish or 
kill him). He-asws said: ‘But rather, you should get angered for the Sake of Allah-azwj Mighty and 
Majestic’. So he got angered for Him-azwj more frequently than what he was angered for 
himself’’.457 

ََبِ لََّ نَ  ل، الْنال للو  ق عَنْ أنَِيِ الْمُؤْنِصِيَن و -2  .سَبَ أَْ ضَعُ نِنَ الْغَ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘From Amir Al-Momineen-asws: ‘There is no reputation lowlier than the anger’’.458 

ََبُ  ل، الْنال للو  ق -3  .تُئَِ  أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و نَنْ أَحْلَمُ الصهاسِ ااََ: الهذِي لََّ يَ غْ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  
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‘Amir Al-Momineen-asws was asked, ‘Who is the more lenient of the people?’ He-asws said: ‘The 
one who does not get angered’’.459 

ِ  عَنِ السهعَْ آبَِرِيِ  عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنْ أَ  -4 كٍَِ  نٍُسَ عَنْ رَاُ رَ بْنِ فَ رْاَ ر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ :، الْوا: عَنِ ابْنِ الْمُتَ ََبُ نِفْتَاحُ كُ ِ  شَر ر.  و ااََ: بيِهِ عَنْ يُ  الْغَ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Ibn Al Mutawakkil, from Al Asadabady, from Al Barqy, from his father, from Yunus, 
from Dawood Bin Farqad,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The anger is a key to all evil’’.460 

نٍُسَ عَنِ ابْ  -5 ِ  بْنِ أَحََْْ  بْنِ عَلِيِ  بْنِ الوهلِْ  عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ يُ ٍََْْاسيُِّ  نْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: نِ تِصَانر عَ :، الْوا: أَبِ عَنْ مَُُمه نٍَ لعِِيسَى بْنِ ا
 نَرْيَََ يََ نُعَلِ مَ الَْْيِْ أعَْلِمْصَا أَيُّ الَْْشْيَاءِ أَشَ ُّ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Muhammad Bin Ahmad Bin Ali Bin Al Salt, from Al Barqy, from his 
father, from Yunus, from Ibn Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The disciples (said) to Isa-as Bin Maryam-as, ‘O good 
teacher! Teach us, which of the things are the severest?’ 

ََبُ اَّهِ عَزه َ  لَ ه  ََ  فَ قَاَ: أَشَ ُّ الَْْشْيَاءِ 

He-as said: ‘The severest of things is the Wrath of Allah-azwj Mighty and Majestic’.  

اٍ دُ ََ ََبُ اَّهِ ااََ: بِِنَْ لََّ تَ غْ ََ اٍ فدَِمَ يُ تهقَى   ااَلُ

They said, ‘By what can we save from the Wrath of Allah-azwj?’ He-as said: ‘By not getting angry’. 

َْبُُِّ َ  مَُْقَرَ  ََبِ ااََ: الْكِبُِْ َ  الته اٍ َ  نَا بَْ ءُ الْغَ  .ةُ الصهاسِ ااَلُ

They said, ‘And what begins the anger?’ He-as said: ‘The arrogance, and the tyranny, and 
disdaining the people’’.461 

 إِتْحَاقَ عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْنِ تِصَانر عَنْ أَبِ إِبْ راَهِيمَ بْنِ :، الْوا: عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحََْْ  بْنِ إِرْسيِسَ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ نٍُتَى بْنِ لَعْفَرر عَنِ ابْنِ نَعْدَ ر عَنْ  -6
ََبِ َ  الْ   عَدِْ  اَّهِ و ااََ:  مَِيهةِ َ  الْغَ ْْ رْكِ َ  ا ٍْ ر نِنْ تِ  ر نِنَ الاهكِ  َ  الاِ  هٍذُ في كُ ِ  يَ  َْْسَِ .كَانَ سَتٍُُ: اَّهِ ص يَ تَعَ  دَغْيِ َ  ا

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Ahmad Bin Idrees, from Al Ash’ary, from Musa Bin Ja’far, from Ibn 
Ma’bad, from Ibrahim Bin Is’haq, from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-azwj used to seek Refuge every day from six 
– from the doubt, and the Shirk, and the zeal, and the anger, and the immorality, and the 
envy’’.462 
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ِ  بْنِ  -7 ُْْسَيْنِ الْدَغَْ ارِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمه ِ  بْنِ أَحََْْ  بْنِ ا نٍ أخداس الرضا عليه السلَ  عَنْ مَُُمه ِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ  عَنْ بَكْرِ بْنِ  عَصْدَسَةَ ن، عي أَحََْْ  بْنِ مَُُمه
هِ زَيْ ر عَنْ أبَيِهِ  ُْْ فاَطِمَةَ بصِِْ  الر ضَِا عَنْ أبَيِهَا عَنْ أبَيِهِ عَنْ لَعْفَرِ بْنِ مَُُمه ر عَنْ أبَيِهِ َ  عَمِ  هِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبر مَا عَلِيِ  بْنِ ا ٍَاتُ  سَيْنِ عَنْ أبَيِهِ َ  عَمِ  صَلَ

ٍُ: اَّهِ ص ُ رَسَلَةَ الوه  اَّهِ عَلَيْهِمْ أَجََْعِيَن ااََ: ااََ: سَتُ ُ عَصْهُ عَذَابهَُ َ  نَنْ حَسُنَ خُلْقُهُ بَ لَغَهُ اَّه ََدَهُ كَفه اَّه ََ  .ائمِِ الْقَائمِِ نَنْ كَفه 

(The book) ‘Uyoun Akhbaar Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him-asws – From Muhammad Bin Ahmad Bin 
Al-Husayn Al Baghdady, from Ali Bin Muhammad Bin Anbasa, from Bakr Bin Ahmad Bin Muhammad Bin Ibrahim,  

‘From (Syeda) Fatima-as daughter-as of Al-Reza-asws, from her-as father-asws, from Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws, from his-asws father-asws and his-asws uncle Zayd, from their father-asws Ali-asws 
Bin Al-Husayn-asws, from his-asws father-asws, and his-asws uncle-asws, from Ali-asws Bin Abu Talib-asws, 
may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws all, said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who 
restrains his anger, Allah-azwj would Restrain His-azwj Punishment from him, and one whose 
manners are good, Allah-azwj will Make him reach the ranks of the fasting one, the standing 
one (in Salat)’’.463 

ِ  بْنِ عِيسَى الْقَيْسِي ِ نا، الْنال لل -8 ِ  بْنِ لَعْفَرر الرهزهازِ عَنْ مَُُمه هَِ  عَنْ مَُُمه ََيِْ  عَنِ الر ضَِا عَنْ عَ  ايخ الطٍتي جََاَعَةٌ عَنْ أَبِ الْمُفَ ِ  بْنِ الْفُ نْ مَُُمه
ٍَ: اَّهِ عَلِ مْنِِ عَمَ  آبَِئهِِ و ااََ:   لًَ لََّ يََُاُ: بَ يْصَهُ َ  بَيْنَ الْْصَهةِ ااََ: سَلٌُ  للِصهبِِ  ص يََ سَتُ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Muhammad Bin Ja’far Al Razzaz, from 
Muhammad Bin Isa Al Qeysi, from Muhammad Bin Al Fuzeyl,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘A man said to the Prophet-saww, 
‘O Rasool-Allah-saww! Teach me a deed, there will be no barrier between it and the Paradise’. 

ََبْ َ  لََّ تَسْأَِ: الصهاسَ شَيْئاً َ  اسْضَ للِصهاسِ نَا تَ رْضَى لصَِفْسِكَ الَْْ   بََِ.ااََ: لََّ تَ غْ

He-saww said: ‘Do not get angry, nor ask the people of anything, and be satisfied for the people 
what you are satisfied for yourself’ – the Hadeeth’’.464 

هَا:ر عَنْ عَلِي ِ  -9  عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ فَ
أنَههُ ذكُِرَ  ير عَنِ الوهارِقِ عَنْ أبَيِهِ وبْنِ عُقْدَةَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ بَوِ  ل، الْنال للو  ق عَنْ أبَيِهِ عَنْ تَعْ ر

ََبُ حَتّه نَا يَ رْضَى أبََ اً َ  يَْ خُُ  بِذَلِكَ الصهاسَ  ََبُ فَ قَاَ: إِنه الرهلَُ  ليََغْ  عِصَْ هُ الْغَ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – From his father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ibn Fzzal, from Ali Bin 
Uqbad, from his father, from Abu Baseer,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws, the anger had been mentioned in his-asws presence. 
He-asws said: ‘The man tends to get angry to the extent that he is not pleased for ever, and due 
to that, he enters the Fire.  

لِسْ فإَِنههُ تَيَذْهَبُ عَصْهُ سلِْزُ الاهيْطاَنِ َ  إِنْ كَانَ لَالِساً  ْْ ٍَ ااَئمٌِ فَ لْيَ بَ َ  هُ َِ ََ اَ سَلُ ر  اَ سَ فأََُُّ بَ عَلَى ذِي سَحِِْهِ فَ لْ فَ لْيَقُمْ َ  أَُُّ َِ ََ يَقُمْ إلِيَْهِ َ  لْيَْ نُ نِصْهُ لُ ر 
 .َ  لْيَمَسههُ فإَِنه الرهحِمَ إِذَا نَسهِ  الرهحِمَ تَكَصَ ْ 

Whoever man gets angry while he is standing, so let him sit down, so the uncleanness of 
Satan-la will go away from him, and if he were to be seated, so let him stand up; and whichever 
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man gets angry upon the one with his kinship, let him stand to him and let him go near him, 
and let him touch him, for the kindred, when he touches the kindred, it (anger) will 
subside’’.465 

َْْسَنِ الثهالِثِ عَنْ آبَِئهِِ عَنِ الْكَاظِمِ و ااََ: نا، الْنال للايخ الطٍتي عَنِ الْ  -10 سٍيِِ  عَنْ عَمِ  أبَيِهِ عَنْ أَبِ ا ٍَةِ نَ  فَحهاِ  عَنِ الْمَصْوُ ََبْ في الْْفَْ نْ لََْ يَ غْ
 لََْ يَاْكُرْ في الصِ عْمَةِ.

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi, from Al Fahham, from Al Mansoury, from an uncle of his father, 

‘From Abu Al Hassan-asws the 3rd, from his-asws forefathers-asws, from Al-Kazim-asws having said: 
‘One who does not get angered from darkness (of sins), has not thanked regarding the 
bounty’’.466  

اٍب الْعما:  -11 ِ  بْنِ أَحََْْ  بْنِ عَلِيِ  بْنِ الوهلِْ  عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنِ ابْنِ نِهْراَنَ عَنِ ابْنِ عَمِيَ ثٍ، ث ٍ:ُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمه عَ أبََِ عَدِْ  اَّهِ و يَ قُ نَنْ   ةَ عَمهنْ سََِ
ٍْسَتهَُ  ُ عَ ََدَهُ تَتَََ اَّه ََ  .كَفه 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – From his father, from Muhammad Bin Ahmad Bin Ali Bin Al Salt, from Al Barqy, 
from Ibn Mahran, from Ibn Ameyra,  

‘From the one who heard Abu Abdullah-asws saying: ‘One who restrains his anger, Allah-azwj will 
Veil his nakedness’’.467 

اٍب الْعما: عَنْ  -12 ُْْسَيْنِ بْنِ تَيْفر عَنْ أَخِيهِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَاصِمر عَنِ الثُّ  ثٍ، ث مَالِِ  عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: أبَيِهِ عَنْ تَعْ ر عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ر عَنِ ا
 ُ:ٍ عْتُهُ يَ قُ ُ عَصْهُ  سََِ ََدَهُ عَنِ الصهاسِ أاَاَلَهُ انَنْ كَفه نَ فْسَهُ عَنْ أعَْراَضِ الصهاسِ كَفه اَّه ََ ِ  الْقِيَانَةِ َ  نَنْ كَفه  ٍْ َ  الْقِيَانَةِ.عَذَابَ يَ  ٍْ ُ نَ فْسَهُ يَ   َّه

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – From his father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin 
Sayf, from his brother, from his father, from Aasim, from Al Sumali,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘One who restrains himself from exposing 
(honour) of the people, Allah-azwj will Restrain from him Punishment of the Day of Qiyamah, 
and one who restrains his anger from the people, Allah-azwj will Forgive his soul on the Day of 
Qiyamah’’.468 

ٍِ َ: عَلَيْهِ ف َ  ضا، فقه الرضا عليه السلَ  أسَِْ ي -13 خِرَةِ َ  لََّ يطَُ نْ يَا َ  اْْ ََبْ.أنَه سَلُلًَ تَأََ: الْعَالََ أنَْ يُ عَلِ مَهُ نَا يَ صَاُ: بهِِ خَيَْ ال ُّ  قَاَ: لََّ تَ غْ

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him-asws – It is reported that a man 
asked the scholar-asws to teach him what he can achieve good of the world and the Hereafter, 
and not to prolong (the answer) to him. He-asws said: ‘Do not get angry’’.469 

                                                      
465 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 132 H 9 
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14-  ُ:ٍ عُْ  أنَِيَ الْمُؤْنِصِيَن و يَ قُ ََبُ فَمَا يَ رْضَ  شي، تفسي العياشي عَنِ الَْْصْدَغِ بْنِ نُ دَاتةََ ااََ: سََِ اَ سَلُ ر نِصْكُمْ إِنه أَحَ كَُمْ ليََغْ ى حَتّه يَْ خَُ  بِهِ الصهاسَ فأََُُّ
بَ عَلَى ذِي سَحِِْهِ فَ لْيَْ نُ نِصْهُ فإَِنه  َِ تْهَا الرهحِمُ اتْتَقَرهتْ ََ  الرهحِمَ إِذَا نَسه

Tafseer Al Ayyashi – From Al Asbagh Bin Nubata who said,  

‘I heard Amir Al-Momineen-asws saying: ‘One of you tends to get angry and he does not get 
pleased until he enters the Fire due to it. Whichever man from you gets angry upon one with 
kinship, let him go closer to him, for the kindred, when the kindred touches him, it (anger) 
subsides. 

َِ يِ  فَ يصَُارِي اللههُمه صِْ  نَنْ َ صَلَنِِ َ  ا ْْ َُهُ انتِْقَاضَ ا اَ نُتَعَلِ قَةٌ بِِلْعَرْشِ يَ صْتَقِ ٍُْ: اَّهِ في كِتَابهِِ اْطَعْ نَنْ اَطَعَنِِ َ  ذَ َ  إِنّه نٍَ بِهِ َ   لِكَ اَ  اٍ اَّهَ الهذِي تَسائَ لُ َ  ات هقُ
 الَْْسْحاَ  إِنه اَّهَ كانَ عَلَيْكُمْ سَاِيداً 

And it (kinship) will be suspended with the Throne banging (like) the banging of the iron calling 
out, ‘O Allah-azwj! Connect (Help) the one who connected me and Cut-off the one who cut me 
off!’ And that is the Word of Allah-azwj in His-azwj Book: and fear Allah, Who you are asking for 
the relationships by; Allah will always be Watchful over you [4:1]. 

ٍْسهِِ فإَِنههُ يذُْهِبُ سلِْزَ الاهيْطاَنِ  ٍَ ااَئمٌِ فَ لْيَلْزَِ  الَْْسْضَ نِنْ فَ  بَ َ  هُ َِ ََ اَ سَلُ ر   .َ  أَُُّ

And whichever man gets angry while he is standing, so let him necessitate the ground (sit 
down) immediately for it will do away the uncleanness of Satan-la’’.470 

ََبُ جََْرَةٌ نِنَ الاهيْطاَنِ. لع، لانع الْخداس ااََ: الصهبُِّ ص -15  الْغَ

(The book) ‘Jamie Al Akhbaar’ –  

‘The Prophet-saww said: ‘The anger is an ember from Satan-la’’.471 

ُاَنَ كَمَا  َ  ااََ: ص - ََبُ يُ فْسُِ  الِْْ  يُ فْسُِ  الوهبُِ الْعَسََ  َ  كَمَا يُ فْسُِ  الَْْ ُّ الْعَسََ .الْغَ

And he-saww said: ‘The anger spoils the Eman just as the aloe spoils the honey, and just as the 
vinegar spoils the honey’’.472 

ََبُ َ هَقِي َ  ااََ: إِبلِْيسُ عَلَيْهِ اللهعْصَةُ  -  نِوْيَارِي َ  بِهِ أَصُ ُّ خِيَاسَ الْْلَْقِ عَنِ الْْصَهةِ َ  طَريِقِهَا.َ   الْغَ

And Iblees-la, may the Curse upon him-la said, ‘The anger is my-la rein and my-la trap, and by it 
I-la block the good people from the Paradise and its paths’’.473 

ََبْ فَ لَهُ الْْصَهةُ َ  نَنْ لََْ يََْسُْ  فَ لَهُ الْْصَهةُ. بْنِ مَُُمه ر و ااََ: َ  عَنْ لَعْفَرِ  -  نَنْ لََْ يَ غْتَبْ فَ لَهُ الْْصَهةُ َ  نَنْ لََْ يَ غْ
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And from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘One who does not backbite, the Paradise 
is for him, and one who does not get angry, the Paradise is for him, and the one who does not 
envy, the Paradise is for him’’.474 

بَ يَ قْتُُ  الصه كَانَ أَبِ مَُُمهٌ  و يَ قٍُُ: أَيُّ شَيْ   ختص، الْختواص ااََ: الوهارِقُ و -16 َِ ََ ََبِ إِنه الرهلَُ  إِذَا   سَ َ  يَ قْذِفُ الْمُحْوَصَةَ.فْ ءر أَشَرُّ نِنَ الْغَ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘Abu Muhammad-asws had said: ‘Which things is eviler than the anger? The 
man, when he gets angry, kills the soul (a person) and slanders the married woman’’.475 

ََالَةُ عَنِ ابْنِ فَ رْاَ ر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: ين، كتاب ح -17 اٍرس فَ ٍِ: اَّهِ ص فَ قَاَ: يََ سَتٍَُ: اَّهِ عَلِ مْنِِ شَيْئاً  لَاءَ أعَْراَبٌِ  سين بن تعي    الص إِلََ سَتُ
نٍُ في الْدَارِيةَِ   َ احِ اً فإَِنّ ِ سَلٌُ  أُتَافِرُ فأََكُ

The book of Husayn Bin Saeed and ‘Al Nawadir’ – Fazalat, from Ibn Farqad,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A Bedouin came to Rasool-Allah-saww. He said, ‘O Rasool-
Allah-saww! Teach me one thing for I am a travelling person. I tend to be in the desert’.  

ََبْ فَ قَاَ: لَهُ  ٍُ: اَّهِ لََّ تَ غْ  سَتُ

Rasool-Allah-saww said to him: ‘Do not be angry’. 

ٍَ: اَّهِ عَلِ مْنِِ شَيْئاً َ احِ اً فإَِنّ ِ   نُ في الْدَارِيةَِ أُتَافِرُ فأََكٍُ  فاَتْتَيْسَرَهَا الَْْعْراَبُِّ فَ رَلَعَ إِلََ الصهبِِ  ص فَ قَاَ: يََ سَتُ

The Bedouin found it easy, so he returned to the Prophet-saww. He said, ‘O Rasool-Allah-saww! 
Teach me one thing, for I am a travelling person. I happen to be in the desert’.  

ََبْ   فَ قَاَ: لَهُ الصهبُِّ ص لََّ تَ غْ

The Prophet-saww said to him: ‘Do not get angry’.  

ٍُ: اَّهِ فاَتْ   تَيْسَرَهَا الَْْعْراَبُِّ فَ رَلَعَ فأََعَارَ السُّؤَاَ: فَأَلَابهَُ سَتُ

The Bedouin found it easy, so he returned to the Prophet-azwj and repeated the question. 
Rasool-Allah-saww answered him (the same).  

ََبُ  َ ااََ: لََّ أَتْأَُ: عَنْ شَيْ  فَ رَلَعَ الرهلُُ  إِلََ نَ فْسِهِ  َ  َْ ََبُ.ءر بَ عَْ  هَذَا إِنّ ِ َ لَْ تهُُ اَْ  نَوَحَنِِ َ  حَذهسَنّ لئَِلَه أفَْتََِيَ حِيَن أَ َْ   لئَِلَه أاَْ تَُ  حِيَن أَ

The man referred it to himself and said, ‘I will not ask about anything after this. I have found 
him-saww to have advised me and he-saww has cautioned me lest I am excessive when I get angry, 
and lest I kill when I am angry’’.476 
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ََبُ نِفْتَاحُ كُ ِ  شَر ر. َ  ااََ: أبٍَُ عَدِْ  اَّهِ و -  الْغَ

And Abu Abdullah-asws said: ‘The anger is a key of all evil’’.477 

بَ فأََخْرجََ هُ ليَْسَ نِصْ إِنه إِبلِْيسَ كَانَ نَعَ الْمَلََئِكَةِ َ  كَانَِ  الْمَلََئِكَةُ تََْسَبُ أنَههُ نِصْهُمْ َ  كَانَ في عِلْمِ اَّهِ أنَه  َ  ااَ:َ  - َِ ََ يَ َ   رََ  حَِْ رٍِ ِْ ُْ ا أنُِرَ بِِلسُّ هُمْ فَ لَمه
ُ نَا كَانَ في  ََبِ.اَّه مَِيهةِ َ  الْغَ ْْ   نَ فْسِهِ بِِ

And he-asws said: ‘Iblees-la was with the Angels and the Angels were reckoning that he-la was 
from them, and it was in the Knowledge of Allah-azwj that he-la wasn’t from them. When he-la 
was Commanded with the Sajdah to Adam-la, he-la was zealous and was angry. Thus Allah-azwj 
Brought out what was withing himself-la due to the zeal and the anger’’.478 

رِ عَنِ الْقَاتِمِ بْنِ تُلَيْمَانَ عَنِ الوهدهاحِ عَنْ زَيِْ  بْنِ عَ  -18 َْ اٍرس عَنِ الصه ُ عَزه َ  لَ ه إِلََ ندَِيِ هِ رَاُ رَ و أَ  لِي ر ااََ: ين، كتاب حسين بن تعي    الص ْ حَى اَّه
يعِ خَلْقِي َ  لََّ أَمَُْقُهُ فِيمَنْ أَمَُْقُ. َ  الْقِيَانَةِ في جََِ ٍْ ََبُ ذكََرْتهُُ يَ   إِذَا ذكََرَنّ عَدِْ ي حِيَن يَ غْ

The book of Husayn Bin Saeed and ‘Al Nawadir’ – From Al Nazar, from Al Qasim Bin Suleyman, from Al Sabbah,  

‘From Zayd son of Ali-asws having said, ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to His-azwj 
Prophet-as Dawood-as: “When My-azwj servant remembers Me-azwj when he is angry, I-azwj shall 
remember him on the Day of Qiyamah among entirety of My-azwj creatures, and I-azwj will not 
Annihilate (Exterminate) him among the ones I-azwj shall Annihilate!”’479 

تٍَى بْنِ لَعْفَرر عَنْ آبَِئهِِ و ااََ: ااََ: سَتٍُُ: اَّهِ  -19 ، هِِتْصَارِهِ عَنْ نُ ٍَارِسُ الرهاَ نِْ يِ  ُاَنَ  ص نَ  ََبُ يُ فْسُِ  الِْْ كَمَا يُ فْسُِ  الَْْ ُّ الْعَسََ  أَْ  كَمَا يُ فْسُِ    الْغَ
 .الوهبُِ الْعَسَ َ 

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – By his chain,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘The anger spoils the Eman just as the vinegar spoils the honey, or just as the aloe spoils the 
honey’’.480 

نٍهُُ نُسْتَحْكِمٌ  نّج، نّج الدلََة ااََ: و -20 صُ ُْ نٍِ لَِْنه صَاحِدَهَا يَ صَْ ُ  فإَِنْ لََْ يَ صَْ ْ  فَ ةُ ضَرْبٌ نِنَ الْْصُُ ِْْ ه  .ا

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘He-asws said: ‘The brunt-ness is a type of insanity because its owner regrets. If he does not 
regret, then this insanity is deeply entrenched’’.481 

ََبِ اَّهِ  نُصْيَةُ الْمُريِِ ، -21 ََ ََبْ.تُئَِ  الصهبُِّ ص نَا يُ دْعُِ  نِنْ   تَ عَالََ ااََ: لََّ تَ غْ
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(The book) ‘Muniyat Al Mureed’ –  

‘The Prophet-saww was asked, ‘What distances from the Wrath of Allah-azwj the Exalted?’ He-saww 
said: ‘Do not get angry’’.482 

ٍْسَتَهُ. َ  عَصْهُ ص - ُ عَ ََدَهُ تَتَََ اَّه ََ  نَنْ كَفه 

And from him-saww: ‘One who restrains his anger, Allah-azwj will Veil his nakedness’’.483 

سْرَاءِ  - ََبْ. َ  ااََ: أبٍَُ ال ه ٍَ: اَّهِ رُلهنِِ عَلَى عَمَ ر يُْ خِلُنِِ الْْصَهةَ ااََ: لََّ تَ غْ  اُ لُْ  يََ سَتُ

And Abu Al Darda’a said,  

‘I said, ‘O Rasool-Allah-saww! Point me to a deed which will enter me into the Paradise’. He-saww 
said: ‘Do not get angry’’.484 

ُاَنَ كَمَا يُ فْسُِ  الوهبُِ الْعَسََ . َ  ااََ: ص ََبُ يُ فْسُِ  الِْْ  الْغَ

And he-saww: ‘The anger spoils the Eman just as the aloe spoils the honey’’.485 

بَ أَحٌَ  إِلَّه أَشْفَى عَلَى لَهَصهمَ. َ  ااََ: ص - َِ ََ  نَا 

And he-saww said: ‘No one gets angry except he overlooks upon Hell’’.486 

ََبُ عِصَْ  أَبِ لَعْفَرر الْدَااِرِ و - ََبُ فَمَا يَ رْضَى أبََ اً حَتّه  َ  ذكُِرَ الْغَ  يَْ خَُ  الصهاسَ. فَ قَاَ: إِنه الرهلَُ  ليََغْ

And the anger was mentioned in the presence of Abu Ja’far Al-Baqir-asws. He-asws said: ‘The 
man gets angry to the extent that he is not pleased for ever until he enter the Fire’’.487 

ٍْساَةِ فِيمَا  َ  عَصْهُ و ااََ:  - بٌ في الته ََدَكَ عَمهنْ نَلهكْتُكَ عَلَيْهِ أَكُفه نَكْتٍُ ََ ُ عَزه َ  لَ ه بِهِ نٍُتَى و يََ نٍُتَى أنَْسِكْ  ََبِ. نََلَى اَّه ََ  عَصْكَ 

And from him-asws having said: ‘It is written in the Torah among what Allah-azwj Mighty and 
Majestic Whispered to Musa-as with: “O Musa-as! Withhold your-as anger from the one you-as 
own (control), I-azwj shall Restrain My-azwj Wrath from you-as!”’488 

ٍَاهُ  في ا َ  َ  عَنْ أَبِ حَْْزَةَ الثُّمَالِِ  ااََ: ااََ: أبٍَُ لَعْفَرر و - ََبَ جََْرَةٌ نِنَ الاهيْطاَنِ تَ تَ بَ احَْْرهتْ عَيْصَاهُ َ  لْبِ ابْنِ إِنه هَذَا الْغَ َِ ََ  آرََ  َ  إِنه أَحَ كَُمْ إِذَا 
ْ  أَْ رَالُهُ َ  رَخََ  الاهيْطاَنُ فِيهِ. ََ  انْ تَفَ

And from Abu Hamza Al Sumali who said,  
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‘Abu Ja’far-asws said: ‘This anger is an ember from the Satan-la igniting in the heart of the son 
of Adam-as, and when one of you is angry, his eyes redden, and his cheeks puff, and the Satan-la 
enters into him’’.489 

ٍُ: ا  -22 نِّ  عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: ااََ: سَتُ ٍْفلَِيِ  عَنِ السهكُ ُاَنَ كَمَا يُ فْسُِ  الَْْ ُّ الْعَسَ َ  َّهِ صكا، الكافي عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ عَنِ الصه ََبُ يُ فْسُِ  الِْْ  .الْغَ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The anger spoils the Eman just as 
the vinegar spoils the honey’’.490 

هَا:ر عَنْ عَلِيِ  بْنِ عُقْدَةَ   -23 ِ  بْنِ عَدِْ  الْْدَهاسِ عَنِ ابْنِ فَ ََبُ عِصَْ  أَبِ لَعْفَرر و   عَنْ نُيَسِ رر ااََ: عَنْ أبَيِهِ  كا، الكافي أبٍَُ عَلِي ر الَْْشْعَريُِّ عَنْ مَُُمه ذكُِرَ الْغَ
ٍَ ااَئمٌِ فَ لْ فَ قَاَ: إِنه ا ٍْ ر َ  هُ بَ عَلَى اَ  َِ ََ اَ سَلُ ر  ََبُ فَمَا يَ رْضَى أبََ اً حَتّه يَْ خَُ  الصهاسَ فأََُُّ ٍْسهِِ ذَلِكَ فَإِنههُ تَيَذْهَبُ عَصْهُ سلِْزُ الاهيْطاَنِ يَ لرهلَُ  ليََغْ لِسْ نِنْ فَ  ْْ

بَ عَلَى ذِي سَحِمر فَ لْيَْ نُ  َِ ََ اَ سَلُ ر   .نِصْهُ فَ لْيَمَسههُ فإَِنه الرهحِمَ إِذَا نُسهْ  تَكَصَ ْ  َ  أَُُّ

(The book) ‘Al Kafi’ – Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Ibn Fazzal, from Ali Bin Uqbah, 
from his father, from Muyassir who said,  

‘The anger was mentioned in the presence of Abu Ja’far-asws. He-asws said: ‘The man gets angry 
and does not get pleased for ever, until he enters the Fire. So, whichever man is angry upon 
a people while he is standing, let him sit down from that very moment for it will remove the 
uncleanness of Satan-la from him, and whichever man is angered upon one with kingship, let 
him go near him and touch him, for the kinship, when it is touched, calms down (the 
anger)’’.491 

ٍ: بيان  ِ  بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ فَ يُ ؤَيِ ُ هُ نَا سََ اهُ الوهُ  قُ في مََُالِسِهِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ    أا هَا:ر عَنْ عَلِيِ  بْنِ عُقْدَةَ عَنْ أبَيِهِ تَعِْ  بْنِ عَدِْ  اَّهِ عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه
ََبُ  عَنْ أَبِ بَوِير عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ عَنْ أبَيِهِ و ََبُ فَ قَاَ: إِنه الرهلَُ  ليََغْ بَ َ  حَتّه نَ  أنَههُ ذكُِرَ عِصَْ هُ الْغَ َِ ََ اَ سَلُ ر  ا يَ رْضَى أبََ اً َ  يَْ خُُ  بِذَلِكَ الصهاسَ َ  أَُُّ

اَ سَلُ ر  لِسْ فإَِنههُ تَيَذْهَبُ عَصْهُ سلِْزُ الاهيْطاَنِ َ  إِنْ كَانَ لَالِساً فَ لْيَقُمْ َ  أَُُّ ْْ ٍَ ااَئمٌِ فَ لْيَ بَ عَلَى ذِي سَ هُ َِ ََ يْهِ َ  لْيَْ نُ نِصْهُ َ  لْيَمَسههُ فإَِنه الرهحِمَ حِِْهِ فَ لْيَقُمْ إلَِ  
 .إِذَا نَسهِ  الرهحِمَ تَكَصَ ْ 

Explanation – And I (Majlisi) am saying, ‘It is supported by what is reported by Al-Sadouq in 
his ‘Majaalis’ – from his father, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, 
from Ibn Fazzal, from Ali Bin Uqba, from his father, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws, the anger was mentioned in his-asws presence. 
He-asws said: ‘The man gets angry to the extent that he is not pleased for ever and he enters 
the Fire due to that; and whichever man gets angry while he is standing, let him sit down for 
it will remove the uncleanness of Satan-la from him, and if he were to be seated, let him stand 
up; and whichever man getting angry upon one with kinship, let him stand to him, and let him 
go near him, and let him touch him, for the kindred, when he touches the kindred, calms down 
(the anger)’’. 
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بَ   َ  نَا سََ اهُ الْعَانهةُ عَنْ أَبِ هُرَيْ رَةَ ااََ:  َِ ََ ٍُ: اَّهِ ص إِذَا  عَ فَ يَ  كَانَ سَتُ َْ ٍَ لَالِسٌ اضْطَ بَ َ  هُ َِ ََ ٍَ ااَئمٌِ لَلَسَ َ  إِذَا  ََيْظهُُ.َ  هُ  ذْهَبُ 

And what is reported by the general Muslims from Abu Hureyra (a well-known fabricator) 
having said, ‘It was so that whenever Rasool-Allah-azwj was angered while he-saww was 
standing, he-saww would sit down, and when he-saww was angered while he-saww was seated, 
he-saww would lie down, so his-saww rage would be gone’’. 

لٍِ اللههُمه سَبه الصه  َ  كَانَ ص ٍَيْشُ اُ دَْ  عَائِاَةُ أَخَذَ بِِنَفِْهَا َ  ااََ: يََ عُ َِ ََ ََ إِذَا  َْفِرْ لِ ذَنْبِ َ  أذَْهِبْ  تِ الْفِتَِْ.بِِ  مَُُمه ر ا ََلَه  يْظَ اَ لْبِ َ  أَلِرْنّ نِنْ نَ

And he (Abu Hureyra the well-known fabricator) said: ‘And whenever Ayesha got angered, 
he-saww would grab her by her nose and say: ‘O Uweysh, say, ‘O Allah-azwj, Lord-azwj of the 
Prophet-saww Muhammad-saww! Forgive my sin for me and Remove the rage of my heart, and 
Shelter me from the dilemmas of Fitna’’. 

ََبَ نِنَ الصه  َ  اَْ  ااََ: ص ٍَضهأْ َ  لْيَغْتَسِْ  فإَِنه الْغَ بَ أَحَ كُُمْ فَ لْيَتَ َِ ََ  اسِ.إِذَا 

And he-saww said: ‘Whenever one of you is angered, let him perform Wud’u and let him bathe, 
for the anger is from the fire’’. 

اَ يطُْفِئُ الصهاسَ  َ  في سَِ ايةَر  ََبَ نِنَ الاهيْطاَنِ َ  أَنه الاهيْطاَنَ خُلِقَ نِنَ الصهاسِ َ  إِنَّه بَ أَحَ كُُمْ أنَه الْغَ َِ ََ ٍَضهأْ.الْمَاءُ فإَِذَا    فَ لْيَتَ

And in a report: ‘The anger is from the Satan-la, and the Satan-la has been Created from the 
fire, and rather the fire is extinguished by the water. So whenever one of you is angry, let him 
perform Wud’u’’. 

ٍُ: اَّهِ ص دَْ  فاَتْكُْ . َ  ااََ: ابْنُ عَدهاسر ااََ: سَتُ َِ ََ  إِذَا 

And Ibn Abbas who said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Whenever I-saww get angry, I-saww keep quiet’’. 

ََبَ جََْرَةٌ  َ  ااََ: أبٍَُ تَعِي ر الُْْْ سيُِّ ااََ: الصهبُِّ ص ٌِ أَْ رَالِهِ فَمَنْ َ لََ  نِنْ ذَلِكَ شَيْئاً فَ لْيَلْوَقْ  في اَ لْبِ ابْنِ آرََ  أَ لََّ تَ رَْ نَ إِلََ حُْْرَةِ  إِنه الْغَ عَيْصَيْهِ َ  انتِْفَا
هُ بِِلَْْسْضِ.  خَ ه

And Abu Saeed Al-Khudry said, ‘The Prophet-saww said: ‘The anger is an ember in the heart of 
the son of Adam-as. Are you not seeing the redness of his eyes, and the puffing of his cheeks? 
The one who finds anything from that, let him place his cheek on the ground’’. 

نٍِ أَخْدَاسِ الر ضَِا هِِتْصَارِهِ عَنْ  ُ في عُيُ ا رَخَلُْ  عَلَى الرهشِي ِ  نٍُتَى بْنِ لَعْفَرر و ااََ:  سََ اهُ الوهُ  قُ سَحَِْهُ اَّه   تَلهمُْ  عَلَيْهِ فَ رَره عَلَيه السهلََ َ لَمه

It is reported by Al Sadouq, may Allah-azwj have Mercy on him in (the book) ‘Uyoun Akhbar Al-
Reza-asws, by his chain from Musa-asws Bin Ja’far-asws having said: ‘When I-asws entered to see 
(the caliph) Al Rasheed, I-asws greeted unto him, so he responded the greeting unto me-asws.  

 ثُُه ااََ: يََ نٍُتَى بْنَ لَعْفَرر خَلِيفَتَيْنِ يَُْبََى إلِيَْهِمَا الْْرَاَجُ 

Then he said, ‘O Musa-asws Bin Ja’far-asws! There are two caliphs the taxes are obligated to 
them’.  
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ءٍَ هِِثَِْي َ  إِثَِْكَ  فَ قُلُْ  يََ أنَِيَ الْمُؤْنِصِيَن أعُِيذُكَ بَِِّهِ  صْذُ ادُِضَ سَتٍُُ: اَّهِ ص بِاَ نههُ اَْ  كُذِبَ عَلَيْصَا نُ َ  تَ قْدََ  الْدَاطَِ  نِنْ أَعَْ ائصَِا عَلَيْصَا فَ قَْ  عَلِمَْ  أَ  أَنْ تَ دُ
ثُكَ بَِِِ يثر  ََْذَنَ لِ أُحَ ِ  ٍِ: اَّهِ ص أنَْ   عِلْمُ ذَلِكَ عِصَْ كَ فإَِنْ سأَيََْ  بِقَراَبتَِكَ نِنْ سَتُ

I-asws said, ‘O commander of the faithful! I-asws seek Refuge with Allah-azwj from being pre-
occupied with my-asws sin and your sin and accepting the falsehood from our enemies. You do 
know that since Rasool-Allah-saww was Recalled we-asws have been lied upon with the 
knowledge of that is with you. If you view, with your kinship from Rasool-Allah-saww, if you 
could allow me-asws to narrate a Hadeeth to you.  

ُ فَِ اكَ رهكَْ  َ  اضْطَرَبَْ  ف َ أَخْبََِنّ بِهِ أَبِ عَنْ آبَِئهِِ عَنْ لَ ِ ي سَتٍُِ: اَّهِ ص أنَههُ ااََ: إِنه الرهحِمَ إِذَا نَسهِ  الرهحِمَ تَََ   صَاِ لْنِِ يََ كَ لَعَلَنَِِ اَّه

My-asws father-asws informed me-asws with it from my-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww 
having said: ‘The kinship, when it touches the kinship, it stirs and is restless, so give me-asws 
your hand, may Allah-azwj Make me-asws to be sacrificed for you!’ 

ٍِيلًَ ثُُه تَ ركََنِِ َ  ااََ: الْلِ فَ قَاَ:  ٍْتُ نِصْهُ فأََخَذَ بيَِِ ي ثُُه لَذَبَنِِ إِلََ نَ فْسِهِ َ  عَانَ قَنِِ طَ  نٍُتَى فَ لَيْسَ عَلَيْكَ بَِْسٌ  سْ يََ ارْنُ فََ نَ 

He said, ‘Come near!’ So I-asws went near him and he held my-asws hand, then pulled me-asws to 
himself and hugged me-asws for a long time. Then he left me-asws and said, ‘Be seated, O Musa-

asws! There isn’t any problem upon you-asws’.  

كَ لَقَْ  تَََرهكَ رَنِي َ  افَ صَظَرْتُ إلِيَْهِ فإَِذَا أنَههُ اَْ  رَنَعَْ  عَيْصَاهُ فَ رَلَعُْ  إِلََ نَ فْسِي فَ قَاَ: صََ اَْ  َ  صََ قَ  ََلَدَْ  عَلَيه الر اِهةُ َ  فاَضَْ  لَ ُّ ضْطَرَبَْ  عُرُ اِي حَتّه 
 عَيْصَايَ إِلََ آخِرِ الَْْبَِِ.

I-asws looked at him, and behold, his eyes were tearful. I-asws returned to myself-asws. He said, 
‘You-asws speak the truth, and your-asws grandfather-saww spoke the truth. My blood has stirred, 
and my veins became restless until the kindness prevailed upon me and my eyes overflowed’ 
– up to the end of the Hadeeth’’. 

ِ  بْنِ   -24 نٍُسَ عَنْ رَاُ رَ بْنِ فَ رْاَ ر ااََ: ااََ: أبٍَُ عَدِْ  اَّهِ و كا، الكافي عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ مَُُمه ََبُ نِفْتاَحُ كُ ِ  شَر ر. عِيسَى عَنْ يُ  الْغَ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Dawood Bin Farqad who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘The anger is a key of all evil’’.492 

ٍَيْ ر عَنِ   -25 َْرِ بْنِ تُ ِ  بْنِ خَالِ ر عَنْ أبَيِهِ عَنِ الصه ةٌ نِنْ أَصْحَابصَِا عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه عُْ  أَبِ الْقَاتِمِ بْنِ تُ  كا، الكافي عِ ه لَيْمَانَ عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: سََِ
 ُ:ٍ ٍَانِعَ الْكَلََ ِ أتََى  و يَ قُ ٍَ: اَّهِ ص سَلٌُ  بََ ِ يٌّ فَ قَاَ: إِنّ ِ أَتْكُنُ الْدَارِيةََ فَ عَلِ مْنِِ لَ  سَتُ

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from his father, 
from Al Nazr Bin Suweyd, from Al Qasim Bin Suleyman,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘I-asws heard my-asws father-asws saying: ‘A Bedouin man 
came to Rasool-Allah-saww. He said, ‘I dwell in the desert. Teach me a summary of speech’.  

                                                      
492 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 132 H 24 



Bihar Al-Anwaar   Volume 70 www.hubeali.com 

Page 193 of 304 

ََبَ   فَ قَاَ: آنُرُكَ أَنْ لََّ تَ غْ

He-saww said: ‘I-saww instruct you not to get angry’.  

ٍُ: اَّهِ ص إِلَّه بِِلَْْيِْ ءر بَ عَْ  هَ عَنْ شَيْ  فأََعَارَ عَلَيْهِ الَْْعْراَبُِّ الْمَسْألَةََ ثَلََثَ نَرهاتر حَتّه سَلَعَ الرهلُُ  إِلََ نَ فْسِهِ فَ قَاَ: لََّ أَتْأَ:ُ   ذَا نَا أنََرَنّ سَتُ

The Bedouin repeated the question to him-saww three times until the man referred to himself. 
He said, ‘I will not ask about anything after this. Rasool-Allah-saww has not instructed me except 
with the good’’.  

ٍُ: أَيُّ شَيْ  ََبِ إِنه ااََ: َ  كَانَ أَبِ يَ قُ ُ َ  يَ قْذِفُ الْمُحْوَصَةَ.ءر أَشَ ُّ نِنَ الْغَ ََبُ فَ يَقْتُُ  الصهفْسَ الهِِ حَرهَ  اَّه  الرهلَُ  يَ غْ

He-asws said: ‘And my-asws father-asws had said: ‘Which thing is severer than the anger? The man 
gets angry, so he kills the soul which Allah-azwj has Prohibited, and he slanders the married 
woman’’.493 

هَا:ر عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مَُُمه ر الَْْشْعَريِِ  عَنْ عَدِْ  الَْْعْلَى ااََ:   -26   و عَلِ مْنِِ عِظَةً أتَهعِظُ بُِّاَاُ لُْ  لَِْبِ عَدِْ  اَّهِ  كا، الكافي عَصْهُ عَنِ ابْنِ فَ

(The book) ‘Al Kafi’ – From him, from Ibn Fazzal, from Ibrahim Bin Muhammad Al Ashari, from Abdul A’ala who 
said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Teach me a preaching I can be preached with’.  

ٍَ: اَّهِ ص أتَََهُ سَلٌُ  فَ قَاَ: لَهُ يََ سَتٍَُ: اَّهِ عَلِ مْنِِ عِظَةً  ََبْ  فَ قَاَ: إِنه سَتُ  أتَهعِظُ بُِّاَ فَ قَاَ: لَهُ انْطلَِقْ فَلََ تَ غْ

He-asws said: ‘A man came to Rasool-Allah-saww. He said to him-saww, ‘O Rasool-Allah-saww! Teach 
me a preaching I can be preached with’. He-saww said to him: ‘Go, and do not get angry’.  

ََبْ ثَلََثَ نَرهاتر ثُُه عَارَ إِ   .ليَْهِ فَ قَاَ: لَهُ انْطلَِقْ فَلََ تَ غْ

Then he returned to him-saww. He-saww said to him: ‘Go, and do not get angry’ – three times’’.494 

ٍ:ُ  كا، الكافي عَصْهُ عَنْ إِسَْاَعِيَ  بْنِ نِهْراَنَ عَنْ تَيْفِ بْنِ عَمِيةََ عَمهنْ سََِعَ   -27 ََ  أبََِ عَدِْ  اَّهِ و يَ قُ ٍْسَتَهُ نَنْ كَفه  ُ عَ  .ََدَهُ تَتَََ اَّه

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ismail Bin Mihran, from Sayf Bin Ameyra,  

‘From the one who heard Abu Abdullah-asws saying: ‘One who restrains his anger, Allah-azwj will 
Veil his nakedness’’.495 

سْتَانِّ  عَنْ أَبِ لَعْفَرر و ااََ:   -28 ِْ بر عَنْ هِاَاِ  بْنِ تَالَرِ عَنْ حَدِيبر السِ  ُ عَزه َ  لَ ه بِهِ نَكْتُ  كا، الكافي عَصْهُ عَنِ ابْنِ مَُْدٍُ ٍْساَةِ فِيمَا نََلَى اَّه ٍبٌ في الته
ََدَكَ عَمهنْ  ََ ََبِ نٍُتَى يََ نٍُتَى أنَْسِكْ  ََ  .نَلهكْتُكَ عَلَيْهِ أَكُفُّ عَصْكَ 
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(The book) ‘Al Kafi’ – From him, from Ibn Mahboub, from Hisham Bin Salim, from Habeeb Al Sijistany,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘It is written in the Torah among what Allah-azwj Mighty and 
Majestic Whispered to Musa-as with: “O Musa-as! Withhold your anger from the ones you own 
(control) upon, I-azwj shall Restrain My-azwj Wrath from you!”’496 

مَِيِ  عَنْ يََْيََ   -29 ْْ ِ  بْنِ عَدِْ  ا ةٌ نِنْ أَصْحَابصَِا عَنْ تَهِْ  بْنِ زيََِرر عَنْ مَُُمه أَْ حَى   بْنِ تِصَانر ااََ: ااََ: أبٍَُ عَدِْ  اَّهِ و بْنِ عَمْرر  عَنْ عَدِْ  اَّهِ كا، الكافي عِ ه
ََبِ لََّ أَمَُْقْ  ََ ََدِكَ أذَكُْرْكَ في  ََ ُ عَزه َ  لَ ه إِلََ بَ عْضِ أنَدِْيَائهِِ يََ ابْنَ آرََ  اذكُْرْنّ في  وِراً فإَِنه انتِْوَاسيِ لَكَ خَيٌْ نِنِ انتِْوَاسكَِ  َ  اسْضَ بِ نُصْتَ كَ فِيمَنْ أَمَُْقُ اَّه

 .لصَِفْسِكَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – a number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Abdul Hameed, 
from Yahya Bin Amro, from Abdullah Bin Sinan who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to one of His-azwj Prophets-as: 
“O son of Adam-as! Remember Me-azwj during your anger, I-azwj will Remember you during 
My-azwj Wrath. I-azwj will not Annihilate you among the ones I-azwj shall Annihilate; and be 
satisfied with Me-azwj as a Supporter for My-azwj Support to you is better that your support to 
yourself!”’497 

هَا:ر عَنْ   -30 ِ  بْنِ عَدِْ  الْْدَهاسِ عَنِ ابْنِ فَ نِثْلَهُ َ  زَارَ فِيهِ  بْنِ تِصَانر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ وعَلِيِ  بْنِ عُقْدَةَ عَنْ عَدِْ  اَّهِ  كا، الكافي أبٍَُ عَلِي ر الَْْشْعَريُِّ عَنْ مَُُمه
 .َ  إِذَا ظلُِمَْ  بِظَْلِمَةر فاَسْضَ بِِنتِْوَاسيِ لَكَ فإَِنه انتِْوَاسيِ لَكَ خَيٌْ نِنِ انتِْوَاسكَِ لصَِفْسِكَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Abu Ali Al Ashari – From Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Ibn Fazzal, from Ali Bin Uqba, 
from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws – similar to it, and there is an increase in it: “And when you are 
oppressed with an injustice, then be satisfied with My-azwj Support for you, for My-azwj Support 
to you is better than your support to yourself!”’498 

 َ  عَلِيِ  بْنِ مَُُمه ر عَنْ صَالِحِ بْنِ أَبِ حَْه   -31
ُْْسَيْنِ بْنِ مَُُمه ر عَنْ نُعَلهى بْنِ مَُُمه ر ٍَشهاءِ عَنْ أَحََْْ  بْنِ عَائِذر عَنْ أَبِ خَِ يََ  ارر جََِيعاً كا، الكافي عَنِ ا ةَ عَنِ الْ

ََبْ  عَنْ نُعَلهى بْنِ خُصَيْسر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:   ااََ: سَلٌُ  للِصهبِِ  ص يََ سَتٍَُ: اَّهِ عَلِ مْنِِ ااََ: اذْهَبْ َ  لََّ تَ غْ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Al-Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, and Ali Bin Muhammad, 
from Salih Bin Abu Hammad, altogether from Al Washa, from Ahmad Bin A’aiz, from Abu Khadeeja, from Moalla 
Bin Khunays,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A man said to the Prophet-saww, ‘O Rasool-Allah-saww, 
teach me!’ He-saww said: ‘Go, and do not get angry’. 

فٍاً َ  لَ  اٍ صُفُ نِهِ حَرْبٌ اَْ  ااَنُ ٍْ ََى إِلََ أهَْلِهِ فإَِذَا بَيْنَ اَ  اٍ السِ لََحَ فَ قَاَ: الرهلُُ  اَِ  اكْتَفَيُْ  بِذَلِكَ فَمَ   فَ لَمها سأََى ذَلِكَ لدَِسَ تِلََحَهُ ثُُه ااََ  نَعَهُمْ دِسُ

                                                      
496 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 132 H 28 
497 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 132 H 29 
498 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 132 H 30 



Bihar Al-Anwaar   Volume 70 www.hubeali.com 

Page 195 of 304 

The man said, ‘I shall suffice with that!’ He went to his people, and there was war between 
his people, and they were standing in rows and wearing the weapons. When he saw that, he 
would his weapon, then stood with them. 

ََبْ فَ رَنَى السِ لََحَ ثُُه لَاءَ  َ: سَتٍُِ: اَّهِ ص لََّ تَ غْ ٍْ نِهِ  ثُُه ذكََرَ اَ  ٍْ ٍِْ  الهذِينَ هُمْ عَُ  ُّ اَ   َُْاِي إِلََ الْقَ

Then he remembered the words of Rasool-Allah-saww: ‘Do not get angry’, so he threw down 
the weapon, then came walking to his people, the ones who were enemies of his people.  

هٍُ فَ قَاَ: يََ هَؤُلََّءِ نَ  ٍَ لَكُمْ نَُْنُ أَْ لََ بِذَلِكَ نِصْكُمْ ف َ  ا كَانَْ  لَكُمْ نِنْ لِراَحَةر أَْ  اَ تْ ر أَْ  ضَرْبر ليَْسَ فِيهِ أثََ رٌ فَ عَلَيه في نَالِ أنَََ أُ فِيكُمُ ُ  فَمَا كَانَ فَ هُ ٍْ  قَاَ: الْقَ

He said, ‘O you all! Whatever for you was from an injury, or killing, or strike not having any 
impact in him, so upon me, in my wealth (is compensation), I shall be fulfilling him’. The 
people said, ‘Whatever has happened, so we are foremost with that than you all are!’ 

ََبُ  ُ  َ  ذَهَبَ الْغَ ٍْ  .ااََ: فاَصْطلََحَ الْقَ

He-asws said: ‘The people reconciled, and the anger was gone’’.499 

ةر نِنْ أَصْحَابصَِا عَنْ تَهِْ  بْنِ زيََِرر َ  عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ جََِيعاً عَنِ ابْ   -32 بر كا، الكافي عَنْ عِ ه بر عَنْ أَبِ حَْْزَةَ الثُّ نِ مَُْدٍُ مَالِِ  عَنْ أَبِ  عَنِ ابْنِ سََِ
بَ احَْْرهتْ عَ  لَعْفَرر و ااََ:  َِ ََ اٍَُ  في اَ لْبِ ابْنِ آرََ  َ  إِنه أَحَ كَُمْ إِذَا  ََبَ جََْرَةٌ نِنَ الاهيْطاَنِ تُ ََْ  أَْ رَالُهُ َ  رَخََ  الاهيْطاَنُ فِيهِ يْ إِنه هَذَا الْغَ صَاهُ َ  انْ تَفَ

 .كَ نِنْ نَ فْسِهِ فَ لْيَلْزَِ  الَْْسْضَ فإَِنه سلِْزَ الاهيْطاَنِ ليََذْهَبُ عَصْهُ عِصَْ  ذَلِكَ فإَِذَا خَافَ أَحَ كُُمْ ذَلِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From a number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, and Ali Bin Ibrahim, from his father, 
altogether from Ibn Mahboub, from Ibn Ri’ab, from Abu Hamza Al Sumali,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘This anger is an ember from the Satan-la ignoring in the heart 
of the son of Adam-as, and whenever one of you is angered, his eyes redded and his cheeks 
puff, the Satan-la enters into him. Whenever one of you fears that from himself, let him stick 
to the ground (sit down), for the uncleanness of Satan-la will go away from him during that’’.500 

ةٌ نِنْ أَصْحَابصَِا عَنْ أَحََْْ  بْنِ أَبِ عَدِْ  اَّهِ عَنْ بَ عْضِ أَصْحَ   -33 َْْكِيمِ َ  ااََ: نَنْ  ابهِِ سَفَ عَهُ ااََ: ااََ: أبٍَُ عَدِْ  اَّهِ وكا، الكافي عِ ه ََبُ مَِْحَقَةٌ لقَِلْبِ ا الْغَ
لِْكْ عَقْلَهُ  دَهُ لََْ َُ ََ ََ لِْكْ   .لََْ َُ

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Ahmad Bin Abdullah, from one of his companions 
raising it, said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘The anger is an annihilator of the heart of a wise one’. And he-asws 
said: ‘One who does not control his anger will not control his intellect’’.501 

ُْْسَيْنِ بْنِ مَُُمه ر عَنْ نُعَلهى بْ   -34 َْْسَنِ بْنِ عَلِي ر عَنْ عَاصِمِ بْنِ حُْيَْ ر عَنْ أَبِ حَْْزَةَ عَنْ أَبِ لَ كا، الكافي عَنِ ا  عَنِ ا
عْفَرر و ااََ: ااََ: سَتٍُُ: اَّهِ نِ مَُُمه ر

ََدَهُ عَنِ  ص ََ َ  الْقِيَانَةِ َ  نَنْ كَفه  ٍْ ُ نَ فْسَهُ يَ  ُ تَ دَا نَنْ كَفه نَ فْسَهُ عَنْ أعَْراَضِ الصهاسِ أاَاََ: اَّه ِ  الْقِيَانَةِ.الصهاسِ كَفه اَّه ٍْ  سَكَ َ  تَ عَالََ عَصْهُ عَذَابَ يَ 
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(The book) ‘Al Kafi’ – From Al-Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Ali, 
from Aasim Bin Humeyr, from Abu Hamza,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who restrains himself from 
exposing (honours) of the people, Allah-azwj will Forgive his soul on the Day of Qiyamah, and 
one who restrains his anger from the people, Allah-azwj Blessed and Exalted will Restrain from 
him Punishment of the Day of Qiyamah’’.502 

لٍه و نَنْ كَفه نَ فْسَهُ عَنْ أعَْرَاضِ الصهاسِ أَيْ عَنْ هَتْكِ عِرْضِهِمْ بِِلْغِيدَةِ َ  الْدُهْتَانِ َ  الاهتْمِ  َ  بيان  ُ نَ فْسَهُ كَاْفِ     ا بٍُِِّمْ َ  أنَْثاَِ: ذَلِكَ أاَاََ: اَّه   عُيُ

Explanation – And his-asws words: ‘One who restrains himself from exposing (honour) of the 
people, i.e. from violating their honour with the backbiting, and the false accusation, and the 
insults, and uncovering their fault and the likes of that, Allah-azwj will Forgive his soul (faults)’’. 

هٍَا بِِتْتِغْفَاسكُِمْ. َ  ااََ: سَتٍُُ: اَّهِ ص نٍةٌَ بِِعَْمَالِكُمْ فَ فُكُّ  أَلََّ إِنه أنَْ فُسَكُمْ نَرْهُ

And Rasool-Allah-saww said: ‘Indeed! Your souls are pledged with your deeds, so liberate them 
by your seeking Forgiveness!’’ 

  

                                                      
502 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 132 H 34 



Bihar Al-Anwaar   Volume 70 www.hubeali.com 

Page 197 of 304 

 العصبية و الفخر و التكاثر في الأموال و الأولاد غيرها 331باب 

CHAPTER 133 – THE PREJUDICE, AND THE PRIDE, AND THE 
AUGMENT IN THE WEALTH AND THE CHILDREN, ETC. 

1-   َْْ ِ  بْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ ا ِ  بْنِ يََْيََ عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه  سٍِ بْنِ حَازِ ر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: كَمِ عَنْ رَاُ رَ بْنِ الصُّعْمَانِ عَنْ نَصْوُ كا، الكافي عَنْ مَُُمه
ُاَنِ نِنْ عُصُقِهِ   .نَنْ تَ عَوهبَ أَْ  تُ عُوِ بَ لَهُ فَ قَْ  خَلَعَ سبِْ قَةَ الِْْ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al Hakam, 
from Dawood Bin Al Numan, from Mansrour Bin Hazim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who is prejudicial or is prejudiced for him, so the 
rope of Eman has been vacated from his neck’’.503 

ٍُ: اَّهِ ص كا، الكافي عَنْ عَلِي ر   -2 نِّ  عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: ااََ: سَتُ ٍْفلَِيِ  عَنِ السهكُ نْ كَانَ في اَ لْدِهِ حَدهةٌ نِنْ خَرْرَ:ر نِنْ عَوَدِيهةر بَ عَثهَُ نَ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الصه
َ  الْقِيَانَةِ نَعَ أعَْراَبِ الْْاَهِلِيهةِ. ٍْ ُ تَ عَالََ يَ   اَّه

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The one in whose heart were to 
be a mustard seed weight of prejudice, Allah-azwj the Exalted will Resurrect him on the Day of 
Qiyamah with the pre-Islamic Bedouins’’.504 

رر عَنْ مَُُمهِ    -3 َِ ٍَانَ بْنِ يََْيََ عَنْ خَ ِ  بْنِ عَدِْ  الْْدَهاسِ عَنْ صَفْ  نَنْ تَ عَوهبَ عَوَدَهُ  نْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: بْنِ نُسْلِمر عَ كا، الكافي عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ مَُُمه
ُ بعِِوَابةَر   نِنْ نََسر. اَّه

(The book) ‘Al Kafi’ – from Al Ash’ary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan Bin Yahya, from Khazir, 
from Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who is prejudicial, Allah-azwj will Bandage him with 
a band (turban) of fire’’.505 

مْطِ عَنْ حَ   -4 ةِ عَنِ ابْنِ خَالِ ر عَنِ ابْنِ أَبِ نَوْرر عَنِ ابْنِ نِهْراَنَ عَنْ عَانِرِ بْنِ السِ  ُْْسَيْنِ و ااََ:  دِيبِ بْنِ أَبِ كا، الكافي عَنِ الْعِ ه بِ ر عَنْ عَلِيِ  بْنِ ا لََْ  ََ
ََداً للِصهبِِ  ص في حَِ يثِ السهلَى تُْ خِِ  الْْصَهةَ حَِْ  ََ يهةِ حَْْزَةَ بْنِ عَدِْ  الْمُطهلِبِ َ  ذَلِكَ حِيَن أَتْلَمَ  ََيُْ حَِْ  .لهذِي ألُْقِيَ عَلَى الصهبِِ  صايهةٌ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Ibn Khalid, from Ibn Abu Nasr, from Ibn Mihran, from Aamir Bin Al 
Simt, from Habeen Bin Abu Sabit,  

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said: ‘A zealot will not enter the Paradise, apart from 
the seal of Hamza Bin Abdul Muttalib-as, and what is when he-as had become a Muslim, he-as 
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was angered for the Prophet-saww in a Hadeeth of the camel intestines which had been thrown 
upon the Prophet-saww’’.506 

ََالَةَ عَنْ رَاُ رَ بْنِ فَ رْاَ ر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:   -5 اٍ يََْسَدٍُ  كا، الكافي عَصْهُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ فَ نه إِبلِْيسَ نِصْهُمْ َ  كَانَ في عِلْمِ اَّهِ أنَههُ ليَْسَ نَ أَ إِنه الْمَلََئِكَةَ كَانُ
ََبِ فَ قَا:َ  مَِيهةِ َ  الْغَ ْْ رجََ نَا في نَ فْسِهِ بِِ َْ  .خَلَقْتَنِِ نِنْ نَسر َ  خَلَقْتَهُ نِنْ طِينر  نِصْهُمْ فاَتْتَ

(The book) ‘Al Kafi’ – From him, from his father, from Fazalat, from Daqood Bin Farqad,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The Angels were reckoning that Iblees-la was from them, 
and it was in the Knowledge of Allah-azwj that he-la wasn’t from them. He-azwj Brought out what 
had been withing himself-la of the zeal and the anger’’.507 

ٍُم و تلمان نصا أه  الدي . بيان   ا

Explanation – Their-asws words: ‘Salman-ra is from us-asws, People-asws of the Household’. 

تُئَِ  عَلِيُّ بْنُ   عَنْ نَعْمَرر عَنِ الزُّهْريِِ  ااََ: عَنِ الْمِصْقَريِِ  عَنْ عَدِْ  الرهزهاقِ كا، الكافي عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ َ  عَلِيِ  بْنِ مَُُمه ر الْقَاتَانِّ  عَنِ الْقَاتِمِ بْنِ مَُُمه ر   -6
ُْْسَيْنِ و عَنِ الْعَوَدِيهةِ فَ قَاَ: الْعَوَدِيهةُ الهِِ يََْثَُُ عَلَيْهَا صَاحِدُهَا أنَْ يَ رَى الرهلُُ  شِرَاسَ ا َ  نِهِ خَيْاً نِ ا ٍْ ر آخَريِنَ َ  ليَْسَ نِنَ الْعَوَدِيهةِ أنَْ يَُِبه الرهلُُ   نْ خِيَاسِ ٍْ اَ 

نَهُ عَلَى الظُّلْمِ  ٍْ نَهُ َ  لَكِنه نِنَ الْعَوَدِيهةِ أنَْ يعُِيَن اَ  ٍْ  .اَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali, from his father and Ali Bin Muhammad Al Qasany, from Al Qasim Bin Muhammad, 
from Al Minqary, from Abdul Razzaq, from Ma’mar, from Al Zuhry who said,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was asked about the prejudice. He-asws said: ‘The prejudice which its 
own sins upon it. The man sees the evil ones of his people as better than the good ones of 
other people, and it isn’t from the prejudice if the man were to love his people, but from the 
prejudice is that he sees his people being upon the injustice’’.508 

هِ عَنِ السهكُ  -7 هِ عَنْ لَ ِ  نَنْ كَانَ في اَ لْدِهِ نِثْقَاُ: حَدهةر نِنْ  نِّ  عَنِ الوهارِقِ عَنْ آبَِئهِِ و ااََ: ااََ: الصهبُِّ صل، الْنال للو  ق عَنِ ابْنِ الْمُغِيةَِ عَنْ لَ ِ 
َ  الْقِيَانَةِ نَعَ أعَْراَبِ الْْاَهِلِيهةِ. ٍْ ُ عَزه َ  لَ ه يَ   خَرْرَ:ر نِنْ عَوَدِيهةر بَ عَثَهُ اَّه

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – From Ibn Al Mugheira, from his grandfather, from his grandfather, from Al 
Sakuny,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘The Prophet-saww said: ‘The one 
in whose heart was a mustard seed weight of prejudice (being baised), Allah-azwj Mighty and 
Majestic will Resurrect him on the Day of Qiyamah with the Bedouins of the pre-Islamic 
period’’.509 

نِ إِتْحَاقَ عَنِ ابْنِ تِصَانر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ بْ  بْ راَهِيمَ :، الْوا: عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحََْْ  بْنِ إِرْسيِسَ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ نٍُتَى بْنِ لَعْفَرر عَنِ ابْنِ نَعْدَ ر عَنْ إِ  -8
ََبِ َ  الْ   و ااََ:  َْْمِيهةِ َ  الْغَ رْكِ َ  ا ٍْ ر نِنْ تِ  ر نِنَ الاهكِ  َ  الاِ  هٍذُ في كُ ِ  يَ  ٍُ: اَّهِ ص يَ تَعَ  َْْسَِ .دَغْيِ َ  اكَانَ سَتُ
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(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Ahmad Bin Idrees, from Al Ashary, from Musa Bin Ja’far, from Ibn 
Ma’bad, from Ibrahim Bin Is’haq, from Ibn Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww used to seek Refuge during every day 
from six, from the doubt, and the Shirk, and the zeal, and the anger, and the transgression, 
and the envy’’.510 

ِ  بْنِ أَتْلَمَ الْْدََلِيِ  هِِتْ  -9 ٍَليِِ  عَنِ الوهفهاسِ عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْطهابِ عَنْ مَُُمه إِنه اَّهَ عَزه َ  لَ ه   عُهُ إِلََ أنَِيِ الْمُؤْنِصِيَن و ااَ:َ صَارِهِ يَ رْف َ :، الْوا: عَنِ ابْنِ الْ
هَااِصَةَ بِِلْكِبِِْ َ  الْْنَُراَءَ بِِلٍَْْْسِ َ  الْفُقَهَاءَ  بُ تِتهةً بِسِ  ر الْعَرَبَ بِِلْعَوَدِيهةِ َ  ال ه هْ يُ عَذِ  َْْسَِ  َ  التُّ  .اسَ بِِلْْيَِانةَِ َ  أهََْ  الرُّتْتَاقِ بِِلْْهَْ ِ  بِِ

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Abu Al Khattab, from Muhammad Bin 
Aslam Al Jabaly by his chain,  

‘Raising it to Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic will Punish six 
for six – The Arabs for the prejudice, and the Al-Dahaqina (Dahqan land owners) for the 
arrogance, and the rulers for the tyranny, and the jurists for the envy, and the traders for the 
betrayal, and the people of Al-Rustaq (near Oman) for the ignorance’’.511 

نٍ أخداس الرضا عليه السلَ  بِِلَْْ  -10 ٍُ: اَّهِ صن، عي ْ خُُ  الصهاسَ أنَِيٌ نُتَسَلِ طٌ لََْ يَ عِْ ْ: َ  أَ هُ: نَنْ يَ  تَانيِِ  الثهلََثةَِ عَنِ الر ضَِا عَنْ آبَِئهِِ و ااََ: ااََ: سَتُ
سٌٍ. َُ  ذُ  ثَ رَْ ةر نِنَ الْمَاِ: لََْ يُ عْطِ الْمَاَ: حَقههُ َ  فَقِيٌ فَ

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’ – By the three chains from Al-Reza-asws, from his-asws 
forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww: ‘The first one to enter the Fire would be a 
domineering ruler not dispensing justice, and the one with abundant wealth not giving the 
wealth it’s right, and a priding poor one’’.512 

هِ عَنْ  -11 نْ نُطَرِ فر عَنِ الاهعْبِِ  عَنْ صَعْوَعَةَ أبَيِهِ عَ  نا، الْنال للايخ الطٍتي عَنِ ابْنِ الوهلِْ  عَنِ ابْنِ عُقَْ ةَ عَنْ لَعْفَرِ بْنِ أَحََْْ  عَنْ عَدهارر عَنْ عَمِ 
حٍَانَ ااََ:  ٍْنِكَ َ  إِذَ عَارَنّ  بْنِ صُ راً عَلَى اَ  َْ كَ فَ ا سأَيَْ تَهُمْ في أنَْرر فَلََ تَُْرجُْ نِصْهُ فإَِنههُ ليَْسَ  أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و في نَرَضر ثُُه ااََ: انْظرُْ فَلََ تََْعَلَنه عِيَارَتِ إِيَه

نِهِ إِذَا خَلَعَ نِصْهُمْ يَ اً َ احِ  ٍْ َِنًَ عَنْ اَ  نٍَ نِصْهُ أيَِْ يَ كَثِيةَر بِِلرهلُِ    َ ةً يََْلَعُ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – From Ibn Al Salt, from Ibn Uqdah, from Ja’far Bin Ahmad, from 
Abbad, from his uncle, from his father, from Mutarrif, from Al Shabi, from Sa’sa Bin Sowhan who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws consoled me during an illness, then he-asws said: ‘Look, do not make 
my-asws consoling you as a pride upon your people, and when you see them being in a matter, 
do not come out from it, for the man is not needless from his people. When he vacates from 
them, he is one hand, (when) they vacate from him, they are many hands.  

َيْر نَا تَ عَاَ نْ تُمْ عَلَى طاَعَةِ اَّهِ تَ عَالََ َ  اَّهِ فإَِنهكُ  نكُُمْ عَلَى طاَعَةِ فإَِذَا سأَيَْ تَهُمْ في خَيْر فأََعِصْهُمْ عَلَيْهِ َ  إِذَا سأَيَْ تَهُمْ في شَر ر فَلََ تَُْذُلصَههُمْ فَ لْيَكُنْ تَ عَا ُ  اٍ ِِ مْ لَنْ تَ زاَلُ
 .تَ صَاهَيْتُمْ عَنْ نَعَاصِيهِ 

When you see them in good, then assist them upon it, and when you see them in evil, do not 
abandon them. Let your assisting them be upon obedience of Allah-azwj for you will never 
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cease to be with goodness for as long as you assist them upon obedience of Allah-azwj the 
Exalted and stay away from disobeying Him-azwj’’.513 

ََاعِيِ  عَنْ إِتْحَاقَ بْنِ الْ  -12 ِ  بْنِ أَحََْْ  الْقُ ُْْسَيْنِ بْنِ عَلِي ر و ااََ: عَدهاسِ بْنِ إِتْحَاقَ بْنِ نٍُتَى بْنِ لَعْفَرر عَنْ أبَيِهِ عَنْ آبَِئهِِ :، الْوا: عَنْ مَُُمه  عَنِ ا
رِ. ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و َْ ٍْفُ الْفَقْرِ َ  طلََبُ الْفَ  أهَْلَكَ الصهاسَ اثْ صَانِ خَ

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Muhammad Bin Ahmad Al Quzaie, from Is’haq Bin Al Abbas Bin Is’haq,  

‘Son of Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws, from Al-
Husayn-asws Bin Ali-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Two have destroyed the 
people – the fear of poverty and seeking the pride’’.514 

ُْْسَيْنِ  -13  ر عَنْ أبَيِهِ عَنْ لَعْفَرِ بْنِ مَُُمه ر عَنْ آبَِئهِِ و ااََ: بْنِ زَيْ :، الْوا: عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْفَاستِِيِ  عَنِ الْْعَْفَريِِ  عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْنِ ا
ٍُ: اَّهِ ص ااَ:َ  رُ بِِلَْْحْسَابِ َ  الطهعْنُ في الْْنَْسَابِ َ  الَِّتْ  سَتُ َْ ِ  الْقِيَانَةِ الْفَ ٍْ ِِ إِلََ يَ  ٍِ  َ  الصِ يَاحَةُ َ  إِنه الصهائِحَةَ إِذَا لََْ أسَْبَ عَةٌ لََّ تَ زاَُ: في أنُه ُْ تِسْقَاءُ بِِلصُّ

 َ ٍْ ٍُ  يَ  اَ تَ قُ ِِ ٍْ  .الْقِيَانَةِ َ  عَلَيْهَا تِرْبٌَِ: نِنْ اَطِراَنر َ  رِسوٌْ نِنْ لَرَبر  تَ تُبْ اَ دَْ  نَ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Ali, from his father, from Al Farsy, from Al Ja’fari, from Abdullah 
Bin Al-Husayn Bin Zayd, from his father, 

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-
Allah-saww said: ‘Four will not cease to be in my-saww community up to the Day of Qiyamah – 
the pride with the ancestry, and the taunting regarding the lineage, and praying for rain with 
the stars, and ‘Al-Niyaha’, and ‘Al-Niyaha’ is when she does not repent before her death until 
she stands on the Day of Qiyamah, and upon her will be a trouser of tar and an itchy coat’’. 
515 

ٍَليِِ  نَعاً عَنْ مَُُمه ر  -14 ِ  بْنِ عَ :، الْوا: عَنْ أبَيِهِ َ  ابْنِ الْ ٍَاتِطِيِ  الْعَطهاسِ َ  أَحََْْ  بْنِ إِرْسيِسَ نَعاً عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ لَعْفَرِ بْنِ مَُُمه  عَنْ أَبِ يََْيََ الْ
دِْ  اَّهِ

 أنَههُ ااََ: لَِْبِ عَدِْ  اَّهِ و أَ تَ رَى هَذَا الْْلَْقَ كُلههُ نِنَ الصهاسِ  عَمهنْ ذكََرَهُ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father and Ibn Al Waleed, both together from Muhammad Al Attar and Ahmad 
Bin Idrees, both together from Al Ashary, from Ja’far Bin Muhammad Bin Abdullah, from Abu Yahya Al Wasity, 
from the one who mentioned it,  

‘He said to Abu Abdullah-asws, ‘What is your-asws view of these creatures, are all of them from 
the ‘people’?’ 

اخَِ  فِيمَا لََّ يَ عْصِيهِ َ   َِ يقِ َ  ال ه ٍْضِعِ ال ٍَاكِ َ  الْمُتََبَِ عَ في نَ ََيِْ عِلهةر َ  الْمُتَاَعِ ثَ  عِلْمَ لَهُ  الْمُمَاسيَِ فِيمَا لََّ فَ قَاَ: ألَْقِ نِصْهُمُ التهاسكَِ للِسِ  بِهِ َ  الْمُتَمَرِ ضَ نِنْ 
اٍ عَلَيْهِ  َْْقِ  َ  اَِ  ات هفَقُ الِفَ عَلَى أَصْحَابهِِ في ا ََ ََيِْ نُوِيدَةر َ  الْمُ  نِنْ 

He-asws said: ‘Take out from them the neglecter of the toothbrush, and the squatter in a 
narrow place, and the one entering into what does not concern him, and one quarrelling 
regarding what there is no knowledge for him with it, and the pretender of being sick without 
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having any illness, and unkempt without there being a calamity, and the opposer to his 
companions regarding the truth and they had concurred upon it. 

ٍَ بِصَْزلَِةِ الْْلََصْجِ  ُِِمْ فَ هُ ٌٍ نِنْ صَالِحِ أعَْمَا ٍَ خِلْ رُ بِِبَِئهِِ َ  هُ َِ رَ يَ فْتَ َِ اً حَتّه يٍُ  َ  الْمُفْتَ ِْ اً عَنْ  ِْ ٍَ كَ يُ قْاَرُ  ٍْهَريِهتِهِ َ  هُ ُ عَزه َ  لَ َ صََ  إِلََ لَ إِنْ هُمْ  مَا ااََ: اَّه
 .إِلَّه كَالْْنَْعاِ  بَْ  هُمْ أَضَ ُّ تَدِيلًَ 

And the priding one priding with his forefathers and he is empty from their righteous deeds, 
so he is at the status of the Tamarisk. One peels a layer from a layer until one reaches to its 
essence, and it is lie what Allah-azwj Mighty and Majestic: Surely, they are only like the cattle. 
But they are more straying of the way [25:44]’’.516 

مَََ انِّ  عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَ  -15 ُْ ِ  بْنِ حُْْراَنَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ لَعْفَرر نع، نعانّ الْخداس عَنِ ا ثَلََثةٌَ نِنْ عَمَِ  الْْاَهِلِيهةِ  و ااََ:  بِ عُمَيْر عَنْ مَُُمه
ٍَاءِ. رُ بِِلْْنَْسَابِ َ  الطهعْنُ في الَْْحْسَابِ َ  الَِّتْتِسْقَاءُ بِِلْْنَْ  َْ  الْفَ

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – From Al Hamdany, from Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from 
Muhammad Bin Humran, from his father,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Three are from the deeds of the pre-Islamic period – the 
priding with the lineages, and the taunting regarding the ancestry, and the praying for the 
rain with the stars’’.517 

اٍب الْعما: عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْر عَنْ هِاَاِ  بْنِ تَالَرِ َ  رُسُتَْ  بْنِ  -16 سٍر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: ااََ: سَتٍُُ: أَبِ نَصْ ثٍ، ث وُ
تْلََِ  نِنْ عُصُقِهِ نَ  اَّهِ ص  .نْ تَ عَوهبَ أَْ  تُ عُوِ بَ لَهُ فَ قَْ  خَلَعَ سبِْ قَةَ الِْْ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – From his father, from Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin 
Salim and Dorost Bin Abu Mansour,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who is prejudicial, or is 
prejudicial for him, the rope of Al-Islam is loosened from his neck’’.518 

ٍَانَ عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْ  -17 ٍَليِِ  عَنِ الوهفهاسِ عَنِ ابْنِ يزَيَِ  عَنْ صَفْ اٍب الْعما: عَنِ ابْنِ الْ ٍَليِِ  عَنِ ابْنِ أَبِ ثٍ، ث سٍر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: نِ الْ نَنْ   يَ عْفُ
ُاَنِ نِنْ عُصُقِهِ   .تَ عَوهبَ أَْ  تُ عُوِ بَ لَهُ خَلَعَ سبِْ قَةَ الِْْ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – From Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Yazeed, from Safwan, from Abdullah 
Bin Al Waleed, from Ibn Abu Yafour,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who is prejudicial, or is prejudicial for him, the rope 
of Eman is loosened form his neck’’.519 

رر  -18 َِ ٍَانَ عَنْ حَر ]خَ تْصَارِ عَنْ صَفْ اٍب الْعما: بُِّذََا الِْْ ِ  بْنِ نُسْلِمر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: ثٍ، ث نْ تَ عَوهبَ عَوَدَهُ اَّهُ عَزه َ  لَ ه نَ  [ عَنْ مَُُمه
 بِعِوَابةَر نِنْ نََسر.
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(The book) ‘Sawaab Al-Amaal’ – By this chain from Safwan, from Khazir, from Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who is prejudicial, Allah-azwj Mighty and Majestic 
will Bandage (turban) him with a bandage (turban) of fire’’.520 

ٍَليِِ  عَنِ الوهفهاسِ عَنِ ابْنِ يزَيَِ  عَنِ الْعَمِ يِ  سَفَ عَهُ  -19 اٍب الْعما: عَنِ ابْنِ الْ َ  الْقِيَانَةِ نَعَ أعَْراَبِ الْْاَهِلِيهةِ.نَنْ تَ عَ  ااََ:  ثٍ، ث ٍْ ُ يَ   وهبَ حَاَرَهُ اَّه

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – From Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Yazeed, from Al Amma, raising it, 
said,  

‘One who is prejudicial, Allah-azwj will Resurrect him on the Day of Qiyamah with Bedouins of 
the pre-Islamic period’’.521 

ُْْسَيْنِ بْنِ ا -20 ٍْفلَِيِ  عَنِ ا ِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ الصه  عَنِ ابْنِ يزَيَِ  عَنْ مَُُمه
اٍب الْعما: أَبِ عَنْ تَعْ ر تَاسِ سَ ثٍ، ث َْ ٍَاتُ اَّهِ عَ لْمُ  لَيْهِ ااََ: فَ عَهُ إِلََ أنَِيِ الْمُؤْنِصِيَن صَلَ

ٍَرَ. َ  الْقِيَانَةِ أَتْ ٍْ ُ يَ   نَنْ صَصَعَ شَيْئاً للِْمُفَاخَرَةِ حَاَرَهُ اَّه

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Yazeed, from Muhammad Bin Ibrahim Al 
Nowfaly, from Al-Husayn Bin Al Mukhtar,  

‘Raising it to Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws having 
said: ‘One who does something for the priding, Allah-azwj will Resurrect him on the Day of 
Qiyamah as dark’’.522 

ٍَ: إِنههُ في لَهَصهمَ الْدَذَاءُ َ  الْْيَُلََءُ َ  الْ  ثَلََثٌ إِذَا كُنه في  تن، المحاتن ااََ: أبٍَُ عَدِْ  اَّهِ و -21 رُ.الْمَرْءِ فَلََ تَ تَحَرهجْ أنَْ تَ قُ َْ  فَ

(The book) ‘Al Mahaasin’ –  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Three, when these are in the person, so there is no problem in your 
saying that he will be in Hell – the indecency, and the haughtiness, and the pride’’.523 

 بْنِ نِهْراَنَ عَنِ الْدَزَنْطِي ِ   -22
ِ  بْنِ عَدِْ  اَّهِ َطِ  لَبِْئَيَِ  بْنِ أَحََْْ  عَنْ مَُُمه ٍَانُ بْنُ رَ   ااََ: كش، سلا: الكاي َ لَْ تُ ِِ َْْسَنِ و أنَََ َ  صَفْ خَلُْ  عَلَى أَبِ ا

ُ  بْنُ تِصَانر َ  أَظصُُّهُ ااََ: َ  عَدُْ  اَّهِ بْنُ الْمُغِيةَِ أَْ  عَدُْ  اَّهِ بْنُ لُصَْ بر َ  هُ يََْ   ٍَ بِوَرْيََ يََ َ  مَُُمه

(The book) ‘Rijaal’ of Al Kashy – I found in the handwriting of Jibraeel Bin Ahmad, from Muhammad Bin Abdullah 
Bin Mihran, from Al Bazanty who said,  

‘I entered to see Abu Al Hassan-asws, I, and Safwan Bin Yahya, and Muhammad Bin Sinan’ (and 
I think he said) ‘And Abdullah Bin Al-Mugheira, or Abdullah Bin Jundab, and he was in Syria.  

لَسْصَا عِصَْ هُ تَاعَةً ثُُه  َْ يدُنِِ حَتّه ااََ: فَ ثُنِِ َ  أَتْألَهُُ َ  يَُِ لَسُْ  فأَاَْ دََ  يََُ ِ  َْ ا أسََرْتُ الَِّنْوِراَفَ   اُمْصَا فَ قَاَ: أنَها أنََْ  يََ أَحَُْْ  فاَلْلِسْ فَ ذَهَبَ عَانهةُ اللهيِْ  فَ لَمه
 ااََ: لِ يََ أَحَُْْ  تَ صْوَرِفُ أَْ  تدَِي ُ 
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He said, ‘We sat in his-asws presence for a while, then we arose. He-asws said, ‘As for you, O 
Ahmad, be seated!’ I sat down. He-asws went on to narrate to me and I asked him-asws 
(questions) and he-asws answered me, until most of the night was gone. When I intended to 
leave, he-asws said to me: ‘O Ahmad! Will you leave or spend the night?’ 

 فَ قُلُْ  لُعِلُْ  فَِ اكَ ذَاكَ اللهيُْ  إِنْ أنََرْتَ بِِلَّنْوِراَفِ انْوَرَفُْ  َ  إِنْ أنََرْتَ بِِلْمُقَاِ  أاََمْ ُ 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! This night, if you-asws were to instruct with the leaving, 
I shall leave, and if you-asws were to instruct with the staying, I shall stay’.  

اٍ رََسُ َ  اَْ  هََ أَ الصهاسُ َ  بَِتُ ْْ  ااََ: أاَِمْ فَ هَذَا ا

He-asws said: ‘Stay, for this is the guard, and the people have calmed down and have gone to 
sleep’.  

ةُ اَّهِ  هْ مَُْ  َّهِِ حُ ْْ  يِ يَن آنَسَ بِ نِنْ بَيْنِ إِخٍَْانّ َ  حَدهدَنِِ  َ  َ اسِثُ عِلْمِ الصهدِ فَ قَاَ  َ  انْوَرَفَ فَ لَمها ظصََصُْ  أنَههُ اَْ  رَخََ  خَرَسْتُ َّهِِ تَالِ اً فَ قُلُْ  ا

He-asws stood up and left. When I thought that he-asws had entered (the house), I fell down in 
Sajdah. I said, ‘The Praise is for Allah-azwj! A Divine Authority of Allah-azwj and inheritor of 
knowledge of the Prophets-as is comforted with me from between my brethren, and he-asws 
loves me’. 

َ تِ َ  شُكْريِ فَمَا عَلِمُْ  إِلَّه َ  اَْ  سَفَسَنِِ بِرلِْلِهِ ثُُه اُمُْ  فأََخَذَ بيَِِ ي فَ غَمَزَهَا ْْ حٍَانَ ثُُه ااََ: يََ  فأََنََ في تَ  أَحَُْْ  إِنه أنَِيَ الْمُؤْنِصِيَن و عَارَ صَعْوَعَةَ بْنَ صُ
ا ااََ  نِنْ  كَ َ  اتهقِ اَّهَ ثُُه انْوَرَفَ عَنِِ   في نَرَضِهِ فَ لَمه ٍَانِكَ بِعِيَارَتِ إِيَه رَنه عَلَى إِخْ َِ  .عِصِْ هِ ااََ: يََ صَعْوَعَةُ لََّ تَ فْتَ

I was in my Sajdah and my thanking, and I didn’t know except he-asws was nudging me with 
his-asws leg. Then I stood up. He-asws held my hand and pressed it, then said: ‘O Ahmad! Amir 
Al-Momineen-asws had consoled Sa’sa Bin Sowhad during his illness. When he-asws stood up 
from his presence, he-asws said: O Sa’sa! Do not be priding upon your brethren with my-asws 
having consoled you! Beware, and fear Allah-azwj!’ Then he-asws left from me’’.524 

َْْسَنِ الْبَِهانُّ   -23 ُ  بْنُ ا َْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الصُّعْمَ  كش، سلا: الكاي مَُُمه ِ  بْنِ يَ زْرَارَ َ  ا  الْكَاْيَانُ عَنْ مَُُمه
ِ  بْنِ انِ عَنْ أَحََْْ  بْنِ َ  عُثْمَانُ بْنُ حَانِ ر مَُُمه

 كُصُْ  عِصَْ  الر ضَِا و فأََنْسَيُْ  عِصَْ هُ   أَبِ نَوْرر ااََ: 

(The book) ‘Rijaal’ of Al Kashi – Muhammad Bin Al Hassan Al Barrany, and Usman Bin Hamid Al Kashyan, from 
Muhammad Bin Yazdad, and Al Hassan Bin Ali Bin Al Numan, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr who 
said,  

‘I was in the presence of Al-Reza-asws and spent the evening in his-asws presence’.  

 ااََ: فَ قُلُْ  أنَْوَرِفُ فَ قَاَ: لِ لََّ تَ صْوَرِفْ فَ قَْ  أنَْسَيْ َ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘I shall leave’. He-asws said: ‘Do not leave, for it is evening’.  
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 ااََ: فأَاََمُْ  عِصَْ هُ 

He (the narrator) said, ‘I stayed in his-asws presence’.  

ِِ َ  ِ تَارَتِ فاَفْ رُشِي لَِْحََْْ  في ذَلِكِ الْدَيْ ِ  ََرهبَ  ااََ: فَ قَاَ: لِْاَسيِتَِهِ هَاتِ نُ

He (the narrator) said, ‘He-asws said to his-asws maid: ‘Bring me-asws my-asws bedding and my-asws 
pillow and furnish for Ahmad in that room!’ 

عََ  يََْطرُُ بدَِالِ نَنْ نِثْلِي في بَ يِْ  َ لِِ  اَّهِ َ  عَلَى نِهَارِهِ ااََ: فَ لَمها صِرْتُ في الْدَيِْ  رَخَلَنِِ شَيْ  َْ  ءٌ فَ

He (the narrator) said, ‘When I went into the rood, something entered me and went on to stir 
in my mind, ‘Someone like me in the room of a Guardian-asws of Allah-azwj, and upon his-asws 
bedding?’ 

راً عَ فَ صَارَانّ يََ أَحَُْْ  إِنه أنَِيَ الْمُؤْنِصِيَن و عَارَ صَ  َْ كَ فَ حٍَانَ لََّ تََْعَْ  عِيَارَتِ إِيَه حٍَانَ فَ قَاَ: يََ صَعْوَعَةَ بْنَ صُ ٍَاضَعْ َّهِِ يَ رْفَ عْكَ عْوَعَةَ بْنَ صُ ٍْنِكَ َ  تَ   .لَى اَ 

He-asws called out at me: ‘O Ahmad! Amir Al-Momineen-asws had consoled Sa’sa Bin Sowhan. 
He-asws said: ‘O Sa’sa Bin Sowhan! Do not make my-asws having consoled you as a pride upon 
your people, and humble to Allah-azwj, He-azwj will Raise you!’’525 

بر عَنْ أَبِ عُدَيَْ ةَ عَنْ أَبِ لَعْفَرر و  -24 بر عَنِ ابْنِ سََِ اٍرس ابْنُ مَُْدٍُ ةَ ااََ  سَتٍُُ: اَّهِ ص لَمها كَ  ااََ: ين، كتاب حسين بن تعي    الص ُ  فَ تْحِ نَكه ٍْ انَ يَ 
تْ إِنه اَّهَ تَ دَاسَكَ  َ  في الصهاسِ خَطِيداً فَحَمَِ  اَّهَ َ  أثَْنََ عَلَيْهِ ثُُه ااََ: أيَ ُّهَا الصهاسُ ليُِدَلِ غِ الاهاهُِ  الْغَائِبَ  لََِ  نٍََْْةَ الْْاَهِلِيهةِ َ  التهفَاخُرَ  تَ عَالََ اَْ  أذَْهَبَ عَصْكُمْ بِِلِْْ

 بِِبَِئهَِا َ  عَاَائرِهَِا

The book of Husayn Bin Saeed and ‘Al Nawadir’ – Ibn Mahboun, from Ibn Ri’ab, from Abu Ubeyda,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘When it was the day of the conquest of Makkah, Rasool-
Allah-saww stood to address among the people. He-saww praised Allah-azwj and extolled upon 
Him-azwj, then said: ‘O you people! Let the one present deliver to the one absent! Allah-azwj 
Blessed and Exalted has Removed from you all through Al-Islam, the haughtiness of the pre-
Islamic people, and the priding with their forefathers and their clans! 

ٍَعُكُ أيَ ُّهَا الصهاسُ إِنهكُمْ نِنْ آرََ  َ  آرَُ  نِنْ طِينر أَلََّ َ  إِنه خَيْكَُمْ عِصَْ  اَّهِ َ  أَكْرَنَكُمْ عَلَيْهِ  َ  أتَْ قَاكُمْ َ  أطَْ ٍْ   لَهُ مْ الْيَ

O you people! You are all from Adam-as, and Adam-as is from clay. Indeed, and surely the best 
of you in the Presence of Allah-azwj and your most honourable one to him today is your most 
pious and your most obedient to Him-azwj. 

ٍَانَ اَّهِ أَلََّ َ  إِنه الْعَ   سَدَهُ حَ  رَبيِهةَ ليَْسَْ  بَِِبر َ الِ ر َ  لَكِصههَا لِسَانٌ نََطِقٌ فَمَنْ اَوَرَ بِهِ عَمَلُهُ لََْ يُ دْلِغْهُ سضِْ
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Indeed, and the Arabian isn’t with a father having begotten him, but it is a tongue (language) 
spoken. The one who whose deeds are deficient, his ancestry will not reach with him to the 
Satisfaction of Allah-azwj. 

 ٍْ  ِ  الْقِيَانَةِ.أَلََّ َ  إِنه كُ ه رَ ر أَْ  نَظْلِمَةر أَْ  إِحْصَةر كَانَْ  في الْْاَهِلِيهةِ فَهِيَ تُطَ ُّ تَََْ  اََ نِيه إِلََ يَ 

Indeed, and every blood, or grievance, or ill-feeling which was during the pre-Islamic period, 
it is hereby invalidated under my-saww feet up to the Day of Qiyamah’’.526 

بر عَنْ زُساَسَةَ  -25 َْْسَنِ بْنِ نٍُتَى َ  ابْنِ سََِ رِ عَنِ ا َْ اٍرس عَنِ الصه أَصُْ  الْمَرْءِ رِيصُهُ َ  حَسَدُهُ  ااََ:  عَنْ أَبِ لَعْفَرر و ااَ:َ  ين، كتاب حسين بن تعي    الص
ٍَاءٌ. ٍَاهُ َ  إِنه الصهاسَ نِنْ آرََ  شَروٌَ تَ  خُلُقُهُ َ  كَرَنُهُ تَ قْ

The book Husayn Bin Saeed and ‘Al Nawadir’ – From Al Nazr, from Al Hassan Bin Musa and Ibn Ra’ib, from 
Zurarah,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘The origin of the person is his 
religion, and his pedigree is his mannerism, and his honour is his piety, and the people from 
Adam-as are of the same beginning’’.527 

ٍ:ِ ين، كتاب حسين بن ت -26 بر عَنْ زُساَسَةَ اَاَ: اُ لُْ  لَِْبِ لَعْفَرر و الصهاسُ يَ رُْ  نَ عَنْ سَتُ رِ عَنِ ابْنِ سََِ َْ اٍرس عَنِ الصه أَشْرَفُكُمْ  اَّهِ ص أنَههُ ااََ:  عي    الص
تْلََ ِ   في الْْاَهِلِيهةِ أَشْرَفُكُمْ في الِْْ

The book of Husayn Bin Saeed and ‘Al Nawadir’ – from Al Nazr, from Ibn Ri’ab, from Zurara who said,  

‘I said to Abu Ja’far-asws, ‘The people are reporting from Rasool-Allah-saww having said: ‘The 
noblest of you all during the pre-Islamic period is your noblest in Al-Islam’!’ 

اٍ  َ  اهُمْ نَ فْساً  فَ قَاَ: و صََ اُ ََ نٍَ كَانَ أَشْرَفُ هُمْ في الْْاَهِلِيهةِ أَتْ ٍَاساً َ  أَكَفُّهُمْ أذًَى فَذَلِكَ الهذِي إِذَا أَتْلَمَ  ليَْسَ حَيْثُ تَذْهَدُ َ  أَحْسَصُهُمْ خُلُقاً َ  أَحْسَصُهُمْ لِ
 لََْ يزَرِْهُ إِتْلََنُهُ إِلَّه خَيْاً.

He-asws said: ‘They are speaking the truth, and it isn’t where you are going (with it). Their 
noblest during the pre-Islamic period was their most generous of self, and their best of 
manners, and their best of neighbours, and their most restraining of harming. So that is the 
one, when he became a Muslim, his Islam did not increase him except in goodness’’.528 

ٍُ: اَّهِ ص -27 ، هِِتْصَارِهِ عَنْ نٍُتَى بْنِ لَعْفَرر عَنْ آبَِئهِِ و ااََ: ااََ: سَتُ ٍَارِسُ الرهاَ نِْ يِ  َمْسر بِِل نَ  ِِ ِِ ْْ أُ صِي أنُه ُِْ رَةِ َ  الِْْهَارِ َ  سهمْعِ َ  الطهاعَةِ َ  ا
ٍَةٌ نِنْ حَثَى لَهَصهمَ  اَحِ الْْاَهِلِيهةِ فَ لَهُ حَثْ ْْ  .الْْمََاعَةِ َ  نَنْ رَعَا بُِ عَاءِ إِ

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – By his chain,  

‘From Musa Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘I-saww advise my-saww community with five – with the listening, and the obedience, and the 
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emigration, and the Jihad, and the congregation; and the one who supplicates with a 
persistent supplication of the pre-Islamic period, for him is a pit from the pits of Hell’’.529 

رِ أَ هلهُُ نطُْفَةٌ َ  آخِرهُُ لِيفَةٌ لََّ يَ رْزُقُ نَ فْسَهُ َ  لََّ يَْ فَعُ حَتْفَهُ  نّج، نّج الدلََة ااََ: و -28 َْ  .نَا لَِّبْنِ آرََ  َ  الْفَ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘He-asws said: ‘What is for the son of Adam-as and priding? His beginning is a seed, and his 
ending is a carcass. He can neither sustain himself nor can he defend against his death’’.530 
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 النهي عن المدح و الرضا به 134باب 

CHAPTER 134 – THE PROHIBITION FROM THE PRAISE AND 
THE SATISFCTION WITH IT 

اَبَ  ، الْنال للو  ق في نَصَاهِي الصهبِِ  صل -1 احِيَن التَُّ هٍِ الْمَ ه اٍ في ُ لُ  .أنَههُ نََّى عَنِ الْمَْ حِ َ  ااََ: احْثُ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘Among the forbiddances by the Prophet-saww, he-saww has forbidden from the praise and had 
said: ‘Scatter (throw) the dust in the faces of the praising ones!’’531 

لهِِ تَ عَالََ  فس، تفسي القمي -2 ٍْ ٍِْ: إِلَّه نَنْ ظلُِمَ  سُِ يَ في تَ فْسِيِ اَ  ءٍِ نِنَ الْقَ ليَْسَ فِيكَ نِنَ  نههُ إِنْ لَاءَكَ سَلٌُ  َ  ااََ: فِيكَ نَاأَ  لَّ يَُِبُّ اَّهُ الْْهَْرَ بِِلسُّ
بْهُ فَ قَْ  ظلََمَكَ   .الَْْيِْ َ  الثهصَاءِ َ  الْعَمَِ  الوهالِحِ فَلََ تَ قْدَلْهُ نِصْهُ َ  كَذِ 

Tafseer Al Qummi –  

‘It is reported in interpretation of Words of the Exalted: Allah does not love the loudness with 
the evil speech unless (it be) by one oppressed; [4:148], ‘If a man comes to you and says from 
the good regarding you what isn’t in you, and the praise, and the righteous deeds, do not 
accept it from him and belie him, so he has been unjust to you’’.532 

ٍَاءً لَِْنه ا ااََ: الوهارِقُ ونص، نوداح الاريعة  -3 مَمُْ  حَ عِصَْ  اَّهِ عَزه َ  لْ لََّ يَوِيُ الْعَدُْ  عَدْ اً خَالِواً َّهِِ عَزه َ  لَ ه حَتّه يَوِيَ الْمَْ حُ َ  الذه ُّ عِصَْ هُ تَ
 ُ ٍ نٍاً بِذَنِ هِمْ َ  كَذَلِكَ الْمَذْنُ  لَ ه لََّ يَوِيُ نَذْنُ

(The book) ‘Misbah Al Sharie’ –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘The servant cannot become a pure servant of Allah-azwj Mighty and 
Majestic until the praise and condemnation are the same in his view, because the one Praised 
in the Presence of Allah-azwj Mighty and Majestic cannot become condemned by their 
condemnation, and like that is the one condemned.  

اً  فَلََ تَ فْرحَْ بَِْ حِ أَحَ ر فإَِنههُ لََّ يزَيُِ  في نَصْزلِتَِكَ  ٍِ  لَكَ َ  الْمَقُْ  سِ عَلَيْكَ َ  لََّ تََْزَنْ أيََْ أَحَ ر فإَِنههُ لََّ يَ صْقُصُ عَصْكَ بِهِ  بِذَ  ِ  عِصَْ  اَّهِ َ  لََّ يُ غْصِيكَ عَنِ الْمَحْكُ
 ُ  بَِِّهِ شَهِي اً  ىَ  كَف عَزه َ  لَ َ ذَسهةٌ َ  لََّ يََُطُّ عَنْ رَسَلَةِ خَيِْكَ شَيْئاً َ  اكْتَفِ بِاَهَارَةِ اَّهِ تَ عَالََ لَكَ َ  عَلَيْكَ ااََ: اَّه

Therefore, do not rejoice with the praise of anyone for it will not increase in your status in the 
Presence of Allah-azwj nor will it avail you from the One-azwj Convicting you, and the one Able 
upon you, nor grieve as well at the condemnation of anyone, for it will not reduce form you 
any peak due to it, nor remove anything from the rank of goodness away from you, and suffice 
with the Testimony of Allah-azwj the Exalted for you and against you. Allah-azwj Mighty and 
Majestic Says: and suffice with Allah as a Witness [4:79]. 
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 نُّهُ ذَ  سُ عَلَى صَرْفِ الذه ِ  عَنْ نَ فْسِهِ َ  لََّ يَسْتَطِيعُ عَلَى تََْقِيقِ الْمَْ حِ لَهُ كَيْفَ يُ رْلَى نَْ حُهُ أَْ  يَُْاَىَ  نَنْ لََّ يَ قْ ِ 

And one who is not able upon turning the condemnation away from himself, nor has the 
capacity upon proving the praise for him, how can he hope for his praise or fear his 
condemnation?   

يِن نِنْ نَاءر نَهِينر اهُ فإَِنه الْْلَْقَ خُلِقُ َ  الْعَْ  َ لْهَ نَْ حِكَ َ  ذَنِ كَ َ احِ اً َ  اِفْ في نَقَا ر تَ غْتَصِمُ بهِِ نَْ حَ اَّهِ عَزه َ  لَ ه لَكَ َ  سضَِ  ِْ مُْ إِلَّه اٍ نِنَ الْعَ َُ فَ لَيْسَ 
ٍْا  نَا تَعَ

And make the aspect of your praise and your condemnation to be one and pause in a place 
you can benefit with the Praise of Allah-azwj Mighty and Majestic for you, for the creatures 
(people) have been Created from the dough of contemptible water, so it isn’t for them except 
what they strive for. 

ُ عَزه َ  لَ َ  نْسانِ إِلَّه نا تَعى ااََ: اَّه نٍَ نَ  َ  ااََ: عَزه َ  لَ َ  َ  أَنْ ليَْسَ لِلِْْ لِْكُ نٍَ لِْنَْ فُسِهِمْ ضَراا َ  لَّ نَ فْعاً َ  لَّ َُ لِْكُ سٍاً ٍْتًَ َ  لََّ  لَّ َُ  . حَياةً َ  لَّ نُاُ

Allah-azwj Mighty and Majestic Said: ‘And there wouldn’t be for the human being except what 
he strives for [53:39]; and Mighty and Majestic Said: And they are not controlling for 
themselves a harm nor a benefit and are neither controlling death nor life nor Resurrection 
[25:3]’’.533 

َْْسَنِ الثهالِثُ و لرَِلُ ر َ  اَْ  أَكْثَرَ نِنْ إِفْ راَطِ الثهصَاءِ عَلَيْهِ أاَْدِْ  عَلَى شَأْنِكَ فإَِنه  ال ُّسهةُ الْدَاهِرَةُ، -4 مُ عَلَى الظِ صهةِ َ  إِ ااََ: أبٍَُ ا ُْ ذَا حَلَلَْ  نِنْ  كَثْرَةَ الْمَلَقِ يَ هْ
 أَخِيكَ في مََُ ِ  الثِ قَةِ فاَعِْ ْ: عَنِ الْمَلَقِ إِلََ حُسْنِ الصِ يهةِ.

(The book) ‘Al Durr Al Bahira’ –  

‘Abu Al Hassan-asws the 3rd said to a man, and he had frequently been excessive in the praise 
upon him-asws, ‘Turn to (reconsider) your occupation, for the frequent flattery crowds upon 
the conjectures, and if you were to accord a place from your brother in a trusted place, then 
turn away from the flattery to the good intention’’.534 

ٌٍْ  في َ لْهِهِ فَ قَاَ: اللههُمه إِنهكَ أعَْلَمُ بِ نِنْ نَ فْسِي َ  أَنََ أعَْلَمُ بصَِفْسِي نِصْهُمْ اللههُمه نََ حَ أنَِيَ الْمُؤْنِصِ  نّج، نّج الدلََة -5 نٍَ َ  يَن و اَ   الْعَلْصَا خَيْاً مِها يَظصُُّ
نٍَ  َْفِرْ لصََا نَا لََّ يَ عْلَمُ  .ا

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘A group praised Amir Al-Momineen-asws in his-asws face. He-asws said: ‘O Allah-azwj! You-azwj are 
more Knowing with me-asws than myself-asws, and I-asws am more knowing with myself-asws than 
them. O Allah-azwj! Make us-asws better than what they are guessing and Forgive for us-asws what 
they are not knowing of’’.535 

 الثهصَاءُ بَِِكْثَرَ نِنَ الَِّتْتِحْقَاقِ نَلَقٌ َ  التهقْوِيُ عَنِ الَِّتْتِحْقَاقِ عِيٌّ أَْ  حَسٌَ . َ  ااََ: و -
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And he-asws said: ‘The paise with more than the deserving, is flattery, and the deficiency from 
the deserving is either a fault or envy’’.536 

ٍِْ: فِيهِ  َ  ااََ: و - نٍر بُِِسْنِ الْقَ  .سُبه نَفْتُ

And he-asws said: ‘Sometimes (a person) is tempted by the good words regarding him’’.537 
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 سوء الخلق 135باب 

CHAPTER 135 – EVIL MANNERS 

 اْيَت

The Verses –  

ٍْلِكَ  آ: عمران اٍ نِنْ حَ َُّ ََلِيظَ الْقَلْبِ لََّنْ فَ ٍْ كُصَْ  فَظاا   َ  لَ

(Surah) Aal-e-Imran-as - And had you been rough, hard-hearted, they would certainly have 
dispersed from around you. [3:159] 

 عُتُ  ر بَ عَْ  ذلِكَ زَنيِمر  القلم

(Surah) Al Qalam - Callous, after (all) that, ignoble [68:13].  

ءٍَ الْْلُُقِ ليَُفْسُِ  الْعَمََ  كَمَا يُ فْسِ   و ااََ: عَدِْ  اَّهِ كا، الكافي عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْر عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْنِ تِصَانر عَنْ أَبِ   -1 ُ  إِنه تُ
 .الَْْ ُّ الْعَسَ َ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The evil manners spoil the deed just as the vinegar spoils 
the honey’’.538 

ٍَليِِ  عَنِ الوهفهاسِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ بزَيِعر عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْنِ عُثْمَانَ عَنِ ل، الْنال -2 ََالِبر ا للو  ق عَنِ ابْنِ الْ ُْْسَيْنِ بْنِ نِهْراَنَ عَنْ إِتْحَاقَ بْنِ 
 .نَنْ أَتَاءَ خُلُقَهُ عَذهبَ نَ فْسَهُ  عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – From Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Isa, from Ibn Bazie, from 
Abdullah Bin Usman, from Al-Husayn Bin Mihran, from Is’haq Bin Galib,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who worsens his manners punishes himself’’.539 

ٍَيهِْ عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ نَعْدَ ر عَنِ ابْنِ خَالِ ر عَنِ الر ضَِا عَنْ آبَِ  -3 ٍُ: اَّهِ صئهِِ و اَ ل، الْنال للو  ق عَنْ نَالِيلَ إِنه لَبِْئَيَِ  الرُّ حَ  اَ: ااََ: سَتُ
خِرَةِ أَلََّ َ  إِنه أَ الَْْنِيَن نَ زََ: عَلَيه نِنْ عِصِْ  سَبِ  الْعَا نْ يَا َ  اْْ َيِْ ال ُّ ُ  عَلَيْكَ بُِِسْنِ الْْلُُقِ فإَِنههُ ذَهَبَ ِِ  شْدَهَكُمْ بِ أَحْسَصُكُمْ خُلُقاً.لَمِيَن فَ قَاَ: يََ مَُُمه

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – From Majaylawiya, from Ali, from his father, from Ibn Ma’bad, from Ibn 
Khalid,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Jibraeel-as the Trusted Spirit descended 
unto me-saww from Lord-azwj of the worlds. He-as said: ‘O Muhammad-saww! Upon you-saww is to 
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be with the good manners for it goes with good of the world and the Hereafter’. Indeed, the 
most resembling of you with me-saww, is your best one in manners!’’540 

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – From Haroun, from Ibn Sadaqa,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Ali-asws said to Abu Ayoub Al-Ansari: 
‘O Abu Ayoub! What is the extent of the honourable manners?’ 

ارِقِ عَنْ أبَيِهِ و ااََ:  -4 َ اَةَ عَنِ الو ه اسيِِ  يََ أبََِ أيٍَُّ  ب، ارب الْت صار عَنْ هَاسُ نَ عَنِ ابْنِ ص َ بَ الْْنَْو َ نِنْ كَرَِ  أَخْلََاِكَ بَ نَا بَ لَغَ ااََ: عَلِيٌّ و لَِْبِ أيٍَُّ
 لََّ أُ ذِي لَاساً فَمَنْ رُ نهَُ َ  لََّ أنَْصَعُهُ نَعْرُ فاً أاَِْ سُ عَلَيْهِ  ااَ:َ 

He said, ‘I don’t hurt a neighbour and the ones besides him, nor do I prevent an act of kindness 
from the one I am able upon’.  

بَ تُهُ نَا خَلََ تَيِ ئَ الْْلُُقِ لََّ  ثُُه ااََ: و نَا ٍْ بةٌَ َ  نَا نِنْ تََئِبر إِلَّه َ  اَْ  تَسْلَمُ لَهُ تَ  ٍْ ََيْهِِ أَشَره نِصْهُ  يَكَ نِنْ ذَنْبر إِلَّه َ  لَهُ تَ  بُ نِنْ ذَنْبر إِلَّه َ اَعَ في   .ارُ يَ تٍُ

Then he-asws said: ‘There is none from a sin except and there is repentance for it, and there is 
none from a repentant except and his repentance submits to him, apart from the one of evil 
manners, he almost does not repent from a sin except he falls into another one which is eviler 
than it’’.541 

نِ بْنِ عُمَاسَةَ عَنْ لَعْفَرِ بْنِ تُلَيْمَانَ عَنْ  :، الْوا: عَنِ  -5 ٍْ ََالِبر نَ الْْلَِيِ  عَنِ ابْنِ صَاعِ ر عَنِ الْعَدهاسِ بْنِ مَُُمه ر عَنْ عَ الِكِ بْنِ رِيصَاسر عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْنِ 
ٍُ: اَّهِ ص ءٍُ الْْلُُقِ  خَوْلَتَانِ  عَنْ أَبِ تَعِي ر الُْْْ سيِِ  ااََ: ااََ: سَتُ ُ  َ  تُ َْ  .لََّ تََْتَمِعَانِ في نُسْلِمر الْدُ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Khaleel, from Ibn Sa’id, from Al Abbas Bin Muhammad, from Awn Bin Umarah, 
from Ja’far Bin Suleyman, from Malik Bin Dinar, from Abdullah Bin Galib, from Abu Saeed Al Khudri who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Two characteristics will not gather in a Muslim – the miserliness and 
the evil manners’’.542 

صََفِيهةِ اَ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و في :، الْوا: عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ عَنْ حَْهارر عَمهنْ ذكََرَهُ عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: اَ  -6 ْْ ِ  بْنِ ا كَ  َ   َ صِيهتِهِ لَِّبصِْهِ مَُُمه  إِيَه
ءٍَ الْْلُُقِ َ  اِلهةَ الوهبِِْ فإَِنههُ لََّ يَسْتَقِيمُ لَكَ عَلَى هَذِهِ الِْْوَاِ: الثهلََثِ صَاحِبٌ  َ  بَ َ  تُ ْْ الصهاسِ مَُُانِبٌ َ  الْزَْ  نَ فْسَكَ التهٍَرُّرَ  عَلَيْهَا نِنَ   لََّ يَ زاَُ: لَكَ الْعُ

 الَْْبََِ.

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Ali, from his father, from Hammad, from the one who mentioned 
it,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said in his-asws bequest to his-asws 
son Muhammad Bin Al-Hanafiya: ‘Beware of the self-fascination, and evil manners, and 
scarcity of patience for a companion will not be straight for you being upon these nor will the 

                                                      
540 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 135 H 3 
541 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 135 H 4 
542 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 135 H 5 



Bihar Al-Anwaar   Volume 70 www.hubeali.com 

Page 212 of 304 

people cease to keep away from you while being upon these and commit yourself to the 
cordiality’ – the Hadeeth’’.543 

رٍر َ  لََّ تُؤْرُرَ لِسَيِ ئِ الْْلُُقِ. :، الْوا: ااََ: الوهارِقُ و للِثهٍْسيِِ  -7 َِْسُ ٍ:ر َ  لََّ ساَحَةَ  ٌَ لِمَلُ  يََ تُفْيَانُ لََّ نُرُ هةَ لِكَذُ بر َ  لََّ أَ

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘l Sadiq-asws said to Al-Sowry: ‘O Sufyan! There is no manliness for the liar, nor a brother for an 
accursed, nor any rest for the envier, and there is no respite for the wicked.’’.544 

نٍ أخداس الرضا عليه السلَ  بِِلَْْتَانيِِ  الثهلََثةَِ عَنِ الر ِ  -8 ٍُ: اَّهِ صن، عي يِ ئُ يُ فْسُِ  الْعَمََ  كَمَا يُ فْسُِ  الَْْ ُّ الْْلُُقُ السه  ضَا عَنْ آبَِئهِِ و ااََ: ااََ: سَتُ
 .الْعَسَ َ 

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him – by the three chains 
from Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The evil 
manners spoil the deeds just as the vinegar spoils the honey’’.545 

هَِ  عَنِ الصُّعْمَانِ بْنِ أَحََْْ  بْنِ نُ عَيْمر عَنْ مَُُمه ِ  -9 ِ  بْ بْنِ شُ  نا، الْنال للايخ الطٍتي جََاَعَةٌ عَنْ أَبِ الْمُفَ نِ عْدَةَ عَنْ حَفْصِ بْنِ عُمَرَ عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْنِ مَُُمه
 .نَنْ تَاءَ خُلُقُهُ عَذهبَ نَ فْسَهُ  عُمَرَ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبر عَنِ الْدَااِرِ عَنْ آبَِئهِِ و ااََ: ااََ: سَتٍُُ: اَّهِ ص

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Al Numan Bin Ahmad Bin 
Nueym, from Muhammad Bin Shu’ba, from Jafs Bin Umar, from Abdullah Bin Muhammad Bin Umar,  

‘Son of Ali-asws Bin Abu Talib-asws, from Al-Baqir-asws, from his-asws forefathers-asws having said: 
‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who worsens his manners punishes himself’’.546 

نٍُسَ عَمهنْ ذكََرَ  -10 ِ  بْنِ يََْيََ عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ر عَنْ أبَيِهِ عَنْ يُ ُ عَ   عَدِْ  اَّهِ و اَاَ: هُ عَنْ أَبِ و، عل  الارائع عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمه زه َ  لَ ه لِوَاحِبِ أَبَى اَّه
ٍَ أَ  ٍْبةَِ اِيَ  َ  كَيْفَ ذَاكَ ااََ: لِْنَههُ لََّ يََْرجُُ نِنْ ذَنْبر حَتّه يَ قَعَ فِيمَا هُ  .عْظَمُ نِصْهُ الْْلُُقِ السهيِ ئِ بِِلته

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – From his father, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from 
his father, from Yunus, from the one who mentioned it,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Refused to an owner of 
evil manners with repentance’. It was said, ‘And how is that so?’ He-asws said: ‘Because he does 
not come out from a sin until he falls into what is mightier than it’’.547 

فَ عَنْ عَلِ  -11 فْيَانَ بْنِ يَ عْقٍُبَ عَنْ لَعْفَرِ بْنِ أَحََْْ  بْنِ يٍُت   ُ يْنِ بْنِ ت   ُ ُْْس   َ نِ ي ِ و، عل  الا   رائع عَنْ عَلِيِ  بْنِ ا َْْس   َ صَهاطِ عَنْ عَمْرِ  بْنِ ا ْْ حٍر ا عَنْ   بْنِ نُ
صَانر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:  ٍُ: اَّهِ َ  اَ  عَدِْ  اَّهِ بْنِ ت    ِ عَْ  بْنَ نُعَاذر اَْ  نَاتَ فَ قَاَ  سَت    ُ ٍُ: اَّهِ ص فَقِيَ  لَهُ إِنه ت    َ ِ  أُتَِ سَت    ُ حَابهُُ فَحُمَِ  فأََنَرَ بِغُس    ْ اَ  أَص    ْ

ََارَةِ  ٍَ ااَئمٌِ عَلَى عِ  الْدَابِ تَعْ ر َ  هُ

                                                      
543 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 135 H 6 
544 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 135 H 7 
545 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 135 H 8 
546 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 135 H 9 
547 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 135 H 10 
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(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – From Ali Bin Al-Husayn Bin Sufyan Bin Yaqoub, from Ja’far Bin Ahmad Bin Yusuf, 
from Ali Bin Nuh Al Hannat, from Amro Bin Al Hassan, from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww came. It was said to him-saww, ‘Sa’ad Bin 
Muaz has died!’ Rasool-Allah-saww stood up, and his-saww companions stood up. He was carried, 
and he-saww instructed with washing Sa’ad while he-saww was standing at the frame of the door.  

ا أنَْ حُصِ طَ َ  كُ  صَْةَ السهرِ فَ لَمه ٍُ: اَّهِ ص بِلََ حِذَاءر َ  لََّ سرَِاءر ثُُه كَانَ يََْخُذُ َُ  رِ نَرهةً َ  يَسْرَةَ السهريِرِ نَرهةً حَتّه انْ تَهَى بِهِ إِلََ الْقَبِِْ يفِ نَ َ  حَُِْ  عَلَى تَريِرهِِ تدَِعَهُ سَتُ

When he had been embalmed, and shrouded, and carried upon his coffin, Rasool-Allah-saww 
followed it without any shoes nor a cloak. Then he-saww was taking right side of the coffin at 
times and left of the coffin at times, until he-saww ended with it to the grave.  

هَْ َ  ٍُ: اَّهِ ص حَتّه  راً نََِ لْنِِ تُ راَبًِ سَطْداً يَس     ُ ُّ بِهِ نَا بَيْنَ الله فَ صَزََ: سَت     ُ َْ ٍُ: نََِ لْنِِ حَ َ َ  لَعََ  يَ قُ هٍى عَلَيْهِ اللهَِ اَبَ عَلَيْهِ َ  هُ َ  ت     َ ا أنَْ فَ رغََ َ  حَثاَ التَُّ ِ فَ لَمه َِ
ٍُ: اَّهِ ص إِنّ ِ لََْعْلَمُ أنَههُ تَيَدْ   َ  عَمَلًَ فأََحْكَمَهُ لَى َ  يَوُِ  إلِيَْهِ الْدِلَى َ  لَكِنه اَّهَ عَزه َ  لَ ه يَُِبُّ عَدْ اً إِذَا عَمِ تَهٍى اَبِْهَُ ااََ: سَتُ

Rasool-Allah-saww descended until he-saww laid him down and evened the bricks upon him and 
went on to say: ‘Give me stones, wet soil, to block with what is between the bricks!’ When 
he-as was free and had spread the soil upon him and evened his grace, Rasool-Allah-saww said: 
‘I-saww do know that he will wear out and the decay will arrive to him, but Allah-azwj Mighty and 
Majestic Loves a servant when he does a deed so He-azwj Judges him’.  

بْةََ عَلَيْهِ ااَلَْ  أُ ُّ تَعْ ر نِنْ لَانِبر هَصِيئاً لَكَ الْْصَهةُ  ا أنَْ تَهٍى التَُّ  فَ لَمه

When he-saww had evened the soil upon him, the mother of Sa’ad said from a side, 
‘Congratulations to you, Sa’ad, of the Paradise!’ 

ةٌ  ٍُ: اَّهِ يََ أُ ه تَعْ ر نَهْ لََّ تََْزنِِي عَلَى سَبِ كِ فإَِنه تَعْ اً اَْ  أَصَابَ تْهُ ضَمه  فَ قَاَ: سَتُ

Rasool-Allah-saww said: ‘O mother of Sa’ad, shh! Do not pre-empt upon your Lord-azwj, for Sa’ad 
is being hit by the compression!’’ 

ٍَ: اَّهِ لَقَْ  سأَيَْ صَاكَ صَصَعَْ  عَلَى تَعْ ر نَ  اٍ يََ سَتُ ٍُ: اَّهِ ص َ  سَلَعَ الصهاسُ فَ قَالُ  لَى أَحَ ر إِنهكَ تدَِعَْ  لَصَازَتَهُ بِلََ سرَِاءر َ  لََّ حِذَاءر ا لََْ تَوْصَعْهُ عَ ااََ: فَ رَلَعَ سَتُ

He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww returned and the people returned. They said, ‘O Rasool-Allah-

saww! We have seen you do to Sa’ad what you-saww did not do to anyone. You followed his 
funeral without a cloak, nor shoes!’ 

 اءر فَ تَأَتهيُْ  بُِّاَص إِنه الْمَلََئِكَةَ كَانَْ  بِلََ حِذَاءر َ  لََّ سرَِ  فَ قَا:َ 

He-saww said: ‘The Angels were without any shoes nor cloaks, so I-saww was consoled by it’.  

صَْةَ السهريِرِ نَرهةً َ  يَسْرَةَ السهريِرِ نَرهةً  ََْخُذُ َُ اٍ َ  كَيْفَ   ااَلُ

They said, ‘And how come you-saww took right side of the coffin at times, and left side at times?’ 
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 ااََ: كَانَْ  يَِ ي في يَِ  لَبِْئَيَِ  آخُذُ حَيْثُ نَا أَخَذَ 

He-saww said: ‘My-saww hand was in the hand of Jibraeel-as. I held what he-as held’.  

اٍ أنََرْتَ بِغُسْلِهِ َ  صَلهيَْ  عَلَى لِصَازَتهِِ  هَْْ تَهُ ثُُه اُ لَْ  إِنه تَعْ اً أَصَابَ تْهُ ضَمهةٌ  فَ قَالُ   َ 

They said, ‘You-saww instructed with washing him, and you-saww prayed Salat upon his coffin, 
and you-saww laid him down, then you-saww said: ‘Sa’ad has been hit by compression’’ 

ءٌٍ.فَ قَاَ: ص نَ عَ   مْ إِنههُ كَانَ في خُلُقِهِ نَعَ أهَْلِهِ تُ

He-saww said: ‘Yes! He had been evil in his manners to his family’’.548 

ٍُ: اَّهِ ص -12 ، هِِتْصَارِهِ عَنْ نٍُتَى بْنِ لَعْفَرر عَنْ آبَِئهِِ و ااََ: ااََ: سَتُ ٍَارِسُ الرهاَ نِْ يِ  ُ لِوَ  نَ  بةَِ احِبِ اأَبَى اَّه ٍْ  لْْلُُقِ السهيِ ئِ بِِلته

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – By his chain,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘Allah-azwj Refuses (to Accept) the repentance of the one with evil manners’.  

ٍَ: اَّهِ َ  كَيْفَ ذَلِكَ   فَقِيَ  يََ سَتُ

It was said, ‘O Rasool-Allah-saww, and how come that is so?’ 

نْبِ الهذِي تََبَ نِصْهُ   .ااََ: لِْنَههُ إِذَا تََبَ نِنْ ذَنْبر َ اَعَ في أعَْظَمَ نِنَ الذه

He-saww said: ‘Because when he repents from a sin, he falls into one mightier than the sin which 
he had repented from’’.549 
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 البخل 136باب 

CHAPTER 136 – THE MISERLINESS 

ُ  لمَِا ل، الْنال للو  ق عَنِ الوهارِقِ و ااََ:  -1 َْ  ذَا. إِنْ كَانَ الْْلََفُ نِنَ اَّهِ عَزه َ  لَ ه حَق اً فاَلْدُ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Since the replacement from Allah-azwj Mighty and Majestic is 
true (a reality), then the miserliness is for what?’’550 

ٍُ: ا -2 ََِِ  بِاَ افْتَََضَ اَّهُ  َّهِ صل، الْنال للو  ق عَنِ الوهارِقِ و ااََ: ااََ: سَتُ َُِْ  الصهاسِ نَنْ  يُ  َ  أَ َِ  . عَلَيْهِ أاََ ُّ الصهاسِ ساَحَةً الْدَ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The one of least rest is the miser, and 
the most miserly of the people is one who is miserly with what Allah-azwj has Imposed upon 
him’’.551 

ِ  عَنِ السهعَْ آبَِرِيِ  عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الَْْزْرِيِ  عَنْ نَ  -3 كٍَِ  ََُ   ارِقُ و ااََ: ااََ: الوه الِكِ بْنِ أنََسر ل، الْنال للو  ق عَنِ ابْنِ الْمُتَ دُْ  لِمَنْ يَ دْ ِْ عَ
اْ دَاِ: يَ  نْ فَاقُ نَعَ الِْْ ُ  بُِّاَ َ  هِيَ نُْ بِرَةٌ عَصْهُ فَلََ الِْْ ََ نْ يَا َ  هِيَ نُقْدِلَةٌ عَلَيْهِ أَْ  يَ دْ نْسَاكُ بِِل ُّ رْبَِسِ يَ صْفَعُهُ َُرُّهُ َ  لََّ الِْْ  . نَعَ الِْْ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – From Ibn Al Mutawakkil, from Al Asadabady, from Al Barqy, from his father, 
from Al Azdy, from Malik Bin Anas who said,  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘I-asws am surprised at the one being miserly with the world, and it is coming 
towards him, or he is miserly with it, and it is turning away from him. There is no spending 
while it is coming does not harm him, nor will the withholding (from spending) while it is 
turning away going to benefit him’’.552 

ِ  بْنِ أَحََْْ  الَْْ : -4  الْعَانِريِِ  عَنْ إبِْ راَهِيمَ بْنِ عِيسَى السهُ  تِيِ  عَ ، الْوا: ل، الْنال للو  ق عَنْ مَُُمه
نْ تُلَيْمَانَ بْنِ عَمْرر  تَِ يِ  عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ر
 ُ:ٍ ُْْسَيْنِ عَنْ أبَيِهَا ااََ: ااََ: سَتُ هِ فاَطِمَةَ بصِِْ  ا َْْسَنِ عَنْ أنُِ  َْْسَنِ بْنِ ا لََحَ أَ هِ: هَذِهِ الْْنُهةِ بِِلزُّهِْ  َ  الْيَقِيِن َ  هَلََكَ آخِرهَِا إِنه صَ   صاَّهِ  عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْنِ ا

 .بِِلاُّحِ  َ  الَْْنَ ِ 

(The books) ‘Al Khisal’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – From Muhammad Bin Ahmad Al Asady, from Ahmad Bin 
Muhammad Al Aamiry, from Ibrahim Bin Isa Al Sadousy, from Suleyman Bin Amro, from Abdullah Bin Al Hassan 
Bin Al Hassan,  

‘From his mother-as Fatima-as daughter-as of Al-Husayn-asws, from her-as father-asws having said: 
‘Rasool-Allah-saww said: ‘The righteousness of the first ones of this community is with the 
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ascetism and the certainty, while the destruction of its last ones will be with the miserliness 
and the long hopes’’.553 

ُْْسَيْنِ عَنِ ابْنِ بطُهةَ عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ  -5 ِ  بْنِ تِصَانر عَنِ ابْنِ نُسْكَانَ عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: مَُُ  ل، الْنال للو  ق عَنْ لَعْفَرِ بْنِ ا نه أَحَقه إِ  مه
ُِِمْ  ٍَا اٍ عَنْ أنَْ ٍْا كَفُّ لََءُ لَِْنه الصهاسَ إِذَا اتْتَغْصَ ََ  الصهاسِ بِِنَْ يَ تَمَنَه للِصهاسِ الْغِنََ الْدُ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – From Ja’far Bin Al-Husayn, from Ibn Buttah, from Al Barqy, from his father, 
from Muhammad Bin Sinan, from Ibn Muskan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘By the most rightful of the people with wishing the riches 
for the people, are the misers, because the people, when they are rich, they would refrain 
from their (miser’s) wealth.  

اٍ عَ  اٍ كَفُّ بِ لَِْنه الصهاسَ إِذَا صَلَحُ بٍُِِّمْ َ  إِنه أَحَقه الصهاسِ بِِنَْ يَ تَمَنَه للِصهاسِ الوهلََحَ أهَُْ  الْعُيٍُ  نْ تَ تَدُّعِ عُيُ

And the most rightful of the people with wishing the righteousness for the people, are the 
people of faults, because the people, when they are righteous, would refrain from pursuing 
their faults.  

لِْمَ أهَُْ  السهفَهِ الهذِينَ  ْْ نٍَ أنَْ يُ عْفَى عَنْ تَفَهِهِمْ َ  إِنه أَحَقه الصهاسِ بِِنَْ يَ تَمَنَه للِصهاسِ ا  يََْتَالُ

And the most rightful of the people with wishing for the leniency for the people, are the 
foolish people, the ones who are needy to be pardoned of their foolishness.  

ٍْنَ فَ قْرَ  ِ  يَ تَمَصه َْ ٍْنَ تَفَ  فأََصْدَحَ أهَُْ  الْدُ ٍْنَ نَعَايِبَ الصهاسِ َ  أَصْدَحَ أهَُْ  السهفَهِ يَ تَمَصه بِ يَ تَمَصه يِ  الصهاسِ َ  أَصْدَحَ أهَُْ  الْعُيٍُ َِ اَلَةُ إِلََ الْدَ ْْ هَ الصهاسِ َ  في الْفَقْرِ ا
بِ َ  في السهفَهِ الْمُكَافَ  ٍْسَةِ أهَِْ  الْعُيٍُ  .اةُ بِِلذُّنٍُبِ َ  في الْفَسَارِ طلََبُ عَ

The people of miserliness wake up in the morning wishing poverty (for) the people, and the 
people of faults wake up in the morning wishing the faults (for) the people, and the foolish 
people wake up in the morning wishing foolishness (for) the people, while in the poverty the 
need is to the miser, and in the mischief the nakedness (exposure) of the people of faults is 
sought, and in the foolishness, there is compensation for the sins’’.554 

يِ  َ  الْقَتهاتِ  ص ااََ:  ل، الْنال للو  ق في خَبَِِ نَصَاهِي الصهبِ ِ  -6 َِ ُ عَزه َ  لَ ه حَرهنُْ  الْْصَهةَ عَلَى الْمَصهانِ َ  الْدَ  .ااََ: اَّه

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘In a Hadeeth of the prohibitions by the Prophet-saww, he-saww said: ‘Allah-azwj Mighty and 
Majestic Said: “The Paradise is Prohibited unto the conferrer (upon Allah-azwj), and the miser, 
and the slanderer’’.555 

ِ  بْنِ أَبِ اُ رهةَ ااََ:  -7 َْ ٍَ  فس، تفسي القمي أَبِ عَنِ الْفَ فُ نِنْ أَ هِ: اللهيِْ  إِلََ الوهدَاحِ َ  هُ ٍُ: اللههُمه اِنِِ شُحه نَ فْسِيي َ  سأَيَُْ  أبََِ عَدِْ  اَّهِ و يَطٍُ  قُ
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Tafseer Al Qummi – My father, from Al Fazl Bin Abu Qurrah who said,  

‘I saw Abu Abdullah-asws performing Tawaaf from beginning of the night up to the morning, 
and he-asws was saying: ‘O Allah-azwj! Save me-asws (from) miserliness of myself-asws’.  

عَاءِ  عْتُكَ تَْ عٍُ بِغَيِْ هَذَا ال ُّ  فَ قُلُْ  لُعِلُْ  فَِ اكَ نَا سََِ

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! I did not hear you supplicating with other than this 
supplication!’  

ٍ:ُ ءر أَشَ ُّ نِنْ ااََ: َ  أَيُّ شَيْ  نٍَ  شُحِ  الصهفْسِ إِنه اَّهَ يَ قُ  .َ  نَنْ يٍُقَ شُحه نَ فْسِهِ فأَُ لئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُ

He-asws said: ‘And which thing is severer than miserliness of the self? Allah-azwj Says: And one 
who saves himself from the stinginess, so those ones, they are the successful [64:16]’’.556 

ِْْمْيَِيِ  عَنْ هَاسُ نَ عَنِ ابْنِ صََ اَةَ عَنْ لَعْفَرر عَنْ أبَيِهِ و ااََ: ااَ:َ  -8 ٍَليِِ  عَنِ ا ٍُ: اَّهِ :، الْوا: عَنِ ابْنِ الْ ُاَنَ مَُْقَ الاُّحِ  شَيْ   ص سَتُ  ءٌ نَا مََُقَ الِْْ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Ibn Al Waleed, from Al Himeyri, from Haroun, from Ibn Sadaqa,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Whatever 
obliterates the Eman, the miserliness obliterates something’.  

ذََا الاُّح ِ   .رَبيِداً كََ بيِبِ الصهمِْ  َ  شُعَداً كَاُعَبِ الاِ رْكِ  ثُُه ااََ: إِنه ُِ

Then he-saww said: ‘For this miserliness there is a crawl like the crawling of an ant, and branches 
like the branches of Shirk’’.557 

ٍْنِ  :، الْوا: عَنِ الْْلَِيِ  عَنِ ابْنِ صَاعِ ر عَنِ الْعَدهاسِ  -9 ََالِبر  بْنِ مَُُمه ر عَنْ عَ  بْنِ عُمَاسَةَ عَنْ لَعْفَرِ بْنِ تُلَيْمَانَ عَنْ نَالِكِ بْنِ رِيصَاسر عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْنِ 
ٍُ: اَّهِ ص ُ  َ  تُ  عَنْ أَبِ تَعِي ر الُْْْ سيِِ  ااََ: ااََ: سَتُ َْ  .ءٍُ الْْلُُقِ خَوْلَتَانِ لََّ تََْتَمِعَانِ في نُسْلِمر الْدُ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Al Khaleel, from Ibn Sa’id, from Al Abbas Bin Muhammad, from Awn Bin Umarah, 
from Ja’far Bin Suleyman, from Malik Bin Dinar, from Abdullah Bin Galib, from Abu Saeed Al Khudri who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Two characteristics will not be gathered in a Muslim – the miserliness 
and evil manners’’.558 

ٍَانَ عَنْ عَنْ حَريِزِ بْنِ تُهَيْ  نٍُتَى:، الْوا: عَنِ الْْلَِيِ  عَنِ ابْنِ صَاعِ ر عَنْ إِتْحَاقَ بْنِ شَاهِيَن عَنْ خَالِِ  بْنِ عَدِْ  اَّهِ عَنْ يٍُتُفَ بْنِ  -10  ر عَنْ صَفْ
لََجِ عَنْ أَبِ هُرَيْ رَةَ عَنْ سَتٍُِ: اَّهِ ص ااََ:  ْْ ُاَنُ في اَ لْبِ عَ  أَبِ يزَيَِ  عَنِ الْقَعْقَاوِ بْنِ الله  دْ ر أبََ اً.لََّ يََْتَمِعُ الاُّحُّ َ  الِْْ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Al Khaleel, from Ibn Sa’aid, from Is’haq Bin Shaheen, from Al Khalid Bin Abdullah, 
from Yusuf Bin Musa, from Hareez Bin Suheyl, from Safwan, from Abu Yazeed, from Al Qamqa’a Bin Al Lajaaj, 
from Abu Hureyra,  
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‘From Rasool-Allah-saww having said: ‘The miserliness and the Eman will not gather in the heart 
of a servant, ever!’’559 

ٍَيْرِ بْ  -11 ٍَليِِ  عَنِ الوهفهاسِ عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ هَاسُ نَ بْنِ الْْهَْمِ عَنْ ثُ  هَِ  بْنِ صَالِحر عَنْ تَعِْ  بْنِ طَريِفر نِ أَبِ فَ :، الْوا: عَنِ ابْنِ الْ اخِتَةَ عَنِ الْمُفَ
ابُ الْمَرْءِ بصَِفْسِهِ  فَرر و ااََ: عَنْ أَبِ لَعْ  َْ بٍقَِاتُ ثَلََثٌ شُحٌّ نُطاَوٌ َ  هًٍَى نُتهدَعٌ َ  إِعْ  .الْمُ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al Barqy, from his father, from Haroun Bin Al 
Jahm, from Suweyr Bin Abu Fakhta, from Al Mufzzal Bin Salih, from Sa’ad Bin Tareyf,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The destroyers are three – a miser being obeyed, and a 
whim being pursued, and the persons answering his self’’.560 

ءٍُ الظهنِ  بَِِّهِ عَزه َ  لَ َ   سُِ يَ عَنِ الوهارِقِ و أنَههُ ااَ:َ  -اا: الو  ق سحْه الله  .الاُّحُّ الْمُطاَوُ تُ

Al-Sadouq, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘It is reported from Al-Sadiq-asws having 
said: ‘The miser being obeyed is of evil thoughts with Allah-azwj Mighty and Majestic’’.561 

رِ بْنِ شُعَيْبر عَنِ الْْاَزيِِ  عَنْ أَ :، الْ -12 َْ ٍَليِِ  عَنِ الوهفهاسِ عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْطهابِ عَنِ الصه لََّ يُ ؤْنِنُ سَلٌُ  فِيهِ  عَدِْ  اَّهِ عَنْ أبَيِهِ و ااََ:  بِ وا: عَنِ ابْنِ الْ
نٍُ الْمُؤْنِنُ لَ  ُ َ  لََّ يَكُ َْْسَُ  َ  الَُْْْ  دَانًَ َ  لََّ حَريِواً َ  لََّ شَحِيحاً.الاُّحُّ َ  ا

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Abu Al Khattab, from Al Nazr Bin Shueyb, 
from Al Jazy,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws having said: ‘He has not believed, a man 
having miserliness in him, and the envy, and the cowardice, nor can the Momineen be a 
coward, nor greedy, nor miserly’’.562 

ٍُ: الاهحِ  ب، ارب الْتصار عَنْ هَاسُ نَ عَنِ ابْنِ صََ اَةَ عَنْ لَعْفَرر عَنْ أبَيِهِ و -13 عَ سَلُلًَ يَ قُ  سُ نِنَ الظهالَِِ يحُ أعَْذَ أنَه عَلِي اً و سََِ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – From Haroun, from Ibn Sadaqa,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws: ‘Ali-asws heard a man saying, ‘The miser is more 
excused than the unjust one’.  

بُ  َ َ  يَ رُرُّ الظُّلََنَةَ عَلَى أهَْلِهَا َ  الاهحِيحُ إِذَا شَحه نَصَعَ الزهكَاةَ  فَ قَاَ: كَذَبَْ  إِنه الظهالََ يَ تٍُ هَيْفِ َ  الصهفَقَةَ فِي  َ  يَسْتَغْفِرُ اَّه َ  الوهَ اَةَ َ  صِلَةَ الرهحِمِ َ  إِاْ راَءَ ال
ٍَابَ الْبِِ  َ  حَراٌَ  عَلَى الْْصَهةِ أنَْ   .يَْ خُلَهَا شَحِيحٌ  تَدِيِ  اَّهِ َ  أبَْ 

He-asws said: ‘You have lied! The unjust repents, and seeks Forgiveness of Allah-azwj, and returns 
the injustice upon its people, while the miser when he is miserly, prevents the Zakat, and the 
charity, and connecting the kinship, and hosting the guest, and spending in the way of 
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Allah-azwj, and doors of righteousness; and the Paradise is Prohibited from a miser entering 
it’’.563 

ٍُ: اَّهِ  -14 ٍَانَ عَنْ لَعْفَرر عَنْ أبَيِهِ و ااََ: ااََ: سَتُ رَةٌ في الَْْ   صب، ارب الْتصار ابْنُ طَريِفر عَنِ ابْنِ عُلْ َْ اءُ شَ ََ نْ يَا نَنْ تَ عَلهقَ السه َْوَانُّاَ في ال ُّ صهةِ أَ
نْ ياَ نَنْ  َْوَانُّاَ في ال ُّ رَةٌ في الصهاسِ أَ َْ ُ  شَ َْ  غُوْنُ إِلََ الصهاسِ.صْهَا ااَرَهُ ذَلِكَ الْ  تَ عَلهقَ بِغُوْنر نِ بِغُوْنر نِصْهَا ااَرَهُ ذَلِكَ الْغُوْنُ إِلََ الْْصَهةِ َ  الْدُ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Ibn Tareyf, from Ibn Ulwan,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The generousity 
is a tree in the Paradise. It’s branches are in the world. One who attaches with a branch from 
it, that branch would leave him to the Paradise. And the miserliness is a tree in the Fire. It’s 
branches are in the world. One who attaches with a branch from it, that branch would lead 
him to the Fire’’.564 

َْ :، الْوا: عَنِ الْْلَِي -15 ِ  بْنِ حِ َْْسَنِ بْنِ عَرَفَةَ عَنْ عُمَرَ بْنِ عَدِْ  الرهحَْْنِ عَنْ مَُُمه سَةَ عَنْ بَكْرِ بْنِ عَدِْ  اَّهِ الْمُزَنِّ  اِ  بْنِ أَحََْْ  عَنِ ابْنِ صَاعِ ر عَنِ ا
 بْنِ عُمَرَ عَنِ الصهبِِ  ص ااََ: 

كُمْ َ  الاُّحه  عَنْ عَدِْ  اَّهِ اٍ  َ إِيَه اَ هَلَكَ نَنْ كَانَ اَ دْلَكُمْ بِِلاُّحِ  أنََرَهُمْ بِِلْكَذِبِ فَكَذَبُ اٍ َ  أنََرَهُمْ بِِلْقَطِيعَةِ فإَِنَّه  أنََرَهُمْ بِِلظُّلْمِ فَظلََمُ
اٍ.  فَ قَطَعُ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Al Khaleel Bin Ahmad, from Ibn Sa’aid, from Al Hassan Bin Arafah, from Umar Bin 
Abdul Rahman, from Muhammad Bin Hijarah, from Bakr Bin Abdullah Al Muzanny, from Abdullah Bin Umar,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘Beware of the miserliness, for the ones who were before 
you had been destroyed by the miserliness. It instructed them with the lying, so they lied, and 
it instructed them with the injustice, so they were unjust, and it instructed them with the 
cutting off (the relationships), so they cut off’’.565 

عِي ر الْمَقْبُِِيِ  عَنْ أَبِ :، الْو   ا: عَنِ الْْلَِيِ  بْنِ أَحََْْ  عَنْ أَبِ الْعَ  -16 لََنَ عَنْ ت   َ ْْ رهاجِ عَنْ اُ تَيْدَةَ عَنْ بَكْرِ بْنِ عَ ٍَ: اَّهِ ص ااََ:  دهاسِ الس   ه  هُرَيْ رَةَ أنَه سَت   ُ
كُمْ َ  الْفُحْشَ فإَِنه اَّهَ عَزه َ  لَ ه لََّ يَُِبُّ الْفَاحِشَ الْمُتَفَحِ شَ   إِيَه

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Al Khaleel Bin Ahmad, from Abu Al Abbas Al Sarraj, from Quteyba, from Bakr Bin 
Ajlan, from Saeed Al Maqbury, from Abu Hureyra (well-known fabricator),  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Beware of the immorality, for Allah-azwj Mighty and Majestic does not 
Love the immoral, the obscene! 

َ  الْقِيَانَةِ  ٍْ ٍَ الظُّلُمَاتُ يَ  كُمْ َ  الظُّلْمَ فإَِنه الظُّلْمَ عِصَْ  اَّهِ هُ  َ  إِيَه

And beware of the injustice, for the injustice in the Presence of Allah-azwj, it is the darkness(es) 
in on the Day of Qiyamah. 

اٍ اٍ رِنَاءَهُمْ َ  رَعَاهُمْ حَتّه اَطهعُ كُمْ َ  الاُّحه فإَِنههُ رَعَا الهذِينَ نِنْ اَ دْلِكُمْ حَتّه تَفَكُ اٍ مََُاسنَِهُمْ أسَْحَانَهُمْ َ  رَعَاهُمْ حَتّه  َ  إِيَه اٍ َ  اتْتَحَلُّ  . انْ تَهَكُ
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And beware of the miserliness, for it had called the ones from before you until they shed their 
blood, and it called them until they cut off their kinships, and it called them until they violated 
(the veils) and permitted their sanctimonious ones’’.566 

ٍُ:  اَ: عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ نٍُتَى بْنِ عُمَرَ عَنْ أَبِ عَلِيِ  بْنِ ساَشِ ر سَفَ عَهُ إِلََ الوهارِقِ و أنَههُ اَ  :، الْوا: عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمه ر الْعَطهاسِ  -17 خََْسٌ هُنه كَمَا أاَُ
كر َ فاَءٌ َ  لََّ لِكَذهابر نُرُ هةٌ َ  لََّ  ةٌ َ  لََّ لِمُلٍُ رٍر لَذه َِْسُ ي ر ساَحَةٌ َ  لََّ  َِ رٍُ تَفِيهٌ.ليَْسَْ  لدَِ   يَسُ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Musa Bin Umar, from 
Abu Ali Bin Rashid,  

‘Raising it to Al-Sadiq-asws having said: ‘Five, these are like what I-asws am saying – there isn’t 
any rest for a miser, nor any pleasure for an envier, nor any loyalty for a slave, nor any 
manliness for a liar, nor any prevalence for a foolish one’’.567 

لََبِِ  عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و نِ أَبِ عُثْمَانَ عَنْ أَحََْْ  بْنِ عُمَ :، الْوا: عَنِ الْعَطهاسِ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ الرهازيِِ  عَنِ ابْ  -18 ْْ رَ عَنْ يََْيََ ا
َْْسَنِ َ  لََّ الَْْبُّ في كَثْرَةِ الوهِ يقِ َ  لََّ السهيِ ئُ الَْْرَبِ في  ااََ:  يُ  في صِلَةِ الرهحِمِ الَْْبََِ. لََّ الْدَ  الاهرَفِ  َ لََّ يَطْمَعَنه ذُ  الْكِبِِْ في الثهصَاءِ ا َِ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Al Attar, from his father, from Al Ashary, from Abu Abdullah Al Razy, from Ibn Abu 
Usman, from Ahmad Bin Umar, from Yahya Al Halby,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The one with arrogance should not be assured regarding 
the goodly praise, nor the swindler in having many friends, nor the evil etiquettes in having 
the nobility, nor the miser in connecting the kinship’ – the Hadeeth’’.568 

انيِ ِ  -19 نٍ أخداس الرض  ا عليه الس  لَ  بِِلَْْت  َ يْنِ بْنِ عَلِي ر و ااََ:  ن، عي ُْْس  َ ا عَنْ آبَِئهِِ عَنِ ا يَأْتِ عَلَى خَ  الثهلََثةَِ عَنِ الر ضِ  َ طدََصَا أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و فَ قَاَ: ت  َ
ُ تَ عَالََ  ٍَُضٌ يَ عَضُّ الْمُؤْنِنُ عَلَى نَا في يَِ هِ َ  لََْ يُ ؤْنَرْ بِذَلِكَ ااََ: اَّه َ  بَ يْصَكُ  الصهاسِ زَنَانٌ عَ َْ ٍُا الْفَ نٍَ بَوِيٌ َ  لَّ تَ صْسَ  مْ إِنه اَّهَ بِا تَ عْمَلُ

‘The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, by the three chains from Al-Reza-asws, from his-asws 
forefathers-asws, from Al-Husayn Bin Ali-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws addressed us. 
He-asws said: ‘There shall come a biting time upon the people, the Momin will bit upon what is 
in his hands, and he would not have been Commanded with that. Allah-azwj the Exalted Says: 
and do not forget the favours between you; Allah is Seeing what you are doing [2:237]. 

َْطَرُّ َ  اَْ  نََّى سَتُ  ُ  فِيهِ الَْْشْراَسُ َ  يُ صْسَأُ فِيهِ الَْْخْيَاسُ َ  يُ دَايَعُ الْمُ طَرِ  َ  عَنْ بَ يْعِ الْغَرَسِ ٍُ: اَّهِ ص عَنْ بَ يْ َ  تَيَأْتِ زَنَانٌ يُ قَ ه َْ اٍ اَّهَ  عِ الْمُ  يََ أيَ ُّهَا الصهاسُ  فاَت هقُ
اٍ ذاتَ بَ يْصِكُمْ  نّ في أهَْلِي َ  أَصْلِحُ  .َ  احْفَظُ

And there shall come a time the evil ones will be advanced during it while the good ones will 
be forgotten, and the desperate one will be pledged allegiance to, and Rasool-Allah-saww has 
forbidden from pledging to the desperate, and from pledging to the deceiver. Therefore fear 
Allah-azwj, O you people, and reconcile what is between you all, and protect me-asws in my-asws 
family!’’569 
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نٍ أخداس الرضا عليه السلَ  عَنِ الطهالَقَانِّ  عَنِ  -20 يَْثَمِ بْنِ عَدِْ  اَّهِ الرُّنهانِّ  عَنِ الر ِ ن، عي ُْ َْْسَنِ بْنِ عَلِي ر الْعََ ِ يِ  عَنِ ا ضَا عَنْ آبَِئهِِ و ااََ: كَانَ أنَِيُ ا
 ُ:ٍ  الْمُؤْنِصِيَن و يَ قُ

َِِي ٌ   -خُلِقَِ  الَْْلََئِقُ في اُْ سَةر  يٌّ َ  نِص ْهُمْ  َِ  -فَمِص ْهُمْ تَ

يُّ فَفِي ساَحَةر فأََنها السه  ٍِي ٌ   -َِ ٌٍ  طَ يُ  فَاُ َِ  .َ  أنَها الْدَ

(The book) ‘Uyoun Al Akhbar Al-Reza-asws, may the greetings be upon him-asws – from Al Talaqany, from Al Hassan 
Bin Ali Al Adwy, from Al Heysam Bin Abdullah Al Rummani,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws had said 
(a couplet): ‘The people have been Created in a measurement. From the is a generous one, 
and from them is a miser. As for the generous, he is in rest, and as for the miser, prolonged 
inauspiciousness’’.570 

ِ  بْنِ آرََ  عَنْ أبَيِهِ سَفَ عَهُ اَ  -21 ََيِ قُ   اَّهِ صاَ: ااََ: سَتٍُ:ُ و، عل  الارائع عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمه ر الْعَطهاسِ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ مَُُمه يََ عَلِيُّ لََّ تُاَاِ سْ لَدَانًَ فإَِنههُ يُ
رجََ  َ  َْ ََايتَِكَ َ  لََّ تُاَاِ سْ حَريِواً فإَِنههُ يُ زَيِ نُ لَكَ شَرَهاً  َ  عَلَيْكَ الْمَ يَ  فإَِنههُ يَ قْوُرُ بِكَ عَنْ  َِ ََريِزةٌَ ا لََّ تُاَاِ سِ الْدَ رِْصَ  ْْ َ  َ  ا َْ َ َ  الْدُ عْلَمْ يََ عَلِيُّ أنَه الَُْْْ
ءٍُ الظهنِ  َ احَِ ةٌ يََْمَعُهَا  .تُ

(The book) ‘Al Ilal Sharaie’ – From his father, from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Muhammad Bin 
Adam, from his father raising it, said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Do not consult a coward for the way would be narrow upon you, nor 
consult a miser for he will be deficient with you from your peak, nor consult a greedy, for he 
will adorn the comment to you; and know, O Ali-asws, that the cowardice, and the miserliness, 
and the greed are of one instinct. The evil thoughts gather these’’.571 

رِ عَنْ عَدِْ  الَْْعْلَى الَْْسهلَانّ ِ  نع، نعانّ الْخداس عَنْ أبَيِهِ  -22 َْ نْ عَدِْ  الَْْعْلَى بْنِ أعَْيَنَ عَنْ عَ  عَنْ أَحََْْ  بْنِ إِرْسيِسَ عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ر عَنْ أبَيِهِ عَنِ الصه
ََيِْ حِلِ هِ  أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:  يَ  نَنْ كَسَبَ نَالًَّ نِنْ  َِ ََيِْ حَقِ هِ إِنه الْدَ  .َ  أنَْ فَقَهُ في 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – From his father, from Ahmad Bin Idrees, from Ahmad Bin Muhammad, from 
his father, from Al Nazr, from Abdul A’al Al Arjany, from Abdul A’ala bin Ayn,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The miser is the one who earn wealth from other than 
its Permissible means and spends it in other than its right (rightful way)’’.572 

هِ عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابِهِ بَ لَغَ بِهِ ابْنَ طَريِفر عَ  -23 ٍَيْهِ عَنْ عَمِ  ٍَسِ ااََ: نِ ابْنِ ن ُ نع، نعانّ الْخداس عَنْ نَالِيلَ اَسِثِ الَْْعْ ْْ فِيمَا تَأََ: عَلِيٌّ  دَاتَةَ عَنِ ا
َْْسَنَ و أنَْ ااََ: لَهُ نَا الاُّحُّ ااََ: أنَْ تَ رَى نَا في يََ يْكَ شَرَفاً َ  نَا أنَْ فَقَْ  تَ لَفاً.  و ابْ صَهُ ا

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – From Majaylawiya, from his uncle, from Al Barqy, from one of his companions, 
delivered by it by Ibn Tareyf, from Ibn Nubata, from Al Haris Al Awr who said,  
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‘Among what Ali-asws said to his-asws son-asws Al-Hassan-asws is that he-asws said to him-asws: ‘What 
is the miserliness?’ He-asws said: ‘You see what is in your hands as a nobility and what you 
spend as being a ruination’’.573 

يَْثَمِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أبَِ  -24 ُْ ِ  بْنِ تَعِي ر عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ ا عِمْراَنَ عَنْ إِتْراَئيَِ  عَنِ الْمِقَْ اِ  بْنِ مُعَافاَ بْنِ يهِ عَنِ الْ نع، نعانّ الْخداس عَنِ الطهالقََانِّ  عَنْ مَُُمه
 نِثْلَهُ َ  فِيهِ أنَْ تَ رَى الْقَلِيَ  تَرَفاً. شُرَيْحر عَنْ أبَيِهِ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – From Al Talaqany, from Muhammad Bin Saeed, from Ibrahim Bin Al Heysam, 
from his father, from his father, from Al Muafa Bin Imran, from Israil, from Al Miqdam Bin Shureyh, from his 
father,  

‘Similar to it, and in it: ‘You see the little (spending) as being extravagant’’.574 

ٍَليِِ  عَنِ الوهفهاسِ عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه  -25 عُْ  أبََِ عَدِْ  اَّهِ و يَ قٍُ:ُ  ر عَنْ أبَيِهِ عَنْ حَْهارِ بْنِ عِيسَى عَنْ حَريِزر عَنْ زُساَسَةَ اَ نع، نعانّ الْخداس عَنِ ابْنِ الْ  اَ: سََِ
ََيِْ حَقِ  اَّهِ عَزه َ  لَ َ  اَ الاهحِيحُ نَنْ نَصَعَ حَقه اَّهِ َ  أنَْ فَقَ في   .إِنَّه

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – From Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ahmad Bin Muhammad, from his 
father, from Hammad Bin Isa, from Hareyz, from Zurara who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘But rather, the miser is the one who prevents a right of 
Allah-azwj and spends in other than the right of Allah-azwj Mighty and Majestic’’.575 

تْصَارِ عَنْ أَحََْْ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ لَهْمر عَنْ نٍُتَى بْنِ بَكْرر عَنْ أَحََْْ  بْنِ تُلَ  -26 يُ  نَنْ  ٍتَى بْنِ لَعْفَرر و ااََ: يْمَانَ عَنْ نُ نع، نعانّ الْخداس بِِلِْْ َِ الْدَ
ُ عَلَيْهِ ََِِ  بِاَ افْتَََ   .ضَ اَّه

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – By the chain from Ahmad, from his father, from Abu Jahm, from Musa Bin 
Bakr, from Ahmad Bin Suleyman,  

‘From Musa Bin Ja’far-asws having said: ‘The miser is the one who is miserly with what Allah-azwj 
has Imposed upon him’’.576 

هَا:ر عَنْ نُعَاِ يةََ بْنِ َ هْبر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ  -27 ََِِ  بِِلسهلََ ِ ا و ااََ: نع، نعانّ الْخداس أَبِ عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ فَ يُ  نَنْ  َِ  .لْدَ

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – My father, from Ali, from his father, from Ibn Fazzal, from Muawiya Bin Wahab,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The miser is the one who is miserly with the 
greetings’’.577 

ِ  بْنِ عَدِْ  الرهحَْْنِ الْمُقْريِ عَنْ عَلِي ِ  -28 ُْْسَيْنِ بْنِ بُ صَْ اسَ التهمِيمِيِ  عَنْ مَُُ  نع، نعانّ الْخداس عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه اجِ عَنْ أَحََْْ  بْنِ الْعَلََءِ بْنِ ا هْ َْْ ِ  بْنِ ا مه
ُْْسَ   بْنِ عَلِيِ  بْنِ ا

ٍُ: اَّهِ ص نْ يْنِ عَنْ أبَيِهِ عَ عَنْ أَبِ زكََريَه عَنْ تُلَيْمَانَ بْنِ بِلََ:ر عَنْ عُمَاسَةَ بْنِ عَرَفَةَ عَنْ عَدِْ  اَّهِ هِ و ااََ: ااََ: سَتُ يُ  حَق اً نَنْ  لَ ِ  َِ الْدَ
 .ذكُِرْتُ عِصَْ هُ فَ لَمْ يُوَ ِ  عَلَيَ 
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(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – From Ahmad Bin Muhammad Bin Abdul Rahman Al Muqry, from Ali Bin Al-
Husayn Bin Bundar Al Tameemy, from Muhammad Bin Al Hajjaj, from Ahmad Bin Al A’ala, from Abu Zakariya, 
from Suleyman Bin Bilal, from Umarah Bin Arafa,  

‘From Abdullah son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, from his father-asws, from his grandfather-asws 
having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The true miser is the one I-saww am mentioned in his 
presence, and he does not send Salawaat upon me-saww’’.578 

ََيِْ  بْنِ عِيَاضر ااََ: ااَ -29 ٍَ أَ تَ  دِْ  اَّهِ وَ: أبٍَُ عَ نع، نعانّ الْخداس عَنْ أبَيِهِ عَنْ تَعْ ر عَنِ الَْْصْدَهَانِّ  عَنِ الْمِصْقَريِِ  عَنِ الْفُ ْ سيِ نَنِ الاهحِيحُ فَ قُلُْ  هُ
ي ُ  َِ  الْدَ

(The book) Ma’any Al Akhbaar – from his father, from Sa’ad, from Al Asbahany, from Al Minqary, from Al Fuzeyl 
Bin Iyaz who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Do you know who is the miser?’ I said, ‘It is the stingy one’.  

ُ  بِاَ في يََ يْهِ َ  إِنه الاهحِيحَ يَاُحُّ بِاَ في  ََ يَ  يَ دْ َِ يِ  إِنه الْدَ َِ اسِ َ  عَلَى نَا في يََ يْهِ حَتّه لََّ يَ رَى في أيَِْ ي الصهاسِ شَيْئاً أيَِْ ي الصه  فَ قَاَ: الاهحِيحُ أَشَ ُّ نِنَ الْدَ
نٍَ  نَه أَنْ يَكُ ُ تَ عَالََ إِلَّه ََ رَاَِ  َ  لََّ يَاْدَعُ َ  لََّ يَ قْصَعُ بِاَ سَزَاَهُ اَّه ْْ ِْْ ِ  َ  ا  .لَهُ بِِ

He-asws said: ‘The miser is severer than the stingy one. The stingy one is stingy with what is in 
his hands, and the miser is one who is covetous of what is in hands of the people, and upon 
what is in his owns hands until he does not see anything in hands of the people except, he 
would wish that it would be for him, by the Permissible means or Prohibited means, and he 
is not satisfied nor contented with what Allah-azwj the Exalted has Graced him’’.579 

يلَةَ عَنْ لَابِرر عَنْ أَبِ لَعْفَرر و اَ  -30 فيِ  عَنْ أَبِ جََِ هِ عَنِ الْكُ ٍَيْهِ عَنْ عَمِ  ٍُ: اَّهِ صاَ: ااَ:َ نع، نعانّ الْخداس عَنْ نَالِيلَ يُ  نَنْ يُ ؤَرِ ي أَِ    سَتُ َِ ليَْسَ الْدَ
صَْ الهذِي يُ ؤَرِ ي الزه  يِ  الهذِي َُ َِ يُ  حَقُّ الْدَ َِ اَ الْدَ نِهِ َ  إِنَّه ٍْ ٍَ عُ كَاةَ الْمَفْرُ ضَةَ نِنْ نَالهِِ َ  يُ عْطِي الصهائدَِةَ في اَ  نِهِ َ  هُ ٍْ صَْعُ الصهائدَِةَ فِي اَ   الزهكَاةَ الْمَفْرُ ضَةَ في نَالهِِ َ  َُ

 فِيمَا تٍَِى ذَلِكَ يَ دْذُسُ.

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – From Majaylawiya, from his uncle, from Al Kufi, from Abu Jameela, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The miser isn’t the one who gives, or 
the one who gives the obligatory Zakat from his wealth, and he gives at a disaster among his 
people, and rather the miser as is the right of being a miser, is the one who prevents the 
obligatory Zakat in his wealth, and he prevents the giving in a disaster among his people, and 
in what is besides that, he spends lavishly’’.580  

ِ  بْنِ تِصَانر عَنِ الْ  -31 ِ  بْنِ عِيسَى عَنْ مَُُمه  عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنْ مَُُمه
ٍَليِِ  عَنْ تَعْ ر ثَلََثٌ إِذَا   ََيْ ر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: عَلََءِ بْنِ فُ :، الْوا: عَنِ ابْنِ الْ

َْ ُ كُنه في الرهلُِ  فَلََ تَََرهجْ أنَْ ت َ  ُ َ  الْدُ  قٍَُ: إِنههُ في لَهَصهمَ الْْفََاءُ َ  الَُْْْ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Ibn Al Waleed, from Sa’ad, from Al Barqy, from Muhammad Bin Isa, from 
Muhammad Bin Sinan, from Al A’ala Bin Fuzeyl,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Three, when these happen to be in the man, so there is 
no problem in saying that he is (would be) in Hell – the disloyalty, and the cowardice, and the 
miserliness.  

اَ في لَهَصهمَ الْدَ  ٍَ: إِنّه رُ.َ  ثَلََثٌ إِذَا كُنه في الْمَرْأةَِ فَلََ تَََرهجْ أَنْ تَ قُ َْ  ذَاءُ َ  الْْيَُلََءُ َ  الْفَ

And three, when these happen to be in the woman, there is no problem in your saying that 
she is (would be) in Hell – The indecency, and the vanity, and the pride’’.581 

ٍَليِِ  عَنْ تَعْ ر عَنِ ا -32 ا كَانَ فِي نَ  ابْنِ أَتْدَاطر عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابصَِا عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:  َْْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الصُّعْمَانِ عَنِ :، الْوا: عَنِ ابْنِ الْ
نٍُ فِيهِمْ  نٍَ فِيهِمْ نَنْ يَسْأَُ: بِكَفِ هِ َ  لََّ يَكُ نٍُ فِيهِمْ ثَلََثةَُ أَشْيَاءَ لََّ يَكُ  .نُ فِيهِمْ نَنْ يُ ؤْتَى في رُبرُهِِ َِِيٌ  َ  لََّ يَكٍُ شِيعَتِصَا فَلََ يَكُ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Ibn Al Waleed, from Sa’ad, from Al Hassan Bin Ali Bin Al Numan, from Ibn Asbaat, 
from one of our companions,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Whatever happens to be in our-asws Shias, there cannot 
be three things among them – there cannot be one among them who asks with his palm, nor 
can there be any miser among them, nor can there be among them one who is come to in his 
backside’’.582 

بر عَنْ جََِ لا، المجالس للمفي  عَنْ أَ  -33 ِ  بْنِ لَعْفَرر الرهزهازِ عَنِ ابْنِ أَبِ الَْْطهابِ عَنِ ابْنِ مَُْدٍُ ََالِبر الزُّساَسيِِ  عَنْ مَُُمه يِ  بْنِ صَالِحر عَنْ بُ رَيْ ر عَنْ أَبِ بِ 
ٍُ: اَّهِ ص ٍُ: اَّهُ تَ عَالََ الْمَعْ  لَعْفَرر عَنْ آبَِئهِِ و ااََ: ااََ: سَتُ  فَبِحََِِْْ َ  نِنِِ  َ  إِنْ سَرههَا عَلَيه فدَِذَندِْهِ رُ فُ هَِ يهةٌ نِنِِ  إِلََ عَدِْ يَ الْمُؤْنِنِ فإَِنْ ادَِلَهَا نِنِِ  يَ قُ

 حَرَنَهَا َ  نِصْهُ لََّ نِنِِ  

(The book) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed, from Abu Galib Al Zurary, from Muhammad Bin Jafar Al Razzaz, from Ibn 
Abu Al Khattab, from Ibn Mahboub, from Jameel Bin Salih, from Bureyd,  

‘From Abu Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj 
the Exalted Said: “The act of kindness is a Gift from Me-azwj to My-azwj Momin servant. If he 
were to accept from Me-azwj, it is due to My-azwj Mercy and from Me-azwj, and if he were to 
reject it upon Me-azwj, it would be due to his sins he deprives it and from him, not from Me-azwj. 

اَ عَدْ ر خَلَقْتُهُ ف َ  ِ  فإَِنّ ِ أسُيُِ  بهِِ خَيْاً.َ  أَُُّ َْ ُاَنِ َ  حَسهصُْ  خُلُقَهُ َ  لََْ أبَْ تَلِهِ بِِلْدُ  هََ يْ تُهُ إِلََ الِْْ

And whichever servant I-azwj have Created, I-azwj have Guided him to the Eman and Improved 
his manners, and I-azwj do not Try him with the miserliness, for I-azwj Want the good with 
him’’.583 

ٍَانِ َ  السهعْيُ في حَ  نكا، نكاس  الْخلَق عَنِ الوهارِقِ و ااََ:  -34 خْ ُاَنِ الْبُِّ بِِلِْْ َُِلََؤكُُمْ َ  نِنْ خَالِصِ الِْْ هِمْ.خِيَاسكُُمْ سََُحَاؤكُُمْ َ  شِراَسكُُمْ  ِْ  ٍَائِ

(The book) ‘Makarim Akhlaq’ –  
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‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Your best ones are your pardoning ones, and your evilest ones 
are your misers; and from the pure Eman is the righteousness with the brethren, and the 
striving regarding their needs’’.584 

. شَابٌّ  َ  عَصْهُ و ااََ:  - َِِي ر نٍُبِ أَحَبُّ إِلََ اَّهِ عَزه َ  لَ ه نِنْ شَيْخر عَابِ ر  يٌّ نُرَههقٌ في الذُّ َِ  تَ

And from him-asws having said: ‘A generous youth fatigued in the sins is more Beloved to 
Allah-azwj Mighty and Majestic than an old worshipper who is stingy’’.585 

ََى الصهاسِ. َ  ااََ: الصهبُِّ ص - ٍَ أَتْ ُ عَلَيْهِ فَ هُ  نَنْ أرَهى نَا افْتَََضَ اَّه

And the Prophet-saww said: ‘One who fulfills what Allah-azwj has Obligated upon him, so he is 
most generous of the people’’.586 

تْلََ  َ  ااََ: و ذََا الاُّحِ  رَبيِداً كََ بيِبِ الصهمِْ  َ  شُعَداً كَاُعَبِ الاِ رْكِ َ  مَُْقَ الاُّحِ  شَيْ نَا مََُقَ الِْْ  .ءٌ ثُُه ااََ: إِنه ُِ

And he-asws said: ‘Whatever Al Islam obliterated, the miserliness obliterated something’. Then 
he-asws said: ‘For this miserliness there is a crawl like the crawling of an ant, and branches like 
the branches of Shirk’’.587 

ءٍُ الظهنِ  بِرَبِ هِ نَنْ أيَْ قَنَ بِِلْْلََفِ لَارَ بِِلْعَطِيهةِ. ختص، الْختواص ااََ: الوهارِقُ و -35 ُِْلِهِ تُ يِ  نِنْ  َِ  حَسْبُ الْدَ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ –  

Al-Sadiq-asws said: ‘The miser is miserly in accordance with his evil thoughts with his Lord-azwj. 
One who is certain with the replacement would be generous with the giving’’.588 

ُ نَصْقَوَةٌ  نّج، نّج الدلََة ااََ: و -36 ُ  عَاسٌ َ  الَُْْْ َْ  الْدُ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

He-asws said: ‘The miserliness is a shame, and the cowardice is a deficiency’’.589 

ٍَ زنَِاٌ  يُ قَارُ بهِِ  َ  ااََ: و - بِ َ  هُ ُ  لَانِعٌ لمَِسَاِ ي الْعُيٍُ َْ ءٍر. الْدُ  إِلََ كُ ِ  تُ

And he-asws said: ‘The miserliness is a summary of evil faults, and it is a rein one is led by it to 
all evil’’.590 
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َْْسَنِ الوهفهاسِ عَنْ إِبْ راَهِيمَ   -37 ِ  بْنِ ا نَانَةِ َ  التهدْوِرةَِ، عَنْ أَحََْْ  بْنِ عَلِي ر عَنْ مَُُمه نِّ  عَنْ بْنِ هَاشِمر عَنِ ا كِتَابُ الِْْ ٍْفلَِيِ  عَنِ السهكُ لَعْفَرِ بْنِ مَُُمه ر عَنْ  لصه
يُ  بعَِيٌ  نِنَ اَّهِ  أبَيِهِ عَنْ آبَِئهِِ و ااََ: ااََ: سَتٍُُ: اَّهِ ص َِ يُّ اَريِبٌ نِنَ اَّهِ اَريِبٌ نِنَ الصهاسِ اَريِبٌ نِنَ الْْصَهةِ َ  الْدَ َِ   بعَِيٌ  نِنَ الصهاسِ اَريِبٌ نِنَ الصهاسِ.السه

‘Kitab Al Imamah Wa Al Tabsirah’ – From Ahmad Bin Ali, from Muhammad Bin Al Hassan Al Saffar, from Ibrahim 
Bin Hasim, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws 
having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The generous one is near to Allah-azwj, near to the people, 
near to the Paradise, while the miser is remote from Allah-azwj, remote from the people, 
remote from the Fire’’.591 
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 الذنوب و آثارها و النهي عن استصغارها 137باب 

CHAPTER 137 – THE SINS AND THEIR IMPACT, AND THE 
PROHIBITION FROM BELITTLING THESE 

ِ  بْنِ تِصَانر عَنْ طلَْحَةَ بْنِ   -1 ِ  بْنِ عِيسَى عَنْ مَُُمه ِ  بْنِ يََْيََ عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ٍ:ُ  زَيْ ر عَنْ أَ كا، الكافي عَنْ مَُُمه نَا نِنْ  بِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: كَانَ أَبِ يَ قُ
ٍَااِعُ الَْْطِيئَةَ فَلََ تَ زاَُ: بِهِ حَتّه تَ غْلِبَ عَلَيْهِ شَيْ   .يَ أعَْلََهُ أَتْفَلَهُ فَ يَوِ ءر أفَْسََ  للِْقَلْبِ نِنْ خَطِيئَتِهِ إِنه الْقَلْبَ ليَُ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin 
Sinan, from Talha Bin Zayd,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘My-asws father-asws had said: ‘There is nothing more 
corrupting to the heart than a sin. The heat commits a sin, so it does not cease to be with it 
until it prevails upon it, so its top becomes its bottom’’.592 

 كما س ي القلٍب ثلَثة الب نصكٍس لَّ يعي شيئا نن الْي   هٍ الب الكافر الْبِ.  بيان 

Explanation – Like what is reported: ‘The hearts are three. There is an overturned heart, it does 
not retain anything from the good, and it is the heart of a Kafir’ – the Hadeeth. 

ةِ عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ نُسْكَانَ عَمهنْ ذكََرَهُ عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ   -2 ٍْ   وكا، الكافي عَنِ الْعِ ه فَ قَاَ:  فَما أَصْبَِهَُمْ عَلَى الصهاسِ  ِ: اَّهِ عَزه َ  لَ َ في اَ 
هُُمْ إِلََ الصهاسِ.نَا أَصْ  نٍَ أنَههُ يُوَيِ   بَِهَُمْ عَلَى فِعِْ  نَا يَ عْلَمُ

(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Al Barqy, from Ibn Isa, from Ibn Muskan, from the one who 
mentioned it,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: So what would be 
their patience upon the Fire? [2:175]. He-asws said: ‘What is their patience upon a deed what 
they are knowing it will be taking them to the Fire?’’593 

ٍ: نثله بيان  سٍكم فأطفئ   أا هٍا على ظه اٍ إلَ نيانكم الِ أ ا َ نٍ لٍه ص ا  هٍا بولَتكم.ا

Explanation – And I (Majlisi) am saying, ‘Similar to it are his-saww words: ‘Arise to your fires 
which you have ignited these upon your back and extinguish it with your Salats!’’ 

ٍَيْ ر عَ   -3 رِ بْنِ تُ َْ رِبُ َ  لََّ نَكْدَةر َ  لََّ صَُ اور َ  لََّ  أنََا إِنههُ ليَْسَ  نْ هِاَاِ  بْنِ تَالَرِ عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: كا، الكافي عَصْهُ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الصه َْ نِنْ عِرْقر يَ
ٍُْ: اَّهِ عَزه َ  لَ ه في كِتَابهِِ   ا عَنْ كَثِير كَسَدَْ  أيَِْ يكُمْ َ  يَ عْفٍُ   َ  نا أَصابَكُمْ نِنْ نُوِيدَةر فدَِما نَرَضر إِلَّه بِذَنْبر َ  ذَلِكَ اَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From him, from his father, from Al Nazr Bin Suweyd, from Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘But, there isn’t any vein being struck, nor any stumble, 
nor headache, nor any illness except it is due to a sin, and that is the Word of Allah-azwj Mighty 
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and Majestic in His-azwj Book: And whatever difficulty afflicts you it is regarding what your 
hands have earned, and He Pardons a lot [42:30]’. 

ُ أَكْثَرُ مِها يُ ؤَاخِذُ بهِِ ااََ: ثُُه ااََ: َ  نَا يَ عْ   .فٍُ اَّه

He (the narrator) said, ‘Then he-asws said: ‘What Allah-azwj Pardons is more than what He-azwj 
will be Seizing with’’.594 

ُْْسَيْنِ و عَلَ  كَمَا سُِ يَ عَنِ الوهارِقِ و أنَههُ   بيان  ا رَخََ  عَلِيُّ بْنُ ا  نِنْ نُوِيدَةر فدَِما كَسَدَْ  أيَِْ يكُمْ  صابَكُمْ نا أَ  ى يزَيَِ  نَظَرَ إلِيَْهِ ثُُه ااََ: يََ عَلِيُ لَمه

Explanation – Like what is reported from Al-Sadiq-asws: ‘When Ali-asws Bin Husayn-asws entered 
to (the court of) Yazeed-la, he-la looked at him, then said, ‘O Ali-asws! And whatever difficulty 
afflicts you it is regarding what your hands have earned, [42:30]’. 

اَ نَ زََ: فِيصَا دِْ  أَنْ نَبِْأَهَا إِنه ذلِكَ عَلَى اَّهِ يَسِيٌ لِكَيْلَ ا َ  نا أَصابَ نِنْ نُوِيدَةر في الَْْسْضِ َ  لَّ في أنَْ فُسِكُمْ إِلَّه في كِتابر نِنْ  فَ قَاَ: و كَلَه نَا هَذِهِ فِيصَا إِنَّه
ٍْا عَلى اٍ بِا آتَكُمْ  ََْتَ  فَ صَحْنُ الهذِينَ لََّ نََْتَى عَلَى نَا فاَتَ صَا َ  لََّ نَ فْرحَُ بِاَ أُ تيِصَا. نا فاتَكُمْ َ  لَّ تَ فْرَحُ

He-asws said: ‘This is not regarding us-asws. But rather, it was Revealed regarding us-asws: Neither 
does a difficulty afflicts in the earth nor regarding yourselves, except it is in a Book from 
before We Bring it into existence. Surely that is easy upon Allah [57:22] So that you may not 
despair over what has escaped you, nor be happy with what has been Given to you, and 
Allah does not Love every arrogant boaster [57:23]. Thus we-asws are those who do not despair 
upon what as escaped us-asws nor do we-asws rejoice with what comes to us-asws’’. 

صَارِ عَنِ ابْنِ بُكَيْر ااََ:  َ  سََ ى ت  ْ ِْْمْيَِيُّ في اُ رْبِ الِْْ ٍِْ: اَّهِ عَزه َ  لَ َ  ا ألَُْ  أبََِ عَدِْ  اَّهِ و عَنْ اَ  دَْ  أيَِْ يكُمْ  َ  نا ت  َ يدَةر فدَِما كَس  َ فَ قَاَ:  أَص  ابَكُمْ نِنْ نُو  ِ
 ٍَ اٍ عَنْ كَثِير  هُ  َ  يَ عْفُ

And it is reported by Al-Himeyri in ‘Qurb Al-Asnaad’, from Ibn Bukeyr who said, ‘I asked Abu 
Abdullah-asws about Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And whatever difficulty afflicts 
you it is regarding what your hands have earned, [42:30]. He-asws said: ‘He-asws said: ‘and He 
Pardons a lot [42:30]’. 

 ااََ: اُ لُْ  نَا أَصَابَ عَلِي اً َ  أَشْيَاعَهُ نِنْ أهَِْ  بَ يْتِهِ نِنْ ذَلِكَ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘What had afflicted Ali-asws and his-asws Shias from People-asws of 
his-asws Household is from that?’ 

. ااََ: فَ قَا:َ  ََيِْ ذَنْبر ٍْ ر تَدْعِيَن نَرهةً نِنْ  بُ إِلََ اَّهِ عَزه َ  لَ ه كُ ه يَ  ٍَ: اَّهِ ص كَانَ يَ تٍُ  إِنه سَتُ

He (the narrator) said, ‘So he-asws said: ‘Rasool-Allah-saww used to repent to Allah-azwj Mighty 
and Majestic seventy times every days, from without having sinned’’. 
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رٍر َ  لََّ نَكْدَةِ اََ  ر إِلَّه  َ  سُِ يَ عَنْ عَلِي ر و أنَههُ ااََ: ااََ: سَتٍُُ: اَّهِ ص يةَُ يََ عَلِيُّ نَا نِنْ خَْ شِ عُ ُ عَصْهُ في خَيُْ آيةَر في كِتَابِ اَّهِ هَذِهِ اْْ  بِذَنْبر َ  نَا عَفَا اَّه
نْ يَ  ٍَ أعََْ ُ: نِنْ أَنْ يُ ثَنِِ َ عَلَى عَ ال ُّ نْ يَا فَ هُ رٍَ فِيهِ َ  نَا عَااَبَ عَلَيْهِ في ال ُّ ٍَ أَكْرَُ  نِنْ أَنْ يَ عُ  دِْ هِ.ا فَ هُ

And it is reported from Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Best Verse in the Book of 
Allah-azwj is this Verse. O Ali-asws! There is neither any scratch by a stick, nor a stumble of a foot 
except (it is) due to a sin, and what Allah-azwj Pardons from in the world, He-azwj is more 
Honourable than to repeat in it, and whatever He-azwj Punishes upon in the world, He-azwj is 
more Just than to double up (Punishment) upon His-azwj servant’’. 

نِّ  عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: كَانَ أنَِيُ ا  -4 ٍْفلَِيِ  عَنِ السهكُ ٍ:ُ  لْمُؤْنِصِيَن وكا، الكافي عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ عَنِ الصه َ  اَْ  عَمِلَْ   لََّ تُ دِْ يَنه عَنْ َ اضِحَةر  يَ قُ
 الَْْعْمَاَ: الْفَاضِحَةَ َ  لََّ يََْنَنِ الْدَيَاتَ نَنْ عَمَِ  السهيِ ئَاتِ.

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali, from his father, from Al Nowfali, from Al Sakuny,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws had said: ‘Do not reveal your 
front teeth while you are doing the shameful deeds, nor should he sleep soundly, the one 
who works the evil deeds’’.595 

نٍ نا أعلم لَحكتم اليلَ   لدكيتم كثيا.   يؤي ه بيان   نا س ي عصه و لٍ تعلم

Explanation – And it is supported by what is reported from him-asws: ‘Had you known what I-asws 
know, you would laugh a little and cry a lot’’. 

ةِ عَنْ أَحََْْ  بْنِ أَبِ عَدِْ  اَّهِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ تُلَيْمَانَ الْْعَْفَريِِ  عَنْ عَدِْ  ا  -5 نٍُبُ كُلُّهَا  اسَةَ عَنْ أَبِ لَعْفَرر و ااََ: يْر عَنْ زُسَ َّهِ بْنِ بُكَ كا، الكافي عَنِ الْعِ ه الذُّ
ٌٍ  أَْ  نُعَذهبٌ َ  الْْصَهةُ لََّ  ُ  لِْنَههُ إِنها نَرْحُ هَا نَا نَ دََ  عَلَيْهِ اللهحْمُ َ  ال ه  يَْ خُلُهَا إِلَّه طيَِ بٌ.شَِ يَ ةٌ َ  أَشَ ُّ

(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Ahmad Bin Abu Abdullah-asws, from his father, from Suleyman Al 
Ja’fari, from Abdullah Bin Buekyr, from Zurara,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The sins, all of them are severer, and the severest is what 
the flesh and blood is built upon, because either it is Mercied or Punished, and the Paradise 
is such, nothing enters it except good’’.596 

ََيِْ  بْنِ يَسَاسر   -6 ٍَشهاءِ عَنْ أَبَِنر عَنِ الْفُ ُْْسَيْنُ بْنُ مَُُمه ر عَنْ نُعَلهى بْنِ مَُُمه ر عَنِ الْ نْبَ فَ يُزَْ ى إِنه الْعَ  فَرر و ااََ:  عَنْ أَبِ لَعْ كا، الكافي ا دَْ  ليَُذْنِبُ الذه
 .عَصْهُ الر زِْقُ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Al-Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Al Washa, from Aban, from 
Al Fuzeyl Bin Yasaar,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The servant commits the sin, so the sustenance is impeded 
from him’’.597 
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ٍْفلَِيِ  عَنِ   -7 ِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ الصه  عَنْ صَالِحِ بْنِ أَبِ حَْهارر عَنْ مَُُمه
ُْْسَيْنِ بْنِ كا، الكافي عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمه ر مُُْتَاسر عَنْ سَلُ ر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: ااََ: سَتٍُُ:  ا

نٌٍ نَنْ نَ  صاَّهِ  نٌٍ نَلْعُ نٌٍ نَنْ كَمِهَ أعَْمَى نَلْعُ نٌٍ نَلْعُ سْهَمَ نَلْعُ يصَاسَ َ  ال ِ  نٌٍ نَنْ عَدََ  ال ِ  نٌٍ نَلْعُ  كَحَ بَُّيِمَةً.نَلْعُ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Muhammad, from Salih Bin Abu Hammad, from Muhammad Bin Ibrahim Al 
Nowfaly, from Al-Husayn Bin Muktar, from a man,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Accursed! Accursed is the one 
who worships the Dinars and the Dirhams. Accursed! Accursed is the one whose sleeve 
(pocket) is blind. Accursed! Accursed is the one who copulates with animals’’.598 

نٍ نن كمه أعمى يعنِ نن أسش  نتحيا في ريصه إلَ الكفر   ارسه في نفسه حتّ اعتق ه. بيان  لٍه نلع  اا: نوصف هذا الكتاب نعنَ ا

Explanation – The author of this book says, ‘The meaning of his-asws words: ‘Accursed is the 
one whose sleeve is blind’, meaning one who is confused in his religion to the Kufr and keeps 
knocking it in his self until he believes it’.  

 :ٍ لٍه تعس عد  ال سهم تعس عد  ال يصاس.  أا  الصب ص بق

And I (Majlisi) am saying by his-saww words: ‘Wretched is the worshipper of Dirhams! Wretched 
is the worshipper of Dinars!’’ 

ٍَشهاءِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ حَْْزَةَ عَنْ أَبِ بَوِ   -8  عَنِ الْمُعَلهى عَنِ الْ
ُْْسَيْنِ بْنِ مَُُمه ر ٍ:ُ  ير عَنْ أَبِ كا، الكافي عَنِ ا عْتُهُ يَ قُ اٍ الْمُحَ  لَعْفَرر و ااََ: سََِ قهراَتِ نِنَ ات هقُ

ٍُ: تَ  ٍُ: أَحَ كُُمْ أذُْنِبُ َ  أَتْتَغْفِرُ اَّهَ إِنه اَّهَ عَزه َ  لَ ه يَ قُ اَ طاَلدِاً يَ قُ َُ نٍُبِ فإَِنه  اٍ َ  آ صَكْتُبُ الذُّ نُ  ءر أَحْوَيْصاهُ في إِنا ر نُدِينر َسَهُمْ َ  كُ ه شَيْ نا اَ ه

(The book) ‘Al Kafi’ – From Al-Husayn Bin Muhammad, from Al Moalla, from Al Washa, from Ali Bin Abu Hamza, 
from Abu Baseer,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘Fear the sins considered 
as insignificant for there is a seeker for these saying, ‘(Which) one of you sinned and I can seek 
Forgiveness of Allah-azwj?’ Allah-azwj Mighty and Majestic Says: and We Write down whatever 
they send forward and their impacts, and We have Enumerated all things in a clarifying 
Imam [36:12].  

رَةر أَْ  في السهما اتِ أَْ  في الَْْسْضِ يََْتِ بُِّاَ اَّهُ إِ  َ  ااََ: عَزه َ  لَ َ  َْ ا إِنْ تَكُ نِثْقاَ: حَدهةر نِنْ خَرْرَ:ر فَ تَكُنْ في صَ  . إِنه اَّهَ لَطِيفٌ خَدِيٌ نّه

And the Mighty and Majestic Said: Surely, even if the weight of the grain of a mustard-seed 
happens to be inside a rock, or in the skies, or in the earth, Allah will Bring it. Surely, Allah 
is Knower of subtleties, Aware [31:16]’’.599 

َْْكَمِ عَنْ أبََِنِ   -9  عَنْ عَلِيِ  بْنِ ا
ِ  بْنِ يََْيََ عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْنِ مَُُمه ر ََيْ  كا، الكافي عَنْ مَُُمه إِنه الرهلَُ  ليَُذْنِبُ  ِ  عَنْ أَبِ لَعْفَرر و ااََ: بْنِ عُثْمَانَ عَنِ الْفُ

يةََ  نْبَ فَ يُْ سأَُ عَصْهُ الر زِْقُ َ  تَلََ هَذِهِ اْْ نٍَ فَطافَ عَلَيْها طائِفٌ نِنْ سَبِ كَ َ  هُ  الذه اٍ ليََوْرنُِصهها نُوْدِحِيَن َ  لَّ يَسْتَثْصُ نٍَ إِذْ أاَْسَمُ  .مْ نَئمُِ

                                                      
598 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 137 H 7 
599 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 137 H 8 



Bihar Al-Anwaar   Volume 70 www.hubeali.com 

Page 231 of 304 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Abdullah Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from 
Aban Bin Usman, from Al Mufazzal,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The man commits the sin, so the sustenance is rotated away 
from him’. And he-asws recited this Verse: when they swore that they would be plucking its 
fruit in the morning [68:17] And not be leaving anything [68:18] So there visited upon it a 
visitation from your Lord, and they were sleeping [68:19]’’.600 

هَا:ر عَنِ ابْنِ بكَُيْر عَنْ أَبِ بَوِير ااََ: سََِعْ كا، الكافي عَ   -10 ِ  بْنِ يََْيََ عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ر عَنِ ابْنِ فَ ٍ:ُ نْ مَُُمه إِذَا أذَْنَبَ الرهلُُ  خَرجََ  ُ  أبََِ عَدِْ  اَّهِ و يَ قُ
ٍْرَاءُ فإَِنْ تََبَ انَّْحََْ  َ  إِنْ   زاَرَ زاَرَتْ حَتّه تَ غْلِبَ عَلَى اَ لْدِهِ فَلََ يُ فْلِحُ بَ عَْ هَا أبََ اً.في اَ لْدِهِ نُكْتَةٌ تَ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, from Ibn 
Bukeyr, from Abu Baseer who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘When the man sins, a black dot emerges in his heart. If he 
repents, it is erased, and if he increases (in sinning), it increases (in size) until it prevails upon 
his heart, so he will not succeed after it, ever!’’601 

لهِِ ص بيان  ٍْ ُ بِعَدْ  بقَِ   ر خَيْاً لَعََ  لَهُ َ اعِظاً نِنْ اَ لْدِهِ.إِذَا أسَاَرَ اَّه

Explanation – By his-saww words: ‘When Allah-azwj Wants good with a servant, He-azwj Makes a 
preaching for him from his own heart’’. 

ٍْلهِِ ص  َّهِ حَافِظٌ.نَنْ كَانَ لَهُ نِنْ اَ لْدِهِ َ اعِظٌ كَانَ عَلَيْهِ نِنَ ا َ  بِقَ

And by his-saww words: ‘One who were to have a preaching for him from his own heart, would 
have a Protector for him from Allah-azwj’’. 

َُهُمْ سُِ يَ عَنِ الصهبِِ  ص ٍَرُ نَصْكٍُسٌ.اَ لْبُ الْمُؤْنِنِ أَلْرَرُ فِيهِ تِراَجٌ يَ زْهَرُ َ  اَ لْبُ ا ااََ: بَ عْ  لْكَافِرِ أَتْ

One of them said, ‘It is reported from the Prophet-saww: ‘The heart of a Momin is as bright as a 
blossoming lamp, and the heart of a Kafir is dark, overturned’’. 

ِ  بْنِ يََْيََ عَنْ أَحََْْ  عَنِ ابْ   -11 ِ  بْنِ نُسْلِمر عَنْ أَبِ لَعْفَرر و ااََ: كا، الكافي عَنْ مَُُمه بَ عَنْ مَُُمه بر عَنْ أَبِ أيٍَُّ نٍُ إِ  نِ مَُْدٍُ اَلَةَ فَ يَكُ ْْ َ ا نه الْعَدَْ  يَسْأَُ: اَّه
ََاؤُهَا إِلََ أَلَ ر اَريِبر أَْ  إِلََ َ اْ ر بَطِي ٍ:ُ نِنْ شَأْنهِِ اَ هَا فإَِنههُ تَ عَرهضَ اَّهُ تَ دَاسَكَ َ  تَ عَالََ للِْمَ  ءر فَ يُذْنِبُ الْعَدُْ  ذَندْاً فَ يَقُ لَكِ لََّ تَ قْضِ حَالَتَهُ َ  احْرنِْهُ إِيَه

رِْنَانَ نِنِِ   ْْ ٍْلَبَ ا ََطِي َ  اتْتَ  .لِسَ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ahmad, from Ibn MAhboub, from Abu Ayoub, from 
Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The servants asks Allah-azwj for a need, and it happens to be 
from his status that it be fulfilled to a near term or to a delayed term. Then the servant 
commits a sin, so Allah-azwj Blessed and Exalted Says: “Do not fulfill his need and deprive him 
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of it, for he has exposed to My-azwj Annoyance and has obligated the deprivation from 
Me-azwj!”’602 

بر عَنْ نَالِكِ بْنِ عَطِيهةَ عَنْ أَبِ حَْْزَةَ عَنْ أَبِ لَعْفَرر و ااَ:َ   -12 ٍ:ُ  كا، الكافي عَنِ ابْنِ مَُْدٍُ عْتُهُ يَ قُ َ إِنههُ  سََِ صَةر َ  لَكِنه اَّه صَةر أاََ ه نَطَراً نِنْ ت             َ  نَا نِنْ ت             َ
 َُُ سَ  ٌ  بِِلْمَعَاصِي صَرَفَ عَصْهُمْ نَا كَانَ اَ ه ٍْ َ عَزه َ  لَ ه إِذَا عَمَِ  اَ  عُهُ حَيْثُ يَاَاءُ إِنه اَّه ََ صَةِ مْ نِنَ الْمَطَرِ في تلِْ يَ ََيْهِِمْ َ  إِلََ الْفَيَافي َ  الْدِحَاسِ َ   كَ السه إِلََ 

 الْْدَِا:ِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ibn Mahboub, from Malik Bin Atiyya, from Abu Hamza,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘There is none from a year 
of less rain than a year, but Allah-azwj Places it wherever He-azwj so Desires to. When a people 
work with the disobedience, He-azwj Turns it away from them what had been pre-determined 
for them of the rain during that year, to others, and to the deserts, and the oceans, and the 
mountains.  

َطاَيََ  بُ الْْعََُ  في لُحْرهَِا فَ يَحْدِسُ الْمَطَرَ عَنِ الَْْسْضِ الهِِ هِيَ بِحََلِ هَا ِِ َِِ  َ  إِنه اَّهَ ليَُعَذِ  رَ َْ دِيَ  في نَسْلَكر تٍَِى مََُلهةِ أهَِْ  نَنْ بَِِ اَ السه َُ  ُ ا َ  اَْ  لَعََ  اَّه
 اصِيالْمَعَ 

And Allah-azwj Punishes the dung beetle in its hole, so He-azwj Withholds the rain from the 
ground which it is in its place due to the sins in its vicinity, and Allah-azwj has Made the way for 
her in its route besides the place of the disobedient people’’. 

 .فاَعْتَبُِ ا يَ أُ لِ الْْبَْواسِ  ااََ: ثُُه ااََ: أبٍَُ لَعْفَرر و

He (the narrator) said, ‘Then Abu Ja’far-asws said: ‘therefore take a lesson, O the ones with the 
insight! [59:2]’’.603 

هَا:ر عَنِ ابْنِ بُكَيْر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: كا، الكافي عَنْ أَبِ عَلِي ر الَْْشْعَريِِ  عَنْ مَُُمه   -13 نْبَ فَ يُحْرَُ  إِ  ِ  بْنِ عَدِْ  الْْدَهاسِ عَنِ ابْنِ فَ نه الرهلَُ  يذُْنِبُ الذه
 .صَلََةَ اللهيِْ  َ  إِنه الْعَمََ  السهيِ ئَ أَتْروَُ في صَاحِدِهِ نِنَ السِ كِ يِن في اللهحْمِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Abu Ali Al Ashari, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Ibn Fazzal, from Ibn 
Bukeyr,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The man commits the sin, so he is deprived of (praying) 
the night Salat, and the evil deed is quicker in it’s owner than the knife is in the meat’’.604 

هَا:ر عَنِ ابْنِ بُكَيْر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:   -14 اَ يَ عْمَُ  الْعَدُْ  السهيِ ئَ نَنْ هَمه بِسَي ِ  كا، الكافي عَنْ أَبِ عَلِي ر الَْْشْعَريِِ  عَنِ ابْنِ فَ  فَيَاَهُ ةَ ئَةر فَلََ يَ عْمَلْهَا فإَِنههُ سُبِه
َْفِرُ لَكَ بَ عَْ  ذَلِكَ أبََ اً. ٍُ: َ  عِزهتِ َ  لَلََلِ لََّ أَ  الرهبُّ تَ دَاسَكَ َ  تَ عَالََ فَ يَقُ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Abu Ali Al Ashary, from Ibn Fazzal, from Ibn Bukeyr,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who thinks of an evil deed he should not do it, for 
sometimes the servant does the evil deed and the Lord-azwj Blessed and Exalted Sees him, so 
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He-azwj Says: “By My-azwj Mighty and My-azwj Majesty! I-azwj will not Forgive for you after that, 
ever!”’605 

َْْ كا، الكافي عَ   -15 ِ  بْنِ أَحََْْ  الصههِْ يِ  عَنْ عَمْرِ  بْنِ عُثْمَانَ عَنْ سَلُ ر عَنْ أَبِ ا ُْْسَيْنِ بْنِ مَُُمه ر عَنْ مَُُمه حَقٌّ عَلَى اَّهِ أَنْ لََّ يُ عْوَى في  سَنِ و ااََ: نِ ا
رَهَا.  رَاسر إِلَّه أَضْحَاهَا للِاهمْسِ حَتّه تُطَهِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Al-Husayn Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ahmad Al Nahdy, from Amro Bin 
Usman, from a man,  

‘From Abu Al-Hassan-asws having said: ‘There is a right upon Allah-azwj that He-azwj not be 
disobeyed in a house except He-azwj Exposes it to the sun until it purifies it’’.606 

نٍر عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْنِ عَدْ   -16 َْْسَنِ بْنِ مَُّْ ِ  بْنِ ا ةِ عَنْ تَهِْ  بْنِ زيََِرر عَنْ مَُُمه لَْْصَمِ  عَنْ نِسْمَعِ بْنِ عَدِْ  الْمَلِكِ عَنْ أَبِ عَدِْ  ِ  الرهحَْْنِ اكا، الكافي عَنِ الْعِ ه
بٍِهِ نِائَةَ عَا ر َ  إِنههُ ليََصْظرُُ إِلََ أزََْ الِهِ في الْْصَهةِ ي َ  ٍُ: اَّهِ صاَّهِ و ااََ: ااََ: سَتُ   .تَصَعهمْنَ إِنه الْعَدَْ  ليَُحْدَسُ عَلَى ذَنْبر نِنْ ذُنُ

(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Shamoun, from 
Abdullah Bin Abdul Rahman Al Asamma, from Misma’a Bin Abdul Malik,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The servant might be imprisoned 
upon a sin from his sins for one hundred years while he will be looking at his wives in the 
Paradise, wishing’’.607 

اٍ بِاَفَاعَتِصَا فإَِنه شَفَاعَتَصَا اَْ  سُِ يَ عَنْ أنَِيِ الْمُؤْنِصِيَن أنَههُ ااََ:  بيان  اَْ  لََّ تَ لْحَقُ بَِِحَ كُِمْ إِلَّه بَ عَْ  ثَلََثَاِئَةِ تَصَةر. لََّ تَ تهكِلُ

Explanation – It has been reported from Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Do not be 
speaking of our-asws intercession, for our-asws intercession may not reach one of you except after 
three hundred years’’. 

بَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ نَ   -17 نَا  يْر عَنْ زُساَسَةَ عَنْ أَبِ لَعْفَرر و ااََ: هْزيََِسَ عَنِ الْقَاتِمِ بْنِ عُرَْ ةَ عَنِ ابْنِ بُكَ كا، الكافي عَنْ أَبِ عَلِي ر الَْْشْعَريِِ  عَنْ عِيسَى بْنِ أيٍَُّ
ٍْرَاءُ فإَِ  ََاءُ فإَِذَا أذَْنَبَ ذَندْاً خَرجََ في الصُّكْتَةِ نكُْتَةٌ تَ ٍَارُ حَتّه  نْ تََبَ ذَهَبَ تلِْكَ نِنْ عَدْ ر إِلَّه َ  في اَ لْدِهِ نُكْتَةٌ بَ يْ نٍُبِ زاَرَ ذَلِكَ السه اَرَى في الذُّ ٍَارُ َ  إِنْ ََ السه

ٍُْ: اَّهِ عَزه َ  لَ  ٍَ اَ  ََطهى الْدَيَاضَ لََْ يَ رْلِعْ صَاحِدُهُ إِلََ خَيْر أبََ اً َ  هُ اٍ يَكْسِدُ  عَلى كَلَه بَْ  سانَ    َ يُ غَطِ يَ الْدَيَاضَ فإَِذَا  بٍُِِّمْ نا كانُ  .نٍَ اُ لُ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Abu Ali Al Ashari, from Isa Bin Ayoub, from Ali Bin Mahziyar, from Al Qasim Bin Urwah, 
from Ibn Bukeyr, from Zurara,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘There is no servant except and there is a bright spot in his 
heart. When he commits a sin, he a dark dot emerges in that dot. If he were to repent, that 
darkness goes away, and it he continues in the sins, that darkness increases until it cover the 
brightness. When the brightness is covered up, its owner does not return to good, ever, and 
it is the Word of Allah-azwj Mighty and Majestic: Never! But it has rusted upon their hearts, 
what they had been earning [83:14]’’.608 

                                                      
605 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 137 H 14 
606 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 137 H 15 
607 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 137 H 16 
608 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 137 H 17 



Bihar Al-Anwaar   Volume 70 www.hubeali.com 

Page 234 of 304 

ٍْرَاءُ حَتّه  كَمَا ااََ: ص  بيان    يُسٍَِ رَ اَ لْدَهُ.إِنه الْعَدَْ  كُلهمَا أذَْنَبَ ذَندْاً حَوََ  في اَ لْدِهِ نُكْتَةٌ تَ

Explanation – Like what he-saww said: ‘Every time the servant commits a sin, it results in his 
heart a dark dot until it darkens his heart’’. 

ةِ عَنْ تَهِْ  بْنِ زيََِرر عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَتْدَاطر عَنْ أَ   -18 َْْسَنِ الر ضَِا و ااََ: ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن وكا، الكافي عَنِ الْعِ ه لََّ تُ دِْ يَنه عَنْ َ اضِحَةر َ  اَْ  عَمِلَْ   بِ ا
ََْنَنِ الْدَيَاتَ َ  اَْ  عَمِلَْ  السهيِ ئَاتِ   .الَْْعْمَاَ: الْفَاضِحَةَ َ  لََّ 

(The book) ‘Al Kafi’ – from the number, from Sahl Bin Ziyad, from Ali Bin Asbat,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Do not display 
your teeth while you have done the shameful deeds, and do not spend the night reassured 
while you have done the evil deeds’’.609 

ُْْسَيْنِ بْنِ إِتْحَاقَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ نَهْزيََِسَ عَنْ  كا، الكافي  -19 ِ  بْنِ يََْيََ َ  أَبِ عَلِي ر الَْْشْعَريِِ  عَنِ ا حَْهارِ بْنِ عِيسَى عَنْ أَبِ عَمْرر  الْمََ ائِنِِِ  عَنْ  عَنْ مَُُمه
 ُ:ٍ عْتُهُ يَ قُ ََ  أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: سََِ هُ حَتّه يَُْ ِ إِنه اَّهَ اَ ََاءً حَتْماً لََّ يُ صْعِمُ عَلَى الْعَدِْ  بصِِعْمَةر فَ يَسْلُدَهَا إِيَه  ثَ الْعَدُْ  ذَندْاً يَسْتَحِقُّ بِذَلِكَ الصهقِمَةَ.ى اَ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, and Abu Ali Al Ashari, from Al-Husayn Bin Is’haq, from Ali Bin 
Mahziyar, from Hammad Bin Isa, from Abu Amro Al Madainy,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘Allah-azwj has Decreed 
an absolute Decree that He-azwj will not Favour a bounty upon the servant then Strip him off 
it until the servant innovates a sin deserving of that Vengeance’’.610 

يِ  بْنِ صَالِحر عَنْ تَِ يرر ااََ:   -20 بر عَنْ جََِ ٍِْ: اَّهِ عَزه تَأََ: سَلُ ٌ  كا، الكافي عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ مَُْدٍُ  َ  لَ َ  أَبَِ عَدِْ  اَّهِ و عَنْ اَ 
اٍ اٍ أنَْ فُسَهُمْ  فَقالُ يةََ  سَبهصا بِعِْ  بَيْنَ أَتْفاسنَ َ  ظلََمُ  اْْ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Jameel Bin Salih, from 
Sadeyr who said,  

‘A man asked Abu Abdullah-asws about Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: But they said, 
‘Our Lord! Lengthen the distance between our journeys! And they were unjust to 
themselves, [34:19] – the Verse.  

َُهُمْ إِلََ بَ عْضر َ   مُْ اُ رًى نُتهوِلَةٌ يَ صْظرُُ بَ عْ َُ ٌ  كَانَْ   ٍْ ٍَاٌ: ظاَهِرَةٌ فَكَفَرُ ا نعَِمَ اَّهِ فَ قَاَ: هَؤُلََّءِ اَ  ُ ا نَا بِِنَْ فُسِهِمْ نِنْ عَافِيَةِ أَنّْاَسٌ لَاسيِةٌَ َ  أنَْ ََيه  عَزه َ  لَ ه َ  
ُ نَا بُِِّمْ نِنْ نعِْمَةر  َ  ُ ا نا بِِنَْ فُسِ  اَّهِ فَ غَيهَ اَّه ٍْ ر حَتّه يُ غَيِ   هِمْ إِنه اَّهَ لَّ يُ غَيِ ُ نا بِقَ

He-asws said: ‘They are a people who had connecting towns for them. They were looking at 
each other, and they had flowing rivers and apparent wealth. They committed Kufr with the 
bounties of Allah-azwj Mighty and Majestic, and changed what was with themselves from well-
being (Granted by) Allah-azwj, so Allah-azwj Changed what had been with them of bounties 
Surely Allah does not Change what is with a people until they change what is with 
themselves. [13:11]. 
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مُْ نَكَانَ فأََسْتََ  اَّهُ عَلَيْهِمْ تَيَْ  الْعَرِ  َُ ُِِمْ َ  أبََْ  ٍَا  ءر نِنْ تِْ سر الَِي ر هِمْ لَصهتَيْنِ ذَ اتَِْ أُكُ ر خََْطر َ  أثَْ ر َ  شَيْ كَِصهتَيْ  ِ  فَ غَرهقَ اُ راَهُمْ َ  خَرهبَ رِيََسَهُمْ َ  ذَهَبَ بِِنَْ
سٍَ ذلِكَ لَزَيصْاهُمْ بِا كَفَرُ ا َ  هَْ  نُْازيِ إِلَّه  ثُُه ااَ:َ   . الْكَفُ

Allah-azwj Sent to them the flood of Al Arim and it drowned their towns and ruined their houses 
and went away with their wealth and replaced them in place of their gardens with two 
gardens with bitter fruit, and shrubs, and a few lote-trees [34:16]. Then He-azwj Said: That 
was our Retaliation due to their committing Kufr; and do We Retaliate except for the Kufr? 
[34:17]’’.611 

َِ يثِ عَنْ فَ رَْ ةَ بْنِ نُسَيْكر أنَههُ ااََ:  بيان  ْْ ٍَ  َ  في ا ٍَ: اَّهِ ص عَنْ تَدَإر أَ سَلٌُ  هُ ٍَ سَلُ  تَألَُْ  سَتُ ٌ  نِنَ الْعَرَبِ ُ لَِ  لَهُ عَاَرَةٌ تَ يَانَنَ نِصْهُمْ أَِ  انْرأَةٌَ فَ قَاَ: هُ
 تِتهةٌ َ  تَاَاءََ  نِصْهُمْ أسَْبَ عَةٌ 

Explanation – And in the Hadeeth from Farwa Bin Museek having said: ‘I asked Rasool-
Allah-saww about Saba, ‘Is it a man or a woman?’ He-saww said: ‘He is a man from the Arabs. Ten 
(tribes) were born for him. Six of them were fortunate and four of them were inauspicious.  

اٍ فاَلَْْزْرُ َ  كِصَْ ةُ َ  نَذْحِجٌ َ  الَْْشْعَرُ نَ َ  الَْْنَّْاَسُ َ  حِْْ  ِ  نَا أنََّْاَسٌ ااََ: الهذِينَ نِ فأََنها الهذِينَ تَ يَانَصُ ٍْ اٍ يٌَ فَ قَاَ: سَلٌُ  نِنَ الْقَ يلَةُ َ  أنَها الهذِينَ تَاَاءَنُ صْهُمْ خَثْعَمٌ َ  كَِ
ََسهانُ. َْْمٌ َ    فَ عَانِلَةُ َ  لُذَاُ  َ  

As for those who were fortunate – Al Azd, and Kinda, and Mazhij, and Al Asharoun, and Al 
Anmar, and Himeyr’. A man from the group said, ‘What is Anmar?’ He-saww said: ‘Those from 
them are Khas’am and Bajeela. And as for those who were inauspicious, Aamila, and Juzam, 
and Lahmun and Gassan’’.  

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Sinan, 
from Sama’at who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Allah-azwj does not Favour a bounty upon a servant then 
Strips him of it until he commits a sin deserving of that Confiscation’’.612 

ِ  بْنِ يََْيََ عَنْ أَحَْْ َ كا، الك  -22 يَْثَمِ بْنِ  افي عَنْ مَُُمه ُْ بر عَنِ ا يعاً عَنِ ابْنِ مَُْدٍُ  َ  عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَِيهِ جََِ
عُْ  أبََِ عَدِْ  بْنِ مَُُمه ر  َ ااِ ر الْْزََسيِِ  ااََ: سََِ

 ُ:ٍ نِكَ إِنههُ ليَْسَ نِنْ أهَِْ  اَ رْيةَر  َ إِنه اَّهَ عَزه َ  لَ ه بَ عَ  اَّهِ و يَ قُ ٍْ نِهِ َ  أَْ حَى إلِيَْهِ أَنْ اُْ  لِقَ ٍْ اٍ عَلَى طاَعَِِ فأََصَابَُّمُْ فِيهَا لََّ  ثَ ندَِي اً نِنْ أنَدِْيَائهِِ إِلََ اَ   نََسر كَانُ
ا أُحِبُّ إِلََ نَا أَكْرَهُ إِلَّه تَََهٍلُْ   اٍ عَمه نٍَ تَرهاءُ فَ تَحَهٍلُ نٍَ إِلََ نَا يَكْرَهُ مُْ عَمها يَُِدُّ َُ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad and Ali Bin Ibrahim, from his 
father, altogether from Ibn Mahboub, from Al Haysam Bin Waqid Al Khazry who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Sent a Prophet-as from His-azwj 
Prophets-as to his-as people and Revealed to him-as: ‘Say to your-as people, there isn’t anyone 
from people of a town, nor people who were upon My-azwj obedience, so they were happy 
therein, then they transferred away from I-azwj Love to what I-azwj Dislike, except I-azwj Changed 
for them from what they were loving to what they were disliking. 
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ِِ فأََصَابَُّمُْ  اٍ عَلَى نَعْوِيَ ا أَكْرَهُ إِلََ نَا أُحِبُّ إِ  َ  ليَْسَ نِنْ أهَِْ  اَ رْيةَر َ  لََّ أهَِْ  بَ يْ ر كَانُ اٍ عَمه نٍَ فِيهَا ضَرهاءُ فَ تَحَهٍلُ نٍَ إِلََ نَا يَُِدُّ ا يَكْرَهُ مُْ عَمه َُ  لَّه تَََهٍلُْ  

And there isn’t anyone from the people of a town nor people of a household who were upon 
My-azwj disobedience, so they were hit by harm in it, and they transferred from what I-azwj 
Dislike to what I-azwj Love, except I-azwj Changed for them from what they were disliking to what 
they were loving. 

اٍ نِنْ سَحَِِْْ فإَِ  َ  اُ ْ  ََبِ فَلََ تَ قْصَطُ ََ مُْ إِنه سَحَِِْْ تَدَقَْ   َْفِرهُُ َُ  نههُ لََّ يَ تَعَاظَمُ عِصِْ ي ذَنْبُ عَدْ ر أَ

And say to them that My-azwj Mercy preceded My-azwj Wrath so do not be despairing from 
My-azwj Mercy, for there is no sin of a servant too mighty in My-azwj Presence for Me-azwj to 
Forgive. 

 َُُ اٍ نُعَانِِ ينَ َ  اُْ   اَ شَيْ  مْ لََّ يَ تَعَرهضُ َُ   ٍُ ََبِ لََّ يَ قُ ََ اٍ بَِِْ ليَِائِي فإَِنه لِ تَطٍََاتر عِصَْ   فُّ َِ ََطِي َ  لََّ يَسْتَ  .ءٌ نِنْ خَلْقِيلِسَ

And say to them not to stubbornly expose themselves to My-azwj Dissatisfaction nor should 
they be taking My-azwj Guardians-asws lightly, for there are such assaults for Me-azwj during My-

azwj Wrath, nothing from My-azwj creation can withstand to it!”’613 

َْْسَنِ   -23 ِ  بْنِ ا هِ مَُُمه اَمِِْيِ  عَنْ لَ ِ  ُْ ُ عَزه َ   عْفَريِِ  عَنِ الر ضَِا و ااََ: بْنِ مَُُمهِ  بْنِ عُدَيِْ  اَّهِ عَنْ تُلَيْمَانَ الَْْ كا، الكافي عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ ا أَْ حَى اَّه
ِِ تَ دْلُغُ السهابِعَ نِنَ ََ إِذَا عُوِيُ  لَ ه إِلََ نَبِ ر نِنَ الْْنَدِْيَاءِ إِذَا أطُِعُْ  سَضِيُ  َ  إِذَا سَضِيُ  بَِسكَُْ  َ  ليَْسَ لِبَِكََِِ نِّاَيةٌَ َ   دُْ  لَعَصُْ  َ  لعَْصَ َِ ََ دُْ  َ  إِذَا  َِ

ٍَساَءِ.  الْ

(The book) ‘Al Kafi’ – from Ali Bin Ibrahim Al Hashimy, from his grandfather Muhammad Bin Al-Hassan Bin 
Muhammad Bin Ubeydullah, from Suleyman Al Jafary,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to a Prophet-saww from 
the Prophets-as: “When I-azwj am obeyed, I-azwj am satisfied, and when I-azwj am Satisfied, I-azwj 
Bless, and there is not end-point to My-azwj Blessings; and when I-azwj am disobeyed, I-azwj am 
Angered, and when I-azwj am Angered, I-azwj Curse, and My-azwj Curse reaches the seven 
(generations) from the posterity!”’614 

  سر أن القائم و يقت  أ لَّر اتلة اْسين و لرضاهم بفع  آبِئهم. بيان 

Explanation – It is reported that Al-Qaim-ajfj will kill children of the killers of Al-Husayn-asws, due 
to their being pleased with the deeds of their forefathers’’. 

نٍُسَ بْ   -24 ٍَليِِ  عَنْ يُ ِ  بْنِ الْ َْْسَنِ بْنِ عَلِي ر عَنْ مَُُمه ِ  بْنِ يََْيََ عَنْ عَلِيِ  بْنِ ا إِنه أَحَ كَُمْ  قٍُبَ عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و أنَههُ ااََ: عْ نِ ي َ كا، الكافي عَنْ مَُُمه
اَرَ  ٍْهَا نَا اتْتَطعَْتُمْ َ  لََّ ََ ٍَا ه نٍُبِ فَ تَ  ْ ا فِيهَا.ليََكْثرُُ بِهِ الٍَْْْفُ نِنَ السُّلْطاَنِ َ  نَا ذَلِكَ إِلَّه بِِلذُّ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Muhammad Bin Yahya, from Ali Bin Al-Hassan Bin Ali, from Muhammad Bin Al 
Waleed, from Yunus Bin Yaqoub,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘If one of you is frequently afraid from the ruling 
authority, and that is not except due to the sins, so avoid it (sinning) as per your capacity and 
do not be deliberate in it’’.615 

نٍُسَ سَفَ عَهُ ااََ: ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِينَ   -25 ِ  بْنِ عِيسَى عَنْ يُ ٍْفَ لََّ َ لَ  و كا، الكافي عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ مَُُمه نٍُبِ َ  لََّ خَ بِ نِنَ الذُّ عَ أَْ لَعُ للِْقُلٍُ
ٍْتِ َ اعِظاً.أَشَ ُّ نِنَ الْمَ   ٍْتِ َ  كَفَى بِاَ تَلَفَ تَ فَكُّراً َ  كَفَى بِِلْمَ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, raising it, said,  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘There is no pain more painful to the hearts than the sins, nor 
any fear severer than the death, and suffice with what has past for contemplation, and suffice 
with the death as a preaching’’.616 

َْْسَنِ الْمِيثَمِيِ  عَنِ الْعَدهاسِ بْنِ هِ   -26 فيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ ا ٍْلًَ كا، الكافي عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ر الْكُ عُْ  الر ضَِا و  لََ:ر الاهانِيِ  نَ َْْسَنِ نٍُتَى و ااََ: سََِ لَِْبِ ا
 ُ:ٍ مُْ نِنَ الْدَلََءِ نَا لََْ   يَ قُ َُ  ُ نٍَ أَحَْ ثَ اَّه اٍ يَ عْمَلُ نٍُ نٍُبِ نَا لََْ يَكُ نٍَ كُلهمَا أَحَْ ثَ الْعِدَارُ نِنَ الذُّ اٍ يَ عْرفُِ نٍُ  .يَكُ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ahmad Bin Muhammad Al Kufi, from Ali Bin Al-Hassan Al Maysami, from Al Abbas Bin 
HIlal Al Shamy,  

‘A slave of Abu Al-Hassan-asws who said, ‘I heard Al-Reza-asws saying: ‘Every time the servants 
innovate a sin what had not been done (before), Allah-azwj will Innovate from the afflictions 
what they had not been recognising (beforehand)’’.617 

بر عَنْ عَدهارِ بْنِ صُهَيْبر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ   -27 ُ عَزه  ااََ:   وكا، الكافي عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ مَُْدٍُ ٍُ: اَّه  َ  لَ ه إِذَا عَوَانّ نَنْ عَرَفَنِِ  يَ قُ

 .تَلهطُْ  عَلَيْهِ نَنْ لََّ يَ عْرفُِنِِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Abbad Bin Suheyb,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Says: “When one who 
recognises Me-azwj, disobeys Me-azwj, I-azwj shall cause to prevail upon him one who does not 
recognise Me-azwj!”’618 

28-   َْْ ةِ عَنْ تَهِْ  بْنِ زيََِرر عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَتْدَاطر عَنِ ابْنِ عَرَفَةَ عَنْ أَبِ ا ٍْ ر َ  ليَْلَةر نُصَارِيًَ يُ صَارِي إِنه َّهِِ  سَنِ و ااََ: كا، الكافي عَنِ الْعِ ه  عَزه َ  لَ ه في كُ ِ  يَ 
ٌٌ سكُهعٌ لَوُ  ٍْ لََّ بَُّاَئمُِ ستُهعٌ َ  صِدْيَةٌ سُضهعٌ َ  شُيٍُ نٍَ بِهِ سَض اً.عَذَابُ صَد اً تُ رَ به عَلَيْكُمُ الْ نَهْلًَ نَهْلًَ عِدَارَ اَّهِ عَنْ نَعَاصِي اَّهِ فَ لَ  ضُّ

(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Sahl Bin Ziyad, from Ali Bin Asbaat, from Ibn Arafa,  

‘From Abu Al-Hassan-asws having said: ‘During every day and night there is a caller for Allah-azwj 
calling out: “Slow down! Slow down, servants of Allah-azwj, from disobeying Allah-azwj! Had it 
not been for animals grazing, and the children breast-feeding, and elderly stooped, the 
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Punishment would have poured upon you with a pouring. You would have been shattered by 
it with a shattering’’.619 

 إِذَا تِرْتُُْ إِلََ الْعَُ  ِ  فَمَهْلًَ نَهْلًَ فإَِذَا َ اَ عَِ  الْعَيْنُ عَلَى الْعَيْنِ فَمَهْلًَ نَهْلًَ. في حَِ يثِ عَلِي ر و بيان 

Explanation – In a Hadeeth of Ali-asws: ‘When you travel to the enemy, then slow down, slow 
down! When the eyes fall upon the eyes, so slow down, slow down!’’ 

يعاً عَ   -29 ِ  بْنِ شَاذَانَ جََِ َْ ِ  بْنِ إِسَْاَعِيَ  عَنِ الْفَ مَِيِ  عَنْ أَبِ نِ ابْنِ أَبِ كا، الكافي عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ َ  مَُُمه ْْ  عُمَيْر عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ عَدِْ  ا
اَ لََّ تُ غْفَرُ  انَةَ زَيْ ر الاهحهاِ  ااََ: ااََ: أبٍَُ عَدِْ  اَّهِ وأُتَ  نٍُبِ فإَِنّه اٍ الْمُحَقهراَتِ نِنَ الذُّ  ات هقُ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from his father and Muhammad Bin Ismail, from Al Fazl Bin Shazan, 
altogether from Ibn Abu Umeyr, from Ibrahim Bin Abdul Hameed, from Abu Usama Zayd Al Shaham who said,  

‘Fear the sins considered insignificant for these are not Forgiven’.  

 اُ لُْ  َ  نَا الْمُحَقهراَتُ 

I said, ‘And what are the sins considered insignificant?’ 

ََيُْ ذَلِكَ  ااََ: الرهلُ ُ  ٍْ لََْ يَكُنْ لِ  بٍَى لِ لَ ٍُ: طُ نْبَ فَ يَقُ  .يذُْنِبُ الذه

The man commits the sin, so he says, ‘Beatitude is for me, had it not been for me (any sin) 
other than that’’.620 

ةٌ نِنْ أَصْحَابصَِا عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه   -30 ٍ:ُ كا، الكافي عِ ه َْْسَنِ و يَ قُ عُْ  أبََِ ا لََّ تَسْتَكْثِرُ ا كَثِيَ الَْْيِْ َ  لََّ   ر عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ سََاَعَةَ ااََ: سََِ
اٍ اَّهَ في الس ِ  نٍَ كَثِياً َ  خَافُ نٍُبِ يََْتَمِعُ حَتّه يَكُ نٍُبِ فإَِنه الَِيَ  الذُّ اٍ الَِيَ  الذُّ اٍ نِنْ أنَْ فُسِكُمُ الصهوَفَ رِ  حَتّه ت ُ تَسْتَقِلُّ  .عْطُ

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Usman Bin Isa, from 
Sama’at who said,  

‘I heard Abu Al-Hassan-asws saying: ‘Do not consider a lot of good deeds as a lot, nor consider 
the few sins as few, for the few sins tend to collect until they become a lot; and fear Allah-azwj 
in the secret until give the fairness from yourselves’’.621 

ِ  بْنِ عَدِْ  الْْدَهاسِ عَنِ ا  -31 يعاً عَنْ ثَ عْلَدَةَ عَنْ زيََِرر اَ كا، الكافي أبٍَُ عَلِي ر الَْْشْعَريُِّ عَنْ مَُُمه اِ: جََِ هْ َْْ هَا:ر َ  ا إِنه سَتٍَُ: اَّهِ  اَ: ااََ: أبٍَُ عَدِْ  اَّهِ وبْنِ فَ
نٍََ بَِِطَبر   ص نَ زََ: بِِسَْضر اَ رْعَاءَ فَ قَاَ: لَِْصْحَابِهِ ائْ تُ

(The book) ‘Al Kafi’ – Abu Ali Al Ashari, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Ibn Fazzal and Al Hajjal, 
altogether from Sa’alba, from Ziyad who said,  
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‘Abu Abdullah-asws said: ‘Rasool-Allah-saww descended in a barren land. He-saww said to his-saww 
companions: ‘Bring us some firewood!’  

ٍَ: اَّهِ  اٍ يََ سَتُ  نَُْنُ بِِسَْضر اَ رْعَاءَ نَا بُِّاَ نِنْ حَطَبر فَ قَالُ

They said, ‘O Rasool-Allah-saww! We are in a barren land, there is no firewood at it!’ 

 ااََ: فَ لْيَأْتِ كُ ُّ إِنْسَانر بِاَ اََ سَ عَلَيْهِ 

He-saww said: ‘Every person is with (bringing) whatever he is able upon’.  

نٍُبُ  ٍُ: اَّهِ ص هَكَذَا تََْتَمِعُ الذُّ ََهُ عَلَى بَ عْضر فَ قَاَ: سَتُ ٍْا بَيْنَ يََ يْهِ بَ عْ اءُ ا بِهِ حَتّه سَنَ َْ  فَ

So they came with it until they threw it in front of him-saww, some of it upon some. Rasool-
Allah-saww said: ‘This is how the sins tend to accumulate!’ 

نٍُبِ فإَِنه لِكُ ِ  شَيْ  كُمْ َ  الْمُحَقهراَتِ نِنَ الذُّ اٍ َ  آَسَهُمْ َ  كُ ه  ءر طاَلدِاً أَلََّ َ  إِنه طاَلدَِهَا يَكْتُبُ ثُُه ااََ: إِيَه نُ  .ءر أَحْوَيْصاهُ في إِنا ر نُدِينر شَيْ  نا اَ ه

Then he-saww said: ‘Beware of the sins considered insignificant, as for every thing there is a 
seeker. Indeed, and its seeker is writing whatever they send forward and their impacts, and 
We have Enumerated all things in a clarifying Imam [36:12]’’.622 

بٍةَُ نِنَ اَّهِ عَزه َ  لَ ه الصهاسَ فاَلْمَعْوِيَةُ لمَِا ذَا. الوهارِقُ ول، الْنال للو  ق ااََ:  -32  إِنْ كَانَِ  الْعُقُ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘As the Punishment from Allah-azwj Mighty and Majestic is the Fire, then the 
disobedience is for what?’’623 

رَاََ  َ  أَشَ ُّ الصهاسِ أزَْهَُ  الصهاسِ  ، نعانّ الْخداس ل، الْنال للو  ق عَنِ الوهارِقِ و عَنْ آبَِئهِِ عَنْ الصهبِِ  صَلهى اَّهُ عَلَيْهِمْ ااََ: نع -33 ْْ  نَنِ الْتَصَبَ ا
نٍُبَ   .الْتِهَاراً نَنْ تَ رَكَ الذُّ

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws, from the Prophet-saww, may the Salawaat of 
Allah-azwj be upon them-asws, said: ‘The most ascetic of people is one who shuns the 
Prohibitions, and severest of the people in struggling is the one who neglects the sins’’.624 

نِّ  عَنِ الوهارِقِ عَنْ آبَِئهِِ و ااََ: ااَ:َ  -34 هِ عَنِ السهكُ هِ عَنْ لَ ِ  دُْ  لِمَنْ يََْتَمِي نِنَ الطهعَاِ    ص سَتٍُُ: اَّهِ ل، الْنال للو  ق ابْنُ الْمُغِيةَِ عَنْ لَ ِ  ِْ عَ
نٍُبِ مََُافَةَ الصهاسِ. اءِ كَيْفَ لََّ يََْتَمِي نِنَ الذُّ  مََُافَةَ ال ه

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Mugheira, from his grandfather, from Al Sakuni,  
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‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww am 
surprised at the one who diets from the food fearing the illness, how come he does not diet 
from the sins fearing the Fire!’’625 

رٍِيِ  عَنِ الٍَْْْهَريِِ  عَنْ عَلِي ِ  -35 َْْسَنِ عَنْ بْنِ حَكِيمر عَنِ الرهبيِعِ بْ  ل، الْنال للو  ق الطهالَقَانُّّ َ  الْعَسْكَريُِّ نَعاً عَنِ الْْلَُ نِ عَدِْ  اَّهِ عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْنِ ا
ٍُ: اَّهُ عَزه َ  لَ ه إِذَا عَوَانّ نِنْ خَلْقِي نَنْ يَ عْرفُِنِِ تَلهطُْ  عَلَيْهِ نَنْ لََّ يَ عْرفُِنِِ  زَيِْ  بْنِ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ و ااََ:   .يَ قُ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Talaqany and Al Askari, both together from Al Jaloudy, from Al Jowhary, 
from Ali Bin Hakeem, from Al Rabie Bin Abdullah, from Abdullah Bin Al-Hassan,  

‘From Zayd son of Ali (Bin Al-Husayn-asws), from his-asws father-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty 
and Majestic Said: “When someone from My-azwj creatures who recognises Me-azwj, disobeys 
Me-azwj, I-azwj cause that to prevail upon (overcome) him someone who does not recognise Me-

azwj!”’626 

  اَّهِ ص عَنْ لَبِْئَيَِ  ااََ: :ِ هِ عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْر عَنْ نُعَاذر الٍَْْْهَريِِ  عَنِ الوهارِقِ عَنْ آبَِئهِِ و عَنْ سَتٍُ ل، الْنال للو  ق عَنْ أبَيِ -36
ٍَ لََّ يَ عْلَمُ  ُ لَ ه لَلََلهُُ نَنْ أذَْنَبَ ذَندْاً صَغِياً أَْ  كَدِياً َ  هُ ََفَرْتُ لَهُ ذَلِ  ااََ: اَّه ٍَ عَصْهُ لََّ  بهَُ أَْ  أعَْفُ نْبَ أبََ اً أَنه لِ أَنْ أعَُذِ   كَ الذه

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – From his father, from Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Muaz 
Al Jowhary,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws, from Rasool-Allah-saww, from Jibraeel-as who 
said: ‘Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty Says: “One who commits a small sin or big and he 
does not know that it is for Me-azwj to either Punish him or Forgive from it, I-azwj will not Forgive 
him for that sin, ever!  

ٍَ عَصْهُ عَفٍَْ  بهَُ أَْ  أعَْفُ ٍَ يَ عْلَمُ أنَه لِ أَنْ أعَُذِ   .تُ عَصْهُ َ  نَنْ أذَْنَبَ ذَندْاً صَغِياً كَانَ أَْ  كَدِياً َ  هُ

And the one who commits a sin, whether it was small or big, and he does not know it is for 
Me-azwj to either Punish him or Forgive him, I-azwj shall Pardon him of it”’627  

ِ  بْنِ  -37 هِ عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ الْمُغِيةَِ َ  مَُُمه ٍَيهِْ عَنْ عَمِ   عَدِْ  اَّهِ و ااََ:  عَنْ طلَْحَةَ بْنِ زَيْ ر عَنْ أَبِ  تِصَانر نَعاً ل، الْنال للو  ق عَنْ نَالِيلَ
 ُ:ٍ ٍَااِعُ الَْْطِيئَةَ فَمَا تَ زاَُ: بِهِ حَتّه تَ غْلِبَ عَلَيْهِ نَا شَيْ  كَانَ أَبِ يَ قُ  .يَوِيَ أَتْفَلُهُ أعَْلََهُ َ  أعَْلََهُ أَتْفَلَهُ ف َ  ءٌ أفَْسََ  للِْقَلْبِ نِنَ الَْْطِيئَةِ إِنه الْقَلْبَ ليَُ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – From Majaylawiya, from his uncle, from Al Barqy, from his father, from Ibn 
Al Mugheira and Muhammad Bin Sinan, both together, from Talha Bin Zayd,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘My-asws father-asws had said: ‘There is nothing more 
corrupting for the heart than the sin. The heart falls into the sin, so it does not cease to be 
with it until it prevails over it, so it’s bottom becomes it’s top, and it’s top, it’s bottom’’.628 
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مَََ انِّ  عَنْ عَلِي ر عَ  -38 ُْ نِّ  عَنِ الوهارِقِ عَنْ آبَِئهِِ و ااََ: ااََ: سَتٍُ ل، الْنال للو  ق عَنِ ا إِنه الْعَدَْ   ُ: اَّهِ صنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ الْمُغِيةَِ عَنِ السهكُ
ٍَانهِِ في الْْصَهةِ  بٍِهِ نِائَةَ عَا ر َ  إِنههُ ليََصْظرُُ إِلََ أزََْ الِهِ َ  إِخْ  .ليَُحْدَسُ عَلَى ذَنْبر نِنْ ذُنُ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – From Al Hamdany, from Ali, from his father, from Ibn Al Mugheira, from Al 
Sakuni,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The 
servant could be imprisoned upon a sin from his sins for one hundred years, and he would be 
looking at his wives and his brethren in the Paradise’’.629 

ٍُ: اَّهِ ص -39 بْ  ل، الْنال للو  ق عَنِ الوهارِقِ و ااََ: ااََ: سَتُ  . اَّهُ هُ نَنْ يطُِعِ الاهيْطاَنَ يَ عْصِ اَّهَ َ  نَنْ يَ عْصِ اَّهَ يُ عَذِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who obeys the Satan-la will 
disobey Allah-azwj, and the one who disobeys Allah-azwj, Allah-azwj will Punish him’’.630 

ٍَانِ إِذَا لََْ  الْفَسارُ في الْبَِِ  َ  الْدَحْرِ بِا كَسَدَْ  أيَِْ ي الصهاسِ  ظَهَرَ  فس، تفسي القمي -40 يََ ْْ طَْرُ ا َ  كَذَلِكَ هَلََكُ رََ ابِ  الْدَحْرِ بِذَلِكَ. ااََ: في الْبَِِ  فَسَارُ ا ُُ 

Tafseer Al Qummi –  

‘Corruption has appeared in the land and the sea due to what the hands of the people have 
earned, [30:41]. He (Ali Bin Ibrahim) said, ‘In the land there is spoiling of life when they are 
not rained upon, and like that there is destruction of creatures of the sea due to that.  

نٍُبُ َ  الْمَعَاصِيلَ ابِ  الْدَحْرِ بِِلْمَطَرِ فإَِذَا كُفهِ  الْمَطَرُ ظَهَرَ الْفَسَارُ في الْبَِِ  َ  الْدَحْرِ َ  ذَلِكَ إِذَا كَثرَُتِ احَيَاةُ رَ  َ  ااََ: الوهارِقُ و -  .ذُّ

And Al-Sadiq-asws said: ‘Life of creatures of the sea is due to the rain. When the rain is Withheld, 
the corruption (spoiling) appears in the land and the sea, and that is when the sins and the 
disobedience is a lot’’.631 

ََاءَ َ  إِنه الْمُ  ب، ارب الْتصار عَنِ ابْنِ تَعْ ر عَنِ الَْْزْرِيِ  عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:  -41 عَاءَ يَ رُرُّ الْقَ نْبَ فَ يُحْرَُ  بِهِ الر زِْقَ ؤْنِنَ لَ إِنه ال ُّ  .يَأْتِ الذه

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – From Ibn Sa’ad, from Al Azdy,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The supplication can repel the Decree; and the Momin 
commits the sin, so he is deprived the sustenance due to it’’.632 

هِ عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنِ ابْنِ نَعْرُ فر عَنْ أَبِ شُعَيْبر سَفَ عَهُ إِلََ أَبِ عَدِْ   -42 ٍَيْهِ عَنْ عَمِ  دْهَةِ أعَْدَُ   و ااََ:  اَّهِ :، الْوا: نَالِيلَ أَْ سوَُ الصهاسِ نَنْ َ اَفَ عِصَْ  الاُّ
رَاََ  أَشَ ُّ الصهاسِ الْتِهَاراً نَنْ تَ رَكَ الذُّنٍُبَ الصهاسِ نَنْ أاَاََ  الْفَراَئِضَ أَ  ْْ  .زْهَُ  الصهاسِ نَنْ تَ رَكَ ا

(The book) ‘Al Khisaal’ – Majaylawiya, from his uncle, from Al Barqy, from Ibn Marouf, from Abu Shueyb,  
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‘Raising it to Abu Abdullah-asws having said: ‘The most devout of the people is one who pauses 
at the suspicions. The most worshipping of the people is one who establishes the obligations. 
The most ascetic of the people is one who neglects the Prohibitions. The severest of the 
people in struggling is the one who neglects the sins’’.633 

طَهُ في نَعْوِيَتِهِ فَلََ تَسْتَوْغِرَنه شَيْئاً نِنْ نَ  ، نعانّ الْخداس :، الْوا: عَنْ أنَِيِ الْمُؤْنِصِيَن و ااََ: نع -43 ََ طَهُ َ  إِنه اَّهَ أَخْفَى تَ ََ اَ َ افَقَ تَ عْوِيَتِهِ فَ رُبِه
 .أنََْ  لََّ تَ عْلَمُ 

(The books) ‘Ma’any Al Akhbar’, (and) ‘Al Khisaal’ –  

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Allah-azwj Hides His-azwj Annoyance during Him-azwj 
being disobeyed, therefore do not belittle anything from His-azwj disobedience, perhaps it 
might be compatible with His-azwj Dissatisfaction and you don’t know’’.634 

نِّ  عَنِ الوه  -44 ٍْفلَِيِ  عَنِ السهكُ ِ  عَنِ السهعَْ آبَِرِيِ  عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنِ الصه كٍَِ  ٍُ: اَّهِ ص ارِقِ عَنْ :، الْوا: عَنِ ابْنِ الْمُتَ نِنْ عَلََنَاتِ  آبَِئهِِ و ااََ: ااََ: سَتُ
نْبِ الاهقَاءِ جَُُ  صْراَسُ عَلَى الذه رِْصِ في طلََبِ الر زِْقِ َ  الِْْ ْْ ةُ ا ٍَةُ الْقَلْبِ َ  شِ ه  .رٍُ الْعَيْنِ َ  اَسْ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Ibn Al Mutawakkil, from Al Asadabady, from Al Barqy, from Al Nowfaly, from Al 
Sakuny,  

‘From Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘From the 
signs of wretchedness is the frozen eyes (staring eyes/ unkind eyes), and the cruel heart, and 
intense greed in seeking the sustenance, and the persistence upon the sins’’.635 

ٍُ: اَّهِ :، الْ -45 ِْْمْيَِيِ  عَنِ ابْنِ صََ اَةَ عَنِ الوهارِقِ عَنْ أبَيِهِ و ااََ: ااََ: سَتُ ٍَليِِ  عَنِ ا نْبِ َ   أَ  صوا: عَنِ ابْنِ الْ نْبُ عَلَى الذه ُُِتَْْ الْقَلْبَ الذه سْبَعٌ 
تَىكَثْرَةُ نُصَااَاَةِ الصِ سَاءِ يَ عْنِِ مَُُارَثَ تَهُنه َ  مُِاَساَةُ  ٍْ ٍُ: َ  لََّ يَ رْلِعُ إِلََ خَيْر َ  مَُُالَسَةُ الْمَ ٍُ: َ  يَ قُ  الَْْحَْْقِ تَ قُ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Ibn Al Waleed, from Al Himeyri, from Ibn Sadaqa,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Four are killer 
of the heart – the sin (committed) upon the sin; and frequent discussion with the women, 
meaning talking; and bitterly arguing against the idiot. You will say, and he will say, and he 
will not return to good; and sitting with the dead’.  

ٍْتَى ااََ: كُ ُ فَقِي ٍَ: اَّهِ َ  نَا الْمَ  .ََنِِ ر نُتََْفر  َ  لَهُ يََ سَتُ

It was said to him-saww, ‘O Rasool-Allah-saww! And what are the dead?’ He-saww said: ‘Every rich/ 
affluent one’’.636 
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46-  َْْ اٍب الْعما: :، الْوا: عَنْ أبَيِهِ عَنْ تَعْ ر عَنِ ا فيِ  عَنِ ابْنِ نَعْرُ فر عَنْ سَلُ ر عَنْ نَصَْ ِ: بْنِ عَلِي ر اثٍ، ث ِ  بْنِ سَنِ بْنِ عَلِي ر الْكُ لْعَصْزيِِ  عَنْ مَُُمه
بَ اَّهُ عَزه َ  لَ  نُطَرِ فر عَنْ نِسْمَعر عَنْ أَصْدَغَ بْنِ نُ دَاتَةَ عَنْ عَلِي ر و ااََ: ااََ: سَتٍُُ: اَّهِ ص َِ ََ ََلَْ  أَتْعَاسُهَا َ   ه عَلَى أنُه إِذَا  ةر َ  لََْ يُ صْزِْ: بُِّاَ الْعَذَابَ 

 ا شِراَسُهَا.أنَْطاَسُهَا َ  تُلِ طَ عَلَيْهَ اَوُرَتْ أعَْمَاسُهَا َ  لََْ تَ رْبَحْ تَُهاسُهَا َ  لََْ تَ زْكُ ثَاَسُهَا َ  لََْ تَ غْزُسْ أَنّْاَسُهَا َ  حُدِسَ عَصْهَا 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’, (and) ‘Al Khisaal’ – from his father, from Sa’ad, from Al-Hassan Bin Ali Al Kufi, 
from Ibn Marouf, from a man from Mandal Bin Ali Al Anzy, from Muhammad Bin Mutarrif, from Misma’a, from 
Asbagh Bin Nubata,  

‘From Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When Allah-azwj Mighty and Majestic is 
Wrathful upon a community, the Punishment does not cease to be with it. Its prices become 
expensive (inflation), and its lifespans shorten, and its traders do not profit, and its fruits are 
not clean, and its rivers do not flow amply, and its rains are Withheld from it, and its evil ones 
prevail upon it’’.637 

نٍُبَ فَمَا نِنْ بلَِيهةر َ  لََّ نَ قْصِ سزِْقر إِلَّه بِذَ  :، الْوا: الَْْسْبَ عُمِائَةِ ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و -47 ٍُا الذُّ ٍَا ه ُ عَزه َ  نْبر حَتّه تَ  ٍَةِ َ  الْمُوِيدَةِ ااََ: اَّه  الَْْْ شِ َ  الْكَدْ
اٍ عَنْ كَثِير  لَ َ   .َ  نا أَصابَكُمْ نِنْ نُوِيدَةر فدَِما كَسَدَْ  أيَِْ يكُمْ َ  يَ عْفُ

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘(The Hadeeth) ‘Al Arbamiya’ – Amir Al-Momineen-asws said: ‘Fear the sins, for there is no 
affliction, nor any reduction in sustenance except due to a sin, even the scratch, and the 
stumble, and the disaster. Allah-azwj Mighty and Majestic Says: And whatever difficulty afflicts 
you it is regarding what your hands have earned, and He Pardons a lot [42:30]’’.638 

حٌٍ لمَِنْ أسَاَرَهَا فَ  َ  ااََ: و - بةَِ نَفْتُ ٍْ حٍاً عَسى بَِبُ الته ٍْبةًَ نَوُ اٍ إِلََ اَّهِ تَ  بٍُ اٍ بِِلْعَهِْ  إِذَا عَاهَْ تُُْ  اتِكُمْ سَبُّكُمْ أنَْ يُكَفِ رَ عَصْكُمْ تَيِ ئ تُ  َ  أَْ فُ

And he-asws said: ‘The door for repentance is open for the one who wants it, therefore turn to 
Allah with a sincere repentance; maybe your Lord will Remove your evil deeds from you 
[66:8], and fulfill the pact whenever you make a pact.  

اٍ إِنَ فَمَا زاَلَْ  نعِْمَةٌ َ  لََّ نَ  اٍ ذَلِ  اَّهَ ليَْسَ بِظَلَه ر للِْعَدِي ِ  ََاسَةُ عَيْشر إِلَّه بِذُنٍُبر الْتََحَُ مُُ اتْتَقْدَلُ ٍْ أَنّه مُْ إِذَا نَ زلََْ  بُِِّمُ َ  لَ ٍْ أَنّه نََبةَِ لََْ تَ صْزِْ: َ  لَ عَاءِ َ  الِْْ كَ بِِل ُّ
مُْ كُ ه الصِ قَمُ َ  زاَلَْ  عَصْهُمُ الصِ عَمُ فَزعُِ  َُ  ُ اٍ لََْصْلَحَ اَّه اٍ َ  لََْ يُسْرفُِ ِِِمْ َ  لََْ يهَِصُ  .فاَتِ ر َ  لَرَره عَلَيْهِمْ كُ ه صَالِحر  اٍ إِلََ اَّهِ عَزه َ  لَ ه بِوِْ قر نِنْ نيِها

Neither does a bounty decline nor the bliss of life except due to sins committed. and surely 
Allah is not in the least unjust to the servants [3:182]; and had they received that with the 
supplication and the penitence, it would not befall, and when the scourge had befallen with 
it and the bounties had declined away from then, had they panicked to Allah-azwj Mighty and 
Majestic with their sincere intentions, and not weakened nor been extravagant, Allah-azwj 
would have Corrected for them every spoilt matter and would have Returned to them every 
righteous thing’’.639 
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بٍهُُ إِنها نَا نِنَ ال َ  ااََ: و - حَهصُ بُِّاَ ذُنُ يعَةِ عَدٌْ  يُ قَاسِفُ أنَْراً نَّيَْصَاهُ عَصْهُ فَ يَمٍُتُ حَتّه يُ دْتَلَى بدَِلِيهةر َُ َ في اِ   نَا:ر َ  إِنها في َ لَ ر َ  إِنها في نَ فْسِهِ حَتّه يَ لْقَى اَّه
رُ بِهِ عَلَيْهِ عَلَيْهِ الاهيْ  عَزه َ  لَ ه َ  نَا لَهُ ذَنْبٌ َ  إِنههُ ليََدْقَى بٍِهِ فَ يُاَ ه تهِِ  ءُ نِنْ ذُنُ ٍْ  .عِصَْ  نَ

And he-asws said: ‘There is no Shia servant who commits a matter we-asws have forbidden him 
from, and he dies, until he is afflicted with an affliction for him to be purified with from his 
sins, either in wealth, or in children, or in himself, until he meets Allah-azwj Mighty and Majestic 
and there is no sin for him, and if there still were to remain something from his sins upon him, 
so there will be severity upon him during his death’’.640 

ِ  فإَِنه الوهغِيَ يَُْوَى َ  يَ رْلِعُ إِلََ الْكَدِيِ. َ  ااََ: و - ََ  لََّ تَسْتَوْغِرُ ا الَِيَ  اْْ

And he-asws said: ‘Do not belittle the few sins, for the small will be counted and return to the 
big’’.641 

نُ  َ  ااََ: و -  .ٍبَ فإَِنه الْعَدَْ  ليَُذْنِبُ فَ يُحْدَسُ عَصْهُ الر زِْقُ احْذَسُ ا الذُّ

And he-asws said: ‘Be cautious of the sins, for the servant tends to sin, and the sustenance is 
Withheld from him’’.642 

مِْيَِيِ  عَنْ نٍُتَى بْنِ لَعْفَرر  -48 ْْ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ تُلَيْمَانَ عَنْ فِ ل، الْنال للو  ق أَبِ عَنِ ا
طْرِ بْنِ خَلِيفَةَ عَنِ الوهارِقِ و الْدَغَْ ارِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ نَعْدَ ر

يةَُ  ااََ:  ا نَ زلََْ  هَذِهِ اْْ اٍ أنَْ فُسَهُمْ ذكََرُ ا اَّهَ فاَتْتَغْفَرُ ا لِذُ  لَمه اٍ فاحِاَةً أَْ  ظلََمُ بٍُِِّمْ َ  الهذِينَ إِذا فَ عَلُ ٌَ بِِعَْلَى  نُ ٍْسٌ فَوَرَ ةَ يُ قَاُ: لَهُ ثَ  صَعَِ  إِبلِْيسُ لَدَلًَ بِكَه
تهِِ بعَِفَاسيِتِهِ  ٍْ  صَ

(The book) ‘Amaali’ of Al Sadouq’ – My father, from Al Himeyri, from Musa Bin Ja’far Al Baghdady, from Ali Bin 
Ma’bad, from Ali Bin Suleyman, from Fitr Bin Khaleefa,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘When this Verse was Revealed: And those when they are 
committing an indecency or doing injustice to their own selves, are remembering Allah, and 
asking Forgiveness for their sins [3:135], Iblees-la ascended a mountain in Makkah call Sowr. 
He-la Shrieked at the top of his-la voice to his-la audacious ones.  

تَ صَا ٍْ اٍ يََ تَيِ َ نََ لََ رَعَ اٍ إلِيَْهِ فَ قَالُ  فاَلْتَمَعُ

They-la gathered to him-la. They-la said, ‘O our-la chief-la! Why did you-la call us-la?’ 

اَ َُ يةَُ فَمَنْ   ااََ: نَ زلََْ  هَذِهِ اْْ

He-la said: ‘This Verse has been Revealed, so who is for it (to deal with it)?’ 

اَ بِكَذَا َ  كَذَا َُ اَ فَ قَاَ  عِفْريٌِ  نِنَ الاهيَاطِيِن فَ قَاَ: أنَََ  َُ  ااََ: لَسَْ  
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And audacious one from the Satans-la stood up. He-la said: ‘I-la shall be for it with such and 
such!’ He-la said: ‘You-la aren’t for it’.  

اَ َُ  فَ قَاَ  آخَرُ فَ قَاَ: نِثَْ  ذَلِكَ فَ قَاَ: لَسَْ  

Another stood up. He-la said similar to that. He-la said, ‘You-la aren’t for it’.  

اَ ااََ: بِاَ ذَافَ قَاَ: الْ  َُ ٍَاسُ الْْصَهاسُ أنَََ   ٍَتْ

The wicked insinuator said, ‘I-la shall be for it’. He-la said: ‘With what?’ 

اٍ الَْْطِيئَةَ أنَْسَيْتُهُمُ الَِّتْتِغْفَاسَ  اٍ الَْْطِيئَةَ فإَِذَا َ ااَ عُ ٍَااِعُ  ااََ: أعَُِ هُمْ َ  أنَُصِ يهِمْ حَتّه يُ 

He-la said, ‘I-la invite them and make them wish until they fall into the sin. When they fall into 
the sin, I-la shall make them forget seeking the Forgiveness’.  

ِ  الْقِيَانَةِ. ٍْ لَهُ بُِّاَ إِلََ يَ  كٍَه اَ فَ  َُ  فَ قَاَ: أنََْ  

He-la said: ‘You-la are for it’. So he-la allocated him-la with it up to the Day of Qiyamah’’.643 

َْْسَنِ بْنِ عَلِي ر الْ  -49 ُْْسَيْنِِِ  عَنِ ا َْْسَنِ ا رِ عَنْ أَحََْْ  بْنِ ا نٍ أخداس الرضا عليه السلَ  عَنِ الْمُفَسِ  كَتَبَ الوهارِقُ و   ريِِ  عَنْ آبَِئهِِ و ااََ: عَسْكَ ن، عي
ََِ  الَْْعْمَاِ: فَ عَظِ مْ إِلََ  َيْر عَمَلُكَ حَتّه تُ قْدَضَ َ  أنََْ  في أفَْ  قههُ أنَْ تَ دْذَُ: نَ عْمَاءَهُ في نَعَاصِيهِ َ  أنَْ تَ غْتََه بِِِلْمِهِ عَصْكَ َّهِِ حَ   بَ عْضِ الصهاسِ إِنْ أسََرْتَ أنَْ يَُْتَمَ ِِ

(The book) ‘Uyoun Akhbaar Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him-asws – from Al Mufassir, from Ahmad Bin 
Al-Hassan Al-Husayni,  

‘From Al-Hassan-asws Bin Ali Al-Askari-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Al-
Sadiq-asws wrote to one of the people: ‘If you want to end (your life) with your good deeds 
until you are captured while you are in the superior deeds, then revere to Allah-azwj His-azwj 
right from spending His-azwj bounties in disobeying Him-azwj, and from being deceived with 
His-azwj Leniency from you.  

اَ لَكَ نيِه  َ  أَكْرِْ  كُ ه  ٍَرهتَ صَا ثُُه ليَْسَ عَلَيْكَ صَارِااً كَانَ أَْ  كَاذِبًِ إِنَّه  .لَيْهِ كَذِبهُُ تُكَ َ  عَ نَنْ َ لَْ تَهُ يَذْكُرُنََ أَْ  يَ صْتَحُِ  نَ

And honour every one whom you find him mentioning us-asws, or arrogating our-asws cordiality, 
then there isn’t upon you (to do anything more), whether he were to be truthful or a liar. But 
rather, for you is your intention, and upon him his lies’’.644 

نٍ أخداس الرضا عليه السلَ  بِِلَْْتَانيِِ  الثهلََثةَِ عَنِ الر ضَِا عَنْ آبَِئهِِ و ااََ: ااَ -50 ٍُ: اَّهُ  َ: سَتٍُُ: اَّهِ صن، عي  تَ دَاسَكَ َ  تَ عَالََ يََ ابْنَ آرََ  نَا تُ صْوِفُنِِ يَ قُ
 أَتَََدهبُ إلِيَْكَ بِِلصِ عَمِ َ  تَ تَمَقهُ  إِلَه بِِلْمَعَاصِي

(The book) ‘Uyoun Akhbaar Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him-asws, by the three 
chains from Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 
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‘Allah-azwj Blessed and Exalted Says: “O son of Adam-as! You have not been fair to me-azwj! I-azwj 
am being Loving to you with the bounties while you are being detestable to Me-azwj with the 
disobedience.  

ٍْ ر َ  ليَْ   لَةر بِعَمَ ر ادَِيحر خَيِْي عَلَيْكَ نُصْزٌَ: َ  شَرُّكَ إِلَه صَاعٌِ  َ  لََّ يَ زاَُ: نَلَكٌ كَريٌَِ يََتْيِنِِ عَصْكَ في كُ ِ  يَ 

My-azwj goodness descends upon you and your evil ascends to Me-azwj, and an honourable 
Angels does not cease to come to Me-azwj from you during every day and night with ugly deeds.  

ٍْصٍُفُ لَسَاسَعَْ  إِلََ نَقْتِهِ  ََيِْكَ َ  أنََْ  لََّ تَ عْلَمُ نَنِ الْمَ عَْ  َ صْفَكَ نِنْ  ٍْ سََِ  .يََ ابْنَ آرََ  لَ

O son of Adam-as! Had you heard your description from others while you don’t know who the 
describer it, you would have been quick to detest him!”’645 

سٍيِِ  عَنْ عُمَرَ بْنِ أَبِ نٍُتَى عَنْ عِيسَى بْنِ أَحََْْ  عَنْ  -51 َْْ  نا، الْنال للايخ الطٍتي عَنِ الْفَحهاِ  عَنِ الْمَصْوُ سَنِ الثهالِثِ عَنْ آبَِئهِِ عَنْ أنَِيِ أَبِ ا
ََبُ َ  لََّ أَمَُْقُكَ فِيمَنْ أَمَُْ  الْمُؤْنِصِيَن و َْ ََبُ أذَكُْرْكَ حِيَن أَ  .قُ نِثْلَهُ َ  زاَرَ في آخِرهِِ ابْنُ آرََ  اذكُْرْنّ حِيَن تَ غْ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – From Al Fahham, from Al Mansoury, from Umar Bin Abu Musa, 
from Isa Bin Ahmad,  

‘From Abu Al-Hassan-asws the 3rd, from his-asws forefathers-asws, from Amir Al-Momineen-asws – 
similar to it, and there is an increase in its end: “O son of Adam-as! Remember Me-azwj when 
you are angry, I-azwj shall Remember you when I-azwj am Angry, and I-azwj will not Annihilate you 
among the ones I-azwj Annihilate’’.646 

ٍُ: اَّهِ ص -52 تْصَارِ ااََ: ااََ: سَتُ نٍ أخداس الرضا عليه السلَ  بُِّذََا الِْْ َيْر  ن، عي ِِ ِِ اَرَ ْ لََّ تَ زاَُ: أنُه َِ اٍ َ   رَاََ  َ  اَ رَُ ا  نَا تَََابُّ ْْ اٍ ا ا َ  أرَهُ ا الَْْنَانةََ َ  الْتَصَدُ
صِينَ  اٍ بِِلْقَحْطِ َ  السِ  اٍ ذَلِكَ ابْ تلُُ ٍُا الزهكَاةَ فإَِذَا لََْ يَ فْعَلُ اٍ الوهلََةَ َ  آتَ  هَيْفَ َ  أاَاَنُ  .ال

(The book) ‘Uyoun Akhbaar Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him-asws, by this chain, 
said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘My-asws community will not cease to be with goodness for as long 
as they love each other, and gift each other, and fulfill the entrustments, and shun the 
Prohibitions, and entertain the guests, and establish the Salat, and give the Zakat. So when 
they don’t do that, they will be Tried with the drought and the years (like the years at the time 
of Yusuf-as)’’.647 

تْصَارِ ااََ: اَ  -53 نٍ أخداس الرضا عليه السلَ  بُِّذََا الِْْ عَْ  لَِْلَلِهِ َ اْتاً حَتّه يَ هُمه بدَِائقَِةر يََ عَلِيُّ نِنْ كَراَنَةِ الْمُؤْنِنِ عَلَى اَّهِ أنَههُ لََْ يََْ  اَ: سَتٍُُ: اَّهِ صن، عي
ََهُ إلِيَْهِ.  فإَِذَا هَمه بدَِائقَِةر اَ دَ

(The book) ‘Uyoun Akhbaar Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him-asws, by this chain, 
said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘O Ali-asws! From the honour of a Momin unto Allah-azwj is that 
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He-azwj not Made a time for his lifespan until he thinks of wrongful conduct. When he thinks 
of wrongful conduct, He-azwj Recalls him to Him-azwj’’. 648 

َ ه لَكُمُ الَْْعْمَاسُ. ااََ: َ  ااََ: لَعْفَرُ بْنُ مَُُمه ر و ٍَائقَِ ُُ اٍ الْدَ  تَََصهدُ

He (the narrator) said: ‘And Ja’far-asws Bin Muhammad-asws said: ‘Shun the wrongful conduct, 
there will be an extension for you in the lifespans’’.649 

ُْْسَيْنُ بْنُ عَلِي ر و -54 تْصَارِ ااََ: ااََ: ا نٍ أخداس الرضا عليه السلَ  بُِّذََا الِْْ  .عْرَضُ عَلَى اَّهِ عَزه َ  لَ َ إِنه أعَْمَاَ: هَذِهِ الْْنُهةِ نَا نِنْ صَدَاحر إِلَّه َ  ت ُ  ن، عي

(The book) ‘Uyoun Akhbaar Al-Reza-asws’, by this chain, said: ‘Al-Husayn-asws Bin Ali-asws said: 
‘There is no morning except, and the deeds of this community are presented unto Allah-azwj 
Mighty and Majestic’’.650 

لهُُ  -55 ٍْ سٍُ اَ  نٍ أخداس الرضا عليه السلَ  نِنْ كَلََِ  الر ضَِا و الْمَاْهُ نٍُبِ طُرُقٌ إِلََ الْكَدَائرِِ َ  نَنْ لََْ يَََ الوهغَائرُِ نِ  ن، عي فِ اَّهَ في الْقَلِيِ  لََْ يَََفْهُ في نَ الذُّ
 الْكَثِيِ 

(The book) ‘Uyoun Akhbaar Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him-asws, from the speech 
of Al-Reza-asws are his-asws famous words: ‘The minor from the sins are pathways to the major 
sins; and the one who does not fear Allah-azwj regarding the few (sins) will not fear Him-azwj 
regarding the many.  

ٍَالِبَ عَلَيْهِمْ أَنْ يطُِ  ٍْ لََْ يٍََُِ فِ اَّهُ الصهاسَ كَِصهةر َ  نََسر لَكَانَ الْ َُّلِهِ عَلَيْهِمْ َ  إِحْسَانِ َ  لَ هٍُ لتَِفَ هٍُ َ  لََّ يَ عْوُ نَا بََ أهَُمْ بِهِ نِنْ إِنْ عَانِهِ الهذِي نَا هِ إلِيَْهِمْ َ  يعُ
هٍُ   .اتْتَحَقُّ

And if Allah-azwj had not Scared the people by His-azwj Paradise and Fire, it would have been 
obligatory upon them to obey Him-azwj and not disobey Him-azwj due to His-azwj Grace upon 
them and His-azwj Favours to them and what has come to them with of His-azwj Favours which 
they had not deserved’’.651  

ٍَيْهِ عَنْ  -56 لٍَ مه ر ااََ: ااََ: أبٍَُ عَدِْ  اَّهِ أبَيِهِ عَنْ تَعْ ر عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ أَحََْْ  بْنِ إِتْحَاقَ عَنْ بَكْرِ بْنِ مَُُ  نا، الْنال للايخ الطٍتي الْمُفِيُ  عَنِ ابْنِ اُ
ََاءَ َ  إِنه الْمُؤْنِنَ ليَُذْنِبُ فَ يُحْرَُ  بِهِ الر زِْقَ  و عَاءَ لَيَرُُّ الْقَ  .إِنه ال ُّ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Ibn Qawlawiya, from his father, from Sa’ad, from 
Ibn Isa, from Ahmad Bin Is’haq, from Bakr Bin Muhammad who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘The supplication tends to repel the Decree, and the Momin tends to 
sin, so he gets deprived of the sustenance due to it’’.652 
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حٍر  -57 بَ بْنِ نُ ٍَليِِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الوهفهاسِ عَنْ أيٍَُّ ٍَانَ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ زيََِرر عَنِ الوهارِقِ عَنْ صَ  نا، الْنال للايخ الطٍتي عَنِ الْمُفِيِ  عَنْ أَحََْْ  بْنِ الْ فْ
َْلَى أَتْعَاسَهَا َ  اَوهرَ أعَْمَاسَهَا َ  لََْ إِنه اَّهَ  و ااََ:  بَ عَلَى أنُهةر ثُُه لََْ يُ صْزِْ: بُِّاَ الْعَذَابَ أَ َِ ََ رْبَحْ تَُهاسُهَا َ  لََْ تَ غْزُسْ أَنّْاَسُهَا َ  لََْ تَ زْكُ ثَاَسُهَا َ  تُلِ طَ  ت َ  تَ عَالََ إِذَا 

 هَا أنَْطاَسهَُا.عَلَيْهَا شِراَسُهَا َ  حُدِسَ عَلَيْ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – From Al Mufeed, from Ahmad Bin Al Waleed, from his father, from 
Al Saffar, from Ayoub Bin Nuh, from Safwan, from Ibrahim Bin Ziyad,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘When Allah-azwj the Exalted is Wrathful upon a community 
then does not Send down the Punishment at it, Makes its prices expensive (inflation), and 
Shortens their lifespans, and their traders do not profit, and their rives do not flow amply, and 
their fruits are not clean, and their evil ones prevail upon them, and their rains are withheld 
from them’’.653 

ٍْصِلِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ حَاتُرِ عَنْ أَحَْْ  -58  بْنِ عَلِي ر الْمَ
ٍْصِلِيِ  الْعَاصِمِيِ  عَنْ  َ  بْنِ نا، الْنال للايخ الطٍتي عَنِ الْمُفِيِ  عَنْ عَدِْ  اَّهِ  الْمَ

عَلِيِ  بْنِ  مَُُمه ر
 ُ:ٍ عُْ  الر ضَِا و يَ قُ ُْْسَيْنِ عَنِ الْعَدهاسِ بْنِ عَلِي ر الاهانِيِ  ااََ: سََِ اٍ يَ عْمَلُ   ا نٍُ نٍُبِ نَا لََْ يَكُ اٍ كُلهمَا أَحَْ ثَ الْعِدَارُ نِنَ الذُّ نٍُ مُْ نِنَ الْدَلََءِ نَا لََْ يَكُ َُ نٍَ أَحَْ ثَ 

نٍَ   .يَ عْرفُِ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – From Al Mufeed, from Abdullah Bin Ali Al Mowsily, from Ali Bin 
Hatim, from Ahmad Bin Muhammad Al Mowsily Al Aasimy, ‘From Ali Bin Al-Husayn, from Al Abbas Bin Ali the 
Syrian who said,  

‘I heard Al-Reza-asws saying: ‘Every time the servants innovate from the sins what had not been 
doing (before), the afflictions are innovated for them what they had not been knowing 
(before)’’.654 

ِ  بْنِ هَه  -59 ََائرِيِِ  عَنِ التهلهعُكْبَِِيِ  عَنْ مَُُمه مَََ انِّ  عَ نا، الْنال للايخ الطٍتي عَنِ الْغَ ُْ ُْْسَيْنِ ا ِ  بْنِ تِصَانر عَنِ ا ر عَنْ عَلِيِ  بْنِ ا  الْبَِاِْيِ  عَنْ مَُُمه
نْ مَُُمه ر

هَِ  بْنِ عُمَرَ عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:  ٍْتِ يُ دْقِيهِ  الْمُفَ ٍَاسُ رِيصِهِ نَ إِنه اَّهَ تَ عَالََ لََْ يََْعَْ  للِْمُؤْنِنِ أَلَلًَ في الْمَ ا أَحَبه الْدَقَاءَ فإَِذَا عَلِمَ نِصْهُ أنَههُ تَيَأْتِ نَا فِيهِ بَ 
ََهُ إلِيَْهِ نُكْرنِاً.  اَ دَ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – from Gazairy, from Al Tal’akbury, from Muhammad Bin Hamma, 
from Ali Bin Al-Husayn Al Hamdany, from Muhammad Al Barqy, from Muhammad Bin Sinan, from Al Mufazzal 
Bin Umar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj has not Made for a Momin a (fixed) term 
regarding the death. He-azwj Make him remain for as long as he loves to remain. When He-azwj 
Knows from him that he will be committing in what there is ruination of his religion, He-azwj 
Recalls him to Him-azwj honourably’’.655 

ٍْلََ الطهالدِِيِ يَن َ  كَا َِْْ يثَ لَِْحََْْ  بْنِ عَلِيِ  بْنِ حَْْزَةَ نَ ثَ ااََ: أبٍَُ عَلِي ر فَذكََرْتُ هَذَا ا ِ  بْنِ نَ سَِ ايةًَ للِْحَِ يثِ فَحَ ه ُْْسَيْنِ بْنِ ساَشِ ر الطُّفَاِ يِ  عَنْ مَُُمه نِِ عَنِ ا
ََيِْ  بْنِ يَسَاسر عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و أنَههُ ااََ:  ٍُتُ بِِْْ  الْقَاتِمِ بْنِ الْفُ نٍُبِ أَكْثَرُ مِهنْ َُ ٍُتُ بِِلذُّ حْسَانِ أَكْثَرُ مِهنْ يعَِيشُ نَنْ َُ لَاِ: َ  نَنْ يعَِيشُ بِِلِْْ

 بِِلَْْعْمَاسِ.
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Abu Ali said, ‘I mentioned this Hadeeth to Ahmad Bin Ali Bin Hamza, a slave of Al Talibeen, and he was a reporter 
of the Hadeeth. He narrated to me from Al-Husayn Bin Rashid Al Tufawy, from Muhammad Bin Al Qasim Bin Al 
Fuzeyl Bin Yasaar, from his father,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Ones who die due to the sins are more than the ones 
dying with the (fixed) terms (of death), and ones who live due to the good deeds are more 
than the ones living with the (fixed) lifespans’’.656 

هَا:ر عَنْ أبَيِهِ عَنْ نَرْ  -60 َْْسَنِ بْنِ فَ مََْ انِّ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ ا ُْ سْلِمر عَنِ الثُّمَالِِ  عَنِ ابْنِ طَريِفر عَنِ ابْنِ َ انَ بْنِ نُ و، عل  الارائع عَنِ الْقَطهانِ عَنْ أَحََْْ  ا
نٍُبِ  اتَةَ ااََ: ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن ونُ دَ  بُ إِلَّه لِكَثْرَةِ الذُّ بِ َ  نَا اَسَِ  الْقُلٍُ ٍَةِ الْقُلٍُ وٍُ إِلَّه لقَِسْ نُ  .نَا لَفهِ  ال ُّ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – From Al Qattan, from Ahmad Al Hamdany, from Ali Bin Al-Hassan Bin Fazzal, from 
his father, from Marwan Bin Muslim, from Al Sumali, from Ibn Tareyf, from Ibn Nubata who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘The tears do not dry up except due to hardness of the hearts, 
and the hearts do not harden except due to the frequent sins’’.657 

ٍَليِِ  عَنِ الوهفهاسِ عَنِ ابْنِ نَعْرُ فر عَنِ الَْْصَمِ  عَنِ  -61 نَا نِنْ عَدْ ر  ابْنِ نُسْكَانَ عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و و، عل  الارائع عَنِ ابْنِ الْ
نٍَ لُصهةً حَتّه يَ عْمَ َ   أسَْبعَِيَن كَدِيةًَ فإَِذَا عَمَِ  أسَْبعَِيَن كَدِيةًَ انْكَاَفَْ  عَصْهُ الْْصَُنُ  إِلَّه َ  عَلَيْهِ أسَْبَ عُ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – From Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Marouf, from Al Asamma, from Ibn 
Muskan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘There is no servant except 
and upon him there are forty shields until he works forty major sins. When he works forty 
major sins, the shields are removed from him.  

فََظَةُ الهذِينَ نَعَهُ يََ سَب هصَا هَ  ْْ ٍُ: الْمَلََئِكَةُ نَنِ ا  ذَا عَدُْ كَ اَِ  انْكَاَفَْ  عَصْهُ الْْصَُنُ فَ تَقُ

The Angels, the ones from the recorders who are with him, say, ‘O our Lord-azwj! This is Your-azwj 
servant the shields have been removed from him’. 

ُ عَزه َ  لَ ه إلِيَْهِمْ أنَِ اتْتَُُ ا عَ  حٍِي اَّه  دِْ ي بَِِلْصِحَتِكُمْ فَ يُ

Allah-azwj Mighty and Majestic Reveals to them: “Veil My-azwj servant with your wings!”  

 لْقَدِيحِ  اصهاسِ بِفِعْلِهِ فَ تَسْتَُهُُ الْمَلََئِكَةُ بَِِلْصِحَتِهَا فَمَا يَ وَُ شَيْئاً نِنَ الْقَدِيحِ إِلَّه ااَسَفَهُ حَتّه يَ تَمَ هحُ إِلََ ال

So the Angels veil him with their wings. Then he does not leave anything from the ugliness 
except he commits it until he praises himself to the people with his ugly deeds.  

ٍُ: الْمَلََئِكَةُ يََ سَبِ  هَذَا عَدُْ كَ نَا يَ وَُ شَيْئاً إِلَّه    سكَِدَهُ َ  إِنَه لصََسْتَحْيِي مِها يَوْصَعُ فَ تَقُ
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The Angels say, ‘O Lord-azwj! This is Your-azwj servant. He does not leave anything except he 
perpetrates it, and we are embarrassed from what he is doing’.  

اٍ أَلْ  ُ إلِيَْهِمْ أنَِ اسْفَ عُ حٍِي اَّه  صِحَتَكُمْ عَصْهُ فَ يُ

Allah-azwj Reveals to them: “Raise your wings away from him!” 

ُ تِتَْهَُ في السهمَاءِ َ  يَسْتَُُ  صَا أهََْ  الْدَيِْ  فَعِصَْ  ذَلِكَ يَ هْتِكُ اَّه َِ  سْضِ هُ في الَْْ فإَِذَا فعَُِ  ذَلِكَ أَخَذَ في بُ غْ

When that is done, he takes in hating us-asws, People-asws of the Household. During that, 
Allah-azwj Tears his veil in the sky and Veils him in the earth.  

تَِْ  كَ السِ  ٍُ: الْمَلََئِكَةُ هَذَا عَدُْ كَ اَْ  بقَِيَ نَهْتٍُ  فَ تَقُ

The Angels say, ‘This is Your-azwj servant. He has remained as violated of the veil’.  

اٍ أَلْصِحَتَكُمْ عَصْهُ  ٍْ كَانَ لِ فِيهِ حَالَةٌ نَا أنََرْتُكُمْ أنَْ تَ رْفَ عُ ُ إلِيَْهِمْ لَ حٍِي اَّه  .فَ يُ

Allah-azwj Reveals to them: “Had there been any need for Me-azwj regarding him, I-azwj would 
not have Commanded you all to raise your wings away from him!”’658 

  يَْ َ  إِنْ كَثرَُ في أعَْيُصِكُمْ فإَِنههُ لََّ لََّ تََُقِ رُ ا شَيْئاً نِنَ الاهرِ  َ  إِنْ صَغُرَ في أعَْيُصِكُمْ َ  لََّ تَسْتَكْثِرُ ا الَْْ  ل، الْنال للو  ق في نَصَاهِي الصهبِِ  ص أنَههُ ااََ:  -62
صْرَاسِ.  كَدِيَ نَعَ الَِّتْتِغْفَاسِ َ  لََّ صَغِيَ نَعَ الِْْ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘Among prohibitions by the Prophet-saww having said: ‘Do not belittle anything from the evil, 
and even if it were to be small in your eyes, nor consider the good as being a lot and even if 
it was a lot in your eyes, for there is no major sin with seeking the Forgiveness, nor any minor 
with the persistence’’.659 

ََيِْ  عَنْ أَبِ لَعْفَرر و:، الْوا: عَنْ أبَيِهِ عَنْ تَعْ ر عَنِ ابْنِ يزَيَِ  عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْر عَنْ أَخِي الْ  -63 ََيِْ  عَنِ الْفُ ُ:  ااََ:  فُ ٍْ نٍُبِ الهِِ لََّ تُ غْفَرُ اَ  نِنَ الذُّ
 الرهلُِ  يََ ليَْتَنِِ لََّ أؤَُاخَذُ إِلَّه بُِّذََا.

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Sa’ad, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from a brother of 
Al Fuzeyl, from Al Fuzeyl,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘From the sins which are not Forgiven are words of the man, 
‘Oh, if only I would not be Seized except for this!’’660 

ذَِهِ الْْنُهةِ لمَِنْ عَرَفَ حَقهصَا نِصْهُمْ إِنّ ِ لََْ  صْقَريِِ  عَنْ حَفْصر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: :، الْوا: عَنْ أبَيِهِ عَنْ تَعْ ر عَنِ الَْْصْدَهَانِّ  عَنِ الْمِ  -64 اةَ ُِ َْ سْلٍُ الصه
 .إِلَّه لَِْحَِ  ثَلََثةَر صَاحِبِ تُلْطاَنر لَائرِر َ  صَاحِبِ هًٍَى َ  الْفَاتِقِ الْمُعْلِنِ 
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(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Sa’ad, from Al Asbahany, from Al Minqary, from Hafs,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘I-asws for the salvation being for this community, for the 
ones from them who recognise our-asws rights, except for one of three – a companions of a 
tyrannical ruler, and a companion of whims, and an open mischief-maker’’.661 

ِ  عَنِ السهعَْ آبَِرِيِ  عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنْ عَدِْ  الْعَظِيمِ  -65 كٍَِ  َْْسَنِِِ  عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْر عَنْ عَدِْ  اَّهِ  و، عل  الارائع عَنِ ابْنِ الْمُتَ َْ ِ  ا  عَنْ خَالهِِ مَُُمهِ  بْنِ الْفَ
عِ  يَوُِ  إلِيَْكَ رُ نَّمُْ َ  لََّ تَ قْطَ أنَههُ ااََ: لِمُحَمهِ  بْنِ نُسْلِمر يََ مَُُمهَ  بْنَ نُسْلِمر لََّ تَ غُرهنهكَ الصهاسُ نِنْ نَ فْسِكَ فإَِنه الَْْنْرَ  بْنِ تُلَيْمَانَ عَنْ سَلُ ر عَنْ أَبِ لَعْفَرر و

 الصههَاسَ عَصْكَ بِكَذَا َ  كَذَا فإَِنه نَعَكَ نَنْ يَُْوِي عَلَيْكَ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – From Ibn Al Mutawakkil, from Al Asadabady, from Al Barqy, from Abdul Azeem Al 
Hasany, from Ibn Abu Umeyr, from Abdullah Bin Al Fazl, from his maternal uncle Muhammad Bin Suleyman, 
from a man,  

‘From Abu Ja’far-asws having said to Muhammad Bin Muslim: ‘O Muhammad Bin Muslim! Do 
not let the people deceive you about yourself, for the matter has arrived to you, besides them, 
nor cut (pass) the day from you with such and such, for with you is one who is counting (your 
deeds) upon you. 

ؤٍُكَ َ  أَحْسِنْ فَ ا فإَِنهكَ ت َ َ  لََّ تَسْتَوْغِرَنه حَسَصَةً تَ عْمَلُهَا فإَِنهكَ تَ راَهَا حَيْثُ تَسُرُّكَ َ  لََّ تَسْتَوْغِرَنه تَيِ ئَةً تَ عْمَُ  بَُِّ  إِنّ ِ لََْ أسََ شَيْئاً اَطُّ أَشَ ه طلََداً راَهَا حَيْثُ تَسُ
 .َ  لََّ أَتْروََ رَسكَاً نِنْ حَسَصَةر مَُُْ ثةَر لِذَنْبر اَِ يَر 

And do not be belittling a good deed you have worked, for you shall see it where it will cheer 
you, and not belittle an evil deed you have worked with for you shall see it where it will 
worsen you, and do good deeds, for I-asws have not seen anything at all of severer seeking nor 
quicker in realisation than a good new deed for an old sin’’.662 

هِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْر عَنِ ابْنِ عَمِيةََ عَنِ الوهارِقِ و ااََ:  :، الْوا: عَنِ ابْنِ نَسْرُ سر عَنِ ابْنِ عَانِرر  -66 ٍَ نَنْ  عَنْ عَمِ   لََْ يُ دَاِ: نَا ااََ: َ  نَا اِيَ  فِيهِ فَ هُ
َْتَابَ أَخَا ٍَ شِرْكُ شَيْطاَنر َ  نَنِ ا ََيِْ ترَِةر بَ يْصَ شِرْكُ شَيْطاَنر َ  نَنْ لََْ يُ دَاِ: أَنْ يَ راَهُ الصهاسُ نُسِيئاً فَ هُ ٍَ شِرْكُ شَيْطاَنر َ  نَنْ شَعَفَ بِحََدهةِ هُ الْمُؤْنِنَ نِنْ  هُمَا فَ هُ

ٍَ شِرْكُ شَيْطاَنر  ٍَةِ الز نََِ فَ هُ رَاَِ  َ  شَهْ ْْ  ا

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Ibn Masrour, from Ibn Aamir, from his uncle, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn 
Ameyra,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘One who does not care what he says and what is said 
regarding him, he is an associate of Satan-la; and one who does not care if the people were to 
see him in an evil deed, he is an associate of Satan-la; and one who backbites his brother his 
Momin brother from without there being any offence between them, so he is an associate of 
Satan-la; and one who is passionately in love with the Prohibition and lustful desire of the 
adultery, he is an associate of Satan-la’.  

 َْْ نيِهَا أنَههُ يََِنُّ إِلََ ا ََ َُصَا أهََْ  الْدَيِْ  َ   ٍَلَِ  الز نََِ عَلََنَاتر أَحَُ هَا بُ غْ ََ ثُُه ااََ: و إِنه لِ ََرِ رَاِ  الهذِي خُلِقَ نِصْهُ َ   ءٍُ الْمَحْ ينِ َ  ساَبِعُهَا تُ فَافُ بِِل ِ  َْ لثُِهَا الَِّتْتِ
هَا.ءُ للِصهاسِ َ  لََّ يُسِي َِ ََيِْ فِراَشِ أبَيِهِ أَْ  حَْلََْ  بِهِ أنُُّهُ في حَيْ ٍَانهِِ إِلَّه نَنْ ُ لَِ  عَلَى  ََرَ إِخْ  مَُْ
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Then he-asws said: ‘There are signs for a child of adultery – one of these is his hatred for us-asws, 
People-asws of the Household, and its second is his yearning to the Prohibition which he has 
been created (produced) from, and its third is taking lightly with the religion, and its fourth is 
evil presentation to the people, and no one will be of evil presentation to his brethren except 
one born upon other than the bed of his father, or his mother had conceived him during her 
menstruation’’.663 

ِ  بْنِ عِيسَى عَنْ عَدهاسِ بْنِ هِلََ:ر عَنِ الر ضَِا و -67 ٍَليِِ  عَنِ الوهفهاسِ عَنْ مَُُمه اٍب الْعما: عَنِ ابْنِ الْ َْْسَ ا ااََ:  ثٍ، ث صَةِ تَ عِْ ُ: تَدْعِيَن حَسَصَةً لْمُسْتَتَُِ بِِ
سٌٍ لهَُ   .َ  الْمُذِيعُ بِِلسهيِ ئَةِ مَُْذُ ٌ: َ  الْمُسْتَتَُ بِِلسهيِ ئَةِ نَغْفُ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – From Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Muhammad Bin Isa, from Abbas Bin 
Hilal,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘The concealing with the good deed equates to seventy good 
deeds, and the broadcaster of the good deeds is forsaken, and the concealer of the evil deed, 
it is Forgiven for him’’.664 

ِْْمْيَِيِ  عَنْ أَحَْْ  -68 اٍب الْعما: عَنْ أبَيِهِ عَنِ ا َْْسَنِ بْنِ عَلِي ر عَنْ عَدْ ِ ثٍ، ث  عَنْ أبَيِهِ عَنْ بَكْرِ بْنِ صَالِحر عَنِ ا
اَّهِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ لَعْفَرر  َ  بْنِ مَُُمه ر

ٍَ ضَاحِكٌ رَخَ َ  الْْعَْفَريِِ  عَنِ الوهارِقِ عَنْ أبَيِهِ و ااََ: ااََ: سَتٍُُ: اَّهِ ص ٍَ بَِكر  نَنْ أذَْنَبَ ذَندْاً َ  هُ  .الصهاسَ َ  هُ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – From his father, from Al Himeyri, from Ahmad Bin Muhammad, from his father, 
from Bakr Bin Salih, from Al-Hassan Bin Ali, from Abdullah Bin Ibrahim, from Ja’far Al Ja’fary,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who 
commits a sin while he is laughing will enter the Fire while he is wailing’’.665 

هَا:ر عَنِ ابْنِ بُ  -69 اٍب الْعما: عَنْ أبَيِهِ عَنْ تَعْ ر عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ر عَنِ ابْنِ فَ يِ ئَةِ  بِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: كَيْر عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ أَ ثٍ، ث نَنْ هَمه بِِلسه
ٍُ: َ  عِزهتِ  َ  اَ عَمَِ  الْعَدُْ  السهيِ ئَةَ فَيَاَهُ الرهبُّ عَزه َ  لَ ه فَ يَقُ َْفِرُ لَ  فَلََ يَ عْمَلْهَا فإَِنههُ سُبِه  هُ أبََ اً.لَلََلِ لََّ أَ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – From his father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, from 
Ibn Bukeyr, from one of his companions,  

‘One who thinks of the evil deed, he should not do it, for sometimes the servant works the 
evil deed, so his Lord-azwj Mighty and Majestic Sees him and He-azwj Says: “By My-azwj Might and 
My-azwj Majesty! I-azwj will not Forgive for him, ever!”’666 

ِ  بْنِ تِصَانر عَنْ حَْهارِ بْنِ  -70 هِ عَنِ الْكٍُفيِ  عَنْ مَُُمه ٍَيْهِ عَنْ عَمِ  اٍب الْعما: عَنْ نَالِيلَ ََيِْ  عَنْ أَبِ عُثْمَانَ عَنْ خَلَفِ بْنِ حَْه ثٍ، ث ارر عَنْ سبِْعِي ر عَنِ الْفُ
اٍ نِنْ خَيِْ  إِبلِْيسَ َ  إِنْ   عَدِْ  اَّهِ و ااََ:  اٍ سكُْدَانًَ كَانُ ٍُْ  في نَعْوِيَةِ اَّهِ عَزه َ  لَ ه فإَِنْ كَانُ اٍ نِ كَ إِذَا أَخَذَ الْقَ الَةً كَانُ اٍ سَله التَِهِ انُ  .نْ سَله

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – From Majaylawiya, from his uncle, from Al Kufy, from Muhammad Bin Sinan, 
from Hammad Bin Usman, from Khalaf Bin Hammad, from Rabie, from Al Fuzeyl,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When the people take in disobeying Allah-azwj Mighty 
and Majestic, for if they were to be riders, they would be a cavalry of Iblees-la, and if they were 
to be walkers, they would be from his-la infantry’’.667 

ِْْمْيَِيِ  عَ  -71 كٍَِ ِ  عَنِ ا اٍب الْعما: عَنِ ابْنِ الْمُتَ عُْ  أَ ثٍ، ث يَْثَمِ بْنِ َ ااِ ر ااََ: سََِ ُْ بر عَنِ ا ٍ:ُ نْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ر عَنِ ابْنِ مَُْدٍُ إِنه اَّهَ عَزه  بَِ عَدِْ  اَّهِ و يَ قُ
نِكَ إِنههُ ليَْسَ نِنْ أهَِْ   ٍْ ُ إلِيَْهِ اُْ  لقَِ نِهِ فأََْ حَى اَّه ٍْ اٍ عَلَى طَ َ  لَ ه بَ عَثَ ندَِي اً إِلََ اَ  ا أُحِبُّ إِلََ نَا أَكْرَهُ اَ رْيةَر َ  لََّ أهَِْ  بَ يْ ر كَانُ اٍ عَمه اعَِِ فأََصَابَُّمُْ شَرٌّ فاَنْ تَقَلُ

نٍَ  نٍَ إِلََ نَا يَكْرَهُ مُْ عَمها يَُِدُّ َُ  .إِلَّه تَََهٍلُْ  

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – From Ibn Al Mutawakkil, from Al Himeyri, from Ahmad Bin Muhammad, from 
Ibn Mahboub, from Al Haysan Bin Waqid who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Sent a Prophet-as to his-as 
people. He-azwj Revealed to him-as: “Say to your-as people that there isn’t anyone from the 
people of a town, nor people of a household who were upon My-azwj obedience, so evil hits 
them, so they transfer from what I-azwj Love to what I-azwj Dislike except I-azwj Transfer for them 
from when they like to what they dislike!”’668 

 عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ بَكْرِ بْنِ مَُُمه ر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: ااََ: ثٍ -72
اٍب الْعما: عَنْ تَعْ ر إِنه الاهكه َ  الْمَعْوِيَةَ في الصهاسِ  مُؤْنِصِيَن وأنَِيُ الْ ، ث

 ليَْسَا نِصها َ  لََّ إلِيَْصَا.

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – From Sa’ad, from Al Barqy, from his father, from Bakr Bin Muhammad,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘The doubt and the 
disobedience are in the Fire, they (doubters and the disobedient ones) are neither from us-asws 
nor to us-asws’’.669 

ٍ: عَنْ أَبِ مَُُمه ر و ااََ:  -73 ٍُْ: الرهلُ ِ  ف، تَف العق نٍُبِ الهِِ لََّ تُ غْفَرُ اَ   ليَْتَنِِ لََْ أؤَُاخَذْ إِلَّه بُِّذََا نِنَ الذُّ

(The book) ‘Tuhaf Al Uqool’ –  

‘From Abu Muhammad-asws having said: ‘From the sins which are not Forgiven are words of 
the man, ‘Oh, if only I would not be Seized except for this!’’ 

ٍَرِ في اللهيْلَةِ الْمُظْلِمَ  شْراَكُ في الصهاسِ أَخْفَى نِنْ رَبيِبِ الصهمِْ  عَلَى الْمِسْحِ الَْْتْ  ةِ.ثُُه ااََ: و الِْْ

Then he-asws said: ‘The association among the people is more hidden than the crawl of the ant 
upon the black stone during the dark night’’.670 

هَا:ر عَنْ سَلُ ر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:  -74 ِ  بْنِ عَلِي ر عَنِ ابْنِ فَ نْبَ  تن، المحاتن عَنْ مَُُمه ُ  صَلََةَ اللهيِْ  َ  إِنه عَمََ  الاهرِ  فَ يُحْرَ  إِنه الرهلَُ  ليَُذْنِبُ الذه
 .أَتْروَُ في صَاحِدِهِ نِنَ السِ كِ يِن في اللهحْمِ 
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(The book) ‘Al Mahasin’ – From Muhammad Bin Ali, from Ibn Fazzal, from a man,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The man commits the sin, so he is deprived of the night 
Salat, and the evil deed is quicker in its owner than the knife is in the meat’’.671 

ََيِْ  عَنْ أَبِ لَعْفَرر و ااََ: تن -75 نْبَ فَ يُْ سأَُ عَصْهُ الر زِْقُ َ  تَلََ هَذِهِ  ، المحاتن في سَِ ايةَِ الْفُ يةََ اإِنه الرهلَُ  ليَُذْنِبُ الذه اٍ ليََوْرنُِصهها نُوْدِحِيَن َ   ْْ إِذْ أاَْسَمُ
نٍَ  نٍَ فَطافَ عَلَيْها طائِفٌ نِنْ سَبِ كَ َ  هُمْ نَئمُِ  .لَّ يَسْتَثْصُ

(The book) ‘Al Mahasin’ – In a report by Al Fuzeyls,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The man commits the sin, so the sustenance is averted from 
him’, and he-asws recited this Verse: when they swore that they would be plucking its fruit in 
the morning [68:17] And not be leaving anything [68:18] So there visited upon it a visitation 
from your Lord, and they were sleeping [68:19]’’.672 

نْبَ فَ يُحْرَُ  الر زِْقَ  تن، المحاتن في سَِ ايةَِ بَكْرِ بْنِ مَُُمه ر الَْْزْرِيِ  عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:  -76 ٍِي الذه  .إِنه الْمُؤْنِنَ ليََصْ

(The book) ‘Al Mahasin’ – In a report by Bakr Bin Muhammad Al Azdy,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The Momin commits the sin, so he is deprives of the 
sustenance’’.673 

بر عَنْ نَالِكِ بْنِ عَطِيهةَ عَنْ أَبِ حَْْزَةَ عَنْ أَبِ لَعْ  -77 ٍ:ُ فَرر و ااََ: سََِ تن، المحاتن عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ر عَنِ ابْنِ مَُْدٍُ تَصَةر أاََ ه نَطَراً نِنْ تَصَةر نَا نِنْ  عْتُهُ يَ قُ
ٌ  بِِلْمَعَاصِي صَرَفَ عَصْهُمْ نَا ٍْ ََعُهُ حَيْثُ يَاَاءُ إِنه اَّهَ إِذَا عَمَِ  اَ  مُْ نِنَ   َ  لَكِنه اَّهَ عَزه َ  لَ ه يَ َُ سَهُ  ََيْهِِمْ َ  إِلََ الْفَيَافِي كَانَ اَ ه صَةِ إِلََ    الْمَطَرِ في تلِْكَ السه

 َ  الْدِحَاسِ َ  الْْدَِا:ِ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – From Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Malik Bin Atiya, from Abu 
Hamza,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘There is no year of less 
rain than a year, but Allah-azwj Mighty and Majestic Places it wherever He-azwj so Desires; When 
a people work with the disobedience, Allah-azwj Turns away from them what had been pre-
determined for them of the rain during that year, to others, and to the deserts, and the 
oceans, and the mountains. 

بُ الْْعََُ  في لُحْرهَِا بَِِدْسِ الْمَطَرِ عَنِ الَْْسْضِ الهِِ هِيَ بِحََلهتِهَا لَِْطاَيََ  َِِ  َ  إِنه اَّهَ ليَُعَذِ  رَ َْ دِيَ  إِلََ نَسْلَكر تٍَِى مََُلهةِ أهَِْ  نَنْ بَِِ ا َ  اَْ  لَعََ  اَّهُ لَهُ السه
 صِيالْمَعَا

Allah-azwj Punishes the dung beetle in its hole by Withholding the rain from the ground which 
is its place due to the sins of the ones in its presence, and Allah-azwj has Made the way for him 
to a route besides the place of the disobedience people’.  
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 .فاَعْتَبُِ ا يَ أُ لِ الْْبَْواسِ  اَ: ثُُه ااََ: أبٍَُ لَعْفَرر واَ 

He (the narrator) said, ‘Then Abu Ja’far-asws said: ‘therefore take a lesson, O the ones with the 
insight! [59:2]’’.674 

ٍ:ُ َط، الغيدة للايخ الطٍتي عَنْ تَعْ ر عَنْ أَبِ هَاشِمر الْْعَْ  -78 عُْ  أبََِ مَُُمه ر و يَ قُ نٍُبِ الهِِ  فَريِِ  ااََ: سََِ ٍُْ: الرهلُِ  ليَْتَنِِ لََّ أؤَُاخَذُ نِنَ الذُّ  لََّ تُ غْفَرُ اَ 
 إِلَّه بُِّذََا

(The book) ‘Al Ghayba’ of the sheykh Al Tusi – From Sa’ad, from Abu Hashim Al Ja’fary who said,  

‘I heard Abu Muhammad-asws saying: ‘From the sins which are not Forgiven are words of the 
man, ‘Oh if only I would not be Seized except for this!’’ 

اِيقُ يَ صْدَغِي للِرهلُِ  أنَْ يَ تَفَقهَ  نِنْ أنَْرهِِ َ  نِنْ نَ فْسِهِ كُ ه  ٍَُ ال ه َُ  ءر شَيْ  فَ قُلُْ  في نَ فْسِي إِنه هَذَا 

I said within myself, ‘This, it is the accurate. It is befitting for the man that he checks from his 
matters and all things about himself’. 

ثَْ  بهِِ نَ فْسُ  شْراَكَ في الصهاسِ أَخْفَىفأَاَْ دََ  عَلَيه أبٍَُ مَُُمه ر و فَ قَاَ: يََ أبََِ هَاشِمر صََ اَْ  فاَلْزَْ  نَا حَ ه نِنْ رَبيِبِ الذهسِ  عَلَى الوهفَا في اللهيْلَةِ الظهلْمَاءِ  كَ فإَِنه الِْْ
ٍَرِ. سِ  عَلَى الْمِسْحِ الَْْتْ  َ  نِنْ رَبيِبِ الذه

Abu Muhammad-asws faced towards me. He-asws said: ‘O Abu Hashim, you speak the truth, 
therefore stick with what you have discussed yourself with, for the association among the 
people is more hidden than a crawl of the particle (ant) upon the rock during the dark night, 
and from the crawl of the particle (ant) upon the black sackcloth’’.675 

هِ يَ عْقٍُبَ عَنْ زُساَسَةَ عَنْ أَبِ لَعْفَرر و ااَتن -79 ةر نِنْ أَصْحَابصَِا عَنِ ابْنِ أَتْدَاطر عَنْ عَمِ  تََأََ عَلَى اَّهِ في الْمَعْوِيَةِ َ  اسْتِكَابِ نَنِ الْ  َ: ، المحاتن عَنْ عِ ه
ََيَْ رِينِ اَّهِ  ٍَ كَافِرٌ َ  نَنْ نَوَبَ رِيصاً  ٍَ نُاْركٌِ الْكَدَائرِِ فَ هُ  . فَ هُ

(The book) ‘Al Mahasin’ – from a number of our companions, from Ibn Asbaat, from his uncle Yaqoub, from 
Zurara,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘One who is audacious upon Allah-azwj in the disobedience 
and indulges in the major sins, so he is a Kafir, and the one who installs other than the religion 
of Allah-azwj, so he is a Polytheist’’.676 

ِ  بْنِ أَبِ هَاشِمر عَنْ عَصْدَسَةَ عَنْ أَبِ  -80 ِ  بْنِ عَلِي ر عَنْ عَدِْ  الرهحَْْنِ بْنِ مَُُمه إِنه اَّهَ يَُِبُّ الْعَدَْ  أنَْ يَطْلُبَ إلِيَْهِ في  و ااََ:  عَدِْ  اَّهِ تن، المحاتن عَنْ مَُُمه
فه بِِلْْرُِْ  الْيَسِيِ. َِ  الْْرُِْ  الْعَظِيمِ َ  يُ دْغِضُ الْعَدَْ  أنَْ يَسْتَ

(The book) ‘Al Mahasin’ – From Muhammad Bin Ali, from Abdul Rahman Bin Muhammad Bin Abu Hashim, from 
Anbasa,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Loves the servant if he seeks to Him-azwj 
regarding a mighty crime and Hates the servant if he were to hide the lesser crime’’.677 

ٍُ: اَّهِ صصح، صحيفة الرضا عليه السلَ  عَنِ الر ضَِا عَنْ آبَِئهِِ و ااََ: ااَ -81  لََّ يَ غُرهنهكَ ذَنْبُ الصهاسِ عَنْ ااََ: اَّهُ تَ دَاسَكَ َ  تَ عَالََ يََ ابْنَ آرَ َ  َ: سَتُ
هٍَا لِ ذَندِْكَ َ  لََّ نعِْمَةُ الصهاسِ عَنْ نعِْمَةِ اَّهِ عَلَيْكَ َ  لََّ تُ قَصِ طِ الصهاسَ نِنْ سَحَْْةِ اَّهِ تَ عَالََ َ    سِكَ.صَفْ أنََْ  تَ رْلُ

(The book) ‘Saheefa Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him-asws, from Al-Reza-asws, from 
his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Said: 
“O son of Adam-as! Do not let a sin of the people deceive you from your sin, nor a bounty of 
the people from a bounty of Allah-azwj upon you, do not make the people despair from the 
Mercy of Allah-azwj the Exalted while you are hoping for it for yourself!”’678 

ٍ:ُ  شي، تفسي العياشي عَنْ أَبِ بَوِير ااَ:َ  -82 عْتُهُ يَ قُ اٍ ثُُه كَفَرُ ا ثُُه ازْرارُ ا كُفْ  سََِ اٍ ثُُه كَفَرُ ا ثُُه آنَصُ نَنْ زَعَمَ أنَه الْْمَْرَ حَراٌَ  ثُُه شَربَُِّاَ َ  نَنْ  راً إِنه الهذِينَ آنَصُ
ََ َ  نَنْ زَعَمَ أنَه الزهكَاةَ حَقٌّ  َ   لََْ يُ ؤَرِ هَا. زَعَمَ أنَه الز نََِ حَراٌَ  ثُُه زَ

Tafseer Al Ayyashi – From Abu Baseer who said,  

‘I heard him-asws saying: ‘Those who believe then commit Kufr, then believe, then commit 
Kufr, then increase in Kufr, [4:137]. One who claims that the wine is Prohibited, then drinks 
it, and one who claims that the adultery is Prohibited, the commits adultery, and the one who 
claims that the Zakat is true (right) and does not pay it’’.679 

مَاكَ في الْ   ، تفسي الْنا  عليه السلَ  ااََ: سَتٍُُ: اَّهِ ص -83 ٍْلِ الِْْذْلََّنَ عَلَى مَعَاصِي َ  التههَاُ نَ بُِّاَ فإَِنه الْ يََ عِدَارَ اَّهِ احْذَسُ ا الَِّنِّْ مَعَاصِيَ تَسْتَ
هٍةِ نَبِِ  اَّهِ َ  لََّ تَ زَاُ:  ٍِ: اَّهِ ص َ  رَفْعِ نُ دُ اٍِعَهُ في سَرِ  َ لََّيةَِ َ صِيِ  سَتُ اً بِذَلِكَ صَاحِدِهَا حَتّه تُ اٍِعَهُ في رَفْعِ ت َ  أيََْ اَرِ في رِينِ اَّهِ.حَتّه تُ ْْ  ٍْحِيِ  اَّهِ َ  الِْْ

Tafseer of the Imam (Hassan Al-Askari-asws) may the greetings be upon him-asws – ‘Rasool-
Allah-saww said: ‘O servants of Allah-azwj! Be cautious of indulging in the (acts of) disobedience 
and the complacency with it, for the (acts of) disobedience would tale charge of the 
abandoning upon its owner until he falls into rejecting the Wilayah of the successor-asws of 
Rasool-Allah-saww and repelling the Prophet-hood of the Prophet-saww of Allah-azwj, and also 
does not cease with that until he falls into repelling the Tawheed of Allah-azwj and the apostasy 
in the religion of Allah-azwj’’.680 

ٍَليِِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الوهفهاسِ عَنِ ابْنِ نَعْرُ فر عَنِ ابْنِ نَهْزيََِسَ  -84 َْرِ  لا، المجالس للمفي  عَنْ أَحََْْ  بْنِ الْ مَِيِ  عَنْ زَيْ ر الاهحهاِ   عَنِ الصه ْْ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ عَدِْ  ا
عُْ  أبََِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:  ٍَاتُ اَّهِ ااََ: أَخْذُهُ عَلَى الْمَعَاصِي ااََ: سََِ ٍَاتِ اَّهِ بِِللهيِْ  َ  الصههَاسِ فَ قُلُْ  َ  نَا تَطَ  .احْذَسُ ا تَطَ

(The book) ‘Al Mahasin’ of Al Mufeed – from Ahmad Bin Al Waleed, from his father, from Al Saffar, from Ibn 
Marouf, from Ibn Mahziyar, from Al Nazr, from Ibrahim Bin Abdul Hameed, from Zayd Al Shiham who said,  
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‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Be cautious of the Slaps of Allah-azwj by the night and day’. I 
said, ‘And what are the Slaps of Allah-azwj?’ He-asws said: ‘His-azwj Seizing upon the 
disobedience’’.681 

هَا:ر عَنْ عُثْمَانَ بْنِ  -85 تْصَارِ عَنِ ابْنِ نَهْزيََِسَ عَنِ ابْنِ فَ عْتُهُ ي َ  لا، المجالس للمفي  بُِّذََا الِْْ ٍ:ُ عِيسَى عَنْ سََاَعَةَ ااََ: سََِ ٍَ: اَّهِ ص قُ ءٍُ نَ سَتُ  نَا لَكُمْ تَسُ

(The book) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed – By the chain, from Ibn Mahziyar, from Ibn Fazzal, from Usman Bin Isa, 
from Sama’at who said,  

‘I heard him-asws saying: ‘What is the matter with you all worsening Rasool-Allah-azwj?’ 

ؤٍُهُ   فَ قَاَ: سَلٌُ  لُعِلُْ  فَِ اكَ َ  كَيْفَ نَسُ

A man said, ‘May I be sacrificed for you-asws! And how are we worsening him-saww?’ 

نٍَ أنَه أعَْمَالَكُمْ تُ عْرَضُ عَلَيْهِ فَ  ٍَ: اَّهِ ص َ  تُرُّ هُ ااََ: أَ نَا تَ عْلَمُ ءٍُ ا سَتُ  .إِذَا سأََى فِيهَا نَعْوِيَةَ اَّهِ تَاءَهُ ذَلِكَ فَلََ تَسُ

He-asws said: ‘Are you not knowing that your deeds are presented to him-saww? When he-saww 
sees in it disobedience of Allah-azwj, that worsen him-saww. Therefore do not worsen Rasool-
Allah-saww and cheer him-saww’’.682 

ََاؤُهَا إِلََ أَلَ ر اَريِبر  ختص، الْختواص ااََ: الْدَااِرُ و -86 نٍُ نِنْ شَأْنِ اَّهِ اَ نْ يَا فَ يَكُ ٍَائِجِ ال ُّ اَلَةَ نِنْ حَ ْْ بُ ءر فَ يُذْنِ ْ  َ اْ ر بَطِيأَ  إِنه الْعَدَْ  ليََسْأَُ: ا
هَا فإَِنه  الْعَدُْ  عِصْ َ  زْ لَهُ حَالَتَهُ َ  احْرنِْهُ إِيَه ِْ كٍَهِ  بَِِالَتِهِ لََّ تُ صْ ُ للِْمَلَكِ الْمُ ٍُ: اَّه رِْنَانَ نِنِِ  هُ تَ عَرهضَ ذَلِكَ ذَندْاً فَ يَقُ ْْ ٍْلَبَ ا ََطِي َ  اتْتَ  . لِسَ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ –  

‘Al-Baqir-asws said: ‘The servants asks the need from needs of the world, so he happens to be 
from the Glory of Allah-azwj to either Fulfill it to a near term or a delayed time. Then the 
servants commits the sin during that, so Allah-azwj Says to the Angel Allocated with his need: 
‘Do not Fulfill his need for him and deprive him of it, for he has exposed to My-azwj Annoyance 
and obligates the deprivation from Me-azwj’’.683 

هِ عَنْ مَُُمهِ  بْنِ زيََِرر  -87 إِنه َّهِِ تَ دَاسَكَ َ  تَ عَالََ عَلَى  رِقُ وعَنِ ابْنِ عَمِيةََ ااََ: ااََ: الوهاختص، الْختواص عَنِ الوهُ  قِ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ عَانِرر عَنْ عَمِ 
كَ السِ تَِْ مُهُ نِصْهُ انْكَاَفَ ءر يَ عْلَ نِنَ بِاَيْ عَدِْ هِ الْمُؤْنِنِ أسَْبعَِيَن لُصهةً فَمَتَّ أذَْنَبَ ذَندْاً كَدِياً سَفَعَ عَصْهُ لُصهةً فإَِذَا عَابَ أَخَاهُ الْمُؤْ   ْ  تلِْكَ الْْصَُنُ عَصْهُ َ  يَ دْقَى نَهْتٍُ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – From Al Sadouq, from his father, from Ibn Aamir, from his uncle, from Muhammad 
Bin Ziyad, from Ibn Ameyra who said,  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘For Allah-azwj Blessed and Exalted there are forty shields upon His-azwj 
Momin servant. When he commits a major sins, a shield is raised away from him. When he 
faults his Momin brother with something he knows from him, those shields are removed from 
him, and he remains violated of the veils.  
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حُ في السهمَاءِ عَلَى ألَْسِصَةِ الْمَلََئِكَةِ َ  في الَْْسْضِ عَلَى ألَْسِصَةِ الصهاسِ َ  لََّ يَ رْتَكِبُ ذَنْ  َِ نٍَ بِهِ يََ سَب هصَا اَْ  بقَِيَ عَدُْ كَ داً إِلَّه ذكََرُ هُ  َ فَ يَفْتَ لُ كٍَه ٍُ: الْمَلََئِكَةُ الْمُ  يَ قُ
كَ السِ تَِْ  َ   اَْ  أنََرْتَ صَا بِِِفْظِهِ  نَهْتٍُ

He gets exposed in the sky upon the tongues of Angels, and in the earth upon the tongues of 
people, and he does not indulge in a sin except he is mentioned, and the Angels Allocated 
with him say: ‘O our Lord-azwj! Your servant has remained violated of the veils and You-azwj 
have Commanded us with Protecting him’.  

اٍ أَلْصِحَتَكُمْ عَصْهُ  ََحْتُهُ فاَسْفَ عُ ٍْ أسََرْتُ بُِّذََا الْعَدِْ  خَيْاً نَا فَ ٍُ: عَزه َ  لَ ه نَلََئِكَِِ لَ ٍَ عِزهتِ لََّ فَ يَقُ ُ: بَ عَْ هَا إِلََ  فَ    خَيْر أبََ اً. يَ ئٍُ

The Mighty and Majestic Says: “My-azwj Angels! Had I-azwj Wanted good with this servant, I-azwj 
would not have Exposed him! Raise your wings away from him, for by My-azwj Might! He-azwj 
will not turn to good after it, ever!”’684 

ََاءُ فإَِنْ أذَْنَبَ َ  ثَنَه خَرجََ نِنْ تلِْكَ ال لْختواص عَنْ أَبِ لَعْفَرر و ااََ: ختص، ا -88 اَرَى نَا نِنْ عَدْ ر نُؤْنِنر إِلَّه َ  في اَ لْدِهِ نُكْتَةٌ بَ يْ ٍَارٌ فإَِنْ ََ صُّكْتَةِ تَ
ٍَارُ حَتّه يُ غَطِ يَ الْدَيَاضَ فَ  نٍُبِ اتهسَعَ ذَلِكَ السه ٍُْ: اَّهِ في الذُّ ٍَ اَ  ََطهى الْدَيَاضَ لََْ يَ رْلِعْ صَاحِدُهُ إِلََ خَيْر أبََ اً َ  هُ اٍ  كَلَه بَْ  سانَ عَلى  إِذَا  بٍُِِّمْ نا كانُ اُ لُ

نٍَ   .يَكْسِدُ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ –  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘There is no Momin servant except and in his heart, there is 
a bright spot. If he sins and doubles (repeats), a blackness emerges from that spot. If he 
deliberates in the sins, that darkness expands until it covers the brightness. When the 
brightness is covered, it’s owner does not return to good, ever, and it is the Word of Allah-azwj: 
Never! But it has rusted upon their hearts, what they had been earning [83:14]’’.685 

اٍرس عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابصَِا عَنْ حَصَانِ بْنِ تَِ يرر عَنْ سَلُ ر يُ قَاُ: لَهُ سُ زْبِهْ َ  كَانَ  -89 نِنَ الزهيِْ يهةِ عَنِ الثُّمَالِِ  ااََ: ااََ: أبٍَُ  ين، كتاب حسين بن تعي    الص
ٍُ: للِصهاسِ فَ عََ    فإَِذَا ثَ لهثَ أهَْدَطَ اَّهُ نَلَكاً في صُ  عَلَيْهِ نَا نِنْ عَدْ ر يَ عْمَُ  عَمَلًَ لََّ يَ رْضَاهُ اَّهُ إِلَّه تَتََهَُ اَّهُ عَلَيْهِ أَ هلًَّ فإَِذَا ثَنَه تَتََهَُ اَّهُ  لَعْفَرر و سٍَةِ آرَنِي ر يَ قُ

 كَذَا َ  كَذَا.

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – From one of our companions, from Hanan Bin Sadeyr, from a 
man called Ruzbeh, and he was from the Zaydiites, from Al Sumali who said,  

‘Abu Ja’far-asws said: ‘There is no servant working a deed not pleasing Allah-azwj except Allah-azwj 
Veils upon him firstly. When he does it secondly Allah-azwj Veils upon him. When thirdly, 
Allah-azwj Sends down an Angel in the image of a human being saying to the people, ‘He has 
done such and such’’.686 

بر عَنِ الثُّمَالِِ  عَنْ أَبِ لَعْفَرر و ااََ:  -90 اٍرس عَنِ ابْنِ مَُْدٍُ  أَْ حَى إِلََ رَاُ رَ الصهبِِ  و أنَِ ائِْ  إِنه اَّهَ تَ دَاسَكَ َ  تَ عَالََ  ين، كتاب حسين بن تعي    الص
َْفِرْ لَكَ  عَوَيْتَنِِ فَ غَفَرْتُ لَكَ َ  عَوَيْتَنِِ فَ غَفَرْتُ لَكَ َ  عَوَيْتَنِِ فَ غَفَرْتُ لَكَ فإَِنْ أنَْ َ  عَدِْ ي رَانيَِاَ: فَ قُْ  لَهُ إِنهكَ   عَوَيْتَنِِ الرهابِعَةَ لََْ أَ
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The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – from Ibn Mahboub, from Al Sumali,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Revealed to the Prophet-as 
Dawood-as: “If My-azwj servant Daniyal-as comes to you-as, then say to him-as, you-as disobeyed 
Me-azwj, I-azwj Forgave you-as, and you-as disobeyed Me-azwj, I-azwj Forgave you-as, and you-as 
disobeyed Me-azwj, I-azwj Forgave you-as. If you-as were to disobey Me-azwj for the fourth (time), 
I-azwj will not Forgive you-as!”’ 

ٍُ: لَكَ إِنهكَ  ٍَ يَ قُ ٍُ: اَّهِ إلِيَْكَ َ  هُ يْتَنِِ فَ غَفَرْتُ لَكَ َ  عَوَيْتَنِِ فَ غَفَرْتُ لَكَ فإَِنْ عَوَيْتَنِِ فَ غَفَرْتُ لَكَ َ  عَوَ  ااََ: فأََتََهُ رَاُ رُ و فَ قَاَ: لَهُ يََ رَانيَِاُ: إِنّ ِ سَتُ
َْفِرْ لَكَ   أنََْ  عَوَيْتَنِِ الرهابعَِةَ لََْ أَ

He-asws said: ‘Dawood-as came to him-as. He-as said to him-as: ‘O Daniyal-as! I-as am a Messenger-as 
of Allah-azwj to you-as, and He-azwj Says to you: “You-as disobeyed Me-azwj, I-azwj Forgave you-as, 
and you disobeyed Me-azwj, I-azwj Forgave you-as, and you-as disobeyed Me-azwj, I-azwj Forgave 
you-as. If you-as were to disobey Me-azwj for the fourth (time), I-azwj will not Forgive you-as!”’ 

 فَ قَاَ: لَهُ رَانيَِاُ: اَْ  بَ لهغَْ  يََ نَبِه اَّهِ 

Daniyal-as said to him-as: ‘You-as have delivered, O Prophet-as of Allah-azwj!’’ 

ا كَانَ في السهحَرِ ااََ  رَانيَِاُ: َ  نََلَى سَبههُ فَ قَاَ: يََ سَ  رْتَ لِ َ  عَوَيْتُكَ فَ غَفَرْتَ لِ َ  عَوَيْتُكَ بِ  إِنه رَاُ رَ ندَِيهكَ أَخْبَِنّ عَصْكَ أَنّ ِ اَْ  عَوَيْتُكَ فَ غَفَ ااََ: فَ لَمه
ٍَ عِزهتِكَ لََْعْوِيَصهكَ ثُُه   صهكَ ثُُه لََْعْوِيَصهكَ إِنْ لََْ تَ عْوِمْنِِ.لََْعْوِيَ  فَ غَفَرْتَ لِ َ  أَخْبََِنّ عَصْكَ أَنّ ِ إِنْ عَوَيْتُكَ الرهابِعَةَ لََْ تَ غْفِرْ لِ فَ 

He-asws said: ‘When it was during the pre-dawn, Daniyal-as stood and whispered to his-as 
Lord-azwj. He-as said: ‘Your-azwj Prophet-as Informed me-as on Your-azwj behalf that I-as disobeyed 
You-azwj, You-azwj Forgave me-as, and I-as disobeyed You-azwj, You-azwj Forgave me-as, and I-as 
disobeyed You-azwj, You-azwj Forgave me-as, and he-as informed me-as on Your-azwj behalf that if 
I-as were to disobey You-azwj for the fourth (time), You-azwj will not Forgive me-as. I-as will disobey 
You-azwj, then I-as will disobey You-azwj, then I-as will disobey You-azwj if You-azwj don’t Protect 
me-as’’.687 

أْتِي في الْدَْ ِ  فَ قَاَ: يََ نُعَا يِةَُ لر يِحُ حَْلََِ  الْعِمَانَةَ عَنْ سَ رَخَلُْ  عَلَى أَبِ عَدِْ  اَّهِ و َ  اَْ  كَانَِ  ا مُص، التمحيص عَنْ نُعَاِ يةََ بْنِ عَمهاسر ااََ:  -91
ٍِ: اَّهِ ص  فَ قُلُْ  لدَهيْكَ لُعِلُْ  فَِ اكَ يََ ابْنَ سَتُ

(The book) ‘Al Tamhees’ – From Muawiya Bin Ammar who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws and the wind had carried off my turban in the desert. 
He-asws said: ‘O Muawiya!’ I said, ‘At your-asws service, may I be sacrificed for you-asws, O son-asws 
of Rasool-Allah-saww!  

 طْعَمَ الَْْعْراَبَ.ااََ: حَْلََِ  الر يِحُ الْعِمَانَةَ عَنْ سأَْتِكَ اُ لُْ  نَ عَمْ ااََ: هَذَا لَزاَءُ نَنْ أَ 
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He-asws said: ‘The wind carried off the turban from your head?’ I said, ‘Yes’. He-asws said: ‘This 
is a recompense of the one who feeds the Bedouins’’.688 

نٍُبَ فَمَا نِنْ بلَِيهةر  َ   الْمُؤْنِصِيَن ومُص، التمحيص عَنْ أَبِ بَوِير عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: ااََ: أنَِيُ  -92 ٍُا الذُّ ٍَا ه  لََّ نَ قْصِ سزِْقر إِلَّه بِذَنْبر حَتّه الَْْْ شِ تَ 
 ُ:ٍ اٍ عَنْ كَثِير  َ  الصهكْدَةِ َ  الْمُوِيدَةِ فإَِنه اَّهَ يَ قُ  .َ  نا أَصابَكُمْ نِنْ نُوِيدَةر فدَِما كَسَدَْ  أيَِْ يكُمْ َ  يَ عْفُ

(The book) ‘Al Tamhees’ – From Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Fear the sins! There is none 
from an affliction, nor reduction in sustenance except due to a sin, even a scratch, and the 
stumble, and the disaster, for Allah-azwj Says: And whatever difficulty afflicts you it is 
regarding what your hands have earned, and He Pardons a lot [42:30]’’.689 

ٍُ: اَّهِ  -93 تٍَى بْنِ لَعْفَرر عَنْ آبَِئهِِ و ااََ: ااََ: سَتُ ، هِِتْصَارِهِ عَنْ نُ ٍَارِسُ الرهاَ نِْ يِ  لِسُ عَلَى  صنَ  ْْ بَِبِ الْْصَهةِ نِقَْ اسَ عَا ر بِذَنْبر َ احِ ر َ   إِنه الرهلَُ  ليََ
ٍَابِهِ َ  أزََْ الِهِ   .إِنههُ ليََصْظرُُ إِلََ أَكْ

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – By his chain,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘The man might sit at the door of Paradise a measurement of a year due to one sin, and he 
will be looking at his glasses and his wives’’.690 

تْصَارِ ااََ: ااََ: سَتٍُُ: اَّهِ ص - نٍَ تِتَْاً فإَِذَا أذَْنَبَ ذَندْاً انّْتََكَْ  عَصْهُ تِتٌَْ فإَِنْ تََبَ سَره للِْمُؤْنِنِ اث ْ  َ  بُِّذََا الِْْ ُ إِليَْهِ َ  تَدْعَةً نَعَهُ َ  إِنْ أَبَى إِلَّه صَانِ َ  تَدْعُ هُ اَّه
تَهكَْ  عَصْهُ أَتْتَاسهُُ فإَِنْ تََبَ سَرههَا اَّهُ إلِيَْهِ  َِ تَهكَْ  أَتْتَاسهُُ َ  بقَِيَ َ  نَعَ كُ ِ  تِتَْر نِصْهَا تَدْعَةٌ فإَِنْ أَبَى إِلَّه  اُُ ناً اُُ ناً في الْمَعَاصِي  َِ  اُُ ناً اُُ ناً في الْمَعَاصِي 

 بِلََ تِتَْر 

And by this chain, said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘For a Momin there are seventy-two veils. When he commits a sin, a 
veil is torn away from him. If he were to repent, Allah-azwj Returns it to him, and seven along 
with it, and if he were to refuse except going ahead (and) going ahead in the disobedience, 
his veils are torn apart. If he were to repent, Allah-azwj Returns these two him, and seven along 
with every veil. If he were to refuse except going ahead (and) going ahead in the disobedience, 
his veils are torn apart, and he remains without any veil. 

ُ تَ عَالََ إِلََ  َِيُ نَلََئِكَتِهِ أنَِ اتْتَُُ ا عَدْ ِ  َ  أَْ حَى اَّه ََيِ ُ َ  لََّ أُ ُ نَ َ  أَنََ أُ  ي بَِِلْصِحَتِكُمْ فإَِنه بَنِِ آرََ  يغُِيُ نَ َ  لََّ يُ غَيِ 

And Allah-azwj the Exalted Reveals to His-azwj Angels: “Veil My-azwj servant with your wings, for 
the sons of Adam-as they are being Shown self-respect and they are not showing self-respect 
while Iazwj Show self-respect (to others) and am not shown respect!”’ 
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اَ َ  سَفَ عَْ  أَلْصِحَتَهَا َ  ااَلَ ْ  ٍَاحِشِ كَ يََ سَبِ  إِنه عَدْ َ  فإَِنْ أَبَى إِلَّه اُُ ناً اُُ ناً في الْمَعَاصِي شَكَِ  الْمَلََئِكَةُ إِلََ سَبُِّ  نا ظَهَرَ   هَذَا اَْ  أاَْذَسَنََ مِها يََْتِ نِنَ الْفَ
 نِصْها َ  نا بَطَنَ 

If he were to refuse except going ahead (and) going ahead in the disobedience, the Angels 
complain to their Lord-azwj and raise their wings and say: ‘O Lord-azwj! This servant of Yours-azwj 
has dirtied us from the immoralities he has committed, what are apparent from these and 
what are hidden’.  

اٍ عَصْهُ أَلْصِحَتَكُمْ   مُْ كُفُّ َُ ُ تَ عَالََ  ٍُ: اَّه  ااََ: فَ يَقُ

He-asws said: ‘Allah-azwj the Exalted Says to them: “Restrain your wings away from him!” 

ٍْءِ الصههَاسِ أَْ  في نَفَازَةر أَْ  اَ عْرِ بَِْرر لََْلْراَهَ  ٍَارِ اللهيِْ  أَْ  في ضَ ٍْ عَمَِ  الَْْطِيئَةَ في تَ ُ تَ عَالََ عَلَىفَ لَ َ تَ عَالََ أنَْ لََّ يَ هْتِكَ أَتْ  ا اَّه اٍ اَّه  .تَاسكَُمْ ألَْسِصَةِ الصهاسِ فاَتْألَُ

If he were to work the sin in the darkness of the night, or in brightness of the day, or in a 
wilderness or bottom of the sea, Allah-azwj will Make it flow upon tongues of the people. 
Therefore ask Allah-azwj the Exalted not to Tear upon your veils!’’691 

ٍُ: اَّهِ ص تْصَارِ ااََ: ااََ: سَتُ ُ: الرهلُِ  لََّ أؤَُاخَذُ بُِّذََا ا َ  بُِّذََا الِْْ ٍْ نْبُ الهذِي لََّ يُ غْفَرُ اَ  نْبِ اتْتِوْغَاساً لهَُ إِنه إِبلِْيسَ سَضِيَ نِصْكُمْ بِِلْمُحَقهراَتِ َ  الذه  .لذه

And by this chain, said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Iblees-la is satisfied from you all with the insignificant (sins considered 
insignificant); and the sin which is not Forgiven are words of the man, ‘I will not be Seized for 
this sin’, in belittling to it’’.692 

هِ عَلِيِ  بْنِ حَْْزَةَ  نا، الْنال للايخ الطٍتي عَنْ  -94 ٍِيِ  عَنْ عَمِ  ُْْسَيْنِ بْنِ حَْْزَةَ الْعَلَ هَِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ ا نْ عَلِيِ  بْنِ لَعْفَرر عَنْ أَخِيهِ عَ  جََاَعَةر عَنْ أَبِ الْمُفَ
ُ عَصْهُ نَا اخْتَلَجَ عِرْقٌ َ  لََّ عَثَرَ  نٍُتَى عَنْ آبَِئهِِ و ااََ: ااََ: سَتٍُُ: اَّهِ ص نَْ  أيَِْ يكُمْ َ  نَا يَ عْفٍُ اَّه   أَكْثَرُ.تْ اََ ٌ  إِلَّه بِاَ اَ ه

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – From a group, from Abu Al Mufazzal, from Ali Bin Al-Husayn Bin 
Hamza Al Alawy, from his uncle Ali Bin Hamza,  

‘From Ali son of Ja’far-asws, from his brother-asws Musa-asws, from his-asws forefathers having said: 
‘Rasool-Allah-saww said: ‘No vein shudders, nor does a foot stumble except due to what (sins) 
your hands have sent ahead, and what Allah-azwj Forgives from, is even more’’.693 

ِ  بْنِ عَلِي ِ  -95 ِ  بْنِ هَها ر عَنْ مَُُمه ََائرِيِِ  عَنِ التهلهعُكْبَِِيِ  عَنْ مَُُمه ُْْ نا، الْنال للايخ الطٍتي عَنِ الْغَ  الْبَِاِْيِ  عَنْ  بْنِ ا
ِ  بْنِ خَالِ ر مَََ انِّ  عَنْ مَُُمه ُْ سَيْنِ ا

هَ ِ  ِ  بْنِ تِصَانر عَنِ الْمُفَ ٍْتِ يُ دْقِيهِ نَا أَحَ  عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:  مَُُمه ٍَاسُ إِنه اَّهَ تَ عَالََ لََْ يََْعَْ  للِْمُؤْنِنِ أَلَلًَ في الْمَ به الْدَقَاءَ فإَِذَا عَلِمَ أنَههُ تَيَأْتِ بِاَ فِيهِ بَ 
ََهُ إلِيَْهِ نكرها ]نُكْرنِاً[.  رِيصِهِ اَ دَ
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(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – From Al Gazairy, from Al Tal’akbury, from Muhammad Bin 
Hammam, from Muhammad Bin Ali Bin Al-Husayn Al Hamdany, from Muhammad Bin Khalid Al Barqy, from 
Muhammad Bin Sinan, from Al Mufazzal,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj the Exalted did not Make any (fixed) term for 
the Momin regarding the death. He-azwj Makes him remain for as long as he likes to live. When 
He-azwj Knows he will be committing what therein would be ruination of his religion, He-azwj 
Recalls him to Him-azwj, honourably’’.694 

ٍْلََ الطهالدِِيِ يَن َ  كَ  َِْْ يثَ لَِْحََْْ  بْنِ عَلِيِ  بْنِ حَْْزَةَ نَ ُ  بْنُ هَها ر فَذكََرْتُ هَذَا ا ُْْسَيْنِ بْنِ أَتَ ر الطُّفَاِ يِ  عَنْ مَُُمهِ  انَ ساَِ يةًَ للِْحَِ يثِ فَ ااََ: مَُُمه ثَنِِ عَنِ ا حَ ه
ََيِْ  بْنِ يَسَاسر عَنْ سَلُ ر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: بْ  لَاِ:  َ  نِ الْقَاتِمِ بْنِ فُ ٍُتُ بِِْْ نٍُبِ أَكْثَرُ مِهنْ َُ ٍُتُ بِِلذُّ حْسَانِ أَكْثَرُ مِهنْ يعَِيشُ  نَنْ َُ  نَنْ يعَِيشُ بِِلِْْ

 بِِلَْْعْمَاسِ.

Muhammad Bin Hamam said, ‘I mentioned this Hadeeth to Ahmad Bin Ali Bin Hamza, a slave of Talibeen, and 
he was a report of the Hadeeth. He narrated to me, from Al-Husayn Bin Asad Al Tufawy, from Muhammad Bin 
Al Qasim Bin Fuzeyl Bin Yasaar, from a man,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Ones dying due to the sins are more than the ones dying 
with the (fixed) terms (of death), and the ones living due to the good deeds are more than 
the ones living due to the (fixed) lifespans’’.695 

ٍْ  نّج، نّج الدلََة ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و -96 بُ أَنْ لََّ يُ عْوَى شُكْراً لصِِعَمِهِ  لَ ُ عَلَى نَعْوِيَتِهِ لَكَانَ يََِ ٍَعهِ  اَّه  .لََْ يَ تَ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Even if Allah-azwj had not Threatened upon disobeying Him-azwj, 
it would still have obligated that He-azwj should not be disobeyed as a gratefulness for His-azwj 
Favours’’.696 

ٍْبةَِ. َ  ااََ: و - ٍَنُ نِنْ طلََبِ الته نْبِ أهَْ  تَ رْكُ الذه

And he-asws said: ‘Neglecting the sin is easier than seeking the repentance’’.697 

اٍ نَعَاصِيَ  َ  ااََ: و - اَكِمُ ات هقُ ْْ ٍَ ا ٍَاتِ فإَِنه الاهاهَِ  هُ  .اَّهِ في الْْلََ

And he-asws said: ‘Fear disobedience of Allah-azwj in the privacy, for the Witness, He-azwj is the 
Judge’’.698 

اٍ بصِِعَمِهِ عَلَى  َ  ااََ: و -  .نَعَاصِيهِ أاََ ُّ نَا يَ لْزَنُكُمْ َّهِِ أَلَّه تَسْتَعِيصُ
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And he-asws: ‘The least of what necessitates you for Allah-azwj is that you don’t be assisted by 
His-azwj bounties upon disobeying Him-azwj’’.699 

سُ الْمَعَاصِي َ  ااََ: و -  .نِنَ الْعِوْمَةِ تَ عَذُّ

And he-asws said: ‘From the infallibility is the impossibility of disobeying (Allah-azwj)’’.700 

اتِ َ  بَ قَاءَ التهدِعَاتِ  َ  ااََ: و -  .اذكُْرُ ا انْقِطاَوَ اللهذه

And he-asws said: ‘Remember the termination of pleasures and the lasting of 
consequences’’.701 

نٍُبِ نَا اتْتَ  َ  ااََ: و  .ََفه بِهِ صَاحِدُهُ أَشَ ُّ الذُّ

And he-asws said: ‘The severest of sins is what its perpetrator takes lightly with’’.702 

لَِ  إلِيَْهَا َ  لََّ تَ صَفهسْ بِنَْ نََفَسَ فِيهَا َ  ااََ: و - َْ اَ َ  الْمُ َُ نْ يَا تَ غُرُّ الْمُؤَنِ َ   ََلَبَ عَلَيْهَالِبُ َ  تَ غْ  أيَ ُّهَا الصهاسُ إِنه ال ُّ   نَنْ 

And he-asws said: ‘O you people! The world deceives the one yearning for it, and the one 
(yearning it to be) eternal, and he does not compete (for the Hereafter) with the ones 
competing in it, and it overcomes the one who prevails upon it. 

هٍَا لَِْنه  ََضِ  نعِْمَةر نِنْ عَيْشر فَ زاََ: عَصْهُمْ إِلَّه بِذُنٍُبر الْتََحَُ ٌ  اَطُّ في  ٍْ  يْسَ بِظَلَه ر للِْعَدِي ِ لَ   اَّهَ تَ عَالََ َ  ايَُْ اَّهِ نَا كَانَ اَ 

And I-asws swear by Allah-azwj! No people have been in pristine life, so it declined away from 
them, except it was due to sins they had committed, because Allah-azwj the Exalted is not least 
unjust to the servants.  

اٍ إِلََ سَبُِّ ِمْ  ٍْ أنَه الصهاسَ حِيَن تَ صْزُِ: بُِِّمُ الصِ قَمُ َ  تَ زُ ُ: عَصْهُمُ الصِ عَمُ فَزعُِ ِِِمْ َ  َ لَهر نِنْ اُ لٍُ  َ  لَ مُْ كُ ه فاَتِ ر.بِوِْ قر نِنْ نيِها َُ  بُِِّمْ لَرَره عَلَيْهِمْ كُ ه شَاسرِر َ  أَصْلَحَ 

And the people, when the scourge had befallen with them and the bounties had declined 
from them, if they had panicked to their Lord-azwj with their sincere intentions and feelings 
from their hearts, He-azwj would have Returned to them everything strayed and Corrected for 
them everything spoilt’’.703 

نٍَ في  َ  ااََ: و - رٍُهُ َ    ليَْلِهِمْ إِنه اَّهَ تُدْحَانهَُ لََّ يََْفَى عَلَيْهِ نَا الْعِدَارُ نُقْتََفُِ ٍَاسحُِكُمْ لُصُ رٍُهُ َ  لَ ََاؤكُُمْ شُهُ َ  نَّاَسهِِمْ لَطُفَ بِهِ خُبِْاً َ  أَحَاطَ بِهِ عِلْماً أعَْ
ٍَاتُكُمْ عِيَانهُُ  نٍهُُ َ  خَلَ  .ضَمَائرِكُُمْ عُيُ

And he-asws said: ‘Allah-azwj the Glorious, it is not hidden unto Him-azwj what the servants are 
committing during their nights and their days. He-azwj is Subtle with it, Aware, and 
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Encompasses it in Knowledge. Your body parts are His-azwj witnesses, and your limbs are 
His-azwj armies, and your consciences are His-azwj eyes, and your solitude is His-azwj Vision’’.704 

تِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ نَهْرَ َ   -97 ، عَنِ الْمُفِيِ  عَنْ عُمَرَ بْنِ مَُُمه ر الْمَعْرُ فِ بِِبْنِ الزهيَه  عَنْ رَاُ رَ بْنِ تُلَيْمَانَ عَنِ الر ضَِا عَنْ آبَِئهِِ و يْهِ الْقَزِْ ينِِ ِ كَصْزُ الْكَراَلَكِيِ 
ٍُ: اَّهِ صااََ: اَ  ُ عَزه َ  لَ ه يََ ابْنَ آرََ  نَا تُ صْوِفُنِِ أَتَََدهبُ إلِيَْكَ بِِلصِ عَمِ َ  تَ تَدَغهضُ إِلَه بِِلْمَ  اَ: سَتُ ٍُ: اَّه عَاصِي خَيِْي إلِيَْكَ نََزٌِ: َ  شَرُّكَ إِلَه صَاعٌِ  أَ فِي  يَ قُ

ٍْ ر يََتْيِنِِ عَصْكَ نَلَكٌ كَرِ  ََيِْ صَالِحر كُ ِ  يَ   يٌَ بِعَمَ ر 

(The book) ‘Kanz’ of Al Karajaky – from Al Mufeed, from Umar Bin Muhammad, the well-known as Ibn Al Zayyat, 
from Ali Bin Mahrawiya, from Dawood Bin Suleyman,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj 
Mighty and Majestic Said: “O son of Adam-as! You are not being fair to Me-azwj! I-azwj Made 
Me-azwj to be beloved to You-azwj with the bounties, and you are hateful to Me-azwj with the 
disobedience. My-azwj good descends to you and your evil is ascending to Me-azwj. Every day an 
honourable Angel comes to Me-azwj from you with deeds other than righteous. 

ٍْصٍُفُ لَسَاسَعَْ  إِلََ نَقْتِهِ  ََيِْكَ َ  أنََْ  لََّ تَْ سيِ نَنِ الْمَ عَْ  َ صْفَكَ نِنْ  ٍْ سََِ  .يََ ابْنَ آرََ  لَ

O son of Adam-as! If you were to hear your own description from others, and you don’t know 
the ones describing, you would have been quick to detest him!”’705 

يٍِفِ حَيْةٌَ َ  الَِّ  َ  نِصْهُ ااََ: الوهارِقُ و ُ: التهسْ َْتَاَسٌ َ  طٍُ بةَِ ا ٍْ صْراَسُ عَلَى الََْخِيُ الته نْبِ أنَْنٌ لِمَكْرِ اَّهِ عْتِلََُ: عَلَى اَّهِ هَلَكَةٌ َ  الِْْ فَلَ يََْنَنُ نَكْرَ اَّهِ إِلَّه  ذه
ُ  الْْاتِرُ نَ  ٍْ  .الْقَ

And from him,  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘Delaying the repentance is deceiving, and prolonging the procrastination 
is confusing, and the defectiveness upon Allah-azwj is destruction, and the persistence upon 
the sin is feeling safe from the Plan of Allah-azwj. But no one feels secure from the Plan of Allah 
except the people (who are) losers [7:99]’’.706 

ةُ  -98 سٍِ رَاُ رَ وعُ ه اعِي، سُِ يَ في زبَُ ٍُ: اَّهُ تَ عَالََ يََ ابْنَ آرََ  تَسْألَُنِِ َ  أنَْصَعُكَ لعِِلْمِي بِاَ يَ صْفَعُكَ ثُُه تلُِحُّ عَلَيه بِِ  ال ه لْمَسْألَةَِ فأَُعْطِيكَ نَا تَألََْ  يَ قُ
ِِ فأََهُمُّ بُِّتَْكِ تِ  نّ فأََتْتَُُ عَلَيْكَ فَ تَسْتَعِيُن بهِِ عَلَى نَعْوِيَ  تَِْكَ فَ تَْ عُ

(The book) ‘Uddat Al Daie’ –  

‘It is reported in the Psalms of Dawood-as, Allah-azwj the Exalted Says: “O son of Adam-as! You 
ask Me-azwj and I-azwj Prevent you due to My-azwj Knowledge with what is beneficial for you. 
Then you insist upon me with the asking, so I-azwj Give you what you ask for, then you get 
assisted by it upon disobeying Me-azwj. So I-azwj Consider Tearing your veil, but you supplicate 
to Me-azwj, so I-azwj Veil upon you. 
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ي ر أَصْصَعُ  دَةً لََّ أسَْضَى بَ عَْ هَا أبََ اً  فَكَمْ نِنْ جََِ َْ ََ ََبَ عَلَيْكَ  َْ  نَعَكَ َ  كَمْ نِنْ ادَِيحر تَوْصَعُ نَعِي يٍُشِكُ أنَْ أَ

How many beautiful things I-azwj have Done with you, and how many ugly thing you have done 
with Me-azwj! I-azwj am on the verge of being Wrathful upon you with a Wrath, I-azwj will not be 
Satisfied afterwards, ever!” 

ُ إِلََ عِيسَى و لََّ يَ غُرهنهكَ الْمُتَمَر رُِ عَلَيه بِِلْعِوْيَانِ يََْكُُ  سزِْاِي َ  يَ عْدُُ     يَ رْلِعُ إِلََ نَا كَانَ عَلَيْهِ نّ عِصَْ  الْكَرْبِ فأَُلِيدُهُ ثُُه ََيِْي ثُُه يَْ عُ َ  فِيمَا أَْ حَى اَّه

And among what Allah-azwj Revealed to Isa-as: “Do not let him deceive you-as, the one rebellious 
against Me-azwj with the disobedience. He eats My-azwj sustenance and he worships others, 
then he supplicates to Me-azwj during the distress, so I-azwj Answer him. Then he returns to 
what he had been upon.  

ًْى َ  لََّ رُ نّ  خُذَنههُ أَخْذَةً ليَْسَ لَهُ نِصْهَا نَصْ طِي يَ تَعَرهضُ فَبِ حَلَفُْ  َْ ََ أٌ أيَْنَ فَ عَلَيه يَ تَمَرهرُ أَْ  لِسَ َْ  .أسَْضِي يَ هْرُبُ نِنْ سََاَئِي  َ   نَلْ

Is it against Me-azwj he is rebelling or is he exposing to My-azwj Annoyance? I-azwj Swear by 
Myself-azwj! I-azwj shall Seize him with a Seizing, there wouldn’t be any rescue for him from it, 
nor any shelter besides Me-azwj! Where will he flee from My-azwj sky and My-azwj earth?”’707 
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 علل المصائب و المحن و الأمراض و الذنوب التي توجب غضب الله و سرعة العقوبة 138باب 

CHAPTER 138 – REASON FOR THE CALAMITIES, AND THE 
ADVERSITIES, AND THE DISEASES, AND THE SINS WHICH 
OBLIGATE THE WRATH OF ALLAH-azwj AND QUICKNESS OF THE 
PUNISHMENT 

ٍِ: اَّهِ ص -1 تْلََِ ، سُ ِ يصَا عَنْ سَتُ اٍ لصََا حَطدَاً  رَعَائمُِ الِْْ  أنَههُ نَ زََ: في بَ عْضِ أَتْفَاسهِِ بِِسَْضر لََّ نَ دَاتَ بُِّاَ فَ قَاَ: اطْلُدُ

(The book) ‘Da’aim Al Islam’ –  

‘He-saww descended during one of his-saww journeys in a land having not vegetation in it. He-saww 
said: ‘Seek firewood for us!’ 

ٍَ: اَّهِ نَُْنُ كَمَا تَ رَى بِِسَْضر اَ رْعَاءَ  اٍ يََ سَتُ  ااَلُ

They said, ‘O Rasool-Allah-saww! We are as you can see-saww, in a barren land’.  

اٍ عَلَى ذَلِكَ فَ قَاَ: افْتََاٍُِ   ا َ  اطْلُدُ

He-saww said: ‘Disperse and seek upon that’.  

رٍَيْنِ َ  الثهلََثةَِ َ  أَكْثَرَ نِنْ ذَلِكَ كَالَْْلََِ: َ  نٍَُِْ  عََ  الرهلُُ  يََْتِ بِِلْعُ َْ ٌ  ر يِحُ حَتّه صَاسَ بَيْنَ يََ يْ سَ هِ مِها تَسْفِيهِ الفاَفْتََقََ الصهاسُ فَ ٍْ ٍِ: اَّهِ ص نَنْ ذَلِكَ كَ تُ
 عَظِيمٌ 

The people separated, and the man went on to come with the two stick and the three and 
more than that like the toothpicks, and approximate to it from what the wind had blown, until 
it came to be in front of Rasool-Allah-azwj, a large pile from that. 

َْْسَصَاتُ َ  هَكَذَا تََْتَمِعُ السهيِ ئَاتُ فَ رَ  ُ انْرأًَ نَ فَ قَاَ: أسََرْتُ أنَْ أَضْرِبَ لَكُمْ بُِّذََا نَثَلًَ هَكَذَا تََْتَمِعُ ا  ظَرَ لصَِفْسِهِ.حِمَ اَّه

He-saww said: ‘I-saww wanted to strike an example for you all with this. Like this the good deeds 
are accumulated, and like this the evil deeds are accumulated. May Allah-azwj have Mercy on 
a person looking out for himself!’’708 

ةِ عَنْ   -2 ِ  بْنِ أَبِ نَوْرر عَ  كا، الكافي عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ َ  عَنِ الْعِ ه يعاً عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه نْ أَبَِنر عَنْ سَلُ ر عَنْ أَبِ لَعْفَرر و أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ر جََِ
ٍُ: اَّهِ ص هٍذُ ا بَِِّهِ نِصْهُنه لََْ تَظْهَرِ الْفَاحِاَةُ في ا َ  ااََ: ااََ: سَتُ هٍُنه فَ تَعَ نٍُ َ  الَْْْ لَاوُ الهِِ لََْ تَكُنْ  ٍْ ر اَطُّ حَتّه خََْسٌ إِنْ أرَْسكَْتُمُ هٍَا إِلَّه ظَهَرَ فِيهِمُ الطهاعُ يُ عْلِصُ

ٍْا  ََ  في أَتْلََفِهِمُ الهذِينَ نَ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from his father and from the number, from Ahmad Bin Muhammad, 
altogether from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Aban, from a man,  
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‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Five, if you were to come across 
these, seek Refuge with Allah-azwj from these. The immorality does not appear among a people 
at all until they are being openly, except the plague and the hunger appears among them 
which did not happen to be in their ancestors, the ones in the past. 

نٍةَِ َ  لَ  ةِ الْمَئُ صِيَن َ  شِ ه اٍ الْمِكْيَاَ: َ  الْمِيزاَنَ إِلَّه أُخِذُ ا بِِلسِ  اٍ الْ َ  لََْ يَ صْقُوُ اٍ الزهكَاةَ إِلَّه نُصِعُ صَْعُ ٍْ لََّ  قَطْرَ نِنَ السهمَاءِ ٍْسِ السُّلْطاَنِ َ  لََْ َُ طَْرُ ا َ  لَ  الْدَهَائمُِ لََْ ُُ

And they will not be deficient of the measuring and the weighing except they will be seized 
by the years (7 years of Yusuf-as), and severity of the provision, and tyranny of the ruling 
authority, and they will not prevent the Zakat except they would be prevent the rain from the 
sky, and had it not been for the beasts, they would not have been rained upon. 

اٍ عَهْ  َُ ُ عَلَيْهِمْ عَُ  ههُمْ َ  أَخَذُ ا بَ عْضَ نَا في أيَِْ يهِمْ َ  لََْ يَ صْقُ لٍهِِ إِلَّه تَلهطَ اَّه  َ  اَّهِ َ  عَهَْ  سَتُ

And they will not break the Covenant of Allah-azwj and pact of His-azwj Rasool-saww, except Allah-

azwj will Cause their enemies to prevail upon them, and they will seize part of is in their hands. 

ُ بَِْتَهُمْ بَ يْصَهُمْ  ُ إِلَّه لَعََ  اَّه اٍ بِغَيِْ نَا أنَْ زََ: اَّه  .َ  لََْ يََْكُمُ

And they will not judge with other than what Allah-azwj has Revealed, except Allah-azwj will 
Make their violence to be between them’’.709 

يعاً عَنِ ابْنِ مَُْدٍُ   -3 ةِ عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ر جََِ   عَطِيهةَ عَنْ أَبِ حَْْزَةَ عَنْ أَبِ لَعْفَرر و ااََ: بر عَنْ نَالِكِ بْنِ كا، الكافي عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ َ  الْعِ ه
أَةِ َ  إِذَا طُفِ فَ الْمِكْيَاُ: َ  الْمِيزَ َ لَْ نََ في كِ  ْْ ٍْتُ الْفَ ٍِ: اَّهِ ص إِذَا ظَهَرَ الز نََِ نِنْ بَ عِْ ي كَثُرَ نَ ُ بِِلسِ صِيَن َ  الصهقْصِ انُ أَ تَابِ سَتُ  خَذَهُمُ اَّه

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from his father, and the number from Ahmad Bin Muhammad, 
altogether from Ibn Mahboub, from Malik Bin Atiyya, from Abu Hamza,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘We-asws found in a letter of Rasool-Allah-saww: ‘When the 
adultery appears from after me-saww, the sudden death will be a lot, and when they are 
deficient of the measuring and the weighing, Allah-azwj will Seize them with the years (of Yusuf-

as), and the shortages.  

اٍ الزهكَاةَ نَصَعَِ  الَْْسْضُ بَ ركََتَهَا نِنَ الزهسوِْ َ  الثِ مَاسِ َ  الْمَعَارِنِ كُلِ هَا َ  إِ  اٍ عَلَى الَ  إِذَا نَصَعُ  ظُّلْمِ َ  الْعُْ َ انِ ذَا لَاسُ ا في الَْْحْكَاِ  تَ عَاَ نُ

And when they prevent the Zakat, the earth will prevent its Blessings from the vegetation, 
and the fruits, and the mines, all of them; and when they are tyrannical in their judgments, 
they will be assisting upon the injustice and the aggression.  

ٍَاُ: في  اٍ الَْْسْحَاَ  لُعِلَِ  الَْْنْ اٍ الْعَهَْ  تَلهطَ اَّهُ عَلَيْهِمْ عَُ  ههُمْ َ  إِذَا اَطهعُ َُ ٍْا عَنِ الْمُصْكَرِ َ  لََْ  نُرُ ا بِِلْمَعْرُ فِ َ  لََْ أيَِْ ي الَْْشْراَسِ َ  إِذَا لََْ يََْ َ  إِذَا نَ قَ يَ صْهَ
 َُُ ابُ  َْ ُ عَلَيْهِمْ شِراَسَهُمْ فَ يَْ عٍُ خِيَاسُهُمْ فَلََ يُسْتَ ِِ تَلهطَ اَّه اٍ الَْْخْيَاسَ نِنْ أهَِْ  بَ يْ  .مْ يَ تهدِعُ

And when they break the Covenant, Allah-azwj will Cause their enemies to prevail upon them; 
and when they cut off the kinship, their wealth will be Made to be in the hands of evil people; 

                                                      
709 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 138 H 2 



Bihar Al-Anwaar   Volume 70 www.hubeali.com 

Page 268 of 304 

and when they do not instruct with the acts of kindness and do not forbid from the evil, and 
do not follow the good people from People-asws of my-saww Household, Allah-azwj will Cause their 
evil ones to prevail upon them. Their good people will supplicate but it will not be Answered 
for them’’.710 

َِ يثِ  بيان  ْْ ٌ  إِلَّه تَلهطَ اَّهُ عَلَيْهِمْ عَُ  ههُمْ  َ  في ا ٍْ َمْسر نَا نَ قَضَ الْعَهَْ  اَ  اٍ بِغَيِْ نَا أنَْ زََ: اَّهُ  خََْسٌ ِِ  إِلَّه فَاَا فِيهِمُ الْفَقْرُ َ  نَا ظَهَرَ فِيهِمُ َ  نَا حَكَمُ
صِيَن  َ  اٍ الصهدَاتَ َ  أَخَذُ ا بِِلسِ  اٍ الْكَيَْ  إِلَّه نَصَعُ ٍْتُ َ  لََّ طَفهفُ اٍ الزهكَاةَ إِلَّه  الْفَاحِاَةُ إِلَّه فَاَا فِيهِمُ الْمَ  حُدِسَ عَصْهُمُ الْقَطْرُ. لََّ نَصَعُ

Explanation – And in the Hadeeth: ‘Five with five. No people will break the Covenant except 
Allah-azwj will Cause their enemies to prevail upon them; and they will not judge with other 
than what Allah-azwj has Revealed except the poverty will be widespread among them; and the 
immoralities will not appear among them except the death will be widespread among them; 
and they will not be deficient of the measurement except they will be prevented the 
vegetation, and they will be Seized with the years (of famine of Yusuf-as); and they will not 
prevent the Zakat except the rain will be Withheld from them’’. 

َ تَ دَاسَكَ َ  تَ عَالََ أنَْ زََ:   ب، ارب الْتصار عَنْ هَاسُ نَ عَنِ ابْنِ زيََِرر عَنْ لَعْفَرر عَنْ أبَيِهِ و ااََ:  -4 نٍُ كِتَابًِ نِ إِنه اَّه نْ كُتُدِهِ عَلَى نَبِ ر نِنْ أنَدِْيَائهِِ َ  فِيهِ أنَههُ تَيَكُ
بِ  ََ بِ الذِ  هَأْنِ عَلَى اُ لٍُبر كَقُلٍُ نٍَ نُسٍُكَ ال ينِ يَ لْدَسُ نْ يَا بِِل ِ  نٍَ ال ُّ  خَلْقٌ نِنْ خَلْقِي يَ لْحَسُ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Haroun, from Ibn Ziyad,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Revealed a 
Book from His-azwj Books unto a Prophet-as from His-azwj Prophets-as, and in it was: ‘There shall 
come into being a people from My-azwj people, they will be lapping up the world by (throwing 
away) the religion. They will be wearing clothing of the sheep upon hearts like the hearts of 
wolves.   

مُُ الْدَاطِصَةُ أنَْتَُْ نِنَ  ُُ  الْْيَِفِ أَشَ ه نَراَسَةً نِنَ الوهبِِ ألَْسِصَتُهُمْ أَحْلَى نِنَ الْعَسَِ  َ  أعَْمَا

They would be severely bitterer than the aloe, their tongues will be sweeter than the honey, 
and their esoteric deeds will be more stinky than the carcass.  

ُ نَ فدَِعِزهتِ  َْبِه نٍَ أَْ  عَلَيه يَ تَ يَ يَََْ عُ َْْكِيمُ فِيهَا حَ  حَلَفُْ  لَْبَْ تَعِثَنَ أَ فيه يَ غْتََُّ نَ أَْ  إِيَه مُُ الْفِتْصَةَ تَطأَُ في خِطاَنِهَا حَتّه تَ دْلُغَ أطَْراَفَ الَْْسْضِ يتَُْكَُ ا  .يْاَنَ َُ

Are they cheating Me-azwj, or are they deceiving Me-azwj, or are they being compulsive upon 
Me-azwj? I-azwj Swear by My-azwj Mighty! I Shall Sent to them such Fitna, they will be trample in 
its feet until it reaches outskirts of the earth. It will leave the wise ones confused during it!”’711 

بر عَنْ نَالِكِ بْنِ عَطِيهةَ عَنِ الثُّمَالِِ  عَنْ أَبِ لَعْفَ ل، الْنال للو  ق عَنْ أبَيِهِ عَنْ تَعْ ر عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَُْ  -5 أنََا إِنههُ ليَْسَ نِنْ تَصَةر  رر و ااََ: دٍُ
ٌ  بِِلْ  ٍْ ََعُهُ حَيْثُ يَاَاءُ إِنه اَّهَ لَ ه لَلََلهُُ إِذَا عَمَِ  اَ  صَةِ إِلََ عَصْ  مَعَاصِي صَرَفَ أاََ ه نَطَراً نِنْ تَصَةر َ  لَكِنه اَّهَ يَ مُْ نِنَ الْمَطَرِ في تلِْكَ السه َُ سَ  هُمْ نَا كَانَ اَ ه

 ََيْهِِمْ َ  إِلََ الْفَيَافي َ  الْدِحَاسِ َ  الْْدَِا:ِ 
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(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – From his father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from Malik 
Bin Atiya, from Al Sumali,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘But, there isn’t any year from the year of less rain than a 
year, but Allah-azwj Places it wherever He-azwj so Desires to. Allah-azwj, Majestic is His-azwj 
Majesty, when a people work with the disobedience, Turns away from them what had been 
pre-determined for them of the rain during that year, to others, and to the deserts, and the 
oceans, and the mountains.  

بُ الْْعََُ  في لُحْرهَِا بَِِدْسِ الْمَطَرِ عَنِ الَْْسْضِ الهِِ  اَ َ  اَْ  لَ  َ  إِنه اَّهَ ليَُعَذِ  رَِِ َْ دِيَ  إِلََ نَسْلَكر تٍَِى مََُلهةِ أهَِْ  هِيَ بِحََلهتِهَا لَِْطَايََ نَنْ بَِِ اَ السه َُ عََ  اَّهُ 
 الْمَعَاصِي

And Allah-azwj tends to Punish the dung beetle in its hole by Withholding the rain from the 
ground in which is its place due to the sins of the ones in its presence, and Allah-azwj has Made 
the way for it to a route besides the place of the disobedient people’’.  

 فاَعْتَبُِ ا يَ أُ لِ الْْبَْواسِ  ااََ: ثُُه ااََ: أبٍَُ لَعْفَرر و

He (the narrator) said, ‘Then Abu Ja’far-asws said: ‘therefore take a lesson, O the ones with the 
insight! [59:2]’.  

أَةِ َ   ْْ ٍْتُ الْفَ اٍ خَذَهُمُ اَّهُ بِِ إِذَا طفُِ فَ الْمِكْيَاُ: أَ ثُُه ااََ: َ لَْ نََ في كِتَابِ عَلِي ر و ااََ: ااََ: سَتٍُُ: اَّهِ ص إِذَا ظَهَرَ الز نََِ كَثُرَ نَ صِيَن َ  الصهقْصِ َ  إِذَا نَصَعُ لسِ 
 الزهكَاةَ نَصَعَِ  الَْْسْضُ بَ ركََتَهَا نِنَ الزهسوِْ َ  الثِ مَاسِ َ  الْمَعَارِنِ كُلِ هَا

Then he-asws said: ‘We found in the book of Ali-asws. He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When 
the adultery appear, the sudden death will be a lot, and when the measurements are 
deficient, Allah-azwj will Seize them with the years (of drought) and the shortages; and when 
they prevent the Zakat, the earth will prevent its Blessings from the vegetation and the fruits 
and the mines, all of them.  

ُ عَلَ  اٍ الْعَهَْ  تَلهطَ اَّه َُ اٍ عَلَى الظُّلْمِ َ  الْعُْ َ انِ َ  إِذَا نَ قَ ٍَاُ: في أيَِْ ي الَْْشْراَسِ يْهِمْ عَُ  ههُمْ َ  إِذَا اَطهعُ َ  إِذَا لَاسُ ا في الَْْحْكَاِ  تَ عَاَ نُ  اٍ الَْْسْحَاَ  لُعِلَِ  الَْْنْ

And when they are tyrannous in the judgments, they will be assisting upon the injustice and 
the aggression; and when they break the Covenant, Allah-azwj will Cause their enemies to 
prevail upon them; and when they cut off the kinship, the wealth will be Made to be in hands 
of the evil people. 

ِِ تَله  اٍ الَْْخْيَاسَ نِنْ أهَِْ  بَ يْ ٍْا عَنْ نُصْكَرر َ  لََْ يَ تهدِعُ ُ عَلَيْهِمْ شِراَسَهُ َ  إِذَا لََْ يََْنُرُ ا بِعَْرُ فر َ  لََْ يَ صْهَ مُْ طَ اَّه َُ ابُ  َْ  .مْ فَ يَْ عٍُ عِصَْ  ذَلِكَ خِيَاسُهُمْ فَلََ يُسْتَ

And when they do not instruct with the act of kindness, and do not forbid from evil, and do 
not follow the good people from People-asws of my-saww Household, Allah-azwj will Cause their 
evil ones to prevail upon them. During that, their good people will supplicate but it will not 
be Answered for them’’.712 
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ِ  بْنِ عِيسَ  -6 ٍَليِِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الوهفهاسِ عَنْ مَُُمه نِ أَبِ عُمَيْر عَنِ ابْنِ عَطِيهةَ عَنِ الثُّمَالِِ  ى عَنِ ابْ نا، الْنال للايخ الطٍتي عَنِ الْمُفِيِ  عَنْ أَحََْْ  بْنِ الْ
ٍ:ُ ااََ: سََِ  . عُْ  أبََِ لَعْفَرر و يَ قُ  َ لَْ تُ في كِتَابِ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبر و إِلََ آخِرِ نَا نَره

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – from Al Mufeed, from Ahmad Bin Al Waleed, from his father, from 
Al Saffar, from Muhammad Bin Isa, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Atiyya, from Al Sumali who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘I-asws found in the book of Ali-asws Bin Abu Talib-asws’ – up to the 
end of what has passed’’.713 

تِ عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْنِ لَعْفَرر عَنْ نِسْعَرِ بْنِ يََْ  لا، المجالس للمفي  نا، الْنال للايخ الطٍتي الْمُفِيُ  عَنْ عُمَرَ  -7 يََ عَنْ شَريِكِ بْنِ عُدَيِْ  اَّهِ بْنِ مَُُمه ر الزهيَه
مََْ انِّ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ أنَِيِ الْمُؤْنِصِيَن و ااََ: ااََ: سَتٍُُ: اَّهِ ص ُْ نُ  عَنْ أَبِ إِتْحَاقَ ا ُ  عُ ثَلََثةٌَ نِنَ الذُّ هْ ٍَالَِ يْنِ َ  ٍبِ تُ عَ خِرَةِ عُقٍُقُ الْ بٍَ تُهَا َ  لََّ تُ ؤَخهرُ إِلََ اْْ قُ

حْسَانِ   .الْدَغْيُ عَلَى الصهاسِ َ  كُفْرُ الِْْ

(The book) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed, (and) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Umar Bin 
Muhammad Al Zayyat, from Abdullah Bin Ja’far, from Mis’ar Bin Yahya, from Shareek Bin Ubeydullah, from Abu 
Is’haq Al Hamdany, from his father,  

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Three from the sins, their 
Punishment is hastened and is not delayed to the Hereafter – disowning the parents, and the 
rebelling upon the people, and denying the favours’’.714 

ٍَيْهِ عَنْ أبَِيهِ عَنْ تَعْ ر عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ  -8 لٍَ بْنِ تَعِي ر عَنْ يََتِرر عَنِ الر ضَِا  ُْْسَيْنِ ا لا، المجالس للمفي  نا، الْنال للايخ الطٍتي الْمُفِيُ  عَنِ ابْنِ اُ
ْ لَةُ َ  إِذَا حُدِسَِ  الزهكَاةُ نَاتَ ِ  و ااََ:  ٍُلََّةُ حُدِسَ الْمَطَرُ َ  إِذَا لَاسَ السُّلْطاَنُ هَانَِ  ال ه ٍَاشِي إِذَا كَذَبَ الْ  .الْمَ

(The books) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed, ‘(and) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Ibn Qawlawiya, 
from his father, from Sa’aed, from Ibn Isa Bin Saeed, from Yasir,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘When the rulers lie, the rain is Withheld, and when the ruler 
is tyrannical, the government is weakened, and when the Zakat is withheld, the livelihoods 
die’’.715 

ٍَليِِ  َ  أَبِ كَثِير  -9 ُْْسَيْنِ عَنْ أَبِ خَلِيفَةَ عَنْ أَبِ الْ َْْسَنِ بْنِ نُسْلِمر عَنِ نَعاً عَ نا، الْنال للايخ الطٍتي عَنْ حَْهٍَيْهِ عَنْ أَبِ ا َْْكَمِ عَنِ ا نْ شُعْدَةَ عَنِ ا
سُ في الْمِيزاَنِ إِلَّه َ  ظَ  عَدهاسر ااََ:  ابْنِ  َْ ٍْتََنُ َ  لََّ ظَهَرَ الْدَ ٍْ ر إِلَّه ظَهَرَ فِيهِمُ الْمَ  رَ فِيهِمُ الُْْسْراَنُ َ  الْفَقْرُ هَ نَا ظَهَرَ الْدَغْيُ اَطُّ في اَ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – From Hamawiya, from Abu Al-Husayn, from Abu Khaleefa, from 
Abu Al Waleed and Abu Kaseer, both together from Shu’ba, from Al Hakam, from Al Hassan Bin Muslim,  

from Ibn Abbas who said, ‘Immorality does not appear among a people at all except two 
(types of) deaths appear among them, nor does the under-weighing appear in the scale 
except and the losses and the poverty will appear among them’.  

ٍْ ر إِلَّه أرُِي َ  صَةِ َ  لََّ ظَهَرَ نَ قْضُ الْعَهِْ  في اَ  اٍ بِِلسه  .مْ  عَلَيْهِمْ عَُ  ُّهُ ااََ: أبٍَُ خَلِيفَةَ عَنْ أَبِ كَثِير إِلَّه ابْ تلُُ
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Abu Khaleefa said, from Abu Kaseer, ‘Except they will be afflicted with the years (of drought), 
nor will breaking of the Covenant appear in a people except their enemies will be the guided 
upon them’’.716 (This is not a Hadeeth) 

ُْْوَيْنِ عَنْ نٍُتَى بْنِ الْقَاتِمِ عَ :، الْوا: عَنِ الْعَ  -10 َْْسَنِ بْنِ ا ُْْسَيْنِ بْنِ تَعِي ر عَنِ ا ٍَانَ بْنِ يََْيََ عَنْ عَدِْ  اَّهِ نْ طهاسِ عَنْ تَعْ ر عَنْ أَحََْْ  بْنِ ا  صَفْ
حْسَانِ إلِيَْهِ إِتَاءَةً  َ ءر أسَْبَ عَةٌ أَتْروَُ شَيْ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ لَعْفَرر و ااََ:  بْنِ بُكَيْر  بٍةًَ سَلٌُ  أَحْسَصَْ  إلِيَْهِ َ  يُكَافِيكَ بِِلِْْ ٍَ يَ دْغِي عُقُ  سَلٌُ  لََّ تَ دْغِي عَلَيْهِ َ  هُ

ٍَفاَءُ لَهُ َ  نِنْ أنَْرهِِ الْغَْ سُ بِكَ َ  سَلٌُ  يَوِ ُ  نٍهَُ  عَلَيْكَ َ  سَلٌُ  عَاهَْ تَهُ عَلَى أنَْرر فَمِنْ أنَْركَِ الْ  .اَ راَبَ تَهُ َ  يَ قْطَعُ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Al Attar, from Sa’ad, from Ahmad Bin Al-Husayn Bin Saeed, from Al Hassan Bin Al-
Husayn, from Musa Bin Al Qasim, from Safwan Bin Yahya, from Abdullah Bin Bukeyr, from his father,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Four are quickest things in Punishment – a man you have 
done a favour to and he suffices you of your good to him with evil; and a man you have not 
rebelled against him and he rebels against you; and a man you make a pact with him upon a 
matter, so from your matter is the loyalty to him and from his matter is the betrayal with you, 
and a man whom you connect his relationship and he cuts it off’’.717 

َْْسَنِ عَنْ لَعْفَ  َْْسَنِ بْنِ عُمَرَ بْنِ ا ِ  بْنِ إِسَْاَعِيلا، المجالس للمفي  عَنِ الْْعَِابِِ  عَنِ ا ِ  بْنِ نَرَْ انَ عَنْ مَُُمه ِ  رِ بْنِ مَُُمه اَمِِْيِ  عَنْ عَدِْ  الْمُؤْنِنِ عَنْ مَُُمه ُْ َ  ا
ُْْسَيْنِ و عَنْ لَابِرر الْْنَْوَاسيِِ  عَنِ الصهبِِ  ص  .كَ نِثْلَهُ َ  فِيهِ َ  سَلٌُ  تَوُِ  اَ راَبَ تَهُ فَ يَقْطَعُ  بْنِ عَلِيِ  بْنِ ا

(The book) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed, from Al Jiany, from Al Hassan Bin Umar Bin Al Hassan, from Ja’far Bin 
Muhammad Bin Marwan, from Muhammad Bin Ismail Al Hashimy, from Abu Al Momin,  

‘Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, from Jabir Al-Ansari, from the Prophet-saww – 
similar to it, and in it is: ‘And a man you connect his relationship, but he cuts you off’’.718 

بٍةًَ َ  ذكََرَ نِثْ  كِتَابُ الْغَايََتِ، عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ عَنْ آبَِئهِِ و ااََ:  ََ أسَْبَعٌ هُنه أَتْروَُ الَْْشْيَاءِ عُقُ  تَ غْيِير في بَ عْضِ ألَْفَاظِهِ. لَهُ نَعَ أرَْ

‘Kitab Al Gayaat’ –  

From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Four, these are quickest of 
things in Punishment’ – and he mentioned similar to it with small changes in some of the 
wordings’’.719 

رُ سَحَلَْ  عَصْهُ  :، الْوا: في َ صِيهةِ الصهبِِ  ص إِلََ عَلِي ر و َْ هَ ٍْلََ عَلَيْهِ ال  الرهاحَةُ. نِثْلَهُ َ  زاَرَ في آخِرهِِ ثُُه ااََ: ص يََ عَلِيُّ نَنِ اتْتَ

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘In a bequest of the Prophet-saww to Ali-asws – similar to it, and there is an increase in its end, 
‘Then he-saww said: ‘O Ali-asws! One whom the dissatisfaction prevails upon, the rest will depart 
from him’’.720 
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نٍُبُ الهِِ تُ غَيِ ُ الصِ عَمَ   و ااََ: سِ بْنِ الْعَلََءِ عَنْ مَُُاهِ ر عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و، عل  الارائع ابْنُ نَسْرُ سر عَنِ ابْنِ عَانِرر عَنِ الْمُعَلهى عَنِ الْعَدها -11 الذُّ
تِْكُ السُّ  َِ سٍِثُ الصهَ َ  الْقَتُْ  َ  الهِِ تُ صْزُِ: الصِ قَمَ الظُّلْمُ َ  الهِِ  نٍُبُ الهِِ تُ سٍَ شُرْ الْدَغْيُ َ  الذُّ ُ  الْفَصَاءَ اَطِيعَةُ الرهحِمِ بُ الَْْ تُ  ِْ مْرِ َ  الهِِ تََْدِسُ الر زِْقَ الز نََِ َ  الهِِ تُ عَ

ٍَالَِ يْنِ  ٍََاءَ عُقٍُقُ الْ ُْ عَاءَ َ  تُظْلِمُ ا  .َ  الهِِ تَ رُرُّ ال ُّ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Ibn Masrour, from Ibn Aamir, from Al Moalla, from Al Abbas Bin Al A’ala, from 
Mujahid, from his father,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The sins which change the bounties is the immorality, 
and the sins which inherit the regret is the murder, and that which cause the scourge to befall 
is the injustice, and that which tears the veils is drinking the wine, and that which withholds 
the sustenance is the adultery, and that which hastens the annihilation is cutting off the 
kinship, and that which repels the supplication and darkens the atmosphere is disloyalty to 
(disowned by) the parents’’.721 

ٍ:ر عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَدِْ  اَّهِ  -12  الْكَابلُِيِ  ااََ:  بْنِ نع، نعانّ الْخداس عَنِ الْقَطهانِ عَنِ ابْنِ زكََريَه عَنِ ابْنِ حَدِيبر عَنِ ابْنِ بُُّلُْ
ِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ خَالِ ر َْ  الْفَ

ٍ:ُ  سََِعْ ُ  ُْْسَيْنِ و يَ قُ نٍُبُ الهِِ تُ غَيِ ُ الصِ عَمَ الْدَغْيُ عَلَى الصهاسِ َ  الزهَ اُ: عَنِ الْعَارَةِ في الَْْيِْ َ  اصْطِصَاوِ الْ  عَلِيه بْنَ ا عْرُ فِ َ  كُفْراَنُ الصِ عَمِ َ  تَ رْكُ الاُّكْرِ مَ الذُّ
ُ عَزه َ  لَ َ  ُ ا نا بِِنَْ فُسِهِمْ  إِنه اَّهَ  ااََ: اَّه ٍْ ر حَتّه يُ غَيِ   لَّ يُ غَيِ ُ نا بِقَ

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – From Al Qattan, from Ibn Zakariya, from Ibn Habeeb, from Ibn Bahloul, from his 
father, from Abdullah Bin Al Fazl, from his father, from Abu Khalid Al Kabuli who said,  

‘The sins which change the bounties is the rebelling against the people, and the decline from 
the habit regarding the good, and pretending the act of kindness, and Kufr of the bounties, 
and neglecting the appreciation. Allah-azwj Mighty and Majestic Says: Surely Allah does not 
Change what is with a people until they change what is with themselves. [13:11]. 

ُ تَ عَالََ  ُ ااََ: اَّه سٍِثُ الصهَ َ  اَ تُْ  الصهفْسِ الهِِ حَرهَ  اَّه نٍُبُ الهِِ تُ زَ عَنْ رَفْصِهِ هُ في اِوهةِ ااَبيَِ  حِيَن اَ تََ  أَخَا َ  الذُّ َْ ةِ َ  تَ رْكُ صِلَ  فَأَصْدَحَ نِنَ الصهارِنِينَ   هَابيَِ  فَ عَ
ٍَصِيهةِ َ  سَرِ  الْمَظاَلَِِ  اٍ َ  تَ رْكُ الوهلََةِ حَتّه يََْرجَُ َ اْ تُهَا َ  تَ رْكُ الْ ٍْتُ َ  نَصْعُ الزهكَاةِ حَتّه الْقَراَبةَِ حَتّه يَسْتَغْصُ َُرَ الْمَ  َ  يَ صْغَلِقَ اللِ سَانُ  يََْ

And the sins which inherit the regret is killing the soul which Allah-azwj has Prohibited. Allah-azwj 
the Exalted Said in story of Qabeel-la when he-la killed his-la brother-as and he-la was unable from 
burying him-as: Thus he became of the remorseful ones [5:31]; and neglecting connecting the 
relatives until they are needless; and neglecting the Salat until its timing goes away; and 
neglecting the bequest; and the restitution of grievances; and preventing the Zakat until the 
death presents; and locking the tongue.  

نٍُبُ الهِِ تُ صْزُِ: الصِ قَمَ عِوْيَانُ الْعَاسِفِ بِِلْدَغْيِ َ  التهطاَُ ُ: عَلَى الصهاسِ َ  الَِّتْتِهْزاَءُ بُِِّ  ريِهةُ َ  الذُّ َْ   نِصْهُمْ مْ َ  السُّ

And the sins which bring down the scourge are disobedience by the recogniser with the 
immorality, and the defamation upon the people, and the ridiculing them, and the mocking 
of them. 

ُ  عَنِ الْعَتَمَةِ َ  عَنْ صَلََةِ الْغََ اةِ َ   ٍْ نٍُبُ الهِِ تَْ فَعُ الْقِسْمَ إِظْهَاسُ الَِّفْتِقَاسِ َ  الصه رٍِ عَزه َ  لَ ه اسُ الصِ عَمِ َ  شَ اتْتِحْقَ َ  الذُّ  كٍَْى الْمَعْدُ
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And the sins which repel the apportionment (of sustenance) – revealing the poverty, and the 
sleep from the darkness (at evening), and from the morning Salat, and demeaning the bounty, 
and complaining about the Deity Mighty and Majestic. 

حِكُ الصهاسَ نِنَ ال َْ تِْكُ الْعِوَمَ شُرْبُ الْْمَْرِ َ  اللهعِبُ بِِلْقِمَاسِ َ  تَ عَاطِي نَا يُ َِ نٍُبُ الهِِ  ٍِ َ  الْمِزاَحِ  َ َ  الذُّ بِ الصهاسِ َ  مَُُالَسَةُ أهَِْ  الرهيْبِ لهغْ   ذكِْرُ عُيٍُ

And the sins which tear the protection – drinking the wine, and playing the gambling, and 
doing what makes the people laugh, from the jesting and the joking, and mentioning faults of 
the people, and sitting with the people of doubts. 

نٍُبُ الهِِ تُ صْزُِ: الْدَ  يِيعُ الَْْنْرِ بِِلْمَعْرُ فِ َ  الصههْيِ عَنِ َ  الذُّ َْ ٍِ  َ  تَ ََاثةَِ الْمَلْهٍُفِ َ  تَ رْكُ نُعَاَ نةَِ الْمَظْلُ  الْمُصْكَرِ  لََءَ تَ رْكُ إِ

And the sins which bring down the afflictions – neglecting call of the distressed, and neglecting 
assisting the oppressed, and wasting enjoining the act of kindness and forbidding from the 
evil. 

سٍِ َ  عِ  سٍِ َ  إِبَِحَةُ الْمَحْظُ ُْ اهَرَةُ بِِلظُّلْمِ َ  إِعْلََنُ الْفُ َْ نٍُبُ الهِِ تُِ يُ  الَْْعَْ اءَ الْمُ   لِلََْشْراَسِ  اوُ وْيَانُ الَْْخْيَاسِ َ  الَِّنْطِدَ َ  الذُّ

And the sins which indicate the enemies – the openness with the injustice, and announcing 
the immorality, and legalising the cautioned (prohibitions), and disobeying the good people 
and following the evil people. 

ُ  الْفَصَا  ِْ نٍُبُ الهِِ تُ عَ ٍَاُ: الْكَاذِبةَُ َ  الز نََِ َ  تَ ُّ طَريِقِ الْمُسْلِمِيَن  َ َ  الذُّ نَانَةِ بِغَيِْ حَق ر ا ءَ اَطِيعَةُ الرهحِمِ َ  الْيَمِيُن الْفَالِرَةُ َ  الْْاَْ   رِ عَاءُ الِْْ

And the sins which hasten the annihilation – cutting the kinship, and the immoral oath, and 
the false words, and the adultery, and blocking a road of the Muslims, and claiming the 
Imamate without a right. 

نٍُبُ الهِِ  طُ نِنْ سَحَْْةِ اَّهِ َ  الثِ قَةُ بِغَيِْ اَّهِ َ   َ  الذُّ ٍَعْ تَ قْطَعُ الرهلَاءَ الْيَأْسُ نِنْ سَْ حِ اَّهِ َ  الْقُصٍُ  ِ  اَّهِ عَزه َ  لَ ه التهكْذِيبُ بِ

And the sins which cut the hopes – the despair from the Comfort of Allah-azwj, and the despair 
from the Mercy of Allah-azwj, and trusting with other than Allah-azwj, and the belying a Promise 
of Allah-azwj Mighty and Majestic.  

ٍِ  َ  التهكْذِيبُ بِِلْقََ سِ  َ  ُْ ُاَنُ بِِلصُّ حْرُ َ  الْكِهَانةَُ َ  الِْْ ٍََاءَ السِ  ُْ نٍُبُ الهِِ تُظْلِمُ ا ٍَالَِ يْنِ َ  الذُّ   عُقٍُقُ الْ

And the sins which darken the atmosphere – the sorcery, and the soothsaying, and the belief 
in astrology, and the belying of pre-determination, and being disloyal to (disowned by) the 
parents.  

تْراَفُ في الصهفَقَةِ عَلَى ا نٍُبُ الهِِ تَكْاِفُ الْغِطاَءَ الَِّتْتَِ انةَُ بِغَيِْ نيِهةِ الَْْرَاءِ َ  الِْْ ُ  عَ َ  الذُّ َْ ءٍُ الْْلُُقِ َ  لْدَاطِِ  َ  الْدُ ٍَلَِ  َ  ذَِ ي الَْْسْحَاِ  َ  تُ لَى الَْْهِْ  َ  الْ
ينِ  رِ َ  الْكَسَِ  َ  الَِّتْتِهَانةَُ بِِهَِْ  ال ِ  َْ هَ  اِلهةُ الوهبِِْ َ  اتْتِعْمَاُ: ال

And the sins which uncover the covering – taking on a debt without intending paying back, 
and the extravagance in the spending upon the falsities, and the miserliness upon the wife 
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and children and ones with relationships, and evil manners, and scarcity of patience, and using 
the dissatisfaction, and the laziness, and belittling the people of religion.  

ٍَانِ َ  تَ رْكُ ال خْ ءٍُ الصِ يهةِ َ  خُدْثُ السهريِرَةِ َ  الصِ فَاقُ نَعَ الِْْ عَاءَ تُ نٍُبُ الهِِ تَ رُرُّ ال ُّ لَابةَِ  َ َ  الذُّ اَ  تهوِْ يقِ بِِلِْْ ُِ ٍَاتِ الْمَفْرُ ضَاتِ حَتّه تَذْهَبَ أَْ ااَ ََْخِيُ الوهلَ
ٍِْ: َ  تَ رْكُ التهقَرُّبِ إِ   لََ اَّهِ عَزه َ  لَ ه بِِلْبِِ  َ  الوهَ اَةِ َ  اتْتِعْمَاُ: الْدَذَاءِ َ  الْفُحْشُ في الْقَ

And sins which repel the supplication – evil intention, and wicked mind (secrets), and the 
hypocrisy with the brethren, and neglecting the ratification with the answering, and delaying 
the Prescribed Salats until their timings are gone and neglecting drawing closer to Allah-azwj 
Mighty and Majestic with the righteousness and the charity and utilising the obscenity and 
the vulgarity in the words.  

ََاءِ َ  شَهَارَةُ الزُّ سِ َ  كِتْمَانُ الاههَارَ َ   اِ  في الْقَ ُْْكه ٍْسُ ا ََيْثَ السهمَاءِ لَ نٍُبُ الهِِ تََْدِسُ  نٍِ َ  اَسَاَ ةُ الْقَلْبِ عَلَى أهَِْ  ةِ َ  نَصْعُ الزهكَاةِ  َ الذُّ  الْقَرْضِ َ  الْمَاعُ
 .َ  الَْْسْنَلَةِ َ  انتِْهَاسُ السهائِِ  َ  سَرُّهُ بِِللهيْ ِ  الْفَقْرِ َ  الْفَااَةِ َ  ظلُْمُ الْيَتِيمِ 

And the sins which withhold rains of the sky – tyrannical judges in the decrees, and false 
testimony, and concealing the testimony, and preventing the Zakat and the (lending a) loan 
and the utensils, and the cruel heart upon the people of poverty and the destitution, and 
oppressing the orphans and the widows, and rebuking the beggar and returning him at 
night’’.722 

 عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الْدَزَنْطِيِ   -13
اٍب الْعما: أَبِ عَنْ تَعْ ر ٍُ: اَّهِ صثٍ، ث هٍذُ ا  عَنْ أبََِنر الَْْحْْرَِ عَنْ أَبِ لَعْفَرر و ااََ: ااََ: سَتُ هٍَا فَ تَعَ خََْسٌ إِذَا أرَْسكَْتُمُ

 بَِِّهِ لَ ه َ  عَزه نِصْهُنه 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al Bazanty, from Aban Al Ahmar,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Five, when you come across these, 
then seek Refuge with Allah-azwj Majestic and Mighty from these: -  

هٍَا إِلَّه ظَهَرَ فِيهِمُ  ٍْ ر اَطُّ حَتّه يُ عْلِصُ نٍُ َ  الَْْْ لَاوُ الهِِ لََْ تَكُنْ في أَتْلََفِهِمُ الهذِ لََْ تَظْهَرِ الْفَاحِاَةُ في اَ  ٍْاالطهاعُ ََ  ينَ نَ

The immorality will not appear among a people at all until they are open with it, except there 
shall appear among them, the plague, and the hunger which did not happen to be in their 
ancestors, the ones in the past. 

ٍْسِ السُّلْطاَنِ  نٍةَِ َ  لَ ةِ الْمَئُ صِيَن َ  شِ ه اٍ الْمِكْيَاَ: َ  الْمِيزاَنَ إِلَّه أُخِذُ ا بِِلسِ   َ  لََْ يَ صْقُوُ

And they will not be deficient in the measuring and the weighing, except they will be seized 
by the years (of drought) and severity of provisions, and tyrannical rulers. 

طَْرُ ا ٍْ لََّ الْدَهَائمُِ لََْ ُُ اٍ الْقَطْرَ نِنَ السهمَاءِ َ  لَ اٍ الزهكَاةَ إِلَّه نُصِعُ صَْعُ  َ  لََْ َُ
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And they will not be preventing the Zakat except they will be prevented the drops from the 
sky, and had it not been for the animals, they would not be rained upon. 

ُ عَلَيْهِمْ عَُ  ههُمْ فأََخَذُ ا لٍهِِ إِلَّه تَلهطَ اَّه اٍ عَهَْ  اَّهِ عَزه َ  لَ ه َ  عَهَْ  سَتُ َُ  بَ عْضَ نَا في أيَِْ يهِمْ  َ  لََْ يَ صْقُ

And they will not be breaking the Covenant of Allah-azwj Mighty and Majestic and pact of 
His-azwj Rasool-saww, except Allah-azwj will Cause their enemies to prevail upon them, so they will 
seize part of what is in their hands. 

اٍ بِغَيِْ نَ  ُ إِلَّه لَعََ  بَِْتَهُمْ بَ يْصَهُمْ َ  لََْ يََْكُمُ  .ا أنَْ زََ: اَّه

And they will not be judging with other than what Allah-azwj has Revealed except their violence 
will be Made to be between them’’.723 

عَ ابْنُ الْكَهٍاءِ أنَِيَ الْ  -14 ، سََِ ٍَاتُ الرهاَ نِْ يِ  ٍ:ُ رَعَ ُ  الْفَصَاءَ فَ قَاَ: أَ يَ  مُؤْنِصِيَن و يَ قُ  ِْ نٍُبِ الهِِ تُ عَ ذٍُ بَِِّهِ نِنَ الذُّ ُ  الْفَصَاءَ أعَُ  ِْ نٍُ ذَنْبٌ يُ عَ  كُ

(The book) ‘Dawaat’ of Al Rawandy –  

‘Ibn Al-Kawwa heard Amir Al-Momineen-asws saying: ‘I-asws seek Refuge with Allah-azwj from the 
sins which hasten the annihilation!’ He said, ‘Can a sin happen to hasten the annihilation?’ 

ُ َ  إِنه  فَ قَاَ: نَ عَمْ  َُهُمْ بَ عَْاً فَ يَحْرنُِهُمُ اَّه نٍَ أتَْقِيَاءَ فَ يَقْطَعُ بَ عْ نٍُ ٍْنَ فَيَْزاُُ هُمُ اَّهُ. يْ ر أهََْ  ب َ اَطِيعَةُ الرهحِمِ إِنه أهََْ  بَ يْ ر يَكُ ٍَاتَ رَةً فَ يَتَ َْ نٍَ فَ نٍُ  يَكُ

He-asws said: ‘Yes, cutting the kinship! The people of a household happen to be pious, then 
they cut off from each other, so Allah-azwj Deprives them, and people of a household happen 
to be immoral, but they help each other, so Allah-azwj Graces them sustenance’’.724 

هٍَ  َ  ااََ: الصهبُِّ ص ٍْ ر اَطُّ حَتّه يُ عْلِصُ هٍذُ ا بَِِّهِ نِصْهُنه لََْ تَظْهَرِ الْفَاحِاَةُ في اَ  هٍَا فَ تَعَ نٍُ  َ  اخََْسٌ إِنْ أرَْسكَْتُمُ الَْْْ لَاوُ الهِِ لََْ تَكُنْ في  إِلَّه ظَهَرَ فِيهِمُ الطهاعُ
ٍْا ََ  أَتْلََفِهِمُ الهذِينَ نَ

And the Prophet-saww said: ‘Five, if you were to come across these, then seek Refuge with 
Allah-azwj from these – the immorality will not appear among a people at all until they are 
being open with it, except the plague and the hunger will appear among them, which did not 
happen to be in their ancestors, those of the past. 

ٍْسِ السُّلْ  نٍةَِ َ  لَ ةِ الْمَئُ صِيَن َ  شِ ه اٍ الْمِكْيَاَ: َ  الْمِيزاَنَ إِلَّه أُخِذُ ا بِِلسِ   طاَنِ َ  لََْ يَ صْقُوُ

And they will not be deficient of the measuring and the weighing except they will be seized 
by the years (of drought), and severity of the provisions, and tyranny of the rulers.  

اٍ الْقَطْرَ نِنَ السهمَاءِ  اٍ الزهكَاةَ إِلَّه نُصِعُ صَْعُ طَْرُ ا َ  لََْ َُ ٍْ لََّ الْدَهَائمُِ لََْ ُُ  َ  لَ
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And they will not prevent the Zakat except they will be prevented the drops from the sky, and 
had it not been for the animals, they would not be rained upon. 

لٍهِِ إِ  اٍ عَهَْ  اَّهِ َ  عَهَْ  سَتُ َُ ُ عَلَيْهِمْ عَُ  ههُمْ فأََخَذُ ا بَ عْضَ نَا في أيَِْ يهِمْ َ  لََْ يَ صْقُ  لَّه تَلهطَ اَّه

And they will not be breaking the Covenant of Allah-azwj and pact of His-azwj Rasool-saww, except 
Allah-azwj will Cause their enemies to prevail upon them, so they will seize part of what is in 
their hands.  

ُ إِلَّه لَعََ  بَِْتَهُمْ بَ يْصَهُمْ. اٍ بِغَيِْ نَا أنَْ زََ: اَّه  َ  لََْ يََْكُمُ

And they will not be judging with other than what Allah-azwj has Revealed, except their violence 
will be made to be between them’’.725 

رٍر عَنِ الصهبِِ  ص أنَههُ ااََ: عُ  اعِي، سََ ى ابْنُ نَسْعُ ةُ ال ه نْبَ ف َ   ه يْاَتِ إِنه الْعَدَْ  ليَُذْنِبُ الذه ََ اَ مَِْحَقَةٌ للِْ نٍُبَ فإَِنّه اٍ الذُّ يَصْسَى بهِِ الْعِلْمَ الهذِي كَانَ اَْ  عَلِمَهُ َ  ات هقُ
نْبَ فَ يُحْرَُ  بهِِ الر زِْقَ َ  اَْ  كَانَ هَصِيئ إِنه الْعَدَْ  ليَُذْنِبُ الذهنْبَ    لهَُ اً فَ يُمْصَعُ بهِِ نِنْ اِيَاِ  اللهيِْ  َ  إِنه الْعَدَْ  ليَُذْنِبُ الذه

(The book) ‘Uddat Al Daie’ – ‘It is reported by Ibn Masoud,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘Fear the sins, for these are obliterators of the good deeds! 
The servant commits the sin, so due to it he forgets the knowledge which he had known; and 
the servant commits the sin, so due to it he is prevented from standing at night (for Salat); 
and the servant commits the sin, so due to it he is deprived of the sustenance, and it had been 
welcoming to him’.  

ٍْنَ أَصْحابَ الْْصَهةِ  ثُُه تَلََ  ٍْنَهُمْ كَما بَ لَ يََتِ  إِنَه بَ لَ  .إِلََ آخِرِ اْْ

Then he-saww recited: Surely, We will Try them just as We Tried the owners of the garden, 
[68:17] – up to the end of the (three) Verses’’.726 
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 الإملاء و الإمهال على الكفار و الفجار و الاستدراج و الافتتان  139باب 

CHAPTER 139 – THE DELAYING AND THE RESPITING UPON 
THE KAFIRS AND THE IMMORAL, AND THE GRADUAL 
ENCROACHMENT, AND THE TEMPTATION   

ِ  بْنِ تِصَانر عَنْ إِبْ راَهِ  -1 هِ عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمه ٍَيْهِ عَنْ عَمِ  إِنه اَّهَ تَ دَاسَكَ َ   رر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: يمَ بْنِ زيََ ل، الْنال للو  ق عَنْ نَالِيلَ
ٍِيلًَ ثُُه عَرجََ إِلََ السهمَاءِ فَقِيَ  لَهُ نَا سأَيَْ َ تَ عَالََ أهَْدَطَ نَلَكاً إِلََ الَْْسْضِ فَ لَدِ   ثَ فِيهَا رَهْراً طَ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – from Majaylawiya, from his uncle, from Al Barqy, from his father, from 
Muhammad Bin Sinan, from Ibrahim Bin Ziyad,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted Sent down an Angel to the 
earth. He stayed in it for a long time, then ascended to the sky. He-azwj Said to him: “What did 
you see?” 

بُ نَا سأَيَُْ  أَنّ ِ سأَيَْ  َْ ائِبَ كَثِيةًَ َ  أعَْ َْ بٍيِهةَ فَ عَ ااََ: سأَيَُْ  عَ عِي الرُّبُ دُْ  نِنْ لُرْأتَهِِ عَلَيْكَ َ  نِنْ حِلْمِكَ عَصْهُ ُ  عَدْ اً نُتَقَلِ داً في نعِْمَتِكَ يََْكُُ  سزِْاَكَ َ  يَ ه ِْ 

He said, ‘I saw many strange things, and the strangest of what I saw is that I saw a servant 
turning in Your-azwj bounties, eating Your-azwj sustenance and claiming Lordship (for himself), 
so I was surprised from his audacity upon You-azwj and from Your-azwj Leniency towards him!’ 

دْ َ  ِْ ُ لَ ه لَلََلهُُ فَمِنْ حِلْمِي عَ  فَ قَاَ: اَّه

Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty, Said: “You are surprised from My-azwj Leniency?” 

 ااََ: نَ عَمْ 

He said, ‘Yes’.  

نْ يَا شَيْئاً إِلَّه نََ  رِبُ عَلَيْهِ عِرْقٌ َ  لََّ يرُيُِ  نِنَ ال ُّ َْ  .ا نَطْعَمٌ َ  لََّ نَاْرَبٌ هِ فِيهَ لَهُ َ  لََّ يَ تَغَيهُ عَلَيْ ااََ: اَْ  أنَْهَلْتُهُ أسَْبَ عَمِائةَِ تَصَةر لََّ يَ

He-azwj Said: ‘I-azwj hereby Respite him for four hundred years. Neither any sweat will be struck 
upon him, nor will he want anything from the world except he would attain it, nor will there 
change upon him in it, neither food nor drink!”’727 

ٍَليِِ  عَنْ مَُُمه ر الْعَطهاسِ َ  أَحََْْ  بْنِ إِرْسيِسَ نَعاً عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ أَبِ  -2 ُْْ :، الْوا: عَنِ ابْنِ الْ سَيْنِ بْنِ نُوْعَبر ااََ: ااََ: أبٍَُ عَدِْ  اَّهِ  عُمَيْر عَنِ ا
ٍْ لََّ بَُّاَئمُِ ستُهعٌ َ  صِدْ  إِنه َّهِِ عَزه َ  لَ ه في كُ  ِ  و ٍْ ر َ  ليَْلَةر نَلَكاً يُ صَارِي نَهْلًَ نَهْلًَ عِدَارَ اَّهِ عَنْ نَعَاصِي اَّهِ فَ لَ ٌٌ سكُهعٌ لَوُبه عَلَيْكُمُ الْعَذَابُ يَ  يَةٌ سُضهعٌ َ  شُيٍُ

نٍَ بِهِ سَض اً.  صَد اً تُ رَضُّ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Ibn Al Waleed, from Muhammad Al Attar and Ahmad Bin Idrees, both together, 
from Ibn Abu Umeyr, from Al-Husayn Bin Mus’ab who said,  
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‘Abu Abdullah-asws said: ‘There is an Angel for Allah-azwj Mighty and Majestic calling out during 
every day and night: ‘Slow down! Slow down, servants of Allah-azwj, from disobeying Allah-azwj. 
Had it not been for the grazing animals, and breast-feeding babies, and stooped (bent down) 
elderly, the Punishment would have been poured upon you all with such a pouring, you would 
have been shattered by it with a shattering’’.728 

ِْْمْيَِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ هَاسُ نَ عَنِ ابْنِ صََ اةََ عَنِ الوهارِقِ و عَنْ  -3 ٍَ: اَّهِ ص ااََ:  آبَِئهِِ و أنَه و، عل  الارائع الْفَانِيُّ عَنْ مَُُمه ر ا َ عَزه َ  لَ ه   سَتُ إِنه اَّه
اٍ في الْمَعَاصِي َ  فِيهَا ثَلََثُ نَ فَرر نِنَ الْمُؤْنِصِيَن نََرَاهُمْ لَ ه لَلََلهُُ إِذَا سأََى أَ  ِِ  هَْ  اَ رْيةَر اَْ  أَتْرَفُ تَْ  أَسَْاَؤُهُ يََ أهََْ  نَعْوِيَ  َ  تَ قَ ه

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Al Famy, from Muhammad Al Himeyri, from his father, from Haroun, from Ibn 
Sadaqa,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Mighty and 
Majesty Saw a people to have been extravagant in the disobedience and in it were three 
persons from the Momineen. He-azwj, Majestic is His-azwj Majesty and Holy are His-azwj Names, 
Called out to them:  

ِِِمْ أسَْضِي َ  نَسَالِِ ي الْمُسْ  ٍْ لََّ نَا فِيكُمْ نِنَ الْمُؤْنِصِيَن الْمُتَحَابِ يَن كَِلََلِ الْعَانِريِنَ بِوَلََ ٍْفاً نِنِِ  لَْنَْ زلَُْ  تَغْفِريِنَ بِِلَْْتْ لَ  .بِكُمْ عَذَابِ ثُُه لََّ أبَُِلِ حَاسِ خَ

“O people disobeying Me-azwj! Had there not been among you from the Momineen loving each 
other by My-azwj, Majesty, the ones loving in My-azwj with their Salat and building My-azwj 
Masjids seeking Forgiveness at pre-dawn fearing from Me-azwj, I-azwj would have Sent down 
My-azwj Punishment to you all, then I-azwj would not have Cared!”’ 729 

 الْعَطهاسِ عَنِ الْعَمْركَِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ لَعْفَرر عَنْ أَخِيهِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ  -4
إِنه اَّهَ عَزه َ  لَ ه إِذَا أسَاَرَ أَنْ يُوِيبَ  ااََ:  و عَلِي ر  و، عل  الارائع أَبِ عَنْ مَُُمه ر

نٍَ كَِلََلِ َ  يَ عْمُرُ نَ نَسَالِِ ي َ  يَسْتَغْفِرُ نَ بِِ  ٍْ لََّ الهذِينَ يَ تَحَابُّ  .ُ  عَذَابِ لَْْتْحَاسِ لَْنَْ زلَْ أهََْ  الَْْسْضِ بِعَذَابر ااََ: لَ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – My father, from Muhammad Al Attar, from Al Amraky,  

‘From Ali son of Ja’far-asws, from his brother-asws, from his father-asws, from Ali-asws having said: 
‘Allah-azwj Mighty and Majestic, When He-azwj Wants to hit people of the earth with a 
Punishment, Says: “Had it not been for those loving each other for My-azwj Majesty, and 
building My-azwj Masjids, and seeking Forgiveness at pre-dawn, I-azwj would have Sent down 
My-azwj Punishment!”’730 

ِ  عَنِ السهعَْ آبَِرِيِ  عَنِ  -5 كٍَِ  َْْكَمِ عَنِ ابْنِ عَمِيةََ عَنِ ابْنِ طَريِفر عَنِ ابْنِ  و، عل  الارائع ابْنُ الْمُتَ  نُ دَاتَةَ ااََ: ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و الْبَِاِْيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ ا
يعاً حَتّه لََّ يرُيُِ  أنَْ يََُاشِيَ نِصْهُ  َ عَزه َ  لَ ه ليََهُمُّ بِعَذَابِ أهَِْ  الَْْسْضِ جََِ اٍ بِِلْمَعَاصِي َ  اإِنه اَّه يبِ نََاِلِي مْ أَحَ اً إِذَا عَمِلُ اٍ السهيِ ئَاتِ فإَِذَا نَظَرَ إِلََ الاِ  لْتََحَُ
رَ عَصْهُمْ ذَلِكَ  نٍَ الْقُرْآنَ سَحَِْهُمْ َ  أَخه لٍَِْ انِ يَ تَعَلهمُ ٍَاتِ َ  الْ  .أاََْ انِهِمْ إِلََ الوهلَ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – Ibn Al Mutawakkil, from Al Asadabady, from Al Barqy, from Ali Bin Al Hakam, from 
Ibn Ameyra, from Ibn Tareyf, from Ibn Nubata who said,  

                                                      
728 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 139 H 2 
729 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 139 H 3 
730 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 139 H 4 



Bihar Al-Anwaar   Volume 70 www.hubeali.com 

Page 279 of 304 

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Considers Punishing people of the 
earth in their entirety until He-azwj does not Want even one of them to ne excluded, when they 
work with the disobedience and commit the evil deeds. When He-azwj Looks at the elderly 
moving their feet to the Salat and the children learning the Quran, He-azwj Mercies them and 
Delays that from them’’.731 

نٍُسَ بْنِ ظدَْيَانَ عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:  -6 اٍ عَلَى إِنه اَّهَ يَْ فَعُ بِنَْ يُوَلِ ي نِنْ شِيعَتِصَا عَمه  شي، تفسي العياشي عَنْ يُ ٍْ أَجَْعَُ نْ لََّ يُوَلِ ي نِنْ شِيعَتِصَا َ  لَ
اٍ لََكُ َُ  تَ رْكِ الوهلََةِ 

Tafseer Al Ayyashi – From Yunus Bin Zabyan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Repels (Punishment) by the ones from our-asws 
Shias who pray Salat, from our-asws Shias who do not pray Salat, and had they united upon 
neglecting the Salat, they would have been destroyed.  

اٍ عَلَى تَ رْكِ الوِ يَ  ٍْ أَجََْعُ ٍُ  نِنْ شِيعَتِصَا َ  لَ ٍُ  نِصْهُمْ عَمهنْ لََّ يَوُ اٍَ  إِنه اَّهَ يَْ فَعُ بِنَْ يَوُ لََكُ َُ  اِ  

And Allah-azwj Repels (Punishment) with the ones from them who are fasting, from the ones 
from our-asws Shias not fasting, and had they united upon neglecting the fasts, they would have 
been destroyed. 

اٍ ٍِ الْتَمَعُ اٍ َ  إِنه اَّهَ يَْ فَعُ بِنَْ يُ زكَِ ي نِنْ شِيعَتِصَا عَمهنْ لََّ يُ زكَِ ي نِصْهُمْ َ  لَ لََكُ َُ  عَلَى تَ رْكِ الزهكَاةِ 

And Allah-azwj Repels (Punishment) by the ones from our-asws Shias giving Zakat, from the ones 
who are not giving Zakat, and had they united upon neglecting the Zakat, they would have 
been destroyed. 

اٍَ  إِنه اَّهَ ليََْ فَعُ بِنَْ يََُجُّ نِنْ شِيعَتِصَا عَ  لََكُ َُ َْْجِ   اٍ عَلَى تَ رْكِ ا ٍِ الْتَمَعُ  مهنْ لََّ يََُجُّ نِصْهُمْ َ  لَ

Allah-azwj Repels (Punishment) by the ones from our-asws Shias who perform Hajj, from the ones 
from them who do not perform Hajj, and had they united upon neglecting the Hajj, they would 
have been destroyed. 

ٍُْ: اَّهِ تَ عَالََ  ٍَ اَ  َْ ر عَلَى الْعالَمِينَ  َ  هُ ََهُمْ بدَِعْضر لفََسََ تِ الَْْسْضُ َ  لكِنه اَّهَ ذُ  فَ ٍْ لَّ رَفْعُ اَّهِ الصهاسَ بَ عْ ٍَ اَّهِ نَا أنُْزلَِْ  إِلَّه فِيكُمْ َ  لََّ عُنَِِ بُِّاَ  َ  لَ فَ 
 .يْكُُمْ ََ 

And it is Words of Allah-azwj the Exalted: and had it not been for Allah Repelling the people, 
some with the others, the earth would be corrupted, but Allah is with Grace upon the worlds 
[2:251]. By Allah-azwj! It has not been Revealed except regarding you all (Shias) and He-azwj has 
not Meant others by it!’’732 

7-  ُ:ٍ عُْ  أبََِ عَدِْ  اَّهِ و يَ قُ ُ اَ رْيةًَ فِيهَا تَدْ  ختص، الْختواص عَنْ سبِْعِي ر عَنْ عُمَرَ بْنِ يزَيَِ  ااََ: سََِ  .عَةٌ نِنَ الْمُؤْنِصِينَ نَا عَذهبَ اَّه
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(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – from Rabie, from Umar Bin Yazeed who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Allah-azwj has not Punished any town having seven from the 
Momineen in it’’.733 

 .عَلَيْكَ نعَِمَهُ َ  أنََْ  تَ عْوِيهِ فاَحْذَسْهُ  يََ ابْنَ آرََ  إِذَا سأَيََْ  سَبهكَ تُدْحَانهَُ يُ تَابِعُ  نّج، نّج الدلََة ااََ: و -8

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘He-asws said: ‘O son of Adam-as! When you see your Lord-azwj the Glorious following upon you 
of His-azwj bounties while you are disobeying Him-azwj, then be cautious!’’734 

ََفَرَ. َ  ااََ: و في كَلََنِي لَهُ  - ٍَ اَّهِ لَقَْ  تَتَََ حَتّه كَأنَههُ  َْْذَسَ فَ  َْْذَسَ ا  ا

And he-asws said in a speech of his-asws: ‘The caution! The caution! By Allah-azwj, He-azwj has 
Covered (your sins) until it is as if He-azwj has already Forgiven!’’735 

ٍِْ: فِيهِ َ  نَا  َ  ااََ: و - نٍر بُِِسْنِ الْقَ حْسَانِ إلِيَْهِ َ  نَغْرُ سر بِِلسهتَِْ عَلَيْهِ َ  نَفْتُ نْلََءِ لَهُ ابْ تَ  كَمْ نِنْ نُسْتَْ سجَر بِِلِْْ ُ أَحَ اً بِثِِْ  الِْْ  .لَى اَّه

And he-asws said: ‘How many have been gradually enticed with the Favours (of Allah-azwj) to 
him and deceived by the Veiling (of sins) upon and tempted by the goodly words regarding 
him; and Allah-azwj does not Try anyone with the like of the Delaying (the Punishment) for 
him’’.736 

عَ عَلَيْ  أيَ ُّهَا َ  ااََ: و - ُ نِنَ الصِ عْمَةِ َ لِلِيَن كَمَا يَ راَكُمْ نِنَ الصهقِمَةِ فَراِِيَن إِنههُ نَنْ ُ تِ  فٍاً َ  هِ في الصهاسُ لِيَاَكُمُ اَّه  ذَاتِ يَِ هِ فَ لَمْ يَ رَ ذَلِكَ اتْتِْ ساَلاً فَ قَْ  أنَِنَ مَُُ
لًٍَّ. نَنْ ضُيِ قَ عَلَيْهِ في ذَاتِ يَِ هِ فَ لَمْ يَ رَ   ذَلِكَ اخْتِدَاساً فَ قَْ  ضَيهعَ نَأْنُ

And he-asws said: ‘O you people! Let Allah-azwj See you all fearing from the bounties just as 
He-azwj Sees you fearing from the Punishment! There are two sects – one who is Expanded 
upon him regarding what is in his hands, so he does not see that as a gradual enticement, so 
he has believed fearfully, and one who has constraints upon him regarding what is in his 
hands, so he does not see that as a Test, so he is so that he has lost hope’’.737 
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 تعيير بالذنب أو العيب و الأمر بالهجرة عن بلاد أهل المعاصيالنهي عن ال 140باب 

CHAPTER 140 – THE PROHIBITION FROM REPROACH AT THE 
SIN OR FAULT, AND THE INSTRUCTION WITH EMIGRATING 
AWAY FROM THE CITY OF DISOBEDIENT PEOPLE 

خِرَةِ.نَ   عُمَيْر عَنْ حُسَيْنِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ سَلُ ر عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: كا، الكافي عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ   -1 نْ يَا َ  اْْ ُ في ال ُّ  نْ أنَهبَ نُؤْنِصاً أنَ هدَهُ اَّه

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Husayn Bin Usman, from a man,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who rebukes a Momin, Allah-azwj will Rebuke him in 
the world and the Hereafter’’.738 

نَنْ أذََاوَ  َّهِ و ااََ: ااََ: سَتٍُُ: اَّهِ صاسر عَنْ أَبِ عَدِْ  اكا، الكافي عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْر عَنْ إِسَْاَعِيَ  بْنِ عَمهاسر عَنْ إِتْحَاقَ بْنِ عَمه   -2
 .ءر لََْ َُُْ  حَتّه يَ ركَْدَهُ فاَحِاَةً كَانَ كَمُدْتَِ ئهَِا َ  نَنْ عَيهَ نُؤْنِصاً بِاَيْ 

(The book) ‘Kafi’ – From Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ismail Bin Ammar, from Is’haq Bin Ammar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who broadcasts an 
immorality would be the like one having begun it, and one who faults a Momin with 
something will not die until he (himself) has committed it’’.739 

هَا:ر عَنْ حُسَيْنِ بْنِ عُمَرَ بْنِ تُلَيْمَانَ عَنْ نُعَاِ يةََ   -3 ةِ عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنِ ابْنِ فَ نَنْ لَقِيَ أَخَاهُ بِاَ  نْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: بْنِ عَمهاسر عَ كا، الكافي عَنِ الْعِ ه
نْ يَا  ُ في ال ُّ خِرَةِ.يُ ؤَن دُِهُ أنَ هدَهُ اَّه  َ  اْْ

(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Al Barqy, from Ibn Fazzal, from Husayn Bin Umar Bin Suleyman, 
from Muawiya Bin Ammar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who meets his brother rebuking him, Allah-azwj will 
Rebuke him in the world and the Hereafter’’.740 

ِ  بْ  -4 ِ  بْنِ تُلَيْمَانَ عَنْ مَُُمه هِ مَُُمه ََالِبر الزُّساَسيِِ  عَنْ لَ ِ  اءِ عَنِ الْدَااِرِ و ااََ: نِ خَالِ ر عَنِ نا، الْنال للايخ الطٍتي الْمُفِيُ  عَنْ أَبِ  َْْذه  ابْنِ حُْيَْ ر عَنِ ا
ٍُ: اَّهِ ص  .عْصِيهِ نَ فْسِهِ َ  أنَْ يُ عَيِ َ الصهاسَ بِاَ لََّ يَسْتَطِيعُ تَ ركَْهُ َ  أنَْ يُ ؤْذِيَ لَلِيسَهُ بِاَ لََّ ي َ  كَفَى بِِلْمَرْءِ عَيْداً أنَْ يُ دْوِرَ نِنَ الصهاسِ نَا يَ عْمَى عَصْهُ نِنْ   ااََ: سَتُ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Abu Ghalib Al Zurary, from his grandfather 
Muhammad Bin Suleyman, from Muhammad Bin Khalid, from Ibn Humeyr, from Al Haza’a,  

‘From Al-Baqir-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘It suffices as a fault with the man that 
he sees (faults) from the people what he is blind from about himself, and that he faults the 
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people with what he (himself) has no capacity to neglect it, and that he bothers his gatherers 
with what does not concern him’’.741 

لهِِ   لَعْفَرر وفس، تفسي القمي في سَِ ايةَِ أَبِ الْْاَسُ رِ عَنْ أَبِ  -5 ٍْ اٍ إِنه أسَْضِي  اتِعَةٌ  في اَ  كِ فإَِنْ ي َ  يَ عِدارِيَ الهذِينَ آنَصُ اٍ أهََْ  الْفِسْقِ نِنَ الْمُلٍُ ٍُ: لََّ تُطِيعُ قُ
كٍُمْ عَلَى رِيصِكُمْ فإَِنه أسَْضِي َ اتِعَةٌ  هٍُمْ أنَْ يَ فْتِصُ  خِفْتُمُ

Tafseer Al Qummi – In a report by Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: O My servants, those who believe! Surely, My 
earth is vast, [29:56]: ‘He-azwj is Saying, do not obey the people of mischief from the kings. If 
you were to fear them then they will tempt you upon their religion. Surely, My-azwj earth is 
vast.  

 ُ:ٍ ٍَ يَ قُ عَفِيَن في الَْْسْضِ  َ  هُ َْ اٍ كُصها نُسْتَ  .أَ لََْ تَكُنْ أسَْضُ اَّهِ  اتِعَةً فَ تُهالِرُ ا فِيها فَ قَا:َ  فِيمَ كُصْتُمْ االُ

And He-azwj Says: ‘In which state were you?’ They are saying, ‘We were weak in the earth’. 
So He-azwj Said: ‘Did not the earth of Allah happen to be capacious, so you could have 
emigrated therein?’ [4:97]’’.742 

ُْْسَيْنِ و ااََ:  :، الْوا: عَنْ تَعْ ر عَنِ الَْْصْدَهَانِّ  عَنِ الْمِصْقَريِِ  عَنِ ابْنِ عُيَيْصَةَ عَنِ الزُّهْريِِ  عَنْ  -6 رُ نٍُتَى بْنَ كَ   عَلِيِ  بْنِ ا َِ انَ آخِرَ نَا أَْ صَى بهِِ الَْْ
سٍِ إِلََ اَّهِ عَزه َ  لَ ه ثَلََثَ  نَه أَحَ اً بِذَنْبر َ  إِنه أَحَبه الْْنُُ ٍُ في ةٌ الْقَوُْ  في الَِْْ ةِ َ  الْعَ عِمْراَنَ و أَنْ ااََ: لَهُ لََّ تُ عَيِ   الْمَقُْ سَةِ َ  الر فِْقُ بِعِدَارِ اَّهِ  فْ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Sa’ad, from Al Asbahany, from Al Minqay, from Ibn Uyayna, from Al Zuhry,  

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said: ‘The last of what Al-Khizr-as advised to Musa-as Bin 
Imran-as was that he-as said to him-as: ‘Do not reproach anyone for a sin, and that the most 
beloved of matters to Allah-azwj Mighty and Majestic are three – the moderation in the 
strength, and the pardon during the power, and the kindness with servants of Allah-azwj.  

ِْْكَمِ  َ  الْقِيَانَةِ َ  سأَْسُ ا ٍْ ُ عَزه َ  لَ ه بِهِ يَ  نْ يَا إِلَّه سَفَقَ اَّه  .عَالََ  مََُافَةُ اَّهِ تَ دَاسَكَ َ  ت َ َ  نَا سَفَقَ أَحٌَ  بَِِحَ ر في ال ُّ

And no one will be kind with anyone in the world except Allah-azwj Mighty and Majestic will be 
Kind with him on the Day of Qiyamah; and head of wisdom is fearing Allah-azwj Blessed and 
Exalted’’.743 

ٍَانهِِ  عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و أنَههُ ااََ:  مُْ َ  ذكََرَ نِصْهُمُ السهريِعَ إِلََ لََّئمَِةِ إِخْ َُ  .تَدْعَةٌ يُ فْسُِ  نَ أعَْمَا

From Abu Abdullah-asws having said: ‘Seven are spoiling their deeds’ – and he-asws mentioned 
from them, the quicken to blaming his brothers’’.744 
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ُْْسَيْنِ بْنِ إِتْحَاقَ عَنْ  -7 ُْْسَيْنِ بْنِ تَعِي ر عَنْ عُثْمَانَ عَلِيِ  بْنِ نَهْزيََِسَ َ  عَ  ص، اوص الْندياء عليهم السلَ  عَنِ الوهُ  قِ عَنْ مَُُمه ر الْعَطهاسِ عَنِ ا نِ ا
رَ و ااََ: نٍُتَى أَْ صِنِِ  بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ نُسْكَانَ عَنْ تَِ يرر عَنْ أَبِ لَعْفَرر و ااََ:  َِ ا فاَسَقَ نٍُتَى الَْْ  لَمه

(The book) ‘Qasas Al Anbiya-as’, may the greetings be upon them-asws – From Al Sadouq, from Muhammad Al 
Attar, from Al-Husayn Bin Is’haq, from Ali Bin Mahziyar, and from Al-Husayn Bin Saeed, from Usman Bin Isa, from 
Ibn Muskan, from Sadeys,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘When Musa-as separated from Al-Khizr-as, Musa-as said: 
‘Advise me-as!’  

َُرُّكَ نَعَهُ شَيْ  فَ قَا:َ  رُ الْزَْ  نَا لََّ يَ َِ ََيْهِِ شَيْ الَْْ هَ ءٌ كَمَا لََّ يَ صْفَعُكَ نِنْ  ََيِْ حَالَةر َ  ال الَةَ َ  الْمَاْيَ إِلََ  َْ كَ َ  الله ُّْبر يََ ابْنَ عِمْرَ ءٌ إِيَه ََيِْ تَ عَ انَ حِكَ في 
َطِيئَةر َ  ابْكِ عَلَى خَطِيئَتِكَ. نَه أَحَ اً ِِ  لََّ تُ عَيِ 

Al-Khizr-as said: ‘Stick to what nothing would harm you when with it, just as nothing would 
benefit you from anything else. Beware of the obstinacy, and the walking to without a need, 
and the laughing without being fascinated. O son-as of Imran-as! Do not reproach anyone for a 
mistake (sin) and cry upon your-as own mistake (sin)’’.745 

 .ليَْسَ بَ لٌَ  أَحَقه بِكَ نِنْ بَ لَ ر خَيُْ الْدِلََرِ نَا حَْلََكَ  نّج، نّج الدلََة -8

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘There isn’t any city more rightful with you than a (any other) city. The best city is what carries 
you (your livelihood)’’.746 
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  ا  نا يغلظ على العد  في المعاصي   اتت ساج الله تعالَ 141بِب 

CHAPTER 141 – A TIME WHAT THE SERVANT HARDENS UPON 
THE SIN, AND THE GRADUAL ENTICEMENT OF ALLAH-azwj THE 
EXALTED 

َْْكَمِ عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْنِ  -1 ٍَليِِ  عَنِ الوهفهاسِ عَنِ الْبَِاِْيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ ا مْطِ ااََ: ااََ: أبٍَُ عَدِْ  لُصَْ بر عَنْ و، عل  الارائع عَنِ ابْنِ الْ  اَّهِ و تُفْيَانَ بْنِ السِ 
رهُُ الَِّتْتِغْفَاسَ  ُ عَزه َ  لَ ه بِعَدْ ر خَيْاً فأََذْنَبَ ذَندْاً تدَِعَهُ بصَِقِمَةر َ  يذُكَِ   إِذَا أسَاَرَ اَّه

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – From Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al Barqy, from Ali Bin Al Hakam, from 
Abdullah Bin Jundab, from Sufyan Bin Al Simt who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘When Allah-azwj Mighty and Majestic Wants good with a servant, then 
he commits a sin, Pursues him with a Punishment and Reminds him of seeking the 
Forgiveness.  

ٍُْ: اَّهِ  َ  إِذَا أسَاَرَ اَّهُ  ٍَ اَ  نٍَ  زه َ  لَ َ عَ  بِعَدْ ر شَر اً فَأَذْنَبَ ذَندْاً تدَِعَهُ بصِِعْمَةر ليِصُْسِيَهُ الَِّتْتِغْفَاسَ َ  يَ تَمَارَى بِهِ َ  هُ بِِلصِ عَمِ عِصَْ   تَصَسْتَْ سلُِهُمْ نِنْ حَيْثُ لَّ يَ عْلَمُ
 .الْمَعَاصِي

And when Allah-azwj Wants evil with a servant, then he commits a sin, He-azwj Pursues him with 
a bounty and lets him forget seeking the Forgiveness, and he extends with it, and it is Word 
of Allah-azwj Mighty and Majestic: We Let them be gradually enticed from where they are not 
knowing [7:182], by the bounties during the disobedience’’.747 

 عَنِ الْبَِاِْيِ  سَفَ عَهُ إِلََ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و -2
ٍِْ: اَّهِ عَزه َ  لَ َ  :، الْوا: أَبِ عَنْ تَعْ ر ركُْمْ ن في اَ  بيِخٌ لَِّبْنِ  ا يَ تَذكَهرُ فِيهِ نَنْ تَذكَهرَ أَ َ  لََْ نُ عَمِ  ٍْ رَةَ ثََاَنَ عَاْ  ااََ: تَ 

 تَصَةً.

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Sa’ad, from Al Barqy,  

‘Raising it to Abu Abdullah-asws regarding Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Or did We 
not Grant you a lifespan what he could be doing Zikr during it, one who was mindful? 
[35:37]. He-asws said: ‘A rebuke for a son eighteen years old’’.748 

اٍب الْعما: :، الْوا: أَبِ عَنْ تَعْ ر عَنْ تَلَمَةَ بْنِ الَْْطهابِ عَنْ أَحََْْ  بْنِ عَدِْ  الرهحَْْنِ عَنْ إِسََْ  -3 ِ  بْ اعِيَ  بْنِ عَ ثٍ، ث نِ طلَْحَةَ عَنْ دِْ  الْْاَلِقِ عَنْ مَُُمه
دْعِيَن َ  يَسْتَحْيِي نِنِ ابْنِ الثهمَانِينَ  أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:   .إِنه اَّهَ ليَُكْرُِ  ابْنَ السه

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’, (and) ‘Al Khisaal’ – My father, from Sa’ad, from Salama Bin Al Khattab, from 
Ahmad Bin Abdul Al Rahman, from Ismail Bin Abdul Khaliq, from Muhammad Bin Talha,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Honours a man of seventy and is Embarrassed 
from a man of eighty’’.749 
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ٍَليِِ  عَنِ الوهفهاسِ عَنِ ابْنِ هَاشِمر عَنْ  -4 ِ  بْنِ عَلِي ر الْمِصْقَريِِ  عَنْ يََْيََ بْنِ الْمُدَاسَكِ عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْ :، الْوا: ابْنُ الْ نِ لَدَلَةَ عَنْ إِتْحَاقَ بْنِ عَمهاسر عَنْ مَُُمه
ٍُ: اَّهِ ص  عَنْ أبَيِهِ عَنْ آبَِئهِِ عَنْ عَلِي ر و ااََ: ااََ: سَتُ

رَ أسَْبعَِيَن  أَبِ عَدِْ  اَّهِ نٍِ َ  الْْذَُاِ  َ  الْبََِصِ تَصَةً تَلِمَ نِنَ الَْْرَْ اءِ النَنْ عُمِ   ثهلََثةَِ نِنَ الْْصُُ

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Hashim, from Muhammad Bin Ali Al Minqary, 
from Yahya Bin Al Mubarik, from Abdullah Bin Jabala, from Is’haq Bin Ammar,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws 
having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who lives for forty years would be safe from three 
diseases – from the insanity, and the leprosy, and the vitiligo.  

ُ حِسَا هٍنَ اَّه رَ تِتِ يَن تَصَةً هَ نََبةََ إلِيَْهِ َ  نَنْ عُمِ  ُ الِْْ رَ خََْسِيَن تَصَةً سَزَاَهُ اَّه َ  الْقِيَانَةِ َ  نَنْ َ  نَنْ عُمِ  ٍْ رَ تَدْعِيَن تَصَةً كُتِدَْ  حَسَصَاتهُُ َ  لََْ تُكْتَبْ تَيِ ئَاتهُُ  بهَُ يَ   عُمِ 

And one who lives for fifty years, Allah-azwj will Grace him the penitence to Him-azwj; and the 
one who lives for sixty years, Allah-azwj will Ease his Reckoning on the Day of Qiyamah; and 
one who lives for seventy years, his good deeds will be written, and his evil deeds will not be 
written. 

َََخهرَ َ  نَاَى عَلَى الَْْسْضِ نَ  َ  نِنْ ذَندِْهِ َ  نَا  ُ لَهُ نَا تَ قَ ه ََفَرَ اَّه رَ ثََاَنِيَن تَصَةً  سٍاً لَهُ َ  شُفِ عَ في َ  نَنْ عُمِ   . أهَِْ  بَ يْتِهِ غْفُ

And one who lives for eighty years, Allah-azwj will Forgive for him whatever had preceded from 
his sins and whatever is delayed, and he will walk upon the earth having been Forgiven, and 
he will intercede regarding people of his household’’.750 

اسِ عَنْ أَبِ بَ ل، الْنال للو  ق عَنْ أبَيِهِ عَنْ تَعْ ر عَنِ ابْنِ عِي -5 َْْكَمِ عَنْ رَاُ رَ بْنِ الصُّعْمَانِ عَنْ تَيْفر التهمه وِير ااََ: ااََ: الوهارِقُ سَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ ا
ُ عَزه َ  لَ إِنه الْعَدَْ  لَفِي فُسْحَةر نِنْ أنَْرهِِ نَا بَ يْصَهُ َ  بَيْنَ أسَْبعَِيَن تَصَةً فإَِذَا بَ لَغَ أسَْبعَِيَن تَصَةً أَ ْ  و رَا حَى اَّه رْتُ عَدِْ ي عُمُراً فَ غَلِ ظاَ َ  شَ ِ   ه إِلََ نَلَكَيْهِ أَنّ ِ اَْ  عَمه

 .َ  تَََفهظاَ َ  اكْتُدَا عَلَيْهِ الَِيَ  عَمَلِهِ َ  كَثِيهَُ َ  صَغِيهَُ َ  كَدِيهَُ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – From his father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ali Bin Al Hakam, from 
Dawood Bin Al Numan, from Sayf Al Tammar, from Abu Baseer who said,  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘The servant is in a leeway from his age, what is between him and forty 
years. When he reaches forty years, Allah-azwj Mighty and Majestic Reveals to his two 
(allocated) Angels: ‘I-azwj have Cause My-azwj servant to live so be harsh and severe, and 
preserving, and write upon him the little of his deed and its more, and its small and its big!”’751 

هُ َ  إِذَا بَ لَغَ أسَْبعَِيَن تَصَةً فَ قَْ  بَ لَغَ إِذَا بَ لَغَ الْعَدُْ  ثَلًَََ َ  ثَلََثِيَن تَصَةً فَ قَْ  بَ لَغَ  تْصَارِ عَنْ أَبِ بَوِير ااََ: ااََ: أبٍَُ عَدِْ  اَّهِ و:، الْوا: بُِّذََا الِْْ  -6  أَشُ ه
ٍَ في  نٍَ كَمَنْ كَانَ في الصهزوِْ  نُصْتَهَاهُ فإَِذَا طَعَنَ في إِحَْ ى َ  أسَْبعَِيَن فَ هُ  .الصُّقْوَانِ َ  يَ صْدَغِي لِوَاحِبِ الْْمَْسِيَن أنَْ يَكُ

(The book) ‘Al Khisaal’ – By this chain, from Abu Baseer who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘When the servant reaches thirty-three years, so he has reached his 
maturity, and when he reaches forty years, so he has reached his peak. When he crosses in 
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forty-one, so he is in the reduction, and it is befitting for the owner of the fifty that he would 
be like the one who were in the throes of death’’.752 

تْصَارِ عَنْ أَبِ بَوِير ااََ: ااََ: أبٍَُ لَعْفَرر و:، الْوا: بُِّذََ  -7 نٍَ تَصَةً اِيَ  لَهُ خُذْ حِذْسَكَ فَ  ا الِْْ ََيُْ نَعْذُ سر َ  ليَْسَ ابْنُ أسَْبعَِيَن إِذَا أتََْ  عَلَى الْعَدِْ  أسَْبَ عُ إِنهكَ 
ٍَِْ: َ  روَْ عَصْ تَصَةً أَحَقه بِِلْعُذْسِ نِنِ ابْنِ عِاْريِنَ تَصَةً فإَِنه  ُْ ٍْ:ِ الهذِي يَطْلُدُهُمَا َ احٌِ  َ  ليَْسَ عَصْهُمَا بِراَاِ ر فاَعْمَْ  لِمَا أنََانَكَ نِنَ ا ٍَ: الْقَ َُ  .كَ فُ

(The book) ‘Al Khisaal’ – By this chain, from Abu Baseer who said,  

‘Abu Ja’far-asws said: ‘When forty years come to the servant, it is said to him, ‘Take your caution 
for you are without excuse; and a man of forty years isn’t more rightful with the excuse that 
a man of twenty years, for the one who seeks them is One-azwj and He-azwj isn’t Sleeping from 
them. Therefore work for what is in front of you of the horrors and leave from you the useless 
words’’.753 

ِ  بْنِ ا :، الْوا: عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْعَطهاسِ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنِ ابْنِ نَعْرُ فر عَنِ ابْنِ أَبِ نَْْراَنَ عَنْ  -8 الْمُغِيةَِ عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ  لْقَاتِمِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمه
 ُ:ٍ عْتُهُ يَ قُ نٍِ َ  الْْذَُ  و ااََ: سََِ ُ عَزه َ  لَ ه نِنَ الَْْرَْ اءِ الثهلََثةَِ الْْصُُ  ِ  َ  الْبََِصِ اإِذَا بَ لَغَ الْمَرْءُ أسَْبعَِيَن تَصَةً آنَصَهُ اَّه

(The book) ‘Al Khisaal’ – from his father, from Al Attar, from his father, from Al Ashari, from Ibn Marouf, from 
Ibn Abu Najran, from Muhammad Bin Al Qasim, Ali Bin Al Mugheira,  

‘From Abu Abdullah-asws, He (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘When the man 
reaches forty years, Allah-azwj Mighty and Majestic Secures him from the three diseases – the 
insanity, and the leprosy, and the vitiligo.  

نََبةََ إلِيَْهِ فإَِذَ  ُ الِْْ تِ يَن سَزَاَهُ اَّه ُ حِسَابهَُ فإَِذَا بَ لَغَ السِ  ُ هِِثْ دَاتِ حَسَصَاتهِِ َ   أَ ا بَ لَغَ السهدْعِينَ فإَِذَا بَ لَغَ الْْمَْسِيَن خَفهفَ اَّه حَدههُ أهَُْ  السهمَاءِ فإَِذَا بَ لَغَ الثهمَانِيَن أنََرَ اَّه
َََخهرَ َ  كُتِبَ  َ  نِنْ ذَندِْهِ َ  نَا  ُ لهَُ نَا تَ قَ ه ََفَرَ اَّه  .سْضِهِ أَتِيَ اَّهِ في أَ  إلِْقَاءِ تَيِ ئَاتهِِ فإَِذَا بَ لَغَ التِ سْعِيَن 

When he reaches fifty, Allah-azwj Lightens his Reckoning. When he reaches sixty, Allah-azwj 
Graces him the penitence to Him-azwj. When he reaches the seventy, people of the sky love 
him. When he reaches eighty, Allah-azwj Commands with affirmation of his good deeds and 
throw away his evil deed. When he reaches ninety, Allah-azwj Forgives for him whatever had 
preceded from his sins and whatever is delayed (yet to commit), and he is written as ‘Prisoner 
of Allah-azwj in His-azwj earth’’.754 

نٍَ عَقْلُهُ عَقَْ  ابْنِ تَ  ِ يثر آخَرَ :، الْوا: َ  في حَ  -9  .دْعِ تِصِينَ فإَِذَا بَ لَغَ الْمِائَةَ فَذَلِكَ أسَْذَُ: الْعُمُرِ َ  سُِ يَ أَنه أسَْذََ: الْعُمُرِ أَنْ يَكُ

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘And in another Hadeeth: ‘When he reaches one hundred, so that is the worst age’. And it is 
reported that the worst age is if his intellect becomes the intellects of a seven-year-old’’.755 

                                                      
752 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 141 H 6 
753 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 141 H 7 
754 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 141 H 8 
755 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 141 H 9 
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ِ  بْنِ يَ عْقٍُبَ الَْْصَمِ  عَ  -10 رِ عَنْ مَُُمه ِ  بْنِ إِتْحَاقَ الْمُذكَِ  ِ  عَنْ مَُُمه َْ ِ  بْنِ الْفَ هْ ر عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْنِ الْمُهَالِرِ عَنِ ابْنِ تَ  نْ بَكْرِ بْنِ :، الْوا: عَنْ مَُُمه
ٍُ: اَّهِ ص ٍَاور  نَا نِنْ نُعَمهرر يُ عَمهرُ  َ هْبر عَنْ حَفْصِ بْنِ نَيْسَرَةَ عَنْ زَيِْ  بْنِ أَتْلَمَ عَنْ أنََسر ااََ: ااََ: سَتُ نَ الْدَلََءِ نِ  أسَْبعَِيَن تَصَةً إِلَّه صَرَفَ اَّهُ عَصْهُ ثَلََثةََ أنَْ 
تِ ينَ  ُ عَلَيْهِ حِسَابهَُ فإَِذَا بَ لَغَ السِ  َ اَّه نٍَ َ  الْْذَُاَ  َ  الْبََِصَ فإَِذَا بَ لَغَ الْْمَْسِيَن لَينه ُ الِْْ الْْصُُ  نََبةََ إلِيَْهِ بِاَ يَُِبُّ َ  يَ رْضَى سَزَاَهُ اَّه

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Muhammad Bin Al Fazl, from Muhammad Bin Is’haq Al Muzakkir, from 
Muhammad Bin Yaqoub Al Asamma, from Bakr Bin Sahl, from Abdullah Bin Al Muhajir, from Ibn Wahab, from 
Hafs Bin Maysara, from Zayd Bin Aslam, from Anas (well-known fabricator) who said,  

‘There is no one living for forty years except Allah-azwj Turns away from him three types of 
afflictions – the insanity, and the leprosy, and the vitiligo. When he reaches fifty, Allah-azwj 
Softens His-azwj Reckoning upon him. When he reaches sixty, Allah-azwj Graces him the 
penitence to Him-azwj what He-azwj Loves and is Satisfied with. 

َ  نِنْ ذَندِْهِ نْ تَيِ ئَاتهِِ فإَِذَا بَ لَغَ التِ سْعِيَن صَاتهِِ َ  تَََاَ زَ عَ فإَِذَا بَ لَغَ السهدْعِيَن أَحَدههُ اَّهُ َ  أَحَدههُ أهَُْ  السهمَاءِ فإَِذَا بَ لَغَ الثهمَانِيَن ادََِ  اَّهُ حَسَ   َ  ََفَرَ اَّهُ لَهُ نَا تَ قَ ه
عَ في أهَِْ  بَ يْتِهِ  َََخهرَ َ  سَُِ يَ أَتِيَ اَّهِ في أسَْضِهِ َ  شُفِ   .نَا 

When he reaches seventy, Allah-azwj Loves him and people of the sky love him. When he 
reaches eighty, Allah-azwj Accepts his good deeds and Overlooks his evil deeds. When he 
reaches ninety, Allah-azwj Forgives for him whatever had preceded of his sins and whatever is 
delayed, and he is named as, ‘Prisoner of Allah-azwj in His-azwj earth’, and he will intercede 
regarding people of his household’’.756 

ُْْسَيْنِ عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ر  -11  الْقَلََنِسِيِ  الْمُؤَرِ بِ عَ :، الْوا: عَنْ أبَيِهِ عَنْ تَعْ ر عَنْ تَلَمَةَ بْنِ الَْْطهابِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ ا
نْ عَاصِمِ بْنِ حُْيَْ ر عَنْ خَالِ ر

بَُّمُْ. َ: عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااَ  إِنه اَّهَ يَسْتَحْيِي نِنْ أبَْ صَاءِ الثهمَانِيَن أنَْ يُ عَذِ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – From his father, from Sa’ad, from Salama Bin Al Khattab, from Ali Bin Al-Husayn, from 
Ahmad Bin Muhammad Al Muwaddib, from Aasim Bin Humeyd, from Khalid Al Qalanasy,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj is too Embarrassed from sons (men) of eighty 
(years old) from Punishing them’’.757 

َ  الْقِيَانَةِ فَ يُْ فَعُ إلِيَْهِ كِتَابهُُ ظاَهِرهُُ مِها يلَِي الصها َ  ااََ: و - ٍْ ٍُ: ذَ يُ ؤْتَى بِاَيْخر يَ  ََْنُرُ بِ إِلََ الصهاسِ سَ لََّ يَ رَى إِلَّه نَسَاِ يَ فَ يَطُ ٍُ: يََ سَبِ  أَ   لِكَ عَلَيْهِ فَ يَقُ

And he-asws said: ‘They will bring an old man on the Day of Qiyamah and his book (register of 
deeds) will be handed to him, it’s apparent from what follows the people. He will not see 
except the equivalence (of good and evil deeds). So that would be prolonged upon him. He 
will say, ‘O Lord-azwj! Are You-azwj Commanding with me to go to the Fire?’ 

ٍُ: الْْدَهاسُ لَ ه لَلََلهُُ يََ شَيْخُ إِنّ ِ  اٍ بعَِدِْ ي إِلََ الَْْ فَ يَقُ نْ يَا اذْهَدُ بَكَ َ  اَْ  كُصَْ  تُوَلِ ي لِ في رَاسِ ال ُّ  صهةِ.أَتْتَحْيِي أنَْ أعَُذِ 

                                                      
756 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 141 H 10 
757 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 141 H 11 a 
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The Subduer, Majestic is His-azwj Majesty will Say: “O sheykh! I-azwj am too Embarrassed from 
Punishing you, and you had been praying to Me-azwj in house of the world. Go with My-azwj 
servant to the Paradise!”’758 

ٍُ: اَّهِ ص -12 ٍُ: يََ عَدِْ ي كَبَِ تِصُّ  لع، لانع الْخداس ااََ: سَتُ َ تَ عَالََ يَ صْظرُُ في َ لْهِ الاهيْخِ الْمُؤْنِنِ صَدَاحاً َ  نَسَاءً فَ يَقُ َ  سَقه  كَ َ  رَقه عَظْمُكَ إِنه اَّه
بَكَ بِِ   لصهاسِ.لِلُْ كَ َ  اَ رُبَ أَلَلُكَ َ  حَانَ اُُ  نُكَ عَلَيه فاَتْتَحِ نِنِِ  فأََنََ أَتْتَحِي نِنْ شَيْدَتِكَ أنَْ أعَُذِ 

(The book) ‘Jamie Al Akhbar’ –  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj the Exalted Looks into the face of a Momin old man, 
morning, and evening. He-azwj Says: “O My-azwj servant! Your age is old, and your bones a 
brittle, and your skin is thing, and your term (death) is near, and your proceeding to Me-azwj is 
imminent, therefore be embarrassed from Me-azwj, for I-azwj am Embarrassed from your grey 
hair to Punish you with the Fire!”’759 

ٍُ: اَّهِ ص - سٍيِ بصَِاسيِ. َ  ااََ: سَتُ سٍيِ فَلََ أُحْرقُِ نُ  عَنِ اَّهِ لَ ه لَلََلهُُ الاهيْدَةُ نُ

And Rasool-Allah-saww said on behalf of Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty: ‘The grey hair is 
My-azwj Noor (Light), so I-azwj shall not Burn My-azwj Noor (Light) with My-azwj Fire!”’760 

 تَى.تَصَةً فاَحْسُبْ نَ فْسَكَ في الْمٍَْ  إِذَا بَ لَغَْ  تِتِ ينَ  َ  عَنْ حَازِِ  بْنِ حَدِيبر الْْعُْفِيِ  ااََ: ااََ: أبٍَُ عَدِْ  اَّهِ و -

And from Hazim Bin Habeeb Al Jufy who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘When you reach sixty (years), then reckon yourself as being from the 
dead’’.761 

تِ يَن هَلُ أبَْ صَاءُ الَْْسْبعَِيَن زَسوٌْ اَْ  رَنََ حَوَارُهُ أبَْ صَاءَ الْْمَْسِيَن نَا  ااََ: الصهبُِّ ص - نْتُمْ َ  نَا ذَا أَخهرْتُُْ أبَْ صَاءَ السِ  ِْْسَابِ لََّ عُذْسَ لَكُمْ أبَْ صَاءَ السهدْعِيَن ذَا اَ ه اٍ إِلََ ا مُّ
ٍْتَى.  عُ ُّ ا أنَْ فُسَكُمْ نِنَ الْمَ

The Prophet-saww said: ‘The men of forty are a vegetation whose harvest has approached. Men 
of fifty, what are you sending ahead and what are you delaying? Come to the Reckoning, there 
is no excuse for you all! Men of seventy, count yourselves as being from the dead!’’762 

بَُّمُْ.إِنه اَّهَ ليَُكْرُِ  أبَْ صَاءَ السه  عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:   دْعِيَن َ  يَسْتَحْيِي نِنْ أبَْ صَاءِ الثهمَانِيَن أنَْ يُ عَذِ 

From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Honours the men of seventy and is too 
Embarrassed from men of eighty to be Punishing them’’.763 

  

                                                      
758 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 141 H 11 b 
759 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 141 H 12 a 
760 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 141 H 12 b 
761 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 141 H 12 c 
762 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 141 H 12 d 
763 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 141 H 12 e 



Bihar Al-Anwaar   Volume 70 www.hubeali.com 

Page 289 of 304 

 من أطاع المخلوق في معصية الخالق 142باب 

CHAPTER 142 – ONE WHO OBEYS THE CREATED BEINGS IN 
DISOBEDIENCE TO THE CREATOR 

نِّ  عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااَ  -1 ٍْفلَِيِ  عَنِ السهكُ طِ اَّهِ نَنْ طلََبَ سضَِى ال ٍُ: اَّهِ صَ: ااََ: سَتُ كا، الكافي عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الصه ََ صهاسِ بِسَ
ُ حَانَِ هُ نِنَ الصهاسِ ذَان اً.  لَعََ  اَّه

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuni,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who seeks satisfaction of the 
people by Annoying Allah-azwj, Allah-azwj will Make one from the people praising him as a 
condemner’’.764 

ِ  بْنِ خَالِ ر عَنْ إِسَْاَعِيَ  بْنِ نِهْراَنَ عَنْ يٍُتُفَ بْنِ عَمِيَ   -2 ةِ عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه بْنِ مِْْرر عَنْ لَابِرر عَنْ أَبِ لَعْفَرر و ااََ:   ةَ عَنْ عَمْرِ كا، الكافي عَنِ الْعِ ه
طُ اَّهَ كَانَ حَانُِ هُ نِنَ الصهاسِ ذَان اً َ  نَنْ آثَ رَ طاَعَةَ اَّهِ بِغَ  ااََ: سَتٍُُ: اَّهِ ص َِ   ر َ  ََبِ الصهاسِ كَفَاهُ اَّهُ عََ اَ ةَ كُ ِ  عَ ُ نَنْ طلََبَ نَرْضَاةَ الصهاسِ بِاَ يُسْ

ُ عَزه َ  لَ ه لَهُ نََصِراً َ  ظَهِياً.  حَسََ  كُ ِ  حَاتِ ر َ  بَ غْيَ كُ ِ  بَِغر َ  كَانَ اَّه

(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Ismail Bin Mihran, from 
Yusuf Bin Ameyra, from Amro Bin Shimr, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who seeks pleasure of the 
people by Angering Allah-azwj, his praise from the people would be condemnation, and one 
who prefers obedience of Allah-azwj by angering the people, Allah-azwj will Suffice him of the 
enmity of every enemy, and envy of every envier, and rebellion of every rebel, and Allah-azwj 
Mighty and Majestic will be a Helper for him and a Supporter’’.765 

ِ  بْنِ   -3 َْ ُْْ   أَبِ اُ رهةَ عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: كا، الكافي عَصْهُ عَنْ شَريِفِ بْنِ تَابِقر عَنِ الْفَ ٍَاتُ اَّهِ عَلَيْهِ عِظْنِِ بَِِرْفَيْنِ كَتَبَ سَلٌُ  إِلََ ا  سَيْنِ صَلَ

(The book) ‘Al Kafi’ – From him, from Shareef Bin Sabiq, from Al Fazl Bin Abu Qurrah,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A man wrote to Al-Husayn-asws, may the Salawaat of 
Allah-azwj be upon him-asws, ‘Advise me in two words (phrases)’.  

ي ِْ ٍَتَ لِمَا يَ رْلٍُ َ  أَتْروََ لِمَ  ءِ نَا يََْذَسُ.فَكَتَبَ إلِيَْهِ نَنْ حَاَ ى أنَْراً بِعَْوِيَةِ اَّهِ كَانَ أفَْ 

He-asws wrote: ‘One who endeavours for a matter in disobedience to Allah-azwj would be more 
losing of what he hopes for, and quicker of coming of what he is being cautious of’’.766 

ِ  بْنِ عَدِْ  الْْدَهاسِ عَنْ صَ   -4 ِ  بْنِ نُسْلِمر ااََ: ااَ:َ كا، الكافي عَنْ أَبِ عَلِي ر الَْْشْعَريِِ  عَنْ مَُُمه ٍَانَ عَنِ الْعَلََءِ عَنْ مَُُمه لََّ رِينَ لِمَنْ رَانَ بِطاَعَةِ  أبٍَُ لَعْفَرر و فْ
رٍِ شَيْ   .ءر نِنْ آيََتِ اَّهِ نَنْ عَوَى اَّهَ َ  لََّ رِينَ لِمَنْ رَانَ بِفِرْيةَِ بَِطِ ر عَلَى اَّهِ َ  لََّ رِينَ لِمَنْ رَانَ كُِحُ

                                                      
764 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 142 H 1 
765 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 142 H 2 
766 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 142 H 3 



Bihar Al-Anwaar   Volume 70 www.hubeali.com 

Page 290 of 304 

(The book) ‘Al Kafi’ – From Abu Ali Al Ashari, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan, from Al A’ala, 
from Muhammad Bin Muslim who said,  

‘Abu Ja’far-asws said: ‘There is no religion for the one who makes it a religion with obeying the 
one who disobeys Allah-azwj; and there is no religion for the one who makes it a religion with 
slandering a falsehood upon Allah-azwj; and there is no religion for the one making it a religion 
by rejecting something from the Verses (Signs) of Allah-azwj’’.767 

نِّ  عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ عَنْ أبَيِكا، ا  -5 ٍْفلَِيِ  عَنِ السهكُ ٍُ: اَّهِ هِ و عَ لكافي عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الصه نْ لَابِرِ بْنِ عَدِْ  اَّهِ الْْنَْوَاسيِِ  ااََ: ااََ: سَتُ
طِ اَّهِ  ص ََ  . خَرجََ نِنْ رِينِ اَّهِ نَنْ أسَْضَى تُلْطاَنًَ لَائرِاً بِسَ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws, from Jabir Bin Abdullah Al Ansari who said, 
‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who is satisfied with a tyrannical ruler exits from the religion of 
Allah-azwj’’.768 

نٍ أخداس الرضا عليه السلَ  بِِلَْْتَانيِِ  الثهلََثةَِ عَنِ الر ضَِا عَنْ آبَِئهِِ و ااََ: ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِينَ  -6 لُ لََّ رِينَ  و ن، عي َْ ٍقِ في نَعْوِيَةِ  لِمَنْ رَانَ بِطاَعَةِ الْمَ
 .الْْاَلِقِ 

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him-asws, by the three 
chains from Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: 
‘There is no religion for the one who makes it a religion with obedience of the created beings 
in disobedience of the Creator’’.769 

ٍُ: اَّهِ ص -7  عَنِ الر ضَِا عَنْ آبَِئهِِ و ااََ: ااََ: سَتُ
تْصَارِ إِلََ رَاسِ ر نٍ أخداس الرضا عليه السلَ  بِِلِْْ َِ نَنْ أسَْضَى تُلْ  ن، عي طُ اَّهَ خَرجََ نِنْ رِينِ طاَنًَ بِاَ يُسْ

 .اَّهِ عَزه َ  لَ َ 

(The book) ‘Uyoun Akbhar Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him-asws, by the chain to 
Darim, from Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One 
who satisfies a ruler with what Annoys Allah-azwj will exit from the religion of Allah-azwj Mighty 
and Majestic’’.770 

ِ  بْنِ عِيسَى عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ الْمُغِيةَِ عَ  -8 نّ ِ :، الْوا: عَنِ الْعَطهاسِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَدِْ  اَّهِ بْنِ مَُُمه ٍُ: اَّهِ   عَنِ نِ السهكُ الوهارِقِ عَنْ آبَِئهِِ و ااََ: ااََ: سَتُ
ُ حَانَِ هُ نِنَ الصهاسِ ذَان اً. ص طِ اَّهِ لَعََ  اَّه ََ  نَنْ طلََبَ سضَِى الصهاسِ بِسَ

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Al Attar, from his father, from Abdullah Bin Muhammad Bin Isa, from his father, 
from Ibn Al Mugheira, from Al Sakuny,  
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‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who 
seeks satisfaction of the people by Annoying Allah-azwj, Allah-azwj will Make one from the 
people praising him, as a condemner’’.771 

هِ عَلِيِ  بْنِ تُلَيْمَانَ عَنِ الطهيَا -9 ََالِبر الزُّساَسيِِ  عَنْ عَمِ    الْعَلََءِ عَنْ مَُُمه ر عَنْ أَبِ لَعْفَرر و ااََ: لِسِيِ  عَنِ نا، الْنال للايخ الطٍتي عَنِ الْمُفِيِ  عَنْ أَبِ 
رٍِ شَيْ  وَى اَّهَ َ  لََّ رِينَ لِمَنْ رَانَ بِفِرْيةَِ بَِطِ ر عَلَى اَّهِ َ  لََّ رِينَ لِمَنْ رَانَ لََّ رِينَ لِمَنْ رَانَ بِطاَعَةِ نَنْ عَ   ءر نِنْ آيََتِ اَّهِ.كُِحُ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – From Al Mufeed, from Abu Ghalib Al Zurari, from his uncle Ali Bin 
Suleyman, from Al Tayalisy, from Al A’ala, from Muhammad,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘There is no religion for the one making it a religion by 
obeying the one who disobeys Allah-azwj; and there is no religion for the one who makes it a 
religion by slandering falsehood upon Allah-azwj; and there is no religion for the one who makes 
it a religion by rejecting something from the Verses (Signs) of Allah-azwj’’.772 

ٍَانَ عَنِ الْكِصَانِّ   -10 اٍ اَّهَ بِرضَِا أَحَ ر نِنْ خَلْقِهِ َ   عَنِ الوهارِقِ و ااََ: ااََ: الصهبُِّ صل، الْنال للو  ق عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ عَنْ صَفْ طُ َِ لََّ تُسْ
اٍ إِلََ أَحَ ر نِنَ الْْلَْقِ بتَِدَاعُ ر نِنَ اَّهِ عَزه َ  لَ ه   لََّ تَ تَقَرهبُ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – from his father, from Ali, from his father, from Safwan, from Al Kinany,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘The Prophet-saww said: ‘Do not Annoy Allah-azwj by pleasing 
anyone from His-azwj creatures, and do not draw closer to anyone from the creatures by 
distancing from Allah-azwj Mighty and Majestic. 

َ ليَْسَ بَ يْصَهُ َ  بَيْنَ أَحَ ر نِنَ الْْلَْقِ شَيْ  ءٍاً إِلَّه بِطاَعَتِهِ َ  ابتِْغَاءِ نَ فإَِنه اَّه رْضَاتهِِ إِنه طاَعَةَ اَّهِ نََْاحُ كُ ِ  خَيْر يُ دْتَغَى َ  نََْاةٌ ءٌ يُ عْطِيهِ بِهِ خَيْاً أَْ  يَوْرِفُ بهِِ عَصْهُ تُ
 كُ ِ  شَر ر يُ تهقَىنِنْ  

Surely, Allah-azwj, there isn’t anything between Him-azwj and anyone of the creatures he can be 
given good with, or turn an evil away from him, except by obeying Him-azwj and seeking His-azwj 
Pleasure. The obedience to Allah-azwj is a success with every good being sought, and a salvation 
from every evil being feared.  

اَسِبُ نِنَ اَّهِ نَهْرَبًِ  ُْ ُ  ا ٍَ آتر اَريِبٌ  ذْلََّلهِِ  فإَِنه أنَْرَ اَّهِ نََزٌِ: هِِ َ  إِنه اَّهَ يَ عْوِمُ نَنْ أطَاَعَهُ َ  لََّ يَ عْتَوِمُ نِصْهُ نَنْ عَوَاهُ َ  لََّ يََِ ٍْ كَرهَِ الَْْلََئِقُ َ  كُ ُّ نَا هُ َ  لَ
ُ كَانَ َ  نَا لََْ يَاَأْ لََْ يَكُنْ   .نَا شَاءَ اَّه

And Allah-azwj Protects the one who obeys Him-azwj and there is no Protection from Him-azwj to 
the one who disobeys Him-azwj, nor will any fleer find any escape from Allah-azwj, for Allah-azwj 
Command will befall with its humiliation and even if the creatures dislike it; and all what is to 
come, is near. Whatever Allah-azwj so Desires, happens, and what He-azwj does not Desire, does 
not happen’’.773 
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 التكلف و الدعوي 143باب 

CHAPTER 143 – THE PRETENDER AND THE CALL (TO 
RELIGION) 

لِبُ في عَ  نص، نوداح الاريعة ااََ: الوهارِقُ و -1 ْْ ةِ أنَْرهِِ إِلَّه ااِدَ الْمُتَكَلِ فُ مُُْطِئٌ َ  إِنْ أَصَابَ َ  الْمُتَطٍَ وُِ نُوِيبٌ َ  إِنْ أَخْطَأَ َ  الْمُتَكَلِ فُ لََّ يَسْتَ
ٍَاِْ  إِلَّه التهعَبَ َ  الْعَصَاءَ َ  الاهقَاءَ  ٍََانَ َ  في الْ ُْ  ا

(The book) ‘Misbah Al Sharaie’ –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘The pretender is erroneous and even if he is correct, and the volunteer is 
correct and even if he errs; and the pretender does not attract in the end-result of his affairs 
except the weakness, and in the (current) time except the tiredness and the fatigue, and the 
wretchedness. 

ءٌ َ  بَِطِصُهُ نفَِاقٌ فَ هُمَا لَصَاحَانِ يَطِيُ  ِِْينَ َ  الْمُتَكَلِ فُ ظاَهِرهُُ سََِ  َ  لََّ نِنْ شِعَاسِ الْمُتهقِيَن التهكَلُّفِ في أَيِ  بُِِّمَا الْمُتَكَلِ فُ َ  ليَْسَ في الْْمُْلَةِ نِنْ أَخْلََقِ الوها
ُ عَزه َ  لَ ه لصَِدِيِ هِ ص   كَلِ فِينَ اُْ  نا أَتْئَلُكُمْ عَلَيْهِ نِنْ أَلْرر َ  نا أنَََ نِنَ الْمُتَ  بَِبر كَانَ ااََ: اَّه

And the pretence, it’s apparent is showing off and its esoteric is hypocrisy. These are two 
wings by which the pretender flies, and the pretending is neither in the total of the righteous 
ones nor from the marks of the pious, in whichever subject it may be. Allah-azwj Mighty and 
Majestic Said to His-azwj Prophet-saww: Say: ‘I do not ask you for any recompense over it, nor 
am I from the pretenders [38:86]. 

ُاَنِ فَ  َ  ااََ: ص نَُْنُ نَعَاشِرَ الْْنَدِْيَاءِ َ  الَْْْ ليَِاءِ بِراَءٌ نِنَ التهكَلُّفِ   اتهقِ اَّهَ َ  اتْتَقِمْ نَ فْسَكَ يُ غْصِكَ عَنِ التهكَلُّفِ َ  يَطْدَعُكَ بِطِدَاوِ الِْْ

And he-saww saw: ‘We-asws, community of Prophets-as and the Guardians-asws are disavowed 
from the pretending. Fear Allah-azwj and straighten yourselves for Him-azwj to Make you 
needless from the pretence and Imprint you with the printing of the Eman.  

فِراَقُ َ  عِز ر آخِرهُُ الذُّ:ُّ َ  َ ااَسر آخِرُهُ لْ ياَثُ َ  إِخٍَْانر آخِرُهُمُ اَ  لََّ تَاْتَغِْ  بِطَعَا ر آخِرهُُ الَْْلََءُ َ  لدَِاسر آخِرهُُ الْدِلَى َ  رَاسر آخِرُهَا الْْرَاَبُ َ  نَا:ر آخِرهُُ الْمِ 
َْْسْرَةُ.  الْْفََاءُ َ  عَيْشر آخِرهُُ ا

And do not pre-occupy with the food, the ending of which is the excreta, and clothing, the 
ending of it is the decay, and a house, the ending of it is the ruin, and wealth, the ending of it 
is the inheritance, and brethren, their ending is the separation, and honour, its ending is the 
disgrace, and dignity, its ending is the disloyalty, and good life, its end is the regret’’.774 

عِي بغَِيِْ  و نص، نوداح الاريعة ااََ: الوهارِقُ  -2 يقِيَن َ  الْْئَمِهةِ و َ  أنَها الْمُ ه ةِ َ  الوِ  ِ  قَِيقَةِ لِلَْنَدِْيَاءِ َ  الْْئَمِه ْْ عٍَْى بِِ ٍَ كَإِبلِْيسَ اللهعِيِن  َ ال ه الِبر فَ هُ
قَِيقَةِ نُصَازوٌِ لرَِبِ هِ مَُُالِفٌ لَِْنْرهِِ  ْْ ٍَ عَلَى ا  ارهعَى الصُّسُكَ َ  هُ
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(The book) ‘Misbah Al Sharia’ –  

‘Al-Sadiq-asws: ‘The call (to religion) in reality is for the Prophets-as, and the (false) imams, and 
the truthful ones, and the (true) Imams-asws (to make).  

And as for the claimant without an obligation, he is like the accursed Iblees-la. He-la fulfilled 
the rituals and upon the reality, he-la was a contender to his-la Lord-azwj, an opponent to His-azwj 
Command.   

نٍُ أنَِيصاً َ  نَنِ ارهعَى فِيمَا لََّ يََِ ُّ لَهُ فُ  ٍَى َ  الْمُ ه فَمَنِ ارهعَى أظَْهَرَ الْكَذِبَ َ  الْكَاذِبُ لََّ يَكُ ٍَابُ الْدَلْ ٍَ نُفْلِسٌ تِحَ عَلَيْهِ أبَْ  عِي يطُاَلَبُ بِِلْدَيِ صَةِ لََّ مََُالَةَ َ  هُ
حُ َ  الوهارِقُ لََّ يُ قَاُ: لَهُ لََ. َِ  فَ يَفْتَ

The one who claims reveals the lie, and the liar cannot be trusted, and the one claim regarding 
what is not Permissible for him, the doors of afflictions are opened upon him, and claimant 
will be demanded the proof, inevitably, and he is devoid (of it), so he would be exposed, while 
the truthful, it will not be said to him, ‘Why?’’775 

 .الوهارِقُ لََّ يَ راَهُ أَحٌَ  إِلَّه هَابهَُ  ؤْنِصِيَن وااََ: أنَِيُ الْمُ  -

Amir Al Momineen-asws said: ‘The truthful, no one will see him except fear him’’.776 

ََرقَِ  نّج، نّج الدلََة -3 جَ  َْ سٍَ عَطِبَ َ  نَنِ ااْ تَحَمَ اللُّ  .نَنْ كَابََ  الْْنُُ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ – ‘One who striving without means would fail, and one storming 
into the depths will drown’’.777 
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 الفساد 144باب 

CHAPTER 144 – THE UNREST/CORRUPTION  

ُ عَلََنيَِتَهُ  َ فَسَارُ الظهاهِرِ نِنْ فَسَارِ الْدَاطِنِ َ  نَنْ أَصْلَحَ تَ  نص، نوداح الاريعة ااََ: الوهارِقُ و -1 َ في السِ رِ  لََْ يَ هْتِكْ تِتَْهَُ  ريِرَتَهُ أَصْلَحَ اَّه نَنْ خَافَ اَّه
 في الْعَلََنيَِةِ 

(The book) ‘Misbah Al Sharia’ –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘The apparent corruption is from esoteric corruption, and the one who 
corrects his secrets, Allah-azwj will Correct his announcements, and the one who fears Allah-azwj 
in the secret, He-azwj will not Tear his veil in the open. 

ٍَلهُ  نِنْ طٍُ  ِْْرْصِ َ  الْكِبِِْ كَمَا أَ َ  أعَْظَمُ الْفَسَارِ أنَْ يَ رْضَى الْعَدُْ  بِِلْغَفْلَةِ عَنِ اَّهِ َ  هَذَا الْفَسَارُ يَ تَ لِهِ ِ: الَْْنَِ  َ  ا ٍْ  خْبََِ اَّهُ عَزه َ  لَ ه في اِوهةِ ااَسُ نَ في اَ 
 َ  لَّ تَ دْغِ الْفَسارَ في الَْْسْضِ إِنه اَّهَ لَّ يَُِبُّ الْمُفْسِِ ينَ 

The mightiest corruption is that the servant is pleased with the heedlessness from Allah-azwj, 
and this corruption is produced from the long hopes, and the greed, and the arrogance, just 
as Allah-azwj Mighty and Majestic has Informed in the story of Qaroun-la in His-azwj Words: and 
do not seek the corruption in the land, surely Allah does not Love the corrupters [28:77].  

نْ يَا َ  جََْعِهَا َ  نُتَابَ عَ  ٍَاهَا َ  إِ َ  كَانَْ  هَذِهِ الِْْوَاُ: نِنْ صُصْعِ ااَسُ نَ َ  اعْتِقَارِهِ َ  أَصْلُهَا نِنْ حُبِ  ال ُّ اَ َ  حُبِ  الْمَحْمََ ةِ َ   ااَنَةِ ةِ الصهفْسِ َ  هَ ِِ ٍَا ٍَافَ قَةِ شَهَ نُ
ٍَاتهِِ َ  كُ ُّ ذَلِكَ يََْتَمِعُ بَِِسَبِ الْغَفْلَةِ عَنِ اَّهِ َ  نِسْيَانِ نِصَصِهِ   الاهيْطاَنِ َ  ات دَِاوِ خُطُ

And this characteristic was from the making of Qaroun-la and his-la beliefs, and its origin is from 
love of the world and amassing it, and following the self and its whims, and establishing its 
lustful desires, and love of being praised, and compatibility of the Satan-la and following his-la 
footsteps, and all that is reckoned as the heedlessness from Allah-azwj and forgetting His-azwj 
Conferment’s.  

نْ يَا َ  طَلََقُ الرهاحَةِ َ  الَِّنْقِطاَوُ عَنِ الْعَارَاتِ َ  ا َ  اتِ بَِ َ اِ  الذ كِْرِ َّهِِ َ  لزُُ ُ  الطهاعَةِ لَهُ لْعُ عُرُ قِ نَصَابِِ  الاههٍََ َ  عِلََجُ ذَلِكَ الْفِراَسُ نِنَ الصهاسِ َ  سَفْضُ ال ُّ
 فَاءِ الْْلَْقِ َ  نُلََزَنَةِ الْقُرْبَى َ  مَْاَتَةِ الْعَُ  ِ  نِنَ الَْْهِْ  َ  الْقَراَبةَِ َ  احْتِمَاُ: لَ 

And a treatment of that is fleeing from the self, and rejecting the world, and divorcing the 
comfort, and cutting off from the habits, and uprooting the roots of the cravings of the lustful 
desires by constant Zikr of Allah-azwj, and necessitating the obedience to Him-azwj, and enduring 
the abandonment of the people, and necessitating the kinship, and gloating of the enemies 
from the family and the relatives. 

 نْ جَُْلَةِ الْغَافِلِيَن َ  فَكَكَْ  اَ لْدَكَ نِنْ أَتْرِ الاهيْطاَنِ  َ  خَرَلَْ  نِ إِذَا فَ عَلَْ  ذَلِكَ فَ قَْ  فَ تَحَْ  عَلَيْكَ بَِبَ عَطْفِ اَّهِ َ  حُسْنِ نَظَرهِِ إلِيَْكَ بِِلْمَغْفِرَةِ َ  الرهحَْْةِ فَ 

When you were to do that, the door of Compassion of Allah-azwj will be opened upon you, and 
His-azwj Goodly Consideration to you with the Forgiveness and the Mercy, and you will exit 
from the total of the heedless ones, and your heart will be freed from the captivity of Satan-

la. 
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ٍِ: عَلَى الْكَريَِِ الٍََْْارِ  َ  اَِ نَْ  بَِبَ  خُ ذْنَ بِِل ُّ ٍْتَ الِْْ ٍَاسرِِينَ إلِيَْهِ َ  تَلَكَْ  نَسْلَكاً سَلَ لْمَلِكِ الرهحِيمِ َ  اتْتِيطاَءِ بِسَاطِهِ عَلَى شَرْطِ الَْْرَبِ ا اَّهِ في نَعْاَرِ الْ
 .كُ الْكَريَُِ الٍََْْارُ الرهحِيمُ َ  لََّ تََْرُُ  تَلََنَتُهُ َ  كَراَنَتُهُ لِْنَههُ الْمَلِ 

And you will proceed to the door of Allah-azwj (to be) among the ones arriving to Him-azwj, and 
will travel a road hope for the permission to enter to the Benevolent, the Generous, the King, 
and Merciful, and you will settle in His-azwj settlement upon a condition of the etiquettes, and 
you will not be deprived of His-azwj Security, and His-azwj Benevolence, because He-azwj is the 
King, the Benevolent, the Generous, the Merciful’’.778 
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 لخصومة و العداوةالقسوة و الخرق و المراء و ا 145باب 

CHAPTER 145 – THE CRUELTY, AND THE CLUMSINESS, AND 
THE SHOWING OFF, AND THE CONTENTION, AND THE 
ENMITY 

ِ  بْنِ حَفْصر عَنْ إِسَْاَعِيَ  بْنِ رُبَ يْسر   -1 ُ الْعَدَْ  في أَصِْ    أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: نْ عَمهنْ ذكََرَهُ عَ  كا، الكافي عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمه إِذَا خَلَقَ اَّه
ََلُظَ بَِيِهةِ فَ قَسَ الْْلِْقَةِ كَافِراً لََْ َُُْ  حَتّه يََُدِ بَ اَّهُ إلِيَْهِ الاهره فَ يَقْرَبَ نِصْهُ فاَبْ تَلََهُ بِِلْكِبِِْ َ  الَْْ  َ لْهُهُ َ  ظَهَرَ فُحْاُهُ َ  اَ ه حَيَاؤُهُ َ    ا اَ لْدُهُ َ  تَاءَ خُلُقُهُ َ  

ُ تِتَْهَُ َ  سكَِبَ الْمَحَاسَِ  فَ لَمْ يَ صْزوِْ عَصْهَا  كَاَفَ اَّه

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from his father, from Muhammad Bin Hafs, from Ismail Bin Dubeys, 
from the one who mentioned it,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When Allah-azwj Created the servant in the origin of his 
creation as a Kafir, he will not die until Allah-azwj Causes the evil to be beloved to him, so he 
would draw closer to it. He-azwj Tries him with the arrogance and the tyranny. His heart 
becomes cruel, and his manners worsen, and his face becomes harsh, and his immorality 
appears, and his shame is reduced, and Allah-azwj Removes his veil and he perpetrates the 
Prohibitions, so he cannot remove himself away from it.  

اٍ اَّهَ  نٍَاتِ فاَتْألَُ هٍَا نِصْهُ   الْعَافِيَةَ ثُُه سكَِبَ نَعَاصِيَ اَّهِ َ  أبَْ غَضَ طاَعَتَهُ َ  َ ثَبَ عَلَى الصهاسِ لََّ يَاْدَعُ نِنَ الُْْوُ  .َ  اطْلُدُ

Then he commits the disobedience of Allah-azwj and hates obeying Him-azwj, and he leaps upon 
the people, ad he is not satiated from the disputes, therefore ask Allah-azwj for the well-being 
and seek it from Him-azwj’’.779 

نِّ  عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و اَا:َ   -2 ٍْفلَِيِ  عَنِ السهكُ ةٌ نِنَ الْمَلَكِ  ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و كا، الكافي عَنْ عَلِي ر عَنْ أبَيِهِ عَنِ الصه ةٌ نِنَ الاهيْطاَنِ َ  لَمه تَانِ لَمه ةُ  لَمه فَ لَمه
ٍَةُ. ٍُ َ  الْقَسْ ةُ الاهيْطاَنِ السههْ  الْمَلَكِ الر اِهةُ َ  الْفَهْمُ َ  لَمه

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al Momineen-asws said: ‘There are two slaps – a slap 
from the Satan-la and a slap from the Angel. Slap of the Angel is the kindness and the 
understanding, and slap of the Satan-la is the mistake and the cruelty’’.780 

 عَنْ عَمْرِ  بْنِ عُثْمَانَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ عِيسَى سَفَ عَهُ ااََ:   -3
ةِ عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ر ٍَاتُ اَّهِ عَلَيْهِ فِيمَا نََلَى اَّهُ  كا، الكافي عَنِ الْعِ ه  عَزه َ  لَ ه بِهِ نٍُتَى صَلَ

نْ يَا أنََلَكَ فَ يَقْسٍَُ اَ لْدُكَ َ  الْقَاتِي الْقَلْبِ نِنِِ  بعَِيٌ .يََ نٍُتَى لََّ تُطٍَِ ْ: في ا  ل ُّ

(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Ahmad Bin Muhammad, from Amro Bin Usman, from Ali Bin Isa, 
raising it, said,  
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‘Among what Allah-azwj Mighty and Majestic Whispered with to Musa-as, may the Salawaat of 
Allah-azwj be upon him-as: “O Musa-as! Do not prolong your-as hopes in the world so it would 
harden your-as heart, and the cruel heart is remote from Me-azwj!”’781 

ةِ عَنْ أَحََْْ  بْنِ أَبِ عَ   - 4 ِ  بْنِ عَدِْ  الرهحَْْنِ بْنِ أَبِ ليَْلَى عَنْ أَبِ كا، الكافي عَنِ الْعِ ه ثهَُ عَنْ مَُُمه نَنْ اُسِمَ لَهُ الْْرُْقُ   لَعْفَرر و ااََ: دِْ  اَّهِ عَنْ أبَيِهِ عَمهنْ حَ ه
ُاَنُ  بُ عَصْهُ الِْْ َْ  .يَُْ

(The book) ‘Al Kafi’ – From the number, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from his father, from the one who 
narrated it, from Muhammad Bin Abdul Rahman Bin Abu Layli,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘One who has harshness Apportioned for him, the Eman will 
be veiled from him’’.782 

نٍَةَ  عَنْ هَاسُ نَ بْنِ نُسْلِمر عَنْ نَسْعََ ةَ بْنِ صََ اَةَ عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ: ااََ: أنَِيُ الْمُؤْنِصِيَن و كا، الكافي عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ   -5 كُمْ َ  الْمِراَءَ َ  الُْْوُ إِيَه
ٍَانِ َ  يَ صْدُُ  عَلَيْهِمَا الصِ فَاقُ. خْ بَ عَلَى الِْْ رْضَِانِ الْقُلٍُ مَُا ُُ  فإَِنّه

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahim, from Haroun Bin Muslim, from Mas’ada Bin Sadaqa,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al Momineen-asws said: ‘Beware of showing off and 
the disputing, for these two sicken the hearts upon the brethren and the hypocrisy is built 
upon these two’’.783 

َ عَزه َ  لَ ه بُِِّنه رَخََ  الْْصَهةَ نِنْ أَيِ  بَِبر شَاءَ نَنْ حَسُنَ خُلُقُهُ َ  خَاِيَ اَّهَ  َ  هِِتْصَارِهِ ااََ: ااََ: الصهبُِّ ص ََرِ َ  تَ رَكَ ثَلََثٌ نَنْ لَقِيَ اَّه   في الْمَغِيبِ َ  الْمَحْ
 الْمِراَءَ َ  إِنْ كَانَ مُُِق اً.

And by his chain, said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Three, one who were to meet Allah-azwj Mighty 
and Majestic with these will enter the Paradise from whichever he so desires to – One whose 
manners are excellent, and he fears Allah-azwj in the hidden and the open, and he neglects the 
showing off and even if he were to be rightful’’.784 

نٍَاتِ أَْ شَكَ أنَْ يُكْثِرَ الَِّنتِْقَا:َ  َ  هِِتْصَارِهِ ااََ: 6  وُ َُ ََرَضاً للِْ  .نَنْ نَوَبَ اَّهَ 

And by his chain, said, ‘One who installs Allah-azwj as a target for the disputes, would almost 
be of frequent transitions’’.785 

نَاُ  أبٍَُ مَُُمه ر الْعَسْكَريُِّ و في تَ فْسِيهِِ ااََ:  ي َ  يَُ :ُّ عَلَى نَا ذكََرْنََ نَا ذكََرَهُ الِْْ ةَ نِ ذكُِرَ عِصَْ  الوهارِقِ و الَِْْ اُ: في ال ِ  ٍَ: اَّهِ ص َ  الْْئَمِه َ  أنَه سَتُ
نٍِيَن و اَْ  نٍََّْا عَصْهُ   الْمَعْوُ

And it evidenced upon what we mentioned, is what is mentioned by Abu Muhammad Al-
Askari-asws in his-asws Tafseer, said: ‘The debating regarding the religion was mentioned in the 
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presence of Al-Sadiq-asws and that Rasool-Allah-saww and the Infallible Imams-asws had forbidden 
from it.  

ٍ:ُ فَ قَاَ: الوهارِقُ و لََْ يَ صْهَ عَصْهُ نُطْلَقاً لَكِصههُ نََّى عَنِ الَِْْ اِ: بِغَيِْ الهِِ هِيَ أَحْسَنُ أَ نَا تَسْمَ  نٍَ اَّهَ يَ قُ اٍ أهََْ  الْكِتابِ إِلَّه بِِلهِِ هِيَ أَحْسَنُ  عُ َ   َ  لَّ تَُارِلُ
لَهُ تَ عَالََ  ٍْ مُْ بِِلهِِ هِيَ أَحْسَنُ  اروُْ إِلَ اَ  ُْ َْْسَصَةِ َ  لارِ عِظَةِ ا ٍْ ِْْكْمَةِ َ  الْمَ  تَدِيِ  سَبِ كَ بِِ

Al-Sadiq-asws said: ‘It has not been forbidden from, absolutely. But there is forbiddance from 
the debating with other than which is good. Are you not listening to Allah-azwj Mighty and 
Majestic Saying: And do not dispute with the people of the Book except by what is best 
[29:46]? And the Words of the Exalted: Call to the Way of your Lord with the wisdom and 
goodly exhortation and have disputations with them by that which is best [16:125]. 

ينِ َ  الَِْْ اُ: بِغَيِْ الهِِ هِيَ أَحْسَنُ مَُُ  ٍَ رهٌ  حَرهنَهُ اَّهُ ت َ فاَلَِْْ اُ: بِِلهِِ هِيَ أَحْسَنُ اَْ  اَ رَنهَُ الْعُلَمَاءُ بِِل ِ  عَالََ عَلَى شِيعَتِصَا َ  كَيْفَ يََُر ُِ  اَّهُ الَِْْ اَ: جَُْلَةً َ  هُ
 ُ:ٍ رٍاً أَْ  نَواسى يَ قُ اٍ لَنْ يَْ خَُ  الْْصَهةَ إِلَّه نَنْ كانَ هُ  َ  االُ

The debating by that which is best had been the conduct of the scholars in the Religion, and 
the debating with other than that which is good is prohibited. Allah-azwj the Exalted Prohibited 
it upon our-asws Shias. And how can Allah-azwj Prohibit the debating as a whole, and He-azwj is 
Saying: And they (non-Muslims), are saying ‘He will never enter the Paradise except one who 
would be a Jew or a Christian’. [2:111]. 

ُ تَ عَالََ  اٍ بُ رْهانَكُمْ إِنْ كُصْتُمْ صارِاِينَ  ااََ: اَّه ُاَنَ بِِلْبُِهَْانِ َ  هَْ  ي ُ  تلِْكَ أنَانيُِّهُمْ اُْ  هاتُ عََ  عِلْمَ الوِ ْ قِ َ  الِْْ َْ  هِيَ أَحْسَنُ  تَى بِِلْبُِهَْانِ إِلَّه في الَِْْ اِ: بِِلهِِ ؤْ فَ

And Allah-azwj the Exalted Said: These are their aspirations. Say, ‘Give your proof if you are 
truthful’. [2:111]. Thus, He-azwj Made the knowledge as truthful and the Eman with the proof. 
And can the proof be come with except in the dispute with that which is good?’ 

 اِيَ  يََ ابْنَ سَتٍُِ: اَّهِ فَمَا الَِْْ اُ: بِِلهِِ هِيَ أَحْسَنُ َ  الهِِ ليَْسَْ  بَِِحْسَنَ 

It was said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! So, what is the debating by that which is best, and 
which isn’t good?’ 

سٍرَِ عَلَيْكَ بَِطِلًَ فَلََ تَ رُرههُ بُِِ  ةر اَْ  نَوَدَهَ ااََ: أنَها الَِْْ اُ: بِغَيِْ الهِِ هِيَ أَحْسَنُ أنَْ تََُارَِ: نُدْطِلًَ فَ يُ لَهُ أَْ  تََْحَُ  حَق  هْ ٍْ ُ تَ عَالََ َ  لَكِنْ تََْحَُ  اَ   اً يرُيُِ  ذَلِكَ ا اَّه
ةٌ لِْنَه  هْ نٍَ لَهُ عَلَيْكَ فِيهِ حُ َْْقه مََُافَةَ أنَْ يَكُ حَُ  ذَلِكَ ا ْْ لَصُ نِصْهُ كَ لََّ تَْ سيِ كَيْ الْمُدْطُِ  أنَْ يعُِيَن بِهِ بَِطِلَهُ فَ تَ َْ  فَ الْمَ

He-saww said: ‘As for the debating with other than that which is best, so (it is when) you debate 
the falsehood, and a false (argument) is referred against you, but you do not rebut it with an 
argument which Allah-azwj has Pitched, but you fight his words and fight a truth – wanting that 
falsifier that he would be assisting with the falsehood, so you would fight that truth – fearing 
that there would happen to be for him a proof against you in it, because you don’t know how 
to finish off from it.  

 انِِّمْ َ  عَلَى الْمُدْطِلِينَ فَذَلِكَ حَراٌَ  عَلَى شِيعَتِصَا أنَْ يَوِيُ ا فِتْصَةً عَلَى ضُعَفَاءِ إِخٍَْ 

That is Prohibited unto our-asws Shias lest they should become a strife upon the weak ones of 
their brethren and upon the falsifiers.   
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هَعِيفِ نِصْكُمْ إِذَا تَ عَاطَى مَُُارَلتََ  نٍَ ضَعْفَ ال عَلُ ْْ نٍَ فَ يَ ةً لَهُ عَلَى بَِطِلِهِ أنَها الْمُدْطِلُ هْ  هُ َ  ضَعْفَ نَا في يَِ هِ حُ

And as for the falsifiers, so they are making weak, the weak ones from you, when you abuse 
his debate and weaken whatever is in hands a proof for him against his falsehood.  

َُّعَفَاءُ نِ  بٍُُّمُْ لِمَا يَ رَْ نَ نِنْ ضَعْفِ الْمُحِقِ  في يَِ  الْمُدْطِ ِ صْكُمْ فَ تَعْمَىَ  أنَها ال  اُ لُ

And as for the weak ones, so their hearts are gloomy due to what they are seeing from the 
weakness of the truthful one in the hands of the falsifier. 

ُ تَ عَالََ بِهِ ندَِيههُ أنَْ يََُارَِ: بِهِ نَنْ لَحََ  الْدَعْثَ بَ عْ َ َ  أنَها الِْْ َ  ٍَ نَا أنََرَ اَّه ٍْتِ َ  إِحْيَاءَهُ لهَُ  ااُ: بِِلهِِ هِيَ أَحْسَنُ فَ هُ  لْمَ

And as for the debate by that which is best, so it is what Allah-azwj the Exalted Commanded 
with, if you were to debate with it (against) the one who rejects the Resurrection after the 
death, and His-azwj Reviving him.  

ُ حَاكِياً عَصْهُ  ُ في  َ  ضَرَبَ لصَا نَثَلًَ َ  نَسِيَ خَلْقَهُ ااَ: نَنْ يَُْيِ الْعِظاَ  َ  هِيَ سَنِيمٌ  فَ قَاَ: اَّه يَُْيِيهَا الهذِي أنَْاَأَها أَ هَ: نَرهةر َ   يََ مَُُمه ُ  اُ ْ  رِ  عَلَيْهِمْ  الره فَ قَاَ: اَّه
اٍُِ  نَ  ََرِ نَساً فإَِذا أنَْ تُمْ نِصْهُ تُ رِ الَْْخْ َْ ٍَ بِكُ ِ  خَلْقر عَلِيمٌ الهذِي لَعََ  لَكُمْ نِنَ الاه  هُ

Allah-azwj the Exalted Said Relating about it: And he strikes out an example for Us and forgets 
his own creation says he: Who will Give life to the bones, and they have rotted away? 
[36:78] Say: He Who Brought them into existence at first (place), will Give life to them and 
He is Aware of all creation [36:79] Who has made for you the fire from the green tree, so 
you are kindling from it [36:80]. 

زٍُ أَنْ يُ دْعَثَ هَذِهِ الْعِظاَُ  َ  هِ  ُ نِنْ ندَِيِ هِ أنَْ يََُارَِ: الْمُدْطَِ  الهذِي ااََ: كَيْفَ يََُ زُ نَنِ  اُْ  يَُْيِيهَا الهذِي أنَْاَأَها أَ هَ: نَرهةر   تَ عَالََ يَ سَنِيمٌ فَ قَاَ: اَّهُ فأََساَرَ اَّه ِْ أَ فَ يَعْ
 ءر أَنْ يعُِيَ هُ بَ عَْ  أنَْ يَ دْلَى بَِ  ابتَِْ اؤُهُ أَصْعَبُ عِصْ كَُمْ نِنْ إِعَارَتهِِ ابْ تََ أَ بهِِ لََّ نِنْ شَيْ 

Allah-azwj Wanted from His-azwj Prophet-saww that he-saww debate the falsifier who said, ‘How is 
it allowed that these bones be Revived and these are rotted away?’ Allah-azwj the Exalted Said: 
Say: He Who Brought them into existence at first (place) [36:79]. Would He-azwj be frustrated, 
the One-azwj who Initiated with it? There is none from the things if He-azwj Repeats it after it is 
worn out, but its Initiating is more difficult in your presence than its repeating. 

ََرِ نَساً  ثُُه ااَ:َ  رِ الَْْخْ َْ َْْ  الهذِي لَعََ  لَكُمْ نِنَ الاه رلُِهَا فَ عَرهفَكُمْ أنَههُ عَلَىأَيْ إِذَا كَمَنَ الصهاسُ ا َْ ََرِ الرهطْبِ َ  يَسْتَ رَةِ الَْْخْ َْ إِعَارَةِ نَا بلَِيَ أاََْ سُ  اسهةُ في الاه  

Then He-azwj Said: Who has made for you the fire from the green tree [36:80]. i.e., when it 
was that He-azwj had Hidden the hot fire inside the wet tree to be extracted from (striking of 
two twigs to kindle a flame), so He-azwj is Making you understand that He-azwj is more Able 
upon Repeating what is decayed. 

قُ الْعَلِيمُ  أنَْ يََْلُقَ نِثْلَهُمْ بلَى أَ َ  ليَْسَ الهذِي خَلَقَ السهما اتِ َ  الَْْسْضَ بِقارِسر عَلى ثُُه ااَ:َ  ٍَ الَْْلَه ذَا كَانَ خَلْقُ السهمَاَ اتِ َ  الَْْسْضِ أعَْظَمَ َ  أبَْ عََ  أَيْ إِ  َ  هُ
 في أَْ هَانِكُمْ َ  اََ سكُِمْ أنَْ تَ قِْ سُ ا عَلَيْهِ نِنْ إِعَارَةِ الْدَالِ 
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Then He-azwj Said: Is not He Who Created the skies and the earth able to Create the like of 
them? Yes! And He is the All-Knowing Creator [36:81] – i.e., when it was so that the creation 
of the skies and the earth was greater and further in your imaginations and your 
measurement that He-azwj would be Able upon it from Returning the decayed.  

بِ عِصْ كَُمْ َ  الَْْصْعَبِ لََ يْكُمْ َ  لََْ تٍََُ زُِ ا نِصْهُ نَ  َْ ٍَ أَتْهَُ  عِصْ كَُمْ نِنْ فَكَيْفَ لَهٍزْتُُْ نِنَ اَّهِ خَلْقَ هَذَا الَْْعْ   إِعَارَةِ الْدَالِ ا هُ

So, how are you accepting from Allah-azwj, the creation of this as more astounding with you 
and more difficult in front of you, and you are not accepting what is easier with you – from 
the returning of the decayed (bones)?’ 

 لَِْنه فِيهَا اَطْعَ عُذْسِ الْكَافِريِنَ َ  إِزَالَةَ شُدَهِهِمْ  أَحْسَنُ  ااََ: الوهارِقُ و فَ هَذَا الَِْْ اُ: بِِلهِِ هِيَ 

Al-Sadiq-asws said: ‘So this is the debating by that which is best, because therein is cutting off 
of the excuses of the Kafirs and the removal of their doubts’. 

ٍَ  يِْ الهِِ هِيَ أَحْسَنُ بَِِنْ تََْحََ  حَق اً لََّ ُُْكِصُكَ أَنْ تُ فَر قَِ بَ يْصَهُ َ  بَيْنَ بَِطِِ  نَنْ تََُارِلُهُ  َ َ  أنَها الَِْْ اُ: بِغَ  َْْقه فَ هَذَا هُ اَ تَْ فَ عُهُ عَنْ بَِطِلِهِ بَِِنْ تََْحََ  ا إِنَّه
ٍَ حَق اً َ  لَ   حَْ تَ أنََْ  حَق اً آخَرَ الْمُحَرهُ  لِْنَهكَ نِثْلُهُ لَحََ  هُ

And as for the debating which is other than best – (it is when) you (end up) fighting (against) 
that which is true, (and) you cannot differentiate between it and the falsehood of the one 
who is debating it. And rather, you repel him from his falsehood by your rejecting the truth. 
So, this is from the Prohibited because you would be like him. Him fighting the truth, and you 
fighting against another truth’. 

ارَ:َ  َْ ٍِ: اَّهِ أَ فَ  سَتٍُُ: اَّهِ ص ااََ: فَ قَاَ  إلِيَْهِ سَلٌُ  فَ قَاَ: يََ ابْنَ سَتُ

A man stood up to him-asws and said:’ O son-asws of Rasool-Allah-saww! Did Rasool-Allah-saww 
(ever) debate?’  

ٍِ: اَّهِ ص نِنْ شَيْ  مُْ بِِلهِِ هِيَ أَحْسَنُ   تَ عَالََ ااَ:َ ءر فَلََ تَظُنه بِهِ مَُُالفََةَ اَّهِ أَ َ  ليَْسَ اَّهُ فَ قَاَ: الوهارِقُ و نَهْمَا ظصََصَْ  بِرَتُ ُْ اُْ  يَُْيِيهَا الهذِي  َ  ااَ:َ  َ  لارِ
ُ نَثَلًَ  أنَْاَأَها أَ هَ: نَرهةر   لِمَنْ ضَرَبَ اَّه

Al-Sadiq-asws said: ‘Slow down! Whatever you think of Rasool-Allah-saww from anything, do not 
think with him-saww being in opposition to Allah-azwj. And hasn’t Allah-azwj Said: and have 
disputations with them by that which is best [16:125]? And He-azwj Said: Who has made for 
you the fire from the green tree [36:80], for the one from whom Allah-azwj Struck an example.  

ُ َ  لََْ يَُْبِْ  ُ بِهِ فَ لَمْ يََُارِْ: بِاَ أنََرَهُ اَّه  . أنَْ يَُْبَِ بِهِ  عَنِ اَّهِ بِاَ أنََرَهُ أَ فَ تَظُنُّ أَنه سَتٍَُ: اَّهِ ص خَالَفَ نَا أنََرَهُ اَّه

Do you think that Rasool-Allah-saww would oppose whatever Allah-azwj Commands him-saww, and 
he-saww did not debate with what Allah-azwj had Commanded him-saww with, and did not inform 
on behalf of Allah-azwj with what He-azwj had been Commanded to inform with?’’786 

                                                      
786 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 144 H 6 
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نٍَ عَلَيه بِِلْكَلََِ  َ  أنََ  الَْْعْلَى ااََ: َ  سََ ى أبٍَُ عَمْرر  الْكَاِ يُّ هِِتْصَارِهِ عَنْ عَدِْ     أكَُلِ مُ الصهاسَ اُ لُْ  لَِْبِ عَدِْ  اَّهِ و إِنه الصهاسَ يعَِيدُ

And it is reported by Abu Amro Al Kashi, by his chin from Abdul A’ala who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘The people are faulting upon me with the speech while I tend to 
speak to the people’.  

 فَ قَاَ: أنَها نِثْلُكَ نَنْ يَ قَعُ ثُُه يَطِيُ فَ صَعَمْ َ  أنَها نَنْ يَ قَعُ ثُُه لََّ يَطِيُ فَلََ.

He-asws said: ‘As for the likes of you is one who falls, then flies, so yes (he can debate), and as 
for the one who falls then cannot fly, so no!’ (i.e., he should not debate)787 

اً هِِتْصَارِهِ عَنِ الطهيهاسِ ااََ:   اُ لُْ  لَِْبِ عَدِْ  اَّهِ و بَ لَغَنِِ أنَهكَ كَرهَِْ  نُصَاظَرَةَ الصهاسِ  َ  سُِ يَ أيََْ

And it is reported as well by his chain from Al Tayyar who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘It has reached me that you-asws dislike (us) debating the people’. 

 .نْ كَانَ هَكَذَا لََّ نَكْرَهُهُ فَ قَاَ: أنَها نِثْلُكَ فَلََ يَكْرَهُ نَنْ إِذَا طاَسَ يَُْسِنُ أنَْ يَ قَعَ َ  إِنْ َ اَعَ يَُْسِنُ أَنْ يَطِيَ فَمَ 

He-asws said: ‘As for the likes of you, so he should not dislike it one when he flies excellently, 
that he falls, and if he falls, he is excellent in flying (again). The one who were to be like this, 
we-asws do not dislike it (for him to engage in debate)’’.788 

َْْكَمِ ااََ:  اً عَنْ هِاَاِ  بْنِ ا  ااََ: لِ أبٍَُ عَدِْ  اَّهِ و نَا فَ عََ  ابْنُ الطهيهاسِ  َ  هِِتْصَارِهِ أيََْ

And by his chain as well, from Hisham Bin Al Hakam who said,  

‘Abu Abdullah-asws said to me: ‘What happened with Ibn Al-Tayyar?’  

نٍَةِ عَصها أهََْ  الْ  َْرةًَ َ  تُرُ ساً فَ قَْ  كَانَ شَِ يَ  الُْْوُ ُ َ  لَقهاهُ نَ  .دَيْ ِ ااََ: اُ لُْ  نَاتَ ااََ: سَحَِْهُ اَّه

He (the narrator) said, ‘I said, ‘He died’. He-asws said: ‘May Allah-azwj has Mercy on him, may he 
receive the bliss and happiness. He used to be of intense disputing on our-asws behalf, People-

asws of the Household’’.789 

اً عَنْ أَبِ لَعْفَرر الَْْحٍَِْ: عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااََ:  ٍُفيِ َ فَ قَا:َ نَا فَ عََ  ابْنُ الطهيهاسِ ف َ  َ  هِِتْصَارِهِ أيََْ رَةَ فإَِنههُ كَانَ قُلُْ  تُ  َْ  سَحَِْهُ اَّهُ أرَْخََ  اَّهُ عَلَيْهِ الرهحَْْةَ َ  الصه
 .يَُاَصِمُ عَصها أهََْ  الْدَيْ ِ 

And by his chain as well, from Abu Ja’far Al Ahowl,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘What happened to Ibn Al-Tayyar?’ I said, ‘He passed 
away’. He-asws said: ‘May Allah-azwj have Mercy on him! May Allah-azwj Enter the Mercy and the 

                                                      
787 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 144 H 7 a 
788 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 144 H 7 b 
789 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 144 H 7 c 



Bihar Al-Anwaar   Volume 70 www.hubeali.com 

Page 302 of 304 

bliss upon him, for he used to be a contender on our-asws behalf, People-asws of the 
Household’’.790 

اً عَ  اجِ يََ عَدَْ  الرهحَْْنِ كَلِ مْ أهَْ   نْ نَوْرِ بْنِ الوهدهاحِ ااََ: َ  هِِتْصَارِهِ أيََْ هْ َْْ ٍُ: لعَِدِْ  الرهحَْْنِ بْنِ ا َ  الْمَِ يصَةِ فإَِنّ ِ أُحِبُّ أَنْ يُ رَى في سلَِاِ: كَانَ أبٍَُ عَدِْ  اَّهِ و يَ قُ
يعَةِ نِثْلُكَ   .الاِ 

And by his chain as well, from Nasr Bin Al Sabbah who said,  

‘Abu Abdullah-asws had said to Abdul Rahman Bin Al-Hajjaj: ‘O Abdul Rahman! Speak to the 
people of Al-Medina, for I-asws would love to seek the likes of you among the Shia men’’.791 

ِ  بْنِ حَكِ  اً عَنْ مَُُمه هٍُ  يمر ااََ: َ  هِِتْصَارِهِ أيََْ َْْسَنِ و أَصْحَابُ الْكَلََِ  فَ قَاَ: أنَها ابْنُ حَكِيمر فََ عُ  .ذكُِرَ لَِْبِ ا

And by his chain as well, from Muhammad Bin Hakeem who said,  

‘The companions of speech were mentioned to Abu Al-Hassan-asws. He-asws said: ‘As for Ibn 
Hakeem, invite him!’’792 

اسِ بْنِ نَرَْ انَ اَ   -8 صِْ يِ  عَنْ لَعْفَرِ بْنِ بَاِير عَنْ عَمه اَسيَِنه حَلِيماً َ  لََّ تَفِيهاً فإَِنه  ٍ عَدِْ  اَّهِ واَ: ااََ: أبَُ كا، الكافي عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ صَالِحِ بْنِ السِ  لََّ َُ
لَِيمَ يَ قْلِيكَ  ْْ  .السهفِيهَ يُ ؤْذِيكَ   َ  ا

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, from Salih Bin Al Sindy, from Ja’far Bin Bashir, from Ammar Bin Marwan 
who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Neither have bitter arguments with a lenient one nor a foolish one, 
for the lenient will belittle you (overcome you), and the foolish will hurt you’’.793 

َْْسَنِ بْنِ عَطِيهةَ عَنْ عُمَرَ بْنِ يزَيَِ  عَنْ أَبِ عَ   -9 ٍُ: اَّهِ صدِْ  اَّهِ كا، الكافي عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْر عَنِ ا بِْئَيُِ  يََتْيِنِِ نَا كَارَ لَ   و ااََ: ااََ: سَتُ
مُْ  ُ  اتهقِ شَحْصَاءَ الر لَِاِ: َ  عََ اَ َِ  .إِلَّه ااََ: يََ مَُُمه

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Al Hassan Bin Atiya, from Umar Bin Yazeed,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Jibraeel-as had not come to 
me-saww except he-as had said: ‘O Muhammad-saww! Fear the resentment of the people and 
their enmity’’.794 

10-   َْْ َْْكَمِ عَنِ ا  عَنْ عَلِيِ  بْنِ ا
ةٌ نِنْ أَصْحَابصَِا عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ر ُْْسَيْنِ الْكِصِْ يِ  عَنْ أَبِ عَ كا، الكافي عِ ه ااََ: لَبِْئَيُِ  و للِصهبِِ   دِْ  اَّهِ و ااََ: سَنِ بْنِ ا

كَ َ  نُلََحَاةَ الر لَِا:ِ   .ص إِيَه

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from 
Al Hassan Bin Al Husayn Al Kindy,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Jibraeel-as said to the Prophet-saww: ‘Beware of 
quarrelling with the people’’.795 

كُمْ َ  الْمُاَ   و ااََ: كا، الكافي عَصْهُ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ عَدِْ  الرهحَْْنِ بْنِ تَيَابةََ عَنْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ   -11 ٍْسَةَ.إِيَه سٍثُِ الْمَعَرهةَ َ  تُظْهِرُ الْعَ اَ تُ  اسهةَ فإَِنّه

(The book) ‘Al Kafi’ – From him, from Usman Bin Isa, from Abdul Rahman Bin Sayaba,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Beware of the disputes for these inherit the loss of 
respect and reveal the vulnerability’’.796 

بر عَنْ عَصْدَسَةَ الْعَابِِ  عَ   -12 ِ  بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَُْدٍُ ُ  بْنُ يََْيََ عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه نٍَةَ فإَِنّهَ  دِْ  اَّهِ و ااََ: نْ أَبِ عَ كا، الكافي مَُُمه كُمْ َ  الُْْوُ ا تَاْغَُ  إِيَه
هَغَائنَِ  سٍِثُ الصِ فَاقَ َ  تَكْسِبُ ال  .الْقَلْبَ َ  تُ

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Mahboub, from 
Anbasa and Al Aabid,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Beware of the disputes for these pre-occupy the heart, 
and inherit the hypocrisy, and earn the grudges’’.797 

ِ  بْنِ نِهْراَنَ عَنْ عَدِْ  اَّهِ   -13 ِ  بْنِ عِيسَى عَنْ مَُُمه ُ  بْنُ يََْيََ عَنْ أَحََْْ  بْنِ مَُُمه ٍُ: اَّهِ ص نْ أَبِ عَدِْ  اَّهِ و ااَ:َ بْنِ تِصَانر عَ كا، الكافي مَُُمه نَا  ااََ: سَتُ
ٍْسَ  اَ تَكْاِفُ الْعَ كَ َ  نُاَاسهةَ الصهاسِ فإَِنّه لهِِ لِ إِيَه ٍْ .ةَ َ  تَذْهَبُ بِِلْعِ أتَََنّ لَبِْئَيُِ  اَطُّ إِلَّه َ عَظَنِِ فَآخِرُ اَ   زِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Mihran, 
from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Jibraeel-as did not come to 
me-saww at all except he-as advised me-as, so the last of his-as words to me-as would be: ‘Beware 
of disputing the people, for these uncover the bareness and go away with the honour’’.798 

يعاً عَ   -14 ِ  بْنِ شَاذَانَ جََِ َْ ِ  بْنِ إِسَْاَعِيَ  عَنِ الْفَ ٍَليِِ   عُمَيْر عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ عَ نِ ابْنِ أَبِ كا، الكافي عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ َ  مَُُمه مَِيِ  عَنِ الْ ْْ دِْ  ا
ٍُ: اَّهِ ص ٍُ: ااََ: سَتُ عُْ  أبََِ عَدِْ  اَّهِ و يَ قُ  . في نُعَارَاةِ الر لَِا:ِ ءر نَا عَهَِ  إِلَه نَا عَهَِ  إِلَه لَبِْئَيُِ  في شَيْ  بْنِ صَدِيحر ااََ: سََِ

(The book) ‘Al Kafi’ – From Ali Bin Ibrahi, from his father and Muhammad Bin Ismail, from Al Fazl Bin Shazan, 
altogether from Ibn Abu Umeyr, from Ibrahim Bin Abdul Hameed, from Al Waleed Bin Sabeeh who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Jibraeel-as did not pact with me-saww 
regarding anything (like) what he-as pledged to me-as regarding animosity of the men’’.799 

ةر نِنْ أَصْحَابصَِا عَنْ أَحََْْ  بْنِ أَبِ عَدِْ  اَّهِ عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابهِِ سَفَ عَهُ ااََ: ااَ:َ   -15  وَ الْعََ اَ ةَ حَوََ  نَا بَذَسَ.نَنْ زَسَ  ِ  اَّهِ و أبٍَُ عَدْ كا، الكافي عَنْ عِ ه

                                                      
795 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 144 H 10 
796 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 144 H 11 
797 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 144 H 12 
798 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 144 H 13 
799 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 144 H 14 
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(The book) ‘Al Kafi’ – from a number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from one of his 
companions, raising it, said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘One who cultivates the enmity will reap what he had sown’’.800 

 

                                                      
800 Bihar Al-Anwaar V 70 - The book of Eman and Kufr - Ch 144 H 15 


